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   Na Islandu je v současnosti běžné, že každý

	každému tyká. Lidé se oslovují jen křestním jménem. K

	tomu se přihlíželo i při překladu.
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JEDNA

	JEDNA

	    Vytáhl z igelitové tašky koženou masku. Žádné

	mistrovské řemeslnické dílo to nebylo, protože ji

	nedokázal vyrobit s patřičnou pečlivostí. Ale svůj účel

	splní.

	    Obava, že cestou potká nějakého poldu, se mu

	nepotvrdila. A ani nikdo jiný mu nevěnoval pozornost.

	    V tašce nebyla jen maska – v prodejně alkoholu si

	koupil dvě láhve brennivínu a v železářství kladívko s

	krátkou násadkou a špičatý kovový kolík. Materiál na

	masku si už před pár dny opatřil u velkoobchodníka

	dovážejícího kůže a kožešiny. Než k němu šel, oholil

	se co možná nejdůkladněji a oblékl si věci, které

	vypadaly jakžtakž k světu. Věděl přesně, co potřebuje:

	kůži, nit a dobrou jehlu.

	    V tuto ranní hodinu beztak skoro vůbec nehrozilo,

	že by si ho někdo všiml. V ulicích města bylo jen málo

	lidí. Nikomu se nedíval do obličeje, se sklopenou

	hlavou šel dlouhými kroky k dřevěnému domu na

	Grettisgata. Tam seběhl po schodech do sklepa, vešel

	do bytu a pečlivě za sebou zamkl dveře.

	    Chvíli zůstal stát potmě bez hnutí. Vyznal se tu už
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natolik, že se zde dokázal pohybovat, i když byla tma

	jak v pytli. Sklepní byt nebyl velký. Napravo od

	předsíně se nacházela koupelna bez okna, dále kuchyň.

	Ta měla velké okno do zadního dvora, zakryté tlustou

	dekou. Přímo naproti kuchyně byl obývací pokoj,

	vedle pak ložnice. Okno v obýváku vedlo na

	Grettisgata, těžké závěsy před ním byly zatažené. Do

	ložnice nahlédl jen jednou, malé okýnko v horní části

	stěny bylo zalepeno černou igelitkou.

	   Nechal zhasnuto, jen uchopil malý zbytek svíčky

	uložený na regálu v předsíni. Sirkou zapálil knot a s

	chabým světýlkem přešel do obýváku. Slyšel

	přidušené zvuky toho ksindla sedícího na židli v

	poutech a s roubíkem v ústech. Vyhýbal se pohledu na

	něho, především do očí se mu nechtěl dívat.

	   Postavil igelitku na stůl a vytáhl z ní kladívko,

	masku, kovový kolík a obě láhve. Jednu z nich otevřel,

	žíznivě si ji přiložil ke rtům a lil si její zteplalý obsah

	rovnou do hrdla. Už dlouhá léta při tom v krku necítil

	žádné pálení.

	   Odložil láhev a vzal do ruky masku. Materiál byl

	prvotřídní, tlustá vepřovice sešitá dvojitou nití na

	plachty. Na čele měla maska kruhový otvor o velikosti

	korunové mince, tam se nasadí kolík. Okraje otvoru
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byly zesílené, aby v něm kolík z galvanizovaného

	železa držel. Po stranách se nacházely dírky na kožené

	řemínky, které se musí zavázat v týle, navíc měla

	maska ještě otvory pro oči a pro ústa. Její horní část

	dosahovala až k temeni a tam se dal připevněný pás

	kůže přitáhnout řemínkem v zátylku, aby maska pevně

	držela. Přesné míry si nebral, vyrobil ji podle vlastní

	hlavy.

	    Znovu si lokl brennivínu a pokoušel se ignorovat

	tlumené kňourání.

	    Jako malý kluk jednu takovou masku viděl, když

	ještě žil na venkově. Ta ovšem byla ze železa a visela

	ve starém ovčíně. Nesměl se jí ani dotknout. Ale pak to

	stejně tajně udělal. Železo bylo rezavé a na dotek

	studené, na otvoru pro kolík spatřil zaschlou krev. A

	jen jednou jedenkrát sledoval, jak se používá, když

	sedlák musel v létě porazit nemocné tele. Ten sedlák

	byl tak chudý, že neměl ani pušku. Maska prokázala

	službu, i když vlastně byla na telecí hlavu příliš malá,

	protože ji vyrobili pro ovce, vysvětloval mu sedlák.

	Potom vzal do ruky velké kladivo a silně udeřil na

	kolík, který zvířeti zajel do hlavy. Zhroutilo se a už se

	ani nepohnulo.
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nepředhazoval, že je budižkničemu a ztroskotanec.

	   Nikdy nezapomněl, jak se to zařízení s kolíkem,

	který trčel ven jako příslib rychlé a bezbolestné smrti,

	nazývalo.

	   Sedlák tomu říkal maska smrti. Tenkrát ta slova

	zněla jeho uším hrozivě.

	   Dlouho hleděl na kovový kolík trčící z jeho díla.

	Pronikne do lebky pět centimetrů hluboko, to bude

	stačit.
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DVĚ

	DVĚ

	    Sigurdur Óli si nahlas vzdychl. Už tři hodiny seděl

	v autě před tím domem, aniž by se cokoli stalo. Noviny

	dosud trčely z poštovní schránky. Několik osob sice

	vešlo do domu, jiné vyšly ven, ale novinám

	vyčnívajícím ze schránky nikdo nevěnoval pozornost.

	Přitom by vůbec nebyl problém je sebrat, pokud byste

	byli kleptomanského založení nebo chtěli pozlobit

	starou dámu z prvního patra.

	    Toto byl jistě ten nejblbější případ, jakým se

	Sigurdur Óli za celou svou kariéru u kriminální policie

	zabýval. Jeho matka mu zavolala a poprosila ho, aby

	udělal jednu laskavost pro její starou přítelkyni. Ta prý

	žije v jednom činžáku na Kleppsvegur. Pravidelně se jí

	ze schránky ztrácí nedělní vydání novin, které má

	předplacené, než si je stačí vyzvednout. Té staré dámě

	se nikdy nepodařilo toho darebu dopadnout. Vyptávala

	se sousedů, jestli noviny nevzali třeba nedopatřením,

	ale všichni se jí svatosvatě zapřísahali, že se jich ani

	nedotkli. Někteří dokonce o novinách žertovali a

	nazývali je konzervativním místním plátkem, který by

	nikdy v životě nečetli. Ona byla v podstatě stejného
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názoru, ale zůstávala novinám věrná kvůli úmrtním

	oznámením, jež v nich otiskovali ve vší podrobnosti a

	častokrát tvořila skoro čtvrtinu obsahu.

	   Matčina přítelkyně podezírala několik nájemníků z

	domu. Například o patro výš nad ní bydlela jedna žena,

	která byla podle mínění staré dámy posedlá muži. Ti si

	prý u ní podávají kliku, především večer a o

	víkendech. Možná je zlodějem některý z těch mužů

	anebo ta žena sama. Další obyvatel domu, bydlící dvě

	patra nad ní, nemá údajně práci a celý den se poflakuje

	doma. Prý je skladatel.

	   Právě teď vešla do domu jakási mladá dívka,

	pravděpodobně za sebou měla dlouhou noc. Byla

	značně podnapilá a chvíli jí trvalo, než v malé kabelce

	našla klíče. Přitom se musela přidržovat kliky dveří,

	aby neztratila rovnováhu. Novinám ve schránce

	nevěnovala jediný pohled. Ta jistě nebude mít obrázek

	ve společenské rubrice, pomyslel si Sigurdur Óli,

	zatímco hleděl za dívkou, jak klopýtá po schodech.

	   Pořád ještě cítil v kostech neúnavnou chřipku.

	Pravděpodobně ji dostatečně nevyležel, prostě ho

	nudilo válet se v posteli a sledovat filmy na nové

	dvaačtyřicetipalcové ploché obrazovce. Lepší bylo

	něco dělat, i když se pořád ještě cítil hodně uboze.
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   V hlavě si procházel včerejší večer. Byl na

	abiturientském večírku, konal se u Goofyho. Goofy

	byla přezdívka veledůležitého náfuky z právnických

	kruhů, který lezl Sigurdurovi Ólimu na nervy, už když

	spolu chodili do školy. Pro Goofyho, který si už od

	mladých let zvykl nosit motýlka, bylo typické, že

	všechny pozval k sobě domů, jen aby mohl přednést

	řeč, v níž bývalým spolužákům samolibě sdělil, že

	přednedávnem převzal vedení bůhvíjakého oddělení v

	nějaké bance. Ještě zdůraznil, že je to prý dobrý důvod

	k oslavě. Sigurdur Óli mu zatleskal jen velice

	zdrženlivě.

	   Pozoroval bývalé spolužáky a přemýšlel, jestli je

	opravdu tím, kdo to od maturity dotáhl v životě nejmíň

	daleko. Ta myšlenka se mu vnucovala na každém

	abiturientském setkání, pokud se tedy vůbec odhodlal,

	aby se na takovém večírku jen ukázal. Z většiny

	spolužáků se stali právníci jako Goofy nebo inženýři,

	krom toho zde byli ještě dva faráři a tři lékaři, mající

	za sebou dlouhé vzdělání. Našel se tam i jeden

	spisovatel, od něhož ovšem Sigurdur Óli nikdy

	nepřečetl jedinou řádku, i když v jistých kruzích

	hlasitě vychvalovali jeho brilantní styl, protože prý

	pronikl za hranice kdovíjakých mysterií, pokud se
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vůbec takovým hlubokomyslným kecům dá věřit.

	Kdykoli se Sigurdur Óli srovnával s lidmi ze své třídy

	a pak pomyslel na Erlendura a Elínborg, své kolegy z

	kriminálky, a na všechny ty zkrachovalé existence, s

	nimiž se musel každodenně otravovat, nedopadalo pro

	něho to srovnání zrovna nejlépe. Jeho matka vždycky

	tvrdila, že měl na víc, než je toto, čímž myslela

	kriminální policii. Oproti tomu s ním byl jeho otec

	velice spokojený, protože zastával názor, že syn

	přispívá blahu společnosti víc než kdokoli jiný.

	    „A jakpak to jde u kriminálky?“ zeptal se Patrekur,

	jeden z inženýrů. Během Goofyho projevu stál vedle

	něho. Už ve škole se spolu kamarádili.

	    „No, nějak to holt jít musí,“ odvětil Sigurdur Óli.

	„A co ty, nezedřel ses při stavebním boomu na všech

	těch elektrárnách, co se postavily?“

	    „Před prací neutečeš,“ prohlásil Patrekur, na své

	zvyky až neobvykle vážně. „Ostatně, chtěl jsem se tě

	zeptat, jestli bychom se nemohli někdy sejít, mám

	něco, o čem bych si s tebou rád promluvil.“

	    „No jasně. Mám si s sebou vzít náramky?“
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pozdravil Patrekurovu ženu. Jmenuje se Súsanna a na

	večírek přišla s ním, třebaže na podobné akce většinou

	partneři nechodí. Usmála se na něho. Sigurdurovi

	Ólimu se vždycky líbila, svého přítele považoval za

	dítě štěstěny.

	   „Pořád ještě děláš poldu?“ zeptal se Ingólfur, který

	právě přistoupil k Sigurdurovi Ólimu s pivem v ruce.

	Byl jedním z těch dvou farářů ve třídě. Pocházel z

	rodiny samých teologů, z otcovy i matčiny strany,

	proto si nikdy nedokázal představit nic jiného, než že i

	on bude sloužit Bohu. Ale měl daleko k jakémukoli

	svatouškovství a patosu, neodpíral si ženy ani alkohol,

	ostatně – ženatý byl už podruhé. Rád se bavil

	vyvoláváním sporů s Elmarem, druhým farářem ze

	třídy. Elmar byl z úplně jiného těsta, velice pobožný a

	asketický, všemu, co stojí v bibli, skálopevně věřil.

	Veškeré změny mu byly trnem v oku, především vše,

	co se týká homosexuálů, kteří právě začínají veškeré

	církevní tradice, na Islandu hluboce zakořeněné,

	obracet vzhůru nohama. Zato Ingólfurovi bylo

	naprosto jedno, kdo z lidského společenství se na něho

	obrací. Řídil se jediným pravidlem, kterým ho na cestu

	do života vybavil jeho otec, totiž že před Bohem si

	jsou všichni lidé rovni. S oblibou Elmara vytáčel a
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pravidelně se ho ptal, jestli by si nechtěl založit vlastní

	sektu elmaritů.

	    „A ty jsi pořád ještě flanďák?“ odpověděl mu

	Sigurdur Óli protiotázkou.

	    „Oba jsme zřejmě nenahraditelní,“ zkonstatoval

	Ingólfur s úšklebkem.

	    Goofy se k nim přidal a žoviálně poplácal

	Sigurdura Óliho po rameni: „A copak říká náš polda?“

	zeptal se čerstvý šéf oddělení nahlas, aby ho každý

	slyšel.

	    „Všecko je perfektní,“ odvětil Sigurdur Óli.

	    „Nikdy jsi nelitoval, žes nedokončil práva?“

	vyzvídal Goofy povýšeně. Léty značně ztloustl a

	motýlek, který mu kdysi slušel, se mu teď skoro

	ztrácel pod ohromným podbradkem.

	    „Ani moc ne,“ odpověděl Sigurdur Óli, i když

	občas opravdu uvažoval, že opustí službu u policie,

	dostuduje práva a pak se pustí do něčeho, co má smysl.

	Před Goofym by to ale nikdy nepřiznal, protože ten mu

	v jeho úvahách poskytoval důležitý argument: Jestliže

	se v džungli paragrafů dokážou pohybovat i takoví

	pitomci, pak to zvládnou i jiní.
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pohlédl na Ingólfura s hlubokým smutkem v očích.

	   Propána, už zase, pomyslel si Sigurdur Óli,

	současně v tom ale zahlédl šanci, jak uniknout, než si ti

	dva kvůli otázkám víry zase vjedou do vlasů.

	   Kolem nich prošla se sklenkou červeného vína v

	ruce Steinunn a Sigurdur Óli se jí hned přilepil na paty.

	Donedávna pracovala na finančním úřadě a Sigurdur

	Óli za ní tu a tam zašel pro radu, když měl problémy s

	daňovým přiznáním, a ona mu vždycky ráda pomohla.

	Věděl, že se před pár lety rozvedla. Od té doby žije

	sama a zřejmě si to užívá. V neposlední řadě se právě

	kvůli ní přemohl, aby na tuto party u Goofyho přišel.

	   „Steinunn!“ zavolal. „Slyšel jsem, že už neděláš na

	finančním úřadě.“

	   „Ne, teď pracuji ve stejné bance jako Goofy,“

	prohodila Steinunn s úsměvem. „Pomáhám boháčům

	vyhýbat se daním. Úplný zlatý důl, říká Goofy.“

	   „A banka určitě platí líp,“ dodal Sigurdur Óli.

	   „Mnohem líp. Plat mi vyletěl do závratné výše,“

	řekla Steinunn. Usmívala se, přičemž odhalovala bílé

	zuby, zatímco si odhrnovala pramen blonďatých vlasů

	padající jí do čela. Měla krásné tmavé oči a řasy

	nabarvené načerno. Vlasy jí ve vlnách splývaly na

	ramena, jen tvář měla poněkud širší. Vypadala jako
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statněji vytvarovaná barbína a Sigurdur Óli uvažoval,

	jestli si je toho vědoma. Vlastně o tom nepochyboval,

	konečně – není padlá na hlavu.

	    „No, jak se říká, bídu s nouzí jistě netřeš,“

	poznamenal Sigurdur Óli.

	    „A co ty, nespekuluješ taky trochu?“

	    „Já? Spekulovat?“

	    „Určitě, máš přece nějaké akcie,“ řekla Steinunn.

	„Každopádně by se mi to k tobě docela hodilo.“

	    „Hodilo? Ke mně?“ otázal se Sigurdur Óli s

	úsměvem.

	    „Ano, máš v sobě přece něco z hazardního hráče,

	ne?“

	    „Já si nemůžu dovolit jít do bůhvíjakého rizika,“

	prohlásil Sigurdur Óli. „Mám jen samé bezpečné cenné

	papíry.“

	    „Co je vlastně bezpečné?“

	    „Kupuji jen bankovní akcie,“ upřesnil Sigurdur Óli.

	    Steinunn pozvedla skleničku. „Bezpečněji to ani

	nejde.“

	    „Pořád ještě žiješ sama?“ zeptal se.

	    „Ano, a užívám si to.“

	    „No jo, to může být docela fajn,“ souhlasil Sigurdur

	Óli.
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    „A jak to máš ty s Bergþórou?“ nadhodila Steinunn.

	„Slyšela jsem, že už vám to moc neklape.“

	    „No, jde to jaksi z kopce,“ připustil Sigurdur Óli.

	„Bohužel.“

	    „Bergþóra je skvělá ženská,“ usoudila Steinunn,

	která se s Bergþórou párkrát sešla na třídních srazech.

	    „Ano, to byla… Teda je. Celou dobu přemýšlím,

	jestli bychom se my dva někdy nemohli třeba sejít?

	Zajít na kafe nebo tak něco.“

	    „Jako abych si s tebou někam vyrazila?“

	    Sigurdur Óli přikývl.

	    „Tím myslíš opravdové rande?“

	    „Ne, rande ne, já nevím…, nebo ano, možná že

	ano, něco na ten způsob. Kdybys chtěla.“

	    „Ale Siggi,“ řekla Steinunn a poplácala ho po tváři,

	„když ty nejsi můj typ.“

	    Sigurdur Óli se na ni podíval.

	    „Siggi, přece víš, žes nikdy nebyl, nejsi a ani nikdy

	nebudeš.“

	    „Tvůj typ!“ Teď Sigurdur Óli to slovo znovu

	vyplivl, zatímco čekal na zloděje novin před šedým

	činžákem na Kleppsvegur. Typ? Co to vlastně je? Je

	snad blbější typ než druzí? A proč vlastně Steinunn

	mluví pořád o nějakém svém typu?
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    Mladý muž s pouzdrem na nějaký hudební nástroj

	došel k domovnímu vchodu. Bez nejmenšího zaváhání

	vytáhl noviny ze schránky a klíčem si odemkl dveře.

	Ještě než se za ním stačily zabouchnout, byl Sigurdur

	Óli u vchodu, strčil mezi dveře nohu a vyrazil do

	chodby. Nicnetušícího mladíka, který chtěl pokračovat

	po schodech nahoru, popadl za paži, stáhl ho zpátky,

	vytrhl mu noviny z ruky a bouchl ho jimi po hlavě.

	Muž samým leknutím upustil pouzdro s nástrojem,

	ztratil rovnováhu a upadl.

	    „Vstaň, blbče!“ vyštěkl Sigurdur Óli a snažil se

	dotyčného postavit na nohy. Byl si takřka jistý, že je to

	ten flákač, který bydlí dvě patra nad kamarádkou jeho

	matky, ten, co se vydává za hudebního skladatele.

	    „Neubližuj mi!“ vykřikl skladatel.

	    „Vždyť ti vůbec neubližuju! A co kdybys ty přestal

	krást noviny Gudmundě z prvního patra? Víš vůbec,

	kdo to je? Jenom úplný idiot krade starým dámám

	nedělní noviny! To tě baví, vytáčet lidi, kteří se

	nemůžou bránit?“

	    Mladý muž vstal a vztekle pohlédl na Sigurdura

	Óliho. Pak mu noviny vytrhl z ruky: „To jsou moje

	noviny,“ řekl. „Vůbec nevím, o čem mluvíš.“

	    „Tvoje noviny?“ zvolal Sigurdur Óli. „Ó, kdepak,
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kamaráde, ty patří Gudmundě.“ Pak se ale přece jen

	podíval na schránky u vchodu, pět vedle sebe a tři nad

	sebou, a uviděl, že z Gudmundiny schránky noviny

	ještě pořád trčí, tak jak je tam sám vložil.

	    „Kurva,“ odfrkl, nasedl zpět do auta a s náladou

	pod psa odjel.
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TŘI

	TŘI

	   V pondělí ráno zastihla Sigurdura Óliho cestou do

	práce zpráva, že v jednom nájemním bytě ve čtvrti

	Dingholt našli mrtvolu mladého muže. S podřezaným

	hrdlem. Tak začal Sigurdurovi Ólimu den tím, že

	vyslýchal sousedy mrtvého. Elínborg dorazila na místo

	činu už před ním, vyšetřování vedla rozvážně a

	vyrovnaně jako vždy, na vkus Sigurdura Óliho

	rozvážně a vyrovnaně až moc.

	   Kolem poledne mu zavolal Patrekur, jak se s ním

	domluvil na třídním srazu. Patrekur se o vraždě

	dozvěděl už ze zpráv a řekl Sigurdurovi Ólimu, že si se

	schůzkou nemusí dělat starosti. Sigurdur Óli mu

	odpověděl, že se později odpoledne bude moct uvolnit,

	a navrhl jednu kavárnu. Druhý telefonát přišel z

	policejního ústředí. Jakýsi muž se ptal po Erlendurovi

	a teď odmítá opustit budovu, dokud si s ním

	nepromluví. Řekli mu, že Erlendur má dovolenou a

	není ve městě, načež muž požádal o setkání se

	Sigurdurem Ólim. Své jméno nechtěl říct, ani o co jde,

	a nakonec přece jen odešel. Po tomto hovoru zavolal

	Sigurdur Óli Bergþóře, aby se s ní domluvil na zítřejší
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večer.

	    Celý den strávil Sigurdur Óli na místě činu a teprve

	v pět mohl vyrazit na sjednanou schůzku s Patrekurem.

	Ten na něho v kavárně už čekal. Nebyl ale sám, přišel

	s Hermannem, kterého Sigurdur Óli znal z jednoho

	večírku u kamaráda. Pracoval v nějakém obchodu s

	dovozovým zbožím a byl ženatý se sestrou

	Patrekurovy manželky Súsanny. Před Hermannem

	stálo nedopité pivo a prázdná sklenka od pálenky.

	    „Není to na pondělní odpoledne trochu moc?“

	zeptal se Sigurdur Óli, když pohledem krátce změřil

	obě sklenice, a přisedl si.

	    Hermann se rozpačitě usmál a podíval se na

	Patrekura. „Nutně jsem to potřeboval,“ řekl a upil piva.

	    „Co se stalo, něco není v pořádku?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    Patrekur byl jaksi jiný než obvykle. Sigurdur Óli se

	domníval, že je mu nepříjemné, že ho k této schůzce

	přemluvil, aniž by mu sdělil, o co jde. Normálně býval

	Patrekur vždycky v pohodě, hodně se smál a pořád byl

	naladěný na vtipkování. Občas se po ránu potkávali v

	posilovně a pokaždé si pár minut popovídali u kávy,

	jezdívali spolu na výlety a někdy si zašli do kina.

	Patrekur byl možná jediný dobrý kamarád, kterého

	večer.
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Sigurdur Óli měl.

	   „Už jsi někdy slyšel o řízkové party?“

	   „Ne. Bude nějaká grilovačka?“

	   Patrekur se usmál. „To by bylo hezké,“ řekl a

	podíval se na Hermanna, který znovu zvedl sklenici k

	ústům. Když předtím podával Sigurdurovi Ólimu ruku

	na pozdrav, jeho stisk byl mdlý a vlhký. Měl na sobě

	sice oblek a kravatu, ale už několik dní se neholil.

	Řídké vlasy mu lemovaly pravidelný, ale málo výrazný

	obličej.

	   „Takže nejde o řízky, které se hází na gril?“ zeptal

	se Sigurdur Óli.

	   „Ne. Při této party o tyhlety řízky nejde,“ prohlásil

	Patrekur apaticky.

	   Hermann dopil sklenici a objednal si další.

	   Sigurdur Óli se dlouze zadíval na Patrekura. Během

	společných let na gymnáziu založili neoliberální

	spolek „Milton“ a také vydávali plátek stejného názvu,

	v němž pěli chvalozpěvy na volný trh a soukromé

	podnikání. Zvali do školy ambiciózní mladé politiky z

	řad konzervativců na besedy, ty ale většinou mívaly

	jen velmi slabou návštěvnost. Později k Sigurdurově

	velkému údivu přešel Patrekur pod prapor levice.

	Pronášel plamenné projevy proti americké základně v
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Keflavíku a pro vystoupení z NATO. V tu dobu se už

	znal se svou pozdější ženou, která ho pravděpodobně

	ovlivnila. Sigurdur Óli se ze všech sil snažil list Milton

	udržet při životě, ale původních osm stran se scvrklo

	jen na čtyři, a když se i ti neoliberální mladí

	konzervativci přestali objevovat na besedách, šly

	spolek i jeho věstník do kytek. Sigurdur Óli ale ještě

	stále vlastnil všechna čísla, mezi nimi jedno obsahující

	jeho vlastní esej – „Amerika nabízí záchranu: Lži o

	CIA v Jižní Americe“.

	    Patrekur i on se přihlásili na univerzitu. Když pak

	Sigurdur Óli přerušil práva a odjel do Ameriky

	studovat kriminologii, pravidelně si psali. Patrekur

	jednou přišel na návštěvu se svou ženou a s prvním

	dítětem a bombardoval ho údaji o jeho váhách a

	mírách.

	    „Proč se vůbec bavíme o řízcích?“ zeptal se

	Sigurdur Óli, který neměl tušení, co se jeho příteli

	stalo. Setřel si smítko z nového světlého nedělního

	letního pláště, který ještě pořád nosil, i když už byl

	podzim. Sehnal ho ve výprodeji a měl dojem, že mu

	velmi sluší.

	    „Není pro mě vůbec lehké o tom s tebou mluvit.

	Nikdy jsem tě jako kriminalistu o laskavost nežádal,“
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řekl Patrekur s rozpačitým úsměvem. „Hermann a jeho

	žena se dostali do zatracené kaše, a to kvůli lidem,

	které vlastně ani dost dobře neznají.“

	   „Do jaké kaše?“

	   „Jedná se o lidi, kteří je na takovou party pozvali.“

	   „Nezačínej už zase s těmi řízky!“

	   „Dovol mi, ať ti to vysvětlím,“ vstoupil do diskuse

	Hermann. „Dřív jsme to dělávali, ale teď už ne.

	Řízková party je jiné označení pro…,“ Hermann si

	rozpačitě odkašlal, „… jiné označení pro swingers

	party.“

	   „Swingers party? Takže výměna partnerů?“

	   Patrekur přikývl.

	   Sigurdur Óli zíral na přítele. „Ty a Súsanna taky?“

	zeptal se.

	   Patrekur zaváhal, jako by otázku nepochopil.

	   „Ty a Súsanna?“ opakoval Sigurdur Óli, naprosto

	zmatený.

	   „Ne, ne, my ne,“ řekl Patrekur. „My s tím nemáme

	nic společného. Jedná se o Hermanna a jeho ženu,

	Súsanninu sestru.“

	   „Mělo to být takové neškodné zpestření

	každodenního života,“ vysvětloval Hermann.

	   „Neškodné zpestření?“

	řekl Patrekur s rozpačitým úsměvem. „Hermann a jeho

	žena se dostali do zatracené kaše, a to kvůli lidem,
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	   „Ty a Súsanna?“ opakoval Sigurdur Óli, naprosto

	zmatený.

	   „Ne, ne, my ne,“ řekl Patrekur. „My s tím nemáme

	nic společného. Jedná se o Hermanna a jeho ženu,

	Súsanninu sestru.“

	   „Mělo to být takové neškodné zpestření

	každodenního života,“ vysvětloval Hermann.

	   „Neškodné zpestření?“

	

	
   „Musíš pořád opakovat všechno, co řekneme?“

	reagoval Hermann.

	   „Praktikujete to už dlouho?“

	   „Praktikujeme? Nevím, jestli je to ten správný

	výraz…“

	   „A já už vůbec ne,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „Dělali jsme to před pár lety, ale teď už ne.“

	   Sigurdur Óli pohlédl nejprve na svého přítele, pak

	na Hermanna.

	   „Nemám se za co omlouvat,“ uzavřel Hermann.

	Sigurdur Óli mu šel zjevně na nervy. Když mu přinesli

	pivo, hned se pořádně napil. „To nebyl moc dobrý

	nápad,“ řekl Patrekurovi.

	   Patrekur mu neodpověděl, namísto toho hleděl

	vážně na Sigurdura Óliho.

	   „Takže ty ses na tom nepodílel?“ zeptal se Sigurdur

	Óli.

	   „Ne,“ odpověděl Patrekur. „Chtěl jsem jim jenom

	pomoct.“

	   „A co to má co dělat se mnou?“

	   „Začali mít problémy,“ začal Patrekur.

	   „Jaké problémy?“

	   „Jde o to, že si při tom užíváš s lidmi, které vůbec

	neznáš,“ vysvětlil Hermann, jemuž pivo zřejmě dodalo

	   „Musíš pořád opakovat všechno, co řekneme?“
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	pomoct.“

	   „A co to má co dělat se mnou?“
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	neznáš,“ vysvětlil Hermann, jemuž pivo zřejmě dodalo

	

	
novou kuráž.

	    „V tom je ten fór.“

	    „Nemám tušení, o čem mluvíš,“ prohlásil Sigurdur

	Óli.

	    Hermann se zhluboka nadechl. „Padli jsme do

	spárů podvodníkům.“

	    „A o co vás připravili? O jedno číslo?“

	    Hermann se podíval na Patrekura. „Byl jsem proti

	tomu, abychom se s ním sešli,“ řekl.

	    „Vyslechni ho, prosím,“ žádal Patrekur Sigurdura

	Óliho. „Jsou fakt v průseru, tak jsem si myslel, že bys

	jim mohl pomoct. Tak si to nech a poslouchej ho.“

	    Sigurdur Óli mu vyhověl. Ukázalo se, že Hermann

	a jeho žena před pár lety chodívali na swingers party a

	také je sami pořádali. Měli otevřený vztah, jak se tomu

	říká, a podle Hermanna to oběma vyhovovalo. Ten sex

	byl vzrušující a bylo to jen mezi „spolehlivými“ lidmi.

	Také existoval jakýsi klub pro lidi se stejným

	založením.

	    „Ale pak jsme se sešli s Línou a Ebbim,“ řekl

	Hermann.

	    „A kdo jsou Lína a Ebbi?“ zajímal se Sigurdur Óli.

	    „Chátra,“ ulevil si Hermann a dopil sklenici jedním

	douškem.
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   „Takže ne spolehliví lidé?“

	   „Udělali fotky.“

	   „Vás?“

	   Hermann přikývl.

	   „Při pohlavním aktu?“

	   „A teď nám vyhrožují, že je dají na internet, když

	nezaplatíme.“

	   „Nedělá náhodou Súsannina sestra do politiky?“

	obrátil se Sigurdur Óli na Patrekura.

	   „Nemohl bys s nimi promluvit?“ zeptal se

	Hermann.

	   „Není ona dokonce pravou rukou nějakého

	ministra?“ Také tuto otázku adresoval Sigurdur Óli

	Patrekurovi.

	   Patrekur přikývl. „Pro oba to je opravdu velký

	průšvih,“ řekl. „Hermanna napadlo, jestli bys s těmi

	lidmi nemohl třeba promluvit, aby jim ty fotky vydali.

	Tak trochu je zmáčknout, aby dali všechno, co

	nafotili.“

	   „Takže mají v rukou vaše fotky…“

	   „Ano,“ odvětil Hermann.

	   „Vás při sexuálním styku?“ zopakoval znovu.

	   Hermann přikývl.

	   „To jste neviděli, že pořizují fotky? Ničeho jste si

	   „Takže ne spolehliví lidé?“

	   „Udělali fotky.“

	   „Vás?“

	   Hermann přikývl.

	   „Při pohlavním aktu?“

	   „A teď nám vyhrožují, že je dají na internet, když

	nezaplatíme.“

	   „Nedělá náhodou Súsannina sestra do politiky?“

	obrátil se Sigurdur Óli na Patrekura.

	   „Nemohl bys s nimi promluvit?“ zeptal se

	Hermann.

	   „Není ona dokonce pravou rukou nějakého

	ministra?“ Také tuto otázku adresoval Sigurdur Óli

	Patrekurovi.

	   Patrekur přikývl. „Pro oba to je opravdu velký

	průšvih,“ řekl. „Hermanna napadlo, jestli bys s těmi

	lidmi nemohl třeba promluvit, aby jim ty fotky vydali.

	Tak trochu je zmáčknout, aby dali všechno, co

	nafotili.“

	   „Takže mají v rukou vaše fotky…“

	   „Ano,“ odvětil Hermann.

	   „Vás při sexuálním styku?“ zopakoval znovu.

	   Hermann přikývl.

	   „To jste neviděli, že pořizují fotky? Ničeho jste si

	

	
nevšimli?“

	   „Je to už dost dlouho, nic jsme o tom nevěděli,“

	bránil se Hermann. „Zřejmě měli foťák někde

	schovaný. Pokud si vzpomínám, jednou jsem tam u

	nich v obýváku nějakou takovou mrňavou věcičku

	viděl. Nikdy by mě ani nenapadlo, že ji použijí.“

	   „Z technického hlediska to není nic těžkého,“

	vmísil se do hovoru Patrekur.

	   „Takže se to dělo u těch lidí doma?“

	   „Ano.“

	   „A kdo jsou ti dva?“

	   „Neznáme je a od té doby jsme se s nimi už

	nesetkali. Pravděpodobně moji ženu poznali, častokrát

	bývá v médiích. A pak se rozhodli nás vydírat.“

	   „Což se jim zřejmě docela daří,“ doplnil Patrekur a

	podíval se na Sigurdura Óliho.

	   „Co ti lidé chtějí?“

	   „Peníze,“ odpověděl Hermann. „Mnohem víc

	peněz, než běžně vyděláme. Když se ta žena s námi

	spojila, řekl jsem jí to. Jenom prohlásila, že si v tom

	případě budeme muset vzít půjčku. A za žádných

	okolností do toho prý nesmíme tahat policii.“

	   „Máš nějaký důkaz, že ty snímky existují?“

	   Hermann pohlédl na Patrekura. „Ano.“
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   „A co?“

	   Hermann se nejistě rozhlédl kolem, potom sáhl do

	náprsní kapsy, vytáhl fotku a co možná nejmíň

	nápadně ji přisunul k Sigurdurovi Ólimu. Obrázek

	nebyl příliš zřetelný, pravděpodobně vytisknutý na

	počítačové tiskárně, a ukazoval lidi při pohlavním

	styku, dvě ženy, které bylo vidět jen velmi rozmazaně,

	a Hermanna. Jeho bylo možné rozpoznat dobře. Zdálo

	se, že v okamžiku pořízení snímku zrovna dosáhl

	vyvrcholení.

	   „A ty bys chtěl, abych se těmi lidmi zabýval?“
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	všech lidí, které známe, jsi jediný, kdo si s takovou
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ČTYŘI

	ČTYŘI

	    Než přikročil k činu, sledoval toho netvora několik

	měsíců.

	    Za každého počasí a v jakoukoli denní i noční dobu

	byl na stráži před sklepním bytem, držel se v úkrytu a

	udržoval patřičný odstup, aby nevzbudil pozornost.

	Nikdy nezůstával dlouho stát na jednom místě, aby na

	sebe neupoutal pohledy chodců a nájemníků, kteří by

	třeba mohli přivolat policii. To se v žádném případě

	nesmělo stát, protože se už nejednou dostal do

	konfliktu se zákonem.

	    Většina domů v té čtvrti si byla velmi podobná, ale

	na některých místech stály i domy novější, některé

	moderní, ale i jiné, které dobře zapadaly do původní

	podoby ulice; nízké a skromné přízemní nebo patrové

	dřevěné domy, zvenčí obložené vlnitým plechem a s

	vybetonovanýmsklepem.Některévypadaly

	udržovaně, jiné byly stejně zchátralé jako dům toho

	netvora. Střecha byla v ubohém stavu, na straně do

	ulice chyběla okapová roura a z bleděmodrého nátěru

	nezbylo skoro nic. Stejně tak na střeše jako na stěnách

	se šířily obrovské rezavé skvrny. V patře nad sklepním
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bytem zřejmě nikdo nebydlel. Okna byla stále zatažená

	a nikdy nikoho neviděl vstupovat dovnitř nebo

	vycházet ven.

	   Ten netvor žil podle přesných zvyků. Roky ho těžce

	poznamenaly, muselo mu už táhnout na osmdesátku,

	chodil toporně a hrbil se. Zpod vlněné čepice mu

	vyčnívaly rozcuchané, plstnaté vlasy. Zimník měl starý

	a ošoupaný. Nic na něm nepřipomínalo staré časy.

	Každý druhý den ráno chodíval do lázní, někdy tak

	brzy, že musel čekat u vchodu, než otevřou. V noci

	pravděpodobně nespal, protože po návštěvě lázní se

	vrátil domů a po celý zbytek dne se už z bytu nehnul.

	Navečer znovu vycházel ven, aby si v blízké prodejně

	potravin koupil mléko, chleba a jiné jídlo. Občas, ne

	však příliš často, navštívil také obchod s alkoholem.

	Cestou nikoho nezdravil, s nikým nemluvil a nákupy

	vyřizoval v minimálně krátkém čase. Nikdy neměl

	žádné návštěvy. Poštu dostával tu a tam. Večer se

	většinou zdržoval doma, jen dvakrát si vyšel na delší

	procházku podél moře a pak se západní částí města a

	přes čtvrť Dingholt vracel domů.

	   Při druhé procházce ho chytil déšť, a tak se pod

	ochranou tmy schoval v zahradě jednoho starého

	patrového domu, kde zíral do osvětlených oken v
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suterénu a sledoval, jak se lidé ukládají ke spánku.

	Když světla zhasla, připlížil se ten hnusák k oknu

	dětského pokoje a dlouho zíral dovnitř, než pokračoval

	v cestě směrem ke Grettisgata.

	   Tu noc i on stál dlouho v lijáku před domem v

	Grettisgata s pohledem upřeným na vchod do sklepa.

	Měl pocit, že musí stát na stráži kvůli všem nevinným

	dětem z Reykjavíku.
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PĚT

	PĚT

	    Když se počalo stmívat a město se ztišilo, zazvonil

	Sigurdur Óli u domnělé vyděračky Sigurlíny

	Dorgrímsdóttir, které se většinou říkalo prostě Lína.

	Chtěl mít rozhovor s ní už za sebou. Ona a její muž

	Ebbi, plným jménem Ebeneser, bydleli v řadovém

	domku ve východní části města nedaleko kina

	Laugarás. Sigurdur Óli pohlédl směrem ke kinu, v

	němž kdysi zhlédl spoustu dobrých filmů. V mladších

	letech chodíval do kina často, ale žádný film z těch,

	které viděl, si nedokázal znovu vyvolat v paměti, děj

	vždycky zase rychle zapomněl. Přesto kino Laugarás

	zaujímalo v jeho vzpomínkách výsadní postavení, a to

	kvůli jedné nezapomenutelné návštěvě během

	gymnaziálních let. Tenkrát pozval poprvé do kina

	spolužačku. Jenže ona se pak zamilovala do jiného,

	takže jemu zbyla jen vzpomínka na jeden dlouhý

	polibek v autě před domem jejích rodičů.

	    Po pravdě řečeno, neměl nejmenší tušení, jak by

	mohl Hermannovi a jeho ženě pomoci. Hodlal spustit

	na Línu a Ebbiho bandurskou, jak se patří, a pohrozit

	jim policejním zásahem. Snad to bude stačit. Soudě
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podle toho, co Hermann říkal, asi nebudou v oboru

	vyděračství moc kovaní, spíš to jen chtěli zkusit,

	konečně – je to přece spíš vzácná branže.

	    Cestou k Líně si v hlavě promítal včerejší večer.

	Pohodlně se uvelebil na gauči a díval se na sportovní

	přenos z Ameriky, když tu zazvonil telefon. Za svých

	studií si v Americe oblíbil dva druhy sportu, které mu

	do té doby byly knihou zamčenou na sedm pečetí.

	První byl americký fotbal, v National Football League

	fandil klubu Dallas Cowboys. A v baseballu byli jeho

	favority Red Sox z Bostonu. Když se vrátil na Island,

	pořídil si satelitní anténu, aby mohl oba sporty

	sledovat v přímém přenosu. Což ovšem nebylo

	vždycky úplně snadné, protože kvůli časovému posunu

	se podle islandského času zápasy konaly v noci.

	    Sigurdur Óli ovšem nepotřeboval mnoho spánku,

	takže se mu málokdy stalo, že by kvůli svému

	sportovnímu nadšení musel vynechat ranní trénink v

	posilovně. Islandské oblíbené sporty jako fotbal a

	házená mu nic neříkaly, podle jeho názoru mají trapně

	nízkou úroveň, tedy ve srovnání s výkony ve zbytku

	světa, dokonce i vrcholné islandské zápasy sotva stojí

	za to, aby je přenášela televize.

	    Momentálně žil v malém nájemním bytě na

	podle toho, co Hermann říkal, asi nebudou v oboru

	vyděračství moc kovaní, spíš to jen chtěli zkusit,

	konečně – je to přece spíš vzácná branže.

	    Cestou k Líně si v hlavě promítal včerejší večer.

	Pohodlně se uvelebil na gauči a díval se na sportovní

	přenos z Ameriky, když tu zazvonil telefon. Za svých

	studií si v Americe oblíbil dva druhy sportu, které mu

	do té doby byly knihou zamčenou na sedm pečetí.

	První byl americký fotbal, v National Football League

	fandil klubu Dallas Cowboys. A v baseballu byli jeho

	favority Red Sox z Bostonu. Když se vrátil na Island,

	pořídil si satelitní anténu, aby mohl oba sporty

	sledovat v přímém přenosu. Což ovšem nebylo

	vždycky úplně snadné, protože kvůli časovému posunu

	se podle islandského času zápasy konaly v noci.

	    Sigurdur Óli ovšem nepotřeboval mnoho spánku,

	takže se mu málokdy stalo, že by kvůli svému

	sportovnímu nadšení musel vynechat ranní trénink v

	posilovně. Islandské oblíbené sporty jako fotbal a

	házená mu nic neříkaly, podle jeho názoru mají trapně

	nízkou úroveň, tedy ve srovnání s výkony ve zbytku

	světa, dokonce i vrcholné islandské zápasy sotva stojí

	za to, aby je přenášela televize.

	    Momentálně žil v malém nájemním bytě na

	

	
Framnesvegur. Po pár letech společného života se s

	Bergþórou rozešli a v dokonalé shodě si vše rozdělili,

	knihy, cédéčka, kuchyňské přístroje i nábytek. On

	chtěl především plochou televizi, zatímco Bergþóra

	měla větší zájem o malbu jistého mladého islandského

	malíře, kterou jim oběma kdosi daroval. Bergþóra byla

	jednak krátkozraká, jednak nikdy nedokázala pochopit

	jeho zájem o americký sport. Svůj nynější byt měl

	pořád ještě skoro prázdný, ale dosud nic moc

	nepodnikl, aby to změnil. Možná že pořád v hloubi

	duše doufal, že jeho vztah s Bergþórou není ještě úplně

	v kýblu.

	   Ke konci se už pořád hádali a sotva spolu dokázali

	promluvit, aniž by na sebe nevyjeli a navzájem si něco

	nevyčítali. Ona mu předhazovala, že jí nebyl

	dostatečnou oporou, když měla druhý potrat.

	Nepodařilo se jim mít děti, a veškeré pokusy pomoct si

	prostředky moderní medicíny také ztroskotaly. Když

	navrhla adopci, vyslovil spontánně pochybnost a pak jí

	obšírně vysvětloval, že si nedokáže představit, že by

	adoptoval nějaké dítě z Číny, jak si to představuje ona.

	   „A co tedy ještě zbývá?“ zeptala se Bergþóra.

	   „My dva,“ zněla jeho odpověď.

	   „Tak tím si nejsem tak jistá,“ opáčila.
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   Nakonec se shodli na tom, že se jejich vztah už

	zkrátka zachránit nedá. Usoudili, že bude lepší si to
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	co došli k tomuto závěru, jako by se jejich soužití

	trochu zlepšilo, napětí povolilo a jejich vzájemné

	chování bylo méně nepřátelské, ne už tak nenávistné.

	Poprvé po dlouhé době spolu zase dokázali mluvit,

	aniž by to skončilo hádkou, hořkostí a mlčením.

	   Ležel na gauči před velkoplošnou obrazovkou,
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	Podíval se na hodinky, bylo už po půlnoci. Pak koukl
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	   „Ne,“ odpověděl Sigurdur Óli, jehož pozornost byla
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    „To jsem nezapomněl.“

	    „Stavíš se zítra?“

	    „Momentálně mám spoustu práce, uvidím, jak to

	bude dál. Ozvu se.“

	    „Škoda že jsi nechytil toho zloděje.“

	    „Bohužel to neklaplo.“

	    „Mohl bys to zkusit později ještě jednou. Chudák

	Gudmunda je z toho úplně hotová. Především kvůli

	tomu údajnému muzikantovi.“

	    „Uvidíme,“ odpověděl Sigurdur Óli monotónně. Co

	je mi do toho, sakra, jak se ta stará dáma cítí? Ale radši

	si to nechal pro sebe.

	    Rozloučil se s matkou a pokusil se znovu soustředit

	na zápas, ale už se mu to nedařilo. Ten telefonát ho

	vyrušil, i když netrval dlouho a na první pohled byl

	naprosto nevinný. Přesto cítil výčitky svědomí.

	Způsob, jak s ním matka mluvila, byl určený

	především k tomu, aby ho vyrušila z jeho vnitřního

	klidu. Ve všem, co říkala, se podprahově ozývaly

	výčitky a šťourání. Dost nespí, takže zanedbává své

	zdraví. Už delší dobu se jí neohlásil a nepřišel na

	návštěvu. Zmínila i otce, protože toho zjevně také

	zanedbává. A tu zatracenou Gudmundu má taky pořád

	ještě na krku, pokud nechce matku znovu zklamat.
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Proto mu samozřejmě musela přihrát, že nedokáže

	chytit ani malého mizerného zloděje novin, protože k

	tomu přistoupil stejně nešikovně jako ke všemu

	jinému.

	    Jeho matka vystudovala BWL a pracovala jako

	ekonomická poradkyně v jednom velkém zahraničním

	podniku se zvučným názvem. Měla tam vedoucí pozici

	a vydělávala dobře. Před časem se dala dohromady s

	nějakým jiným ekonomickým poradcem, vdovcem,

	kterého u ní Sigurdur Óli už několikrát potkal. Když se

	jeho rodiče nechali rozvést, chodil Sigurdur Óli ještě

	na základní školu a matka na něho dostala

	pečovatelské právo. Byla tenkrát velice bezradná a

	pořád se stěhovali z jedné čtvrti do druhé, takže jako

	chlapec neměl nikdy čas se někde sžít a najít si

	kamarády. Po rozvodu matka chodila s několika muži,

	ale ty vztahy neměly dlouhé trvání.

	    Jeho otec byl instalatér a měl velmi vyhraněné

	politické názory, byl přesvědčený levičák a nenáviděl

	konzervativce a kapitalisty, jinými slovy právě tu

	stranu, kterou jeho syn vždycky s přesvědčením volil.

	Nikdo nemá silnější a oprávněnější politické vědomí

	než ti, kteří stojí zcela vlevo, vysvětloval otec synovi.

	Sigurdur Óli už dávno přestal s otcem o politice
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mluvit. Otec si stejně z jeho neotřesitelného

	politického postoje pokaždé vyvodil jen tolik, že ho

	těmi reakčními kecy nakazila matka.

	    Telefonát s matkou Sigurdura Óliho vyvedl z míry

	tak, že na fotbal úplně ztratil náladu. Vypnul televizi a

	šel spát.

	    Nyní s povzdechem podruhé stiskl zvonek u Líny.

	    Ekonomická poradkyně a instalatér.

	    Sigurdur Óli nikdy nepochopil, co jeho rodiče kdysi

	svedlo dohromady. Podle jeho názoru se dalo mnohem

	snadněji pochopit, proč se dali rozvést – i když ani

	otec, ani on ohledně toho nedostali uspokojivé

	vysvětlení. Na celém světě se sotva mohli najít dva

	rozdílnější lidé než jeho rodiče. A on byl plodem

	tohoto podivuhodného vztahu, a navíc ještě jedináček.

	Sigurdur Óli nyní věděl velmi dobře, že jeho pohled na

	svět utvářela matčina výchova, také postoj k otci.

	Dlouho bylo jeho jediným přáním hlavně nebýt jako

	otec.

	    Otec mu také ustavičně předhazoval, že má ještě

	něco jiného po své snobské matce, a sice aroganci,

	nenapravitelný sklon shlížet na druhé z výšky.

	Především na ty neúspěšné.

	    Na zvonění nikdo nereagoval, zkusil tedy zaklepat.
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Neměl vůbec tušení, jak Línu a Ebbiho přimět, aby

	přestali se svými absurdními pokusy o vydírání, napřed

	si chtěl poslechnout, co budou říkat. Možná si to

	všechno ten ochmelka, Patrekurův švagr, jen

	namlouvá. Pokud ne, pak by se mu snad mohlo podařit

	ty dva od jejich úmyslu odradit, když jim pohrozí.

	Sigurdur Óli dokázal být hodně přesvědčivý, když bylo

	třeba.

	    Neměl moc času o tom dál přemýšlet, protože

	jakmile zaklepal, dveře se pootevřely. Sigurdur Óli

	váhavě zavolal dovnitř, jestli je někdo doma, ale

	nedostal žádnou odpověď. Mohl by se teď jednoduše

	otočit a jít pryč, ale cosi ho táhlo dovnitř, ať už to bylo

	cokoli – možná vrozená zvědavost nebo vrozená

	roztržitost.

	    „Haló!“ křikl, když vstoupil do krátké předsíně

	vedoucí kolem kuchyně do obývacího pokoje. U

	kuchyně na stěně visel nakřivo malý akvarel, narovnal

	ho.

	    V domě byla úplná tma, ale dovnitř pronikalo kalné

	světlo z pouličního osvětlení, a tak Sigurdur Óli uviděl,

	že je v pokoji hrozný nepořádek.

	    Lampy a vázy ležely rozbité na podlaze, hned vedle

	shozený lustr a obrazy, které jistě původně visely na
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stěnách. A uprostřed toho všeho chaosu leželo na

	podlaze ženské tělo, zalité krví a s obrovskou ránou na

	hlavě.

	   Usoudil, že to s největší pravděpodobností bude

	Lína.
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ŠEST

	ŠEST

	   Pokusil se zjistit, jestli ještě jeví nějaké známky

	života, ale zjevně tomu tak nebylo. Jistěže nebyl

	expert, co se týče hranice mezi životem a smrtí, a proto

	zavolal sanitku. Najednou si uvědomil, že svou

	přítomnost v domě bude muset nějak vysvětlit. Chvíli

	si pohrával s myšlenkou, že si vymyslí nějakou

	věrohodnou lež, nějaký anonymní telefonát nebo něco

	podobného, ale nakonec dospěl k úvaze, že bude lepší

	říct prostě pravdu. Že ho přátelé přesvědčili, aby se

	angažoval ve věci hloupého pokusu o vydírání.

	Patrekura a jeho ženu, jakož i Súsanninu sestru s jejími

	politickými ambicemi, by z toho ze srdce rád vynechal,

	ale uvědomoval si, že to půjde stěží. Jakmile se

	rozběhne vyšetřování, jejich styky s Línou a Ebbim

	nutně vyjdou najevo. A ještě něco jiného bylo nad

	slunce jasnější: ve chvíli, kdy Sigurdur Óli bude muset

	složit účty z toho, proč vlastně do domu šel, bude z

	vyšetřování stažen.

	   To vše mu táhlo hlavou, zatímco čekal na sanitku a

	na policii. Na první pohled nedokázal najít známky

	násilného vloupání. Pachatel zjevně do domu vešel a
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také odešel dveřmi a ani se nenamáhal za sebou

	pořádně zavřít. Dalo se předpokládat, že sousedi v

	okolních domech mohli něco zaslechnout nebo

	zahlédnout, nějaké auto nebo někoho, kdo přišel s

	úmyslem zdemolovat Líně byt a přepadnout ji.

	   Právě se podruhé shýbal k Líně, když zaslechl

	jakýsi šramot a koutkem oka zachytil pohyb. Navzdory

	tmě uviděl, jak se někdo s čímsi, co považoval za

	baseballovou pálku, rozmachuje k úderu. Bleskurychle

	uhnul hlavou, takže mu úder dopadl na rameno a

	povalil ho na podlahu. Když se znovu vyhrabal na

	nohy, byl už útočník dávno ze dveří pryč. Sigurdur Óli

	vyběhl ven a uviděl muže, jak běží vpravo. Začal ho

	pronásledovat, současně vylovil z kapsy mobil a

	vyžádal si posilu. Vzdálenost mezi nimi se stále

	zvětšovala. Muž byl rychlý jako opice, skočil do jakési

	zahrady a zmizel za rohem. Sigurdur Óli se hnal za

	ním, přeskočil plot, zaběhl za roh a do sousední

	zahrady, pak přes silnici a zase do další zahrady. Tam

	se mu ale do cesty připletla jakási kára, zakopl, spadl

	do rybízových keřů a ve svém novém kabátě se vyválel

	v blátě. Když znovu vstal, potřeboval se nově

	zorientovat, než bude pokračovat v pronásledování.
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	zahrady, pak přes silnici a zase do další zahrady. Tam

	se mu ale do cesty připletla jakási kára, zakopl, spadl

	do rybízových keřů a ve svém novém kabátě se vyválel

	v blátě. Když znovu vstal, potřeboval se nově

	zorientovat, než bude pokračovat v pronásledování.

	Mezitím už získal muž značný náskok, přeběhl

	

	
Kleppsvegur a Sæbraut a pokračoval směrem k

	psychiatrické klinice Kleppur.

	    S vynaložením všech sil se Sigurdur Óli pustil za

	ním a přeběhl čtyřproudovou silnici na Sæbraut. Řidiči

	prudce brzdili a divoce troubili. Telefon v ruce mu

	zazvonil, ale v této rychlosti nebyl schopen odpovědět.

	Viděl, jak muž doběhl až ke klinice a zmizel v

	proláklině parku, který budovu obklopoval. Sama

	klinika byla osvětlená, ale kolem ní byla tma jak v

	pytli. Po hlídkovém voze, který si vyžádal, když začal

	muže pronásledovat, nebylo nikde ani památky. Když

	doběhl k budově, zpomalil a přijal hovor. Byl to jakýsi

	policista z hlídkového vozu, dostal špatné informace a

	teď se nachází nedaleko domova důchodců Hrafnista.

	Sigurdur Óli ho nasměroval ke klinice a už nežádal

	jenom posily, ale také stopovací psy. Vzápětí nato se

	rozběhl k moři, k malému zálivu Kleppsvíku,

	tonoucímu v naprosté tmě. Zastavil, rozhlížel se na

	všechny strany a naslouchal. Žádný pohyb, žádný

	zvuk. Jako by se muž ve tmě rozplynul.

	    Sigurdur Óli běžel zpět ke klinice. Tam právě

	přijely dva hlídkové vozy a on je poslal směrem k

	průmyslové zóně Holtagardar a dolů k moři. Dal jim

	stručný popis muže – středně vysoký, kožená bunda,
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	prudce brzdili a divoce troubili. Telefon v ruce mu

	zazvonil, ale v této rychlosti nebyl schopen odpovědět.
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	doběhl k budově, zpomalil a přijal hovor. Byl to jakýsi

	policista z hlídkového vozu, dostal špatné informace a

	teď se nachází nedaleko domova důchodců Hrafnista.
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	rozběhl k moři, k malému zálivu Kleppsvíku,
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džíny, baseballová pálka. Sigurdur Óli byl přesvědčen,

	že muž má pálku pořád ještě s sebou.

	   Rozdělili se po okolí podle jeho instrukcí. Vyžádal

	si další policisty a zanedlouho se dostavili také

	příslušníci speciální jednotky, aby se zapojili do

	pátrání. Prohledávaná oblast byla rozšířena, lidé teď

	pročesávali celé území mezi Sæbraut a zálivem

	Ellidavogur.

	   Sigurdur Óli nasedl do jednoho policejního auta u

	kliniky a nechal se odvézt zpět k řadovému domku.

	Línu mezitím houkající sanitka odvezla do nemocnice,

	skutečně byla ještě naživu. Policejní auta zatarasila

	skoro celou ulici a v domě se pustili do práce lidé ze

	zajišťování stop.

	   „Znáš ty lidi?“ zeptal se ho kolega Finnur stojící

	před domem. Hlášení Sigurdura Óliho předali jemu.

	   „Už víte, kde je její muž?“ zajímal se Sigurdur Óli.

	Pořád si ještě nebyl jistý, jestli má říct celou pravdu.

	   „Jmenuje se Ebeneser,“ odvětil Finnur.

	   „Přesně tak. Debilní jméno.“

	   „Nevíme, kde je. Za kým ses to hnal?“

	   „Pravděpodobně za mužem, který tu ženu přepadl,“

	řekl Sigurdur Óli. „Předpokládám, že ji praštil do

	hlavy baseballovou pálkou. Ten mizera praštil i mě, na

	džíny, baseballová pálka. Sigurdur Óli byl přesvědčen,

	že muž má pálku pořád ještě s sebou.

	   Rozdělili se po okolí podle jeho instrukcí. Vyžádal

	si další policisty a zanedlouho se dostavili také

	příslušníci speciální jednotky, aby se zapojili do

	pátrání. Prohledávaná oblast byla rozšířena, lidé teď

	pročesávali celé území mezi Sæbraut a zálivem

	Ellidavogur.

	   Sigurdur Óli nasedl do jednoho policejního auta u
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	skutečně byla ještě naživu. Policejní auta zatarasila

	skoro celou ulici a v domě se pustili do práce lidé ze

	zajišťování stop.

	   „Znáš ty lidi?“ zeptal se ho kolega Finnur stojící

	před domem. Hlášení Sigurdura Óliho předali jemu.

	   „Už víte, kde je její muž?“ zajímal se Sigurdur Óli.

	Pořád si ještě nebyl jistý, jestli má říct celou pravdu.

	   „Jmenuje se Ebeneser,“ odvětil Finnur.
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	hlavy baseballovou pálkou. Ten mizera praštil i mě, na

	

	
chvíli mě tím vyřadil ze hry.“

	   „Opravdu jsi byl v tom domě?“

	   „Potřeboval jsem si s ní o něčem promluvit. Když

	jsem vešel, ležela na podlaze a pak se na mě najednou

	vrhl ten chlap.“

	   „Myslíš, že se dovnitř vloupal? Nenašli jsme žádné

	známky vloupání. Musel vejít dveřmi, ona mu

	pravděpodobně sama otevřela.“

	   „Když jsem vešel, nebyly dveře zabouchnuté. Ten

	chlap zřejmě zazvonil a pak ji napadl. To není

	normální vloupání, za tím vězí něco jiného. Neřekl

	bych, že tam něco ukradl. Zdemoloval byt a tu ženu

	praštil do hlavy. Jistě se brzy dozvíme, jestli má i jiná

	poranění.“

	   „Takže…“

	   „Podle mého názoru to byl nějaký vymahač dluhů.

	Měli bychom si pár těchto typů proťuknout. Tady toho

	jsem neznal, ovšem taky jsem ho viděl jen velmi

	špatně. A na tak dobrého sprintera jsem ještě

	nenarazil.“

	   „Vezmeme-li v úvahu ty údery a jeho počínání, zní

	to dost pravděpodobně. Dost možná že opravdu přišel,

	aby z ní vymlátil peníze.“

	   Sigurdur Óli a Finnur vešli do domu.
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    „Byl sám?“ zeptal se Finnur.

	    „Pokud vím, ano.“

	    „A co jsi tu měl vlastně na práci? Odkud ty lidi

	znáš?“

	    Sigurdur Óli se mezitím vzdal myšlenky, že řekne

	celou pravdu. Nejraději by to udělal, ale pak by se už

	nedalo zatajit, že ten útok na Línu má co dělat s

	poněkud dětinským a nešikovným pokusem přivydělat

	si vydíráním. Bylo totiž možné, že toho gangstera na ni

	poslal Hermann. K jeho příteli Patrekurovi mu to

	nesedělo. Rozhodl se, že prozatím nevybalí všechna

	jména, a tak jen prohlásil, že šel po jisté informaci.

	Jednalo se o to, že Lína a Ebbi prý dělali pochybné

	obchody s nějakými obrazovými materiály.

	    „Jde o porno?“

	    „Něco na ten způsob.“

	    „Dětské porno?“

	    „To zrovna ne, ale něco dětinského to v sobě má.“

	    „Není mi známo, že by nám někdo takový tip dal,“

	řekl Finnur.

	    „Ne,“ přitakal Sigurdur Óli, „přišlo to až dnes.

	Možná jde o vydírání a to by mohlo vysvětlit toho

	vymahače peněz. Pokud to byl některý z nich.“

	    Z Finnurova pohledu nebylo pochyb, že ho

	    „Byl sám?“ zeptal se Finnur.

	    „Pokud vím, ano.“

	    „A co jsi tu měl vlastně na práci? Odkud ty lidi
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	    „Ne,“ přitakal Sigurdur Óli, „přišlo to až dnes.

	Možná jde o vydírání a to by mohlo vysvětlit toho

	vymahače peněz. Pokud to byl některý z nich.“

	    Z Finnurova pohledu nebylo pochyb, že ho

	

	
výpověď Sigurdura Óliho příliš nepřesvědčila. „A ty

	sis chtěl jen tak s těmi dvěma popovídat? To mi moc

	nejde na rozum, Siggi.“

	    „Ten případ je přece ještě ve fázi úplného začátku.“

	    „Ano, ale…“

	    „Musíme najít strýčka Skrblíka,“ prohlásil Sigurdur

	Óli odhodlaně, aby ukázal, že teď není čas na dlouhá

	vysvětlování.

	    „Skrblíka?“

	    „Jo, toho Ebenesera. To je přece křestní jméno

	strýčka Skrblíka. A neříkej mi Siggi.“
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SEDM

	SEDM

	    Cestou domů se Sigurdur Óli ještě zastavil na

	policejním ústředí. Elínborg to tam už dnes zapíchla.

	Na chodbě seděl na lavici mladík, kterého nikoli

	poprvé přivedly do maléru nejen různé menší

	kriminální aktivity, ale i násilnosti. Syn kriminálníka a

	alkoholičky. Podobných osudů je v Reykjavíku dost.

	Sigurdur Óli měl s tímto klukem co dělat poprvé, když

	mu bylo osmnáct, už tenkrát měl na svědomí několik

	trestných činů. Od té doby uplynulo pár let.

	    Sigurdur Óli měl na sebe ještě pořád vztek, že mu

	ten vymahač peněz proklouzl mezi prsty. Cestou ke

	své kanceláři se podíval na mladíka, zaváhal a pak si

	na lavici přisedl vedle něho.

	    „Copak je to tentokrát?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Nic,“ odpověděl mladý muž.

	    „Vloupání?“ zajímal se dál.

	    „Do toho ti nic není.“

	    „Dal jsi někomu nakládačku?“

	    „Kde je ten sráč, co mě má vyslechnout?“

	    „Chlape, jak může být někdo tak vypatlanej jako

	ty?“

	    Cestou domů se Sigurdur Óli ještě zastavil na

	policejním ústředí. Elínborg to tam už dnes zapíchla.

	Na chodbě seděl na lavici mladík, kterého nikoli

	poprvé přivedly do maléru nejen různé menší
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	alkoholičky. Podobných osudů je v Reykjavíku dost.

	Sigurdur Óli měl s tímto klukem co dělat poprvé, když

	mu bylo osmnáct, už tenkrát měl na svědomí několik

	trestných činů. Od té doby uplynulo pár let.

	    Sigurdur Óli měl na sebe ještě pořád vztek, že mu

	ten vymahač peněz proklouzl mezi prsty. Cestou ke

	své kanceláři se podíval na mladíka, zaváhal a pak si

	na lavici přisedl vedle něho.
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	    „Chlape, jak může být někdo tak vypatlanej jako

	ty?“

	

	
   „Sklapni.“

	   „Sám moc dobře víš, že jsi vypatlanec.“

	   „Sklapni!“

	   „Není to přece tak komplikované,“ řekl Sigurdur

	Óli, „dokonce ani pro magora, jako jsi ty.“

	   Mladík mu neodpověděl.

	   „Jsi totální nula.“

	   „Sám jsi nula.“

	   „Nikdy nebudeš nic jiného,“ pokračoval Sigurdur

	Óli, „to přece víš.“

	   Mladík měl na rukou pouta a seděl na lavici s

	pokleslými rameny a svěšenou hlavou. Zíral do

	podlahy a chtěl už mít výslech co nejdřív za sebou a

	zase si jít po svých. Sigurdur Óli, stejně jako všichni

	od kriminální policie, věděl, že tenhleten není opravdu

	jediný, kdo využívá systému, jenž zadrženého pustí na

	svobodu, jakmile se zjistí věcná podstata. K tomu stačí

	jen doznání a pak si může každý jít a dál pokračovat ve

	svých kriminálních čachrech. Potom dostane trest s

	podmínkou. Pokud se mu těch přečinů nashromáždí

	několik, strčí ho na pár měsíců do vazby v Litla-

	Hraunu, na víc rozhodně ne, a i z toho si odsedí

	nanejvýš polovinu. Vězeňské úřady se spolupodílejí na

	tomto rozmazlování, jak Sigurdur Óli nazýval takové

	   „Sklapni.“

	   „Sám moc dobře víš, že jsi vypatlanec.“

	   „Sklapni!“

	   „Není to přece tak komplikované,“ řekl Sigurdur

	Óli, „dokonce ani pro magora, jako jsi ty.“

	   Mladík mu neodpověděl.

	   „Jsi totální nula.“

	   „Sám jsi nula.“

	   „Nikdy nebudeš nic jiného,“ pokračoval Sigurdur

	Óli, „to přece víš.“

	   Mladík měl na rukou pouta a seděl na lavici s

	pokleslými rameny a svěšenou hlavou. Zíral do

	podlahy a chtěl už mít výslech co nejdřív za sebou a

	zase si jít po svých. Sigurdur Óli, stejně jako všichni

	od kriminální policie, věděl, že tenhleten není opravdu

	jediný, kdo využívá systému, jenž zadrženého pustí na

	svobodu, jakmile se zjistí věcná podstata. K tomu stačí

	jen doznání a pak si může každý jít a dál pokračovat ve

	svých kriminálních čachrech. Potom dostane trest s

	podmínkou. Pokud se mu těch přečinů nashromáždí

	několik, strčí ho na pár měsíců do vazby v Litla-

	Hraunu, na víc rozhodně ne, a i z toho si odsedí

	nanejvýš polovinu. Vězeňské úřady se spolupodílejí na

	tomto rozmazlování, jak Sigurdur Óli nazýval takové

	

	
praktiky v uplatňování práva a ve výkonu trestu. Tento

	mladík a jeho kumpáni se apatickým soudcům, výkonu

	trestu na svobodě i luxusnímu životu v base na účet

	státu jen smějí.

	    „To ti jistě ještě nikdo neřekl,“ pokračoval Sigurdur

	Óli. „Myslím to, že jsi totální nula. To ti ještě nikdo

	neřekl přímo do ksichtu, že ne?“

	    Mladík nedal najevo žádnou reakci.

	    „Možná i ty sám si o sobě někdy pomyslíš, jaký jsi

	břídil,“ nezastavoval svou řeč Sigurdur Óli. „Ale s

	největší pravděpodobností to jednoduše dáš za vinu

	někomu druhému. To děláte všichni, ti druzí za

	všechno můžou, sami sebe jenom litujete. V první řadě

	to samozřejmě shodíš na své rodiče, kteří stejně jako ty

	žijí ze sociálních dávek. Pak na kamarády. Na školský

	systém. Na komise, které se tebou musí zabývat.

	Nabízí se milion výmluv a ty je máš bezpochyby

	kdykoli po ruce. Zásadně nemyslíš na všechny ty

	kluky, kteří jsou na tom hůř než ty, kterým se vede fakt

	blbě, přitom ale nemají chuť se litovat jako ty. Oni

	totiž mají něco, co jim pomáhá, aby se situaci postavili

	a vedli řádný život, chápeš to? Ti mají aspoň kapku

	inteligence, nemají v hlavě vymeteno jako ty.“

	    Zdálo se, že ho mladík naprosto nevnímá a jenom

	praktiky v uplatňování práva a ve výkonu trestu. Tento

	mladík a jeho kumpáni se apatickým soudcům, výkonu

	trestu na svobodě i luxusnímu životu v base na účet

	státu jen smějí.

	    „To ti jistě ještě nikdo neřekl,“ pokračoval Sigurdur

	Óli. „Myslím to, že jsi totální nula. To ti ještě nikdo

	neřekl přímo do ksichtu, že ne?“

	    Mladík nedal najevo žádnou reakci.

	    „Možná i ty sám si o sobě někdy pomyslíš, jaký jsi

	břídil,“ nezastavoval svou řeč Sigurdur Óli. „Ale s
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	všechno můžou, sami sebe jenom litujete. V první řadě
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hledí do chodby s nadějí, že výslech už konečně začne

	a pak ho z vazby pustí, protože případ bude uzavřen.

	    Sigurdur Óli vstal. „Jenom jsem chtěl mít jistotu, že

	si taky jednou vyslechneš pravdu od někoho, kdo se

	pořád musí zabývat takovými, jako jsi ty. I kdyby to

	mělo být jen jednou jedenkrát.“

	    Sigurdur Óli zamířil ke své kanceláři a mladík ho

	podrážděně sledoval. „Čuráku,“ zašeptal a dál zíral do

	podlahy.

	    Sigurdur Óli zavolal Patrekurovi. Útok na Línu

	bylo hlavním tématem pozdních televizních zpráv i

	médií na webových stránkách. Patrekur sice zprávy

	viděl, ale nevěděl, o koho jde. Sigurdur Óli mu to

	musel třikrát zopakovat.

	    „To byla ona?“

	    „Ano, to byla Lína,“ přikývl Sigurdur Óli.

	    „A co, je zabitá?“

	    „Ještě žije, ale nikdo neví, jak to zvládne. Zatím

	jsem se o tobě a Hermannovi nezmínil, ani o Súsanně a

	její sestře, ale nevím, jak dlouho ještě budu moct tu hru

	hrát. Byl jsem u domu, když tam došlo k přepadení,

	chtěl jsem s tou ženou mluvit vaším jménem. A

	samozřejmě musím vysvětlit, co jsem dělal na místě

	činu. Lítám v tom s vámi, drahý Patrekure.“

	hledí do chodby s nadějí, že výslech už konečně začne

	a pak ho z vazby pustí, protože případ bude uzavřen.

	    Sigurdur Óli vstal. „Jenom jsem chtěl mít jistotu, že

	si taky jednou vyslechneš pravdu od někoho, kdo se

	pořád musí zabývat takovými, jako jsi ty. I kdyby to

	mělo být jen jednou jedenkrát.“

	    Sigurdur Óli zamířil ke své kanceláři a mladík ho

	podrážděně sledoval. „Čuráku,“ zašeptal a dál zíral do

	podlahy.

	    Sigurdur Óli zavolal Patrekurovi. Útok na Línu

	bylo hlavním tématem pozdních televizních zpráv i

	médií na webových stránkách. Patrekur sice zprávy

	viděl, ale nevěděl, o koho jde. Sigurdur Óli mu to

	musel třikrát zopakovat.

	    „To byla ona?“

	    „Ano, to byla Lína,“ přikývl Sigurdur Óli.

	    „A co, je zabitá?“

	    „Ještě žije, ale nikdo neví, jak to zvládne. Zatím

	jsem se o tobě a Hermannovi nezmínil, ani o Súsanně a

	její sestře, ale nevím, jak dlouho ještě budu moct tu hru

	hrát. Byl jsem u domu, když tam došlo k přepadení,

	chtěl jsem s tou ženou mluvit vaším jménem. A

	samozřejmě musím vysvětlit, co jsem dělal na místě

	činu. Lítám v tom s vámi, drahý Patrekure.“

	

	
   Přítel na druhém konci chvíli mlčel. „Neměl jsem tě

	do toho zatahovat,“ řekl konečně. „Předpokládal jsem,

	že bys s tím snad mohl něco udělat. Hergot, já vlastně

	vůbec nevím, co jsem si myslel…“

	   „Co je to za člověka, ten Hermann?“

	   „Jak, za člověka?“

	   „Má nějaké kontakty na vymahače peněz? Mohl

	tam poslat nějakého takového chlapa na Línu a

	Ebbiho…“

	   „Tomu nevěřím,“ řekl Patrekur zamyšleně. „To si

	vlastně ani neumím představit. Pokud vím, žádného

	vymahače peněz nezná.“

	   „Já vím, že ty bys takovou blbost neudělal.“

	   „Já?“

	   „Nebo vy oba.“

	   „Jenom jsem vás dva spolu seznámil, nic víc. To mi

	musíš věřit. Pravděpodobně bude nejlepší, když mě z

	toho úplně vynecháš a prostě se obrátíš přímo na

	Hermanna, když s ním budeš chtít něco projednat. Na

	mě už ne, nemám s tou věcí nic společného.“

	   „Je nějaký důvod, proč bych měl Hermanna šetřit?“

	   „Prostě dělej, co dělat musíš. Já od toho dávám ruce

	pryč.“

	   „Dobrá,“ uzavřel Sigurdur Óli. „Jenom mě
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zajímalo, jestli o té věci nevíš něco víc, než co nám

	řekl Hermann. Víš něco víc než já?“

	   „Ne, opravdu ne. Jen jsem měl ten nápad, že

	bychom se na tebe mohli obrátit. Já jsem jen

	prostředník. Ten chlap, co Línu přepadl, byl vymahač

	dluhů?“

	   „To nevíme,“ přiznal Sigurdur Óli, odhodlaný

	poskytnout mu co možná nejméně informací. „Netušíš,

	o co těm dvěma šlo? O napínavý sexuální život? S

	neznámými partnery? Co je k tomu vedlo?“

	   „Já nevím. Súsanna a já jsme se o tom dozvěděli

	před dvěma lety, její sestra tenkrát něco naznačila. Pro

	ty dva to bylo jako hobby, já se v tom nevyznám a

	nemám pro to pochopení. Nikdy jsem s nimi o tom

	nemluvil. Nic mi do toho nebylo.“

	   „A Súsanna?“

	   „Ta je samozřejmě v šoku.“

	   „Jak Lína a Ebbi navázali s Hermannem spojení,

	když mu vyhrožovali těmi fotkami?“

	   „Myslím, že mu Lína zavolala, ale přesně to

	nevím.“

	   „Kdybychom prošetřili telefonní hovory Líny a

	Ebbiho, mohlo by se stát, že by se objevilo

	Hermannovo jméno?“
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	                         ***

	   Než to Sigurdur Óli definitivně zabalil, ještě na

	chvíli zajel na oddělení intenzivní péče v nemocnici na

	Fossvogur. U dveří do Línina pokoje seděl policista.

	Rodiče a bratr byli v čekárně pro nejbližší příbuzné a

	čekali na zprávy. O Ebbim dosud nic neslyšeli,

	nenavázali s ním ani spojení. Od sloužícího lékaře se

	Sigurdur Óli dozvěděl, že se Lína pořád ještě

	neprobrala k vědomí. Její stav je nanejvýš kritický.

	Dostala do hlavy dvě těžké rány, z nichž jí jedna

	prorazila lebku a způsobila v mozku krevní výron.

	Dále zjistili už jen zranění na pravé ruce svědčící o

	tom, že zvedla paži na obranu.

	   Pátrání po pachateli zůstávalo zatím neúspěšné,

	pročesali velký úsek od kliniky až k přístavu a zálivu,

	do něhož ústí obě ramena Ellidaá. Muž beze stopy

	zmizel. V Línině domě nezanechal žádné stopy, které

	by policii mohly pomoci k jeho identifikaci.

	   Sigurdur Óli se ještě chvíli díval na baseballový

	zápas, potom šel spát. Myslel na snímky, které u sebe

	Sigurlína a Ebeneser schovávali a o které pachateli

	zřejmě šlo. Pokud tomu tak skutečně bylo, pak je Lína
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pravděpodobně nevydala, jinak by ji tolik nezřídil.

	Takže ty snímky ještě pořád musí být na svém místě,

	buď u nich v domě, nebo na jiném, bezpečném místě,

	které zná jen Ebbi.

	   Krátce před usnutím si Sigurdur Óli znovu

	vzpomněl na muže, jenž se po něm ptal na ústředí.

	Navečer se objevil ještě jednou a policistovi, který měl

	službu, připadal povědomý, ale odmítl říct své jméno i

	záležitost, s níž přichází. Avšak policista měl dojem,

	že v něm poznal Andrése, somráka, co se už dlouho

	potlouká po městě; z trestního rejstříku se o něm dalo

	vyčíst, že už seděl kvůli krádežím a drobným násilným

	deliktům.
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	   Nijak zvlášť důkladně to neplánoval, vlastně skoro

	ani nevěděl, jak si počínat, ale aspoň se pokusil zvolit

	správný okamžik, kdy zaútočit. Jakmile získal pocit, že

	je to tady, věděl sice přibližně, co chce, ale neměl

	představu, jak věc provést. Jenom zoufalá nenávist,

	kterou s sebou tak dlouho vláčel, ho poháněla kupředu.

	   Věděl, že se o toho syčáka zajímala policie. On sám

	na něho minulou zimu před jedním policistou udělal

	pár narážek, ale z nějakého důvodu po tom poldové

	nešli. A teď se čirou náhodou jejich cesty znovu

	zkřížily. Nehledal ho, ten hajzl mu sám vběhl do cesty,

	zcela nečekaně. Uplynula desetiletí, co mu ten darebák

	zmizel ze života, a pak se s ním najednou setkal ve své

	vlastní městské čtvrti! Po všech těch letech se mu

	nastěhoval takřka do sousedství!

	   Pocity, které se ho zmocnily, když si uvědomil, že

	je to ten samý muž, nedokázal skoro ani popsat.

	Nejprve z toho byl úplně mimo, protože v podstatě

	nikdy nečekal, že ho znovu uvidí. A pak se v něm zase

	zvedl ten starý strach, protože se pořád ještě toho

	darebáka bál. A nakonec se v něm probudil vztek,
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neboť třebaže mezitím uplynulo mnoho, přemnoho let,

	on na nic nezapomněl. Když toho muže zahlédl kousek

	od sebe, najednou to v něm zase všechno ožilo. I když

	byl teď ten chlap už starý a ohnutý, pořád ještě pro

	něho představoval nebezpečí, ta stará hrůza ho znovu

	sevřela.

	    Možná to dělal ten dávný strach, ale od samého

	začátku si dával pozor, aby ho ten lump nezahlédl.

	Sám z něho sice nespouštěl oči, ale pořád mu ještě

	chyběla odvaha. Zpočátku vůbec nevěděl, co má dělat.

	Tenkrát, když se o toho gaunera začala zajímat policie

	a v souvislosti s tím se vyptávali i jeho, držel se co

	možná nejvíc zpátky, dělal tajemného a vyprávěl různé

	navzájem si odporující historky, protože vztah s policií

	neměl rozhodně bez poskvrny. Jeho vzpomínky na

	všechno, co se tenkrát stalo, byly víc než neúplné,

	protože v tu dobu byl ustavičně opilý nebo zhulený.

	Potom ale dokázal dlouhou dobu zůstat na suchu a

	čistý. Chtěl se pomstít. Když ten zbabělec zjistil, že má

	v patách policii, zalezl do sklepního bytu na

	Grettisgata.

	    Rozhodně necítil žádnou sebelítost. Sám si nese

	zodpovědnost za to, co mu dokážou. Ne za to, co by se

	na něho snažili svalit druzí, nýbrž za to, co sám
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spáchal. Ne, nikdy se sám nebude litovat, i když je

	dost možné, že kvůli svým minulým přečinům už

	nikdy v životě žádnou šanci nedostane.

	   Začalo to už doma, u rodičů. Věčně ožralý otec

	mlátil jeho i sourozence pro sebemenší záminku, až

	byli zelení a modří. A často ani záminku nepotřeboval.

	Používal kožený řemen, kterým mlátil i matku.

	   Vždycky se to snažil vyškrtnout z paměti, nechtěl

	myslet na ty roky, které prožíval, než se mu domov

	rozpadl a jeho poslali na venkov k cizí rodině. Tam se

	mu vedlo tak dobře, jak si sám připustil. Nikdy

	nedokázal být opravdu veselý, nevěděl ale, čím to je.

	Pořád byl spoutaný hrozným strachem, který ho ani na

	chvíli neopouštěl. Možná že se prostě nikdy neodvážil

	ho setřást, protože jiné city neznal a nebyl si jistý, co

	by přišlo namísto strachu.

	   Když zase jednou v noci v Grettisgata ležel na

	číhané, napadlo ho, že by už možná bylo načase přestat

	toho hajzla sledovat, celou noc jen zírat na jeho sklepní

	byt a nic nedělat. Najednou si byl jistý, že tuhle trosku

	zvládne snadno a že se jí zmocní bez velké námahy.

	Vzpomínal na dobrodružné knížky ze svého mládí, na

	příběhy o boji a hrdinství, a připomínal si, jak je

	důležité protivníka překvapit. Samozřejmě se na něho
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nemůže jen tak vrhnout někde na ulici. Musí k tomu

	dojít v jeho bytě. Stejně tak u něho nemůže zaklepat v

	noci, když široko daleko nikdo nebude, to by v něm

	vzbudilo podezření. Útok musí přijít ve chvíli, kdy se

	bude cítit úplně bezpečně. Pravděpodobně časně zrána,

	až se zase vypraví do lázní.

	    Jednoho mokrého studeného rána přikročil k činu.

	Po Grettisgata foukal ostrý severák a on byl úplně

	promrzlý, protože v té zimě trčel celé hodiny. Na sobě

	měl ošoupaný zimník a čepici, ale moc mu to platné

	nebylo.

	    Jakmile se začalo rozednívat, přiblížil se pomalu a

	opatrně k domu, a byl už jen pár kroků daleko, když se

	sklepní dveře otevřely. Udělal obrovský skok,

	přeskočil pár schodů až ke vchodu a v tu chvíli stál

	proti tomu hajzlovi, který držel v ruce igelitku s věcmi

	na plavání a chystal se dveře zavřít. Bez váhání strčil

	starce zpátky do předsíně a zabouchl za sebou dveře.

	Ten hajzl hlasitě protestoval a praštil ho igelitkou po

	hlavě. On ale chňapl po tašce a vytrhl mu ji. Najednou

	stařec zpanikařil a pokusil se utéct do obývacího

	pokoje, ale on byl rychlejší, vrhl se na něj a povalil ho.

	    Bylo to mnohem jednodušší, než si představoval,

	osud toho hajzla byl zpečetěn.
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DEVĚT

	DEVĚT

	   Hermann se v žádném případě nechtěl se

	Sigurdurem Ólim sejít v pracovní době. Zastával

	vedoucí postavení v jedné firmě dovážející stroje a jiné

	stavební potřeby. Domluvili si schůzku ve stejné

	kavárně jako posledně, kdy při tom byl i Patrekur.

	Sigurdur Óli měl sice porozumění proto to, že

	Hermann musí být opatrný, ale nebyl kvůli tomu

	ochoten jednat s ním v sametových rukavičkách. Jestli

	ten muž něco ví o útoku na Línu, pak to z něho

	dostane.

	   Línin zdravotní stav byl pořád beze změny. Ležela

	na oddělení intenzivní péče, stále ještě se neprobrala k

	vědomí a lékaři se obávali nejhoršího. Mezitím se

	znovu objevil Ebeneser. Přišel domů v noci a rovnou

	vběhl do náruče lidem z oddělení zajišťování stop,

	kteří ještě pořád měli v řadovém domku dost práce.

	Když se dozvěděl, co se stalo, byl z toho celý bez sebe

	a hlídkovým vozem se nechal odvézt do nemocnice.

	Finnur ho krátce vyslechl, přičemž vyšlo najevo, že

	muž pracuje jako turistický průvodce a celý den byl se

	skupinkou Francouzů v Landmannalaugaru. Potom si u

	   Hermann se v žádném případě nechtěl se
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hotelu Rangá skupinu převzal někdo další a Ebeneser

	odjel do města. Jeho výpověď si mohl Finnur velmi

	rychle ověřit. Ebbi tvrdil, že nemá nejmenší tušení,

	kdo nebo co může za přepadením vězet, podle jeho

	mínění muselo jít o lupiče. Protože byl úplně bez sebe,

	považoval Finnur za lepší odložit další výslech na

	později.

	   Bylo už čtvrt na dvanáct, když Hermann vstoupil

	do kavárny a přisedl si k Sigurdurovi Ólimu. Byli

	domluveni na jedenáctou.

	   „Myslíš, že nemám nic lepšího na práci než na tebe

	čekat v nějaké kavárně?“ zeptal se ostře Sigurdur Óli s

	pohledem na hodinky.

	   „Musel jsem ještě něco zařídit,“ odvětil Hermann.

	„Co mi chceš?“

	   „Stačilo jen takhle málo,“ řekl Sigurdur Óli a

	ukázal palcem a ukazovákem, „aby ta žena, která se

	vám pokusila tahat z kapes peníze, dnes v noci

	zemřela. A ani trochu není jisté, že dnešní den přežije.

	Pokud ano, dá se předpokládat, že si z toho odnese

	těžké mentální poškození. Někdo ji praštil do hlavy.“

	   „To bylo to přepadení, o kterém se dnes ráno

	mluvilo ve zprávách?“

	   „Ano.“
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   „To byla Lína? Slyšel jsem jen ty zprávy. Jména

	neříkali. Ale zmiňovali se o nějakém vymahači

	peněz…“

	   „Ano, považujeme za velmi pravděpodobné, že ji

	přepadl vymahač.“

	   „No a?“

	   „Znáš takové lidi?“

	   „Já?“

	   „Ano, ty.“

	   „Myslíš si snad, že za tím stojím já?“

	   „Nevím o nikom, kdo by měl lepší důvod než ty.“

	   „Moment, to bylo včera večer, tedy ve stejný den,

	kdy jsem s tebou mluvil. Chceš mi tím říct, že jsem to

	přepadení připravil na tentýž den, kdy jsem tě žádal,

	abys tu věc za nás nějak vyřídil?“

	   Sigurdur Óli na něho hleděl mlčky. Dopoledne ze

	všeho nejdřív odnesl svůj nový kabát do čistírny.

	Nemohl vyloučit, že po té včerejší honičce, kdy se v

	něm vyválel v rybízových keřích, bude úplně zničený.

	„Když je někdo v situaci jako ty, je pro něho vždycky

	lepší odpovídat na otázky přímo a nehledat výmluvy

	nebo překrucovat slova,“ prohlásil poté. „Tvé úvahy,

	co si myslím nebo nemyslím, mi můžou být po pravdě

	řečeno srdečně ukradené. Ty a tvoje stará a váš
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pochybný sex s druhými, to je mi taky ukradené.

	Odpovídej laskavě na mé otázky, pokud nechceš,

	abych tě dal rovnou zavřít.“

	    Hermann zůstal sedět strnulý jak svíce. „Já jsem té

	ženě nic neudělal,“ hlesl, „to přísahám.“

	    „Kdy jsi s ní byl naposledy v kontaktu?“

	    „Volala mi před třemi dny, aby mi řekla, že už na ty

	peníze nechce dál čekat. Vyhrožovala, že dá ty

	obrázky do oběhu. Prosil jsem ji ještě o trochu času.

	Dala mi dva dny a řekla, že se mi ještě jednou ozve, že

	jí ty peníze musím donést domů. Hrozila mi, že jinak

	ty snímky uvidí celý svět na všech možných webových

	pornostránkách.“

	    „A ty peníze jsi měl dodat včera, ve stejný den, kdy

	byla přepadená?“

	    „My jsme na tu mrchu nikoho neposlali,“ řekl

	Hermann. „Jak se vůbec dá sehnat takový vymahač

	peněz? Dávají se inzeráty do novin? Vůbec bych

	nevěděl, jak někoho takového oslovit.“

	    „Nikdy jsi nemluvil s tím Ebbim?“

	    „Ne, vždycky jen s Línou.“

	    „Nevíš, jestli jste byli její jediné oběti?“

	    „Ne, to nevím. Ale je dost pravděpodobné, že jsme

	nebyli jediní.“
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    „Takže tys jim měl ty peníze donést domů a za to

	dostat ty fotky a šlus?“

	    „Ano, nebyla to nijak komplikovaná akce. Ti lidé

	jsou jednodušší, totální magoři.“

	    „Tys ale neměl v úmyslu zaplatit, že?“

	    „Měl jsi to přece urovnat,“ bránil se Hermann.

	„Našel jsi u nich nějaké fotky?“

	    Sigurdur Óli po nich skutečně nenápadně pátral, ale

	kvůli přítomnosti svých kolegů nemohl postupovat

	cílevědomě, jak by chtěl. Nenašel nic, ani foťák.

	„Takže snímky byly pořízeny u nich v obýváku?“

	    „Ano. Bylo to asi před dvěma roky.“

	    „A byli jste tam jen jednou?“

	    „Ne, dvakrát.“

	    „A teprve po tak dlouhé době se pokusili vás

	vydírat?“

	    „Ano.“

	    „Protože tvá žena se mezitím stala takříkajíc

	veřejnou osobou a chce dělat politickou kariéru?“

	    „To je jediné vysvětlení.“

	    „Super,“ uzavřel Sigurdur Óli. „Vy jste fakt super
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péče, aby si promluvil s Ebeneserem, našel ho u lůžka

	jeho ženy. Finnur, který vedl vyšetřování, Ólimu řekl,

	že s Ebeneserem bude třeba si ještě promluvit, načež

	mu Sigurdur Óli nabídl, že se toho ujme. Finnur s tím

	souhlasil, protože měl beztak plné ruce práce.

	    Ebeneser byl středně vysoký, štíhlý a působil velmi

	živým dojmem. Na větrem ošlehané tváři měl

	několikadenní strniště, na nohou pohorky s tlustými

	rýhovanými podrážkami, jak se na pravého

	islandského horského průvodce sluší. Když Sigurdur

	Óli vešel do pokoje, Ebeneser vstal a pozdravil se s

	ním stiskem ruky, očnímu kontaktu se ale vyhnul. Lína

	byla napojená na všechny možné přístroje a nejrůznější

	infuze, hlavu měla silně obvázanou. Oba byli asi

	třicetiletí, zhruba tak o deset let mladší než Hermann a

	jeho žena, a zřejmě byli atraktivní pár, i když

	momentálně to Sigurdur Óli na Líně nedokázal ocenit.

	Přitahoval snad Hermanna a jeho ženu ten věkový

	rozdíl?

	    „Musíš zase do práce?“ zeptal se Sigurdur Óli s
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jistý, jestli si to Lína a Ebbi vůbec zaslouží.

	    „Co? Ach, ty boty? Ne, momentálně ne. Cítím se v

	nich prostě pohodlně, i ve městě.“

	    „Ověřili jsme si, že když byla tvá žena přepadena,

	byl jsi zrovna na zpáteční cestě z Landmannalaugaru,“

	začal Sigurdur Óli.

	    „Připadá mi dost zvláštní, že si myslíte, že jsem to

	mohl udělat já,“ řekl Ebeneser.

	    „Pro nás to zvláštní není. Měli jste, ty a tvá žena,

	hodně dluhů?“

	    „Jako všichni normální lidé. A ona není má žena,

	jen spolu žijeme.“

	    „Děti?“

	    „Ne.“

	    „Nenadělali jste si dluhy u lidí, kteří by byli

	schopni vymáhat peníze tak brutálním způsobem?
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obyčejný lupič.“

	    „Bylo něco ukradeno?“

	    „Pokud vím, tak ho poldové vyrušili.“

	    „Ještě nikdy jsem neslyšel o lupiči, který by byt, co

	chce vyloupit, nejprve zdemoloval a pak praštil

	majitele domu baseballovou pálkou,“ nadnesl Sigurdur

	Óli. „Je sice možné, že se někdy někde něco

	podobného stalo, ale já jsem se s tím ještě nesetkal.“

	    Ebeneser mlčel.

	    „Věděl někdo, že jsi včera večer neměl být doma?“

	    „Ano, spousta lidí. Ale samí lidé, které dobře znám,

	a ti by něco takového nikdy neudělali, jestli narážíš

	právě na to.“

	    „Takže finanční potíže jste neměli?“

	    „Ne.“

	    „Určitě ne?“

	    „Jasně, o tom bych přece musel vědět.“

	    „A co váš sexuální život, všechno v pořádku?“

	    Ebeneser seděl ve společenské místnosti proti

	Sigurdurovi Ólimu a tvářil se, jako by ho jeho otázky

	vůbec nezajímaly. Přehodil si nohu přes nohu, volnou

	nohou pohupoval, ovšem při této otázce okamžitě

	přestal, napřímil se a trochu se předklonil dopředu.

	„Sexuální život?“ zeptal se.
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    „Váš sex s jinými páry,“ upřesnil Sigurdur Óli.

	    Ebeneser na něho dlouze pohlédl. „Co…? Děláš si

	srandu?“

	    „Ne,“ odvětil lakonicky Sigurdur Óli.

	    „Sex s jinými páry?“

	    „Pak se tedy musím vyjádřit jasněji: domníváš se,

	že by tvoje a Líniny sexuální hrátky s neznámými

	lidmi mohly nějak souviset s napadením tvé

	partnerky?“

	    Ebeneser na něho zíral, jako by do něj udeřil hrom.

	„Vůbec nemám tušení, o čem mluvíš,“ vydechl.

	    „Ne, samozřejmě ne,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Pochopitelně jsi nikdy neslyšel nic o žádné řízkové

	party, že?“

	    Ebeneser zavrtěl hlavou.

	    „Ani že řízková party je jiné označení pro swingers

	party?“

	    „Ne, to mi nic neříká,“ nechápal Ebeneser.

	    „A ty a tvoje Lína jste se nikdy neúčastnili takovéto

	výměny partnerů?“

	    „To je nestydatost!“ prohlásil Ebeneser. „Takové

	věci jsme nikdy nedělali. Ostatně, kam tím míříš?“

	    „Něco ti navrhnu,“ zkusil to jinak Sigurdur Óli. „Ty

	mi předáš fotky, které jste vy dva pořídili při
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pohlavním styku s těmi druhými, a já se budu tvářit, že

	jsem o tom nikdy neslyšel.“

	    Ebeneser mu na to neodpověděl.

	    „S těmi druhými,“ zamumlal Sigurdur Óli, jako by

	ho náhle něco napadlo. „Tak se zrovna ptám, kolik

	takových bylo. Já vím jen o jednom manželském páru,

	ale vy jste dost možná vydírali víc lidí, ne?“

	    Ebeneser na něho mlčky zíral.

	    „Někdo měl těch vašich hrátek už plné zuby, a tak

	vám chtěl prostřednictvím vymahače peněz nahnat

	strach. Jde o tohle, Ebbi?“

	    Ebeneser se rozhodl, že si to už nenechá dál líbit.

	Vstal. „Nemám vůbec tušení, o čem mluvíš,“ řekl,

	vykročil ke dveřím a zamířil k Líninu pokoji.

	    Sigurdur Óli za ním hleděl. Ebeneser bude asi

	potřebovat nějaký čas, aby mu došlo, co o něm ví, a

	začal o jeho nabídce uvažovat. Musel se v duchu usmát

	– navzdory svým nemalým zkušenostem u kriminální

	policie si nedokázal dost rychle vzpomenout, že by

	kdy potkal někoho, komu by šly lži přes rty tak lehce

	jako Ebbimu. Nebo někoho, kdo by měl tak velký

	talent na maléry.
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	    Protože se Sigurdur Óli o pár minut opozdil,

	Bergþóra na něho už čekala. Když dorazil, seděla u

	stolu a studovala jídelní lístek. Vybrala italskou

	restauraci v centru města. On mezitím strávil celý den

	tím, že pomáhal své kolegyni Elínborg. Vedla

	vyšetřování případu vraždy ve čtvrti Dingholt.

	    Sigurdur Óli jel z práce rovnou do restaurace.

	Původně měl v úmyslu zajet nejprve domů, osprchovat

	se a převléknout, ale na to už mu nezbyl čas. Těšil se

	na večeři, ale při pomyšlení na nové setkání s

	Bergþórou se mu dělalo trochu mdlo.

	    Políbil ji na rty a přisedl si.

	    Bergþóra vypadala unaveně. Byla podílnicí v

	nějaké softwarové firmě, která prožívala krizi, ona

	proto musela investovat spoustu času i úsilí. Také

	jejich rozchod ji sebral, a v neposlední řadě i

	skutečnost, že nemohla mít děti. Minulé měsíce a roky

	pro ni byly těžké.

	    „Vypadáš dobře,“ řekla mu, když se posadil.

	    „A jak se máš ty?“ zeptal se.

	    „Docela dobře. Trochu mi tady ta naše schůzka v
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restauraci připadá, jako bychom začínali od začátku.

	Pro mě je to věc zvyku. Taky bys mohl někdy přijít ke

	mně domů, něco bych pro nás uvařila.“

	   „Ano, je to tak trochu jako za starých časů,“

	odpověděl Sigurdur Óli.

	   Pohroužili se do jídelního lístku. Ani v nejmenším

	to nebylo jako za starých časů, cítili to oba. Tížil je

	rozbitý vztah, léta, která byla vniveč, a city, které

	vyprchaly – zamotané nitky života, které se rozpletly.

	Tak trochu oba připomínali unavené konkurzní

	správce, kterým jde už jenom o to, aby si vyjasnili

	dosud otevřené otázky a vyrovnali pohledávky.

	Bergþóra se ale stále ještě dokázala bezmezně

	rozrušovat tím, co z jejich vztahu zbylo. Proto

	Sigurdurovi Ólimu připadalo příhodnější setkat se s ní

	v nějakém lokále.

	   „Jak se daří tvému otci?“ zajímala se Bergþóra,

	zatímco dál studovala jídelníček.

	   „Dobře.“

	   „A matce?“

	   „Fajn.“

	   „Pořád ještě žije s tím mužem?“

	   „Se Sæmundurem? Ano.“

	   Vybrali si jídlo a shodli se na červeném víně.
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Uprostřed týdne byla restaurace poloprázdná. Odněkud

	seshora se ozývala klidná hudba. Z kuchyně bylo

	slyšet řinčení hrnců a smích.

	   „Jak se ti líbí na Framnesvegur?“ zeptala se

	Bergþóra.

	   „Fajn, i když tam mám pořád tak nějak prázdno,“

	odpověděl Sigurdur Óli. „Co je s naším domem, už se

	na něj byl někdo podívat?“

	   „Dnes přišli tři. Jeden se prý ještě ozve. Škoda toho

	domu…“

	   „Ano, to je,“ přikývl Sigurdur Óli. „Je skvělý.“

	   Mlčeli. Sigurdur Óli přemýšlel, jestli jí má říct o

	Hermannovi a jeho ženě, a pak se rozhodl, že ano –

	třeba tím aspoň trochu uvolní napjatou atmosféru.

	Vyprávěl jí o setkání s Patrekurem, jak s sebou

	nečekaně přivedl muže své švagrové, pak o té velice

	zvláštní zálibě Hermanna a jeho ženy, která je dostala

	do maléru. A o brutálním přepadení Líny, o muži s

	baseballovou pálkou a o Ebbim v pohorkách, který prý

	o ničem neví.

	   „Vypadal jako hromádka neštěstí, no, spíš pořádná

	lavina,“ řekl Sigurdur Óli. „Ebeneser je totiž horský

	průvodce,“ dodal s ironickým úsměvem.

	   „Takové věci se běžně dělají?“ zajímala se
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	   „Takové věci se běžně dělají?“ zajímala se

	

	
Bergþóra.

	    „V tom já se vůbec nevyznám.“

	    „Já neznám nikoho, kdo by provozoval výměnu

	partnerů. Zní to dost ujetě. A ještě se kvůli tomu dostat

	do takového maléru…“

	    „Ano, ten případ je trochu zvláštní.“

	    „To bude pro Súsanninu sestru zlé, jestli se to

	provalí, i když se to stalo už relativně dávno. Je přece

	v politice.“

	    „Ano, jistě, ale když je někdo v politice, nesmí být

	přece tak hloupý, aby se do podobné situace dostal, no

	ne? S takovými lidmi není potřeba mít soucit.“

	    „Zdá se mi, že soucit není zrovna tvou

	specializací,“ reagovala Bergþóra.

	    „Co tím chceš říct?“ nechápal.

	    Číšník, přátelský muž mezi čtyřicítkou a

	padesátkou, přinesl láhev červeného, ukázal ji

	Sigurdurovi Ólimu a nalil do sklenice trošku vína na

	ochutnání.

	    Sigurdur Óli se na něho překvapeně podíval. „Ty jsi

	tu láhev už otevřel?“ podivil se.

	    Číšník otázku nepochopil.

	    „Láhev se přece otvírá u stolu,“ vysvětloval

	Sigurdur Óli. „Co já vím, cos s ní předtím prováděl

	Bergþóra.

	    „V tom já se vůbec nevyznám.“

	    „Já neznám nikoho, kdo by provozoval výměnu

	partnerů. Zní to dost ujetě. A ještě se kvůli tomu dostat

	do takového maléru…“

	    „Ano, ten případ je trochu zvláštní.“

	    „To bude pro Súsanninu sestru zlé, jestli se to

	provalí, i když se to stalo už relativně dávno. Je přece

	v politice.“

	    „Ano, jistě, ale když je někdo v politice, nesmí být

	přece tak hloupý, aby se do podobné situace dostal, no

	ne? S takovými lidmi není potřeba mít soucit.“

	    „Zdá se mi, že soucit není zrovna tvou

	specializací,“ reagovala Bergþóra.

	    „Co tím chceš říct?“ nechápal.

	    Číšník, přátelský muž mezi čtyřicítkou a

	padesátkou, přinesl láhev červeného, ukázal ji

	Sigurdurovi Ólimu a nalil do sklenice trošku vína na

	ochutnání.

	    Sigurdur Óli se na něho překvapeně podíval. „Ty jsi

	tu láhev už otevřel?“ podivil se.

	    Číšník otázku nepochopil.

	    „Láhev se přece otvírá u stolu,“ vysvětloval

	Sigurdur Óli. „Co já vím, cos s ní předtím prováděl

	

	
nebo kdy jsi ji odzátkoval?“

	    Číšník ho zaraženě sledoval. „Odzátkoval jsem ji

	právě teď,“ bránil se.

	    „Ale to se má dělat tady u stolu, a ne někde vzadu v

	kumbále.“

	    „Donesu jinou láhev,“ uzavřel číšník a hleděl se

	ztratit.

	    „Vždyť se přece snaží,“ bránila ho Bergþóra.

	    „Ten chlap je břídil,“ namítl Sigurdur Óli. „Vždyť

	tady za jídlo platíme hrozné peníze. Takoví lidé mají

	svou práci dělat co možná nejsolidněji. Jak jsi ostatně

	přišla na to, že nemám s druhými soucit?“

	    Bergþora se mu zadívala do očí. „Třeba tvoje

	reakce právě teď,“ řekla, „ta je pro tebe typická.“

	    „Že si stěžuju na špatné služby?“

	    „Jsi úplně stejný jako tvá matka,“ zhodnotila

	Bergþóra.

	    „Co tím chceš říct?“

	    „Jste oba stejně studení. A stejní snobi.“

	    „Ach…“

	    „Nikdy jsem pro tebe nebyla dost dobrá,“ přerušila

	ho. „Dávala mi to dost často najevo. Zato tvůj otec je

	poklad. Nechápu, jak takovou ženu mohlo vůbec

	napadnout dát se dohromady s instalatérem. A ještě

	nebo kdy jsi ji odzátkoval?“

	    Číšník ho zaraženě sledoval. „Odzátkoval jsem ji

	právě teď,“ bránil se.

	    „Ale to se má dělat tady u stolu, a ne někde vzadu v

	kumbále.“

	    „Donesu jinou láhev,“ uzavřel číšník a hleděl se

	ztratit.

	    „Vždyť se přece snaží,“ bránila ho Bergþóra.

	    „Ten chlap je břídil,“ namítl Sigurdur Óli. „Vždyť

	tady za jídlo platíme hrozné peníze. Takoví lidé mají

	svou práci dělat co možná nejsolidněji. Jak jsi ostatně

	přišla na to, že nemám s druhými soucit?“

	    Bergþora se mu zadívala do očí. „Třeba tvoje

	reakce právě teď,“ řekla, „ta je pro tebe typická.“

	    „Že si stěžuju na špatné služby?“

	    „Jsi úplně stejný jako tvá matka,“ zhodnotila

	Bergþóra.

	    „Co tím chceš říct?“

	    „Jste oba stejně studení. A stejní snobi.“

	    „Ach…“

	    „Nikdy jsem pro tebe nebyla dost dobrá,“ přerušila

	ho. „Dávala mi to dost často najevo. Zato tvůj otec je

	poklad. Nechápu, jak takovou ženu mohlo vůbec

	napadnout dát se dohromady s instalatérem. A ještě

	

	
míň, jak on to s ní vydržel.“

	    „O tom jsem taky hodně často přemýšlel,“ přiznal

	Sigurdur Óli. „A má matka tě má velmi ráda, řekla mi

	to. Myslím si, že je úplně zbytečné mluvit o ní špatně.“

	    „Nikdy mě nepodpořila, když jsme…, když jsme

	měli problémy. Nikdy. Dávala mi najevo, že jí do toho

	vůbec nic není. Jako by mi to kladla za vinu, jako bych

	já byla handicap v tvém životě, protože nemůžu mít

	děti.“

	    „Proč to říkáš?“

	    „Protože je to pravda.“

	    „O tom jsi se mnou nikdy nemluvila.“

	    „Ale ano, jenže tys mě nikdy neposlouchal.“

	    Číšník přišel s novou lahví vína, ukázal ji

	Sigurdurovi Ólimu, před jeho očima ji otevřel a nalil

	mu trošku do sklenice. Sigurdur Óli ochutnal a víno

	schválil. Číšník naplnil obě sklenice a láhev postavil

	na stůl.

	    „Nikdy jsi nechtěl poslouchat, když jsem ti něco

	říkala,“ opakovala Bergþóra.

	    „To přece není pravda.“

	    Pohlédla na něho a oči se jí zalily slzami. Vzala do

	ruky ubrousek. „No dobrá,“ řekla a ovládla se.

	„Přestaňme se hádat. To už prostě jednou bylo a nic na

	míň, jak on to s ní vydržel.“

	    „O tom jsem taky hodně často přemýšlel,“ přiznal

	Sigurdur Óli. „A má matka tě má velmi ráda, řekla mi

	to. Myslím si, že je úplně zbytečné mluvit o ní špatně.“

	    „Nikdy mě nepodpořila, když jsme…, když jsme

	měli problémy. Nikdy. Dávala mi najevo, že jí do toho

	vůbec nic není. Jako by mi to kladla za vinu, jako bych

	já byla handicap v tvém životě, protože nemůžu mít

	děti.“

	    „Proč to říkáš?“

	    „Protože je to pravda.“

	    „O tom jsi se mnou nikdy nemluvila.“

	    „Ale ano, jenže tys mě nikdy neposlouchal.“

	    Číšník přišel s novou lahví vína, ukázal ji

	Sigurdurovi Ólimu, před jeho očima ji otevřel a nalil

	mu trošku do sklenice. Sigurdur Óli ochutnal a víno

	schválil. Číšník naplnil obě sklenice a láhev postavil

	na stůl.

	    „Nikdy jsi nechtěl poslouchat, když jsem ti něco

	říkala,“ opakovala Bergþóra.

	    „To přece není pravda.“

	    Pohlédla na něho a oči se jí zalily slzami. Vzala do

	ruky ubrousek. „No dobrá,“ řekla a ovládla se.

	„Přestaňme se hádat. To už prostě jednou bylo a nic na

	

	
tom nemůžeme změnit.“

	    Sigurdur Óli hleděl do talíře. Hádkám se nejraději

	vyhýbal. I když se s velkým potěšením dokázal pustit

	do různých kriminálníků a seřvat je, v soukromí

	zásadně co nejdéle udržoval mír. Kdysi uvažoval o

	tom, jestli to náhodou nějak nesouvisí s rolí, jakou hrál

	při rozvodu svých rodičů. Za každou cenu chtěl, aby se

	všichni snášeli, ale zjistil, že to není možné.

	    „Myslím, že často zapomínáš, že ani pro mě to

	nebylo snadné,“ nadnesl. „Nikdy ses nezajímala, co se

	děje ve mně. Všechno se točilo kolem tebe. Trvala jsi

	na adopci a hned ses chtěla pustit do jejího zařizování,

	aniž by ses mě vůbec zeptala na můj názor. Vlastně

	jsem o tom dnes večer ani nechtěl mluvit…“

	    „Ne,“ řekla Bergþóra, „tak o tom prostě nemluvme.

	Já jsem taky původně nechtěla. Tak toho nechme.“

	    „Mě ale udivuje to, co jsi řekla o mé matce,“

	neopouštěl téma Sigurdur Óli. „I když dobře vím, jaká

	dokáže být. Pokud si vzpomínám, tak jsem tě na

	samém začátku našeho vztahu před ní dokonce

	varoval.“

	    „Říkal jsi mi, že nemám brát vážně všechno, co

	říká.“

	    „Doufám, že ses toho držela?“

	tom nemůžeme změnit.“

	    Sigurdur Óli hleděl do talíře. Hádkám se nejraději

	vyhýbal. I když se s velkým potěšením dokázal pustit

	do různých kriminálníků a seřvat je, v soukromí

	zásadně co nejdéle udržoval mír. Kdysi uvažoval o

	tom, jestli to náhodou nějak nesouvisí s rolí, jakou hrál

	při rozvodu svých rodičů. Za každou cenu chtěl, aby se

	všichni snášeli, ale zjistil, že to není možné.

	    „Myslím, že často zapomínáš, že ani pro mě to

	nebylo snadné,“ nadnesl. „Nikdy ses nezajímala, co se

	děje ve mně. Všechno se točilo kolem tebe. Trvala jsi

	na adopci a hned ses chtěla pustit do jejího zařizování,

	aniž by ses mě vůbec zeptala na můj názor. Vlastně

	jsem o tom dnes večer ani nechtěl mluvit…“

	    „Ne,“ řekla Bergþóra, „tak o tom prostě nemluvme.

	Já jsem taky původně nechtěla. Tak toho nechme.“

	    „Mě ale udivuje to, co jsi řekla o mé matce,“

	neopouštěl téma Sigurdur Óli. „I když dobře vím, jaká

	dokáže být. Pokud si vzpomínám, tak jsem tě na

	samém začátku našeho vztahu před ní dokonce

	varoval.“

	    „Říkal jsi mi, že nemám brát vážně všechno, co

	říká.“

	    „Doufám, že ses toho držela?“

	

	
   Chvíli mlčeli. Toskánské víno mělo jemnou, ale

	plnou chuť. Oba se napili. Hudba linoucí se z

	reproduktorů byla italská, stejně tak jídlo, na které

	čekali. Avšak mlčení mezi nimi bylo islandské.

	   „Nechtěl jsem adopci,“ uzavřel Sigurdur Óli.

	   „Já vím,“ odpověděla Bergþóra. „Měl by sis najít

	nějakou jinou ženu, se kterou bys mohl mít vlastní

	děti.“

	   „Ne,“ řekl, „myslím, že bych nebyl dobrý otec.“

	   Chvíli mlčeli. Toskánské víno mělo jemnou, ale

	plnou chuť. Oba se napili. Hudba linoucí se z

	reproduktorů byla italská, stejně tak jídlo, na které

	čekali. Avšak mlčení mezi nimi bylo islandské.

	   „Nechtěl jsem adopci,“ uzavřel Sigurdur Óli.

	   „Já vím,“ odpověděla Bergþóra. „Měl by sis najít

	nějakou jinou ženu, se kterou bys mohl mít vlastní

	děti.“

	   „Ne,“ řekl, „myslím, že bych nebyl dobrý otec.“

	                          ***

	   Když se večer vrátil domů, zapnul si televizi a chtěl

	se dívat na basketbal. Jeho mužstvo hrálo mizerně, což

	mu po schůzce s Bergþórou náladu nezlepšilo.

	   Na kuchyňském stole mu zazvonil mobil. Číslo

	neznal a ze všeho nejdřív chtěl přístroj vypnout, ale

	nakonec v něm zvítězila zvědavost.

	   „Ano?“ ohlásil se s přehnanou strohostí. Tomuto

	odmítavému postoji se naučil už dávno pro případy,

	kdy volajícího neznal. Mohly by to být nějaké

	dobročinné organizace. Nechal si v telefonním

	seznamu označit jméno červeným křížkem, aby byl

	podobného obtěžování ušetřen, a ti, kdo to na něho

	přesto zkoušeli, se okamžitě dozvěděli, co si o nich

	myslí.

	                          ***

	   Když se večer vrátil domů, zapnul si televizi a chtěl

	se dívat na basketbal. Jeho mužstvo hrálo mizerně, což

	mu po schůzce s Bergþórou náladu nezlepšilo.

	   Na kuchyňském stole mu zazvonil mobil. Číslo

	neznal a ze všeho nejdřív chtěl přístroj vypnout, ale

	nakonec v něm zvítězila zvědavost.

	   „Ano?“ ohlásil se s přehnanou strohostí. Tomuto

	odmítavému postoji se naučil už dávno pro případy,

	kdy volajícího neznal. Mohly by to být nějaké

	dobročinné organizace. Nechal si v telefonním

	seznamu označit jméno červeným křížkem, aby byl

	podobného obtěžování ušetřen, a ti, kdo to na něho

	přesto zkoušeli, se okamžitě dozvěděli, co si o nich

	myslí.

	

	
    „Sigurdure?“ zeptal se z telefonu ženský hlas.

	    „Kdo je tam?“

	    „Je tam Sigurdur Óli?“

	    „Ano!“

	    „Tady Eva.“

	    „Eva?“

	    „Eva Lindová. Erlendurova dcera.“

	    „Ach tak, ahoj.“ V jeho hlase nebyla špetka

	laskavosti. Znal dceru svého dlouholetého kolegy

	Erlendura velmi dobře, několikrát se jí musel zabývat

	služebně, když se k velké lítosti svého otce ocitla na

	šikmé ploše.

	    „Neslyšel jsi o něm?“ zeptala se Eva.

	    „O tvém otci? Ne, vůbec nic. Vím jenom, že má

	dovolenou a že se chystal do Východních fjordů.“

	    „Ano. A copak si s sebou nevzal mobil? Nebo má

	ještě nějaké jiné číslo?“

	    „Pokud vím, tak ne.“

	    „Nebere mi to. Asi má přece jen ještě jeden telefon,

	ne?“

	    „O tom já nic nevím.“

	    „Kdyby se ti ozval, řekneš mu, že jsem se po něm

	ptala?“

	    „Samozřejmě, ale…“

	    „Sigurdure?“ zeptal se z telefonu ženský hlas.

	    „Kdo je tam?“

	    „Je tam Sigurdur Óli?“

	    „Ano!“

	    „Tady Eva.“

	    „Eva?“

	    „Eva Lindová. Erlendurova dcera.“

	    „Ach tak, ahoj.“ V jeho hlase nebyla špetka

	laskavosti. Znal dceru svého dlouholetého kolegy

	Erlendura velmi dobře, několikrát se jí musel zabývat

	služebně, když se k velké lítosti svého otce ocitla na

	šikmé ploše.

	    „Neslyšel jsi o něm?“ zeptala se Eva.

	    „O tvém otci? Ne, vůbec nic. Vím jenom, že má

	dovolenou a že se chystal do Východních fjordů.“

	    „Ano. A copak si s sebou nevzal mobil? Nebo má

	ještě nějaké jiné číslo?“

	    „Pokud vím, tak ne.“

	    „Nebere mi to. Asi má přece jen ještě jeden telefon,

	ne?“

	    „O tom já nic nevím.“

	    „Kdyby se ti ozval, řekneš mu, že jsem se po něm

	ptala?“

	    „Samozřejmě, ale…“

	

	
    „Co?“

	    „Nemyslím si, že by mi zavolal,“ dokončil Sigurdur

	Óli. „Proto…“

	    „Ne, já taky ne,“ přerušila jej Eva. „My…“

	    „Ano?“

	    „Nedávno jsme si udělali výlet, chtěl se podívat k

	jezerům u Reykjavíku. Byl…“

	    „Co?“

	    „Byl tak nějak deprimovaný.“

	    „A copak takový není pořád? Proto bych si nedělal

	starosti. Nevybavuji si, že bych tvého otce někdy zažil

	v dobré náladě.“

	    „Já vím.“

	    Oba mlčeli.

	    „Vyřídil bys mu ode mě pozdrav?“ zeptala se

	nakonec.

	    „Spolehni se.“

	    „Čau.“

	    Sigurdur Óli položil telefon zpět na kuchyňský stůl.

	Pak vypnul televizi a šel spát.

	    „Co?“

	    „Nemyslím si, že by mi zavolal,“ dokončil Sigurdur

	Óli. „Proto…“

	    „Ne, já taky ne,“ přerušila jej Eva. „My…“

	    „Ano?“

	    „Nedávno jsme si udělali výlet, chtěl se podívat k

	jezerům u Reykjavíku. Byl…“

	    „Co?“

	    „Byl tak nějak deprimovaný.“

	    „A copak takový není pořád? Proto bych si nedělal

	starosti. Nevybavuji si, že bych tvého otce někdy zažil

	v dobré náladě.“

	    „Já vím.“

	    Oba mlčeli.

	    „Vyřídil bys mu ode mě pozdrav?“ zeptala se

	nakonec.

	    „Spolehni se.“

	    „Čau.“

	    Sigurdur Óli položil telefon zpět na kuchyňský stůl.

	Pak vypnul televizi a šel spát.

	

	
JEDENÁCT

	JEDENÁCT

	    Ta stará promítačka byla schovaná ve skříni na

	smetáky v díře pod podlahou, a tak mu nějakou dobu

	trvalo, než ji našel.

	    Byl si jistý, že ji ten hajzl nevyhodil. Zcela určitě

	by to nikdy neudělal, dokud ještě byl s to sám o sobě

	rozhodovat. Ten starý vrčící krám, šedý jak beton, byl

	dokonce i po těch letech úplně funkční. Zřejmě ho ten

	chlap pořád ještě používal.

	    Když teď přístroj vytáhl a postavil ho na kuchyňský

	stůl, hned si vzpomněl, jak mu jako dítěti připadal

	vždycky strašně těžký. Firemní značka výrobce byla

	jasně čitelná: Bell & Howell. Když byl dítě, pochopil

	ten název teprve tehdy, až mu jeden kamarád vysvětlil,

	že to jsou dvě jména. Jeden se jmenoval Bell, druhý

	Howell a společně sestrojili tento stroj, pravděpodobně

	někde v Americe.

	    Tu hlubokou díru, v níž byl přístroj ukrytý,

	zakrývala dřevěná deska. Nadzvedl ji, přístroj vytáhl,

	vysunul obě ramena na filmové cívky, připojil kabel a

	stiskl knoflík.

	    Na protější stěnu dopadl světelný kužel.

	    Ta stará promítačka byla schovaná ve skříni na

	smetáky v díře pod podlahou, a tak mu nějakou dobu

	trvalo, než ji našel.

	    Byl si jistý, že ji ten hajzl nevyhodil. Zcela určitě

	by to nikdy neudělal, dokud ještě byl s to sám o sobě

	rozhodovat. Ten starý vrčící krám, šedý jak beton, byl

	dokonce i po těch letech úplně funkční. Zřejmě ho ten

	chlap pořád ještě používal.

	    Když teď přístroj vytáhl a postavil ho na kuchyňský

	stůl, hned si vzpomněl, jak mu jako dítěti připadal

	vždycky strašně těžký. Firemní značka výrobce byla

	jasně čitelná: Bell & Howell. Když byl dítě, pochopil

	ten název teprve tehdy, až mu jeden kamarád vysvětlil,

	že to jsou dvě jména. Jeden se jmenoval Bell, druhý

	Howell a společně sestrojili tento stroj, pravděpodobně

	někde v Americe.

	    Tu hlubokou díru, v níž byl přístroj ukrytý,

	zakrývala dřevěná deska. Nadzvedl ji, přístroj vytáhl,

	vysunul obě ramena na filmové cívky, připojil kabel a

	stiskl knoflík.

	    Na protější stěnu dopadl světelný kužel.

	

	
    Promítačka byla jedna z mála věcí, které si ten hajzl

	přinesl s sebou do domácnosti, když se nastěhoval k

	jeho matce Sigurveig. On sám byl tenkrát na venkově a

	o tomto novém muži v životě své matky ani nevěděl.

	Jednoho dne dostal zprávu, že ho chce mít matka zase

	u sebe. Nyní žila v sociálním bytě v novostavbě,

	údajně přestala pít a seznámila se s novým mužem.

	Slyšel hlas své matky, které nikdy neříkal mami, ale

	vždycky jen Sigurveig. Po dvou letech odloučení pro

	něho vlastně představovala cizí osobu. Tenkrát mu na

	venkov zavolala poprvé a jen jedenkrát. Rozhovor byl

	krátký. Řekla, že chce mít svého nejmladšího zase u

	sebe. Odpověděl, že se mu v tom selském dvoře vede

	dobře. „Já vím, miláčku,“ zaslechl na druhém konci

	telefonu, „ale teď se vrátíš zase ke mně. Už jsem

	všechno zařídila.“

	    Pár dní nato se musel rozloučit s pěstounskou

	rodinou, s otcem, matkou a dvěma dcerami. Sedlák ho

	dovezl k silnici, kde počkali na autobus. Připadal si

	úplně zavalený prací, protože léto vrcholilo, právě

	začala senoseč a na statku ho potřebovali. Sedlák a

	jeho žena jej často chválili, protože byl zdatný a

	pracovitý, a pokaždé říkávali, že z něho jednou něco

	bude. Autobus se objevil v dálce, za sebou táhl dlouhý
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mrak prachu, a zanedlouho zastavil u nich. „A ať se ti

	daří dobře, třeba nás někdy navštívíš, když budeš

	moct,“ řekl sedlák. Chtěl muži podat ruku, ale ten ho

	objal a vtiskl mu do ruky tisícikorunu. Autobus se

	drkotavě rozjel a sedlák zmizel v oblaku prachu.

	    Předtím nikdy v životě peníze neměl, a tak cestou

	do Reykjavíku každou chvíli vytahoval bankovku z

	kapsy, aby si ji prohlédl. Potom ji zase složil a schoval

	do kapsy, ale už za okamžik ji zase vytáhl a obdivoval.

	    Sigurveig mu řekla, že ho bude na autobusovém

	nádraží čekat. Ale když vystoupil z autobusu, nikde ji

	neviděl. Byl už večer a on stál vedle svého malého

	kufříku poměrně dlouho. Nakonec si na něj sedl. Sám

	by cestu k matce nikdy nenašel, nevěděl ani, ve které

	je to čtvrti, který je to blok, jak se jmenuje ta ulice.

	Čím víc se stmívalo, tím byl nešťastnější. Z

	Reykjavíku byl pryč po dlouhý čas a neznal nikoho, na

	koho by se mohl obrátit. Kdysi dávno mu sedlák řekl,

	že jeho otec odjel do zahraničí. Co se stalo s oběma

	sourozenci, to nevěděl, byli o hodně starší než on. Jiné

	příbuzné neměl.

	    Seděl na kufru a myslel na svůj domov z posledních

	let. Nebo víceméně na místo, kde v minulých letech

	domov našel. Na statku teď jistě právě odchází z
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kravína a děvčata dovádí kolem. Psy vyhnali z

	kuchyně a na stůl se nese večeře, možná vařený pstruh

	z jezera plovoucí v rozpuštěném másle. To bývalo jeho

	oblíbené jídlo.

	    „Ty jsi jistě ten malý chcípáček, co ho tady mám

	vyzvednout.“

	    Vzhlédl. Před ním se tyčil muž, jehož nikdy

	předtím neviděl.

	    „Jsi přece malý Drési, ne?“ zeptal se muž.

	    Nikdo mu už neříkal Drési od té doby, co odjel z

	města. „Jmenuji se Andrés,“ opravil ho.

	    Muž si ho změřil pohledem. „Tak to sedí. Mám ti

	vyřídit, že tě matka pozdravuje. Momentálně není

	zrovna ve formě.“

	    Nevěděl, co na to má odpovědět. Nevěděl, co tím

	chtěl muž říct, co znamená to ve formě.

	    „No, tak tedy pojďme,“ vyzval ho muž.

	„Nezapomeň si tu kufr.“

	    Neznámý zamířil na parkoviště před autobusovým

	nádražím. Viděl ho, jak zabočuje za roh. V tu chvíli

	vyskočil, chňapl po kufru a utíkal za ním. Co jiného

	mu taky zbývalo? Ale zůstával ve střehu. Připadalo

	mu, že se bude muset opravdu hodně snažit, aby byl

	muž spokojený. Už ten podtón v hlase, když mluvil o
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jeho matce, i to malý Drési znělo přímo opovržlivě.

	Ten chlap ho ani nepozdravil. Ty jsi jistě ten malý

	chcípáček, co ho tady mám vyzvednout, řekl. Také si

	všiml, že mu chybí ukazováček, ale ani by ho

	nenapadlo, aby se jej zeptal proč. Ani později si nikdy

	netroufl.

	    Když dorazili do bytu, Sigurveig spala. Muž

	prohlásil, že musí jít ještě pryč. A že tu nemá dělat

	rámus, aby matku nevzbudil. A tak si sedl na židli v

	kuchyni a byl tichý jako myšička.

	    Byt měl ložnici, jejíž dveře byly zavřené, obývací

	pokoj, kuchyň a koupelnu. Asi se má vyspat v obýváku

	na gauči. Po té cestě a čekání na autobusovém nádraží

	byl unavený, a tak by si rád lehl na gauč, ale netroufal

	si. Proto si složil ruce na kuchyňský stůl, hlavu si

	položil na ně a zanedlouho usnul.

	    Krátce před usnutím vzbudil jeho pozornost nějaký

	předmět v pokoji. Neměl tušení, co to tam na stolku u

	gauče stojí, jakási krabice s držadlem nahoře, nějaký

	podivný předmět z jiného světa. Na boku to mělo ten

	nesrozumitelný nápis, Bell & Howell.

	    Později zjistil, že nový muž v životě jeho matky

	vlastní navíc i filmovou kameru, která měla jiné

	jméno, jež znělo stejně divně a s nímž si lámal hlavu
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stejně jako s nápisem na promítačce. Také její jméno

	se mu vypálilo do paměti. Eumig.

	stejně jako s nápisem na promítačce. Také její jméno

	se mu vypálilo do paměti. Eumig.

	                          ***

	   Dlouho zíral na starou promítačku Bell & Howell a

	na světelný kužel na protější stěně. Měl zrovna pocit,

	jako by mu v tom světle jeho zlomkovité vzpomínky

	krystalizovaly. Pak přístroj vypnul. Ten hajzl zase

	zakňučel a on se obrátil.

	   „Co chceš?“ zeptal se.

	   Troska v křesle zmlkla. Smrděla močí a maska na

	tváři byla mokrá potem.

	   „Kde je ta kamera?“

	   Muž na něho zpod masky smrti zíral.

	   „A ty filmy? Kde jsou ty filmy?! No tak mluv!

	Můžu tě zabít, kdy se mi zachce. Rozumíš? Teď

	rozhoduju já! Já! Ne ty, hajzle. Teď mám slovo já.“

	   Zpod masky se už neozýval ani kašel, ani sténání.

	   „Co na to říkáš? Co na to říkáš?! Není po všech

	těch letech trochu zvláštní, že jsem najednou silnější

	než ty? Kdo je teď malý chcípáček?“

	   Muž se nehýbal.

	   „Podívej se na mě! Podívej se na mě, jestli si

	troufáš. Co vidíš? Vidíš, co se stalo z malého Drésiho?

	Drési už není malý, je už docela velký a silný. Možná
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sis myslel, že se to nikdy nemůže stát. Že se to nikdy

	nestane. Možná sis myslel, že Drési zůstane pořád

	stejný malý chcípáček.“

	     Vrazil té lidské trosce facku.

	     „Kde je ten přístroj?“ odfrkl. Byl odhodlaný

	kameru najít a zničit. A také filmy, které ten netvor

	natáčel. Byl pevně přesvědčený, že si ten chlap

	všechno ještě pořád schovává. A on nepovolí, dokud

	všechno nenajde a nespálí.

	     Troska mu neodpověděla.

	     „Ty si asi myslíš, že to nenajdu, že? Najdu to, i

	kdybych ti musel obrátit byt vzhůru nohama. V

	nejhorším rozbiju i podlahu a strop. Co ty na to? Jak se

	ti líbí malý Drési?“

	     Oči pod maskou se zavřely.

	     „Sebral jsi mi tu tisícikorunu,“ zašeptal. „Jsem si

	naprosto jistý, žes mi ji sebral ty. Sice jsi tvrdil, že

	jsem ji ztratil, ale to byla lež. Vím, žes mi ji vzal.“ Pak

	se rozvzlykal. „Za to se budeš smažit v pekle. Za to a

	za všechno ostatní, co jsi udělal. Budeš se smažit v

	nejžhavějším pekle!“
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DVANÁCT

	DVANÁCT

	    Po přepadení Líny policie ze všeho nejdřív

	prověřila všechna vozidla parkující v okolí domu, v

	naději, že pachatel přijel třeba autem. Nebylo na tom

	nic neobvyklého, v podstatě se to jevilo jako dost

	pravděpodobné. S baseballovou pálkou se těžko někdo

	bude ukazovat ve veřejné dopravě, aniž by vzbudil

	pozornost. Krátkou kontrolou si ověřili, že nepřijel ani

	taxíkem. Samozřejmě zbývala také možnost, že přišel

	pěšky, protože bydlí někde nablízku. Nebo ho někdo k

	řadovému domku dovezl, ale pak rychle ujel, když se

	objevil Sigurdur Óli. Ten si na nic takového nedokázal

	vzpomenout. A konečně bylo také možné, že útočník

	nezaparkoval přímo u domu, ale v nějaké vedlejší

	uličce a auto tam pak musel nechat stát, když ho

	Sigurdur Óli překvapil a pronásledoval.

	    Policie zajistila několik desítek poznávacích

	značek, ale většina aut patřila místním obyvatelům.

	Samí úplně normální lidé patřící k řádně pracujícím

	vrstvám, kteří by nikdy neublížili ani mouše. O Líně a

	Ebbim nevěděli skoro nic. Několik aut bylo ale

	registrováno na lidi, kteří nežili v této čtvrti, nýbrž v
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jiných částech města, někteří byli dokonce úplně

	odjinud. Záznam v policejním registru neměl žádný z

	nich.

	    Sigurdur Óli, který znal alespoň pachatelův

	běžecký styl, se ujal vyslýchání některých majitelů aut,

	jejichž vozy stály toho večera nablízku. Línin stav se

	neměnil a Ebbi se od ní nehnul skoro ani na krok.

	Podle mínění lékařů byl její stav nadále kritický.

	    Jeho večer s Bergþórou nedopadl dobře. Zase se

	navzájem zahrnuli výčitkami, a když toho měla

	Bergþóra právě dost, prostě vstala a odešla.

	    Sigurdur Óli sice přišel do kontaktu s případem z

	důvodů do jisté míry osobních a soukromých, ale

	rozhodně si nemyslel, že je podjatý, a proto by se měl

	držet mimo vyšetřování. Hodně o tom přemýšlel a

	nakonec dospěl k názoru, že nic z toho, co ví,

	nekoliduje se zájmy vyšetřování, jak se to pěkně

	nazývá. Rozhodně nemá v úmyslu Hermanna a jeho

	ženu nějak chránit. Patrekur s věcí nemá nic

	společného. Sigurdur Óli nepodnikl nic, kvůli čemu by

	se na vyšetřování nemohl podílet.

	    Na chvíli pocítil pochyby kvůli rozhovoru s

	Ebeneserem v nemocnici, když se ho ptal na ty

	fotografie, ale brzy ho to přešlo. Nezná Sigurlínu a

	jiných částech města, někteří byli dokonce úplně

	odjinud. Záznam v policejním registru neměl žádný z

	nich.

	    Sigurdur Óli, který znal alespoň pachatelův

	běžecký styl, se ujal vyslýchání některých majitelů aut,

	jejichž vozy stály toho večera nablízku. Línin stav se

	neměnil a Ebbi se od ní nehnul skoro ani na krok.

	Podle mínění lékařů byl její stav nadále kritický.

	    Jeho večer s Bergþórou nedopadl dobře. Zase se

	navzájem zahrnuli výčitkami, a když toho měla

	Bergþóra právě dost, prostě vstala a odešla.

	    Sigurdur Óli sice přišel do kontaktu s případem z

	důvodů do jisté míry osobních a soukromých, ale

	rozhodně si nemyslel, že je podjatý, a proto by se měl

	držet mimo vyšetřování. Hodně o tom přemýšlel a

	nakonec dospěl k názoru, že nic z toho, co ví,

	nekoliduje se zájmy vyšetřování, jak se to pěkně

	nazývá. Rozhodně nemá v úmyslu Hermanna a jeho

	ženu nějak chránit. Patrekur s věcí nemá nic

	společného. Sigurdur Óli nepodnikl nic, kvůli čemu by

	se na vyšetřování nemohl podílet.

	    Na chvíli pocítil pochyby kvůli rozhovoru s

	Ebeneserem v nemocnici, když se ho ptal na ty

	fotografie, ale brzy ho to přešlo. Nezná Sigurlínu a

	

	
Ebenesera. Také je docela možné, že měli velké dluhy

	kvůli konzumování drog nebo koupi domu či auta a že

	ty dluhy nadělali u lidí, kteří své peníze získávají zpět

	prostřednictvím vymahačů. Je známo, že takovíto

	mizerové nekasírují jen drogové dluhy. Sigurdur Óli

	považoval za pravděpodobné, že Lína a Ebbi ve svém

	pochybném pokusu ždímat pomocí pornofotek peníze

	z hlupáků jako Hermann a jeho žena prostě zašli moc

	daleko. Někdo, koho zkusili přitlačit ke zdi, dost

	možná přišel na nápad, že ty dva násilím přinutí mlčet.

	Jestli za tím ale stojí Hermann, to Sigurdur Óli

	nevěděl. Hermann to popírá, ale jednou se ukáže, jestli

	lže.

	    Sigurdur Óli cítil cosi jako výčitky svědomí, že

	Finnurovi o těch fotkách a domnělém vydírání nic

	neřekl. Bylo jen otázkou času, než to vyjde najevo. A

	až se to stane a ve hře se ocitnou jména Hermanna a

	jeho ženy, bude muset mít připravené nějaké

	vysvětlení.

	    To vše mu táhlo hlavou, když při hledání muže

	jménem Hafsteinn vstupoval do malé továrny na

	masné výrobky. Hafsteinn byl řeznický mistr a

	návštěva Sigurdura Óliho ho velice zaskočila. Prý ještě

	nikdy v životě neměl co dělat s kriminálkou, což ze

	Ebenesera. Také je docela možné, že měli velké dluhy

	kvůli konzumování drog nebo koupi domu či auta a že

	ty dluhy nadělali u lidí, kteří své peníze získávají zpět

	prostřednictvím vymahačů. Je známo, že takovíto

	mizerové nekasírují jen drogové dluhy. Sigurdur Óli

	považoval za pravděpodobné, že Lína a Ebbi ve svém

	pochybném pokusu ždímat pomocí pornofotek peníze

	z hlupáků jako Hermann a jeho žena prostě zašli moc

	daleko. Někdo, koho zkusili přitlačit ke zdi, dost

	možná přišel na nápad, že ty dva násilím přinutí mlčet.

	Jestli za tím ale stojí Hermann, to Sigurdur Óli

	nevěděl. Hermann to popírá, ale jednou se ukáže, jestli

	lže.

	    Sigurdur Óli cítil cosi jako výčitky svědomí, že

	Finnurovi o těch fotkách a domnělém vydírání nic

	neřekl. Bylo jen otázkou času, než to vyjde najevo. A

	až se to stane a ve hře se ocitnou jména Hermanna a

	jeho ženy, bude muset mít připravené nějaké

	vysvětlení.

	    To vše mu táhlo hlavou, když při hledání muže

	jménem Hafsteinn vstupoval do malé továrny na

	masné výrobky. Hafsteinn byl řeznický mistr a

	návštěva Sigurdura Óliho ho velice zaskočila. Prý ještě

	nikdy v životě neměl co dělat s kriminálkou, což ze

	

	
svého hlediska zřejmě považoval za jakýsi certifikát

	dokonalého způsobu života. Hafsteinn zavedl

	Sigurdura Óliho do své kanceláře a oba se posadili.

	Řeznický mistr měl na sobě bílý plášť a na hlavě mu

	trůnila bílá čapka s logem firmy. Zavalitý muž s

	červenými tvářemi měl postavu jako pravidelný

	návštěvník německého Oktoberfestu a rozhodně

	nepůsobil dojmem, že by s baseballovou pálkou

	přepadal bezbranné ženy. A zcela určitě by nezvládl

	uběhnout víc než deset metrů.

	   Navzdory těmto zjevným faktům se Sigurdur Óli

	držel beze zbytku svého postupu. Několika krátkými

	slovy vysvětlil důvod své návštěvy a řekl, že potřebuje

	vědět, co Hafsteinn dotyčného večera dělal v městské

	čtvrti, kde došlo k přepadení Sigurlíny, a jestli má

	někoho, kdo by mu to mohl potvrdit.

	   Řezník se na Sigurdura Óliho dlouze zadíval. „Tak

	moment, o čem to vlastně mluvíš? Proč bych ti měl

	říkat, proč jsem tam byl?“

	   „Tvé auto stálo v jedné blízké ulici. Ty ale bydlíš v

	Hafnarfjörduru. Cos dělal v Reykjavíku? Byl jsi tam

	svým autem sám?“ Sigurdur Óli vycházel z toho, že i

	když ten muž sám Sigurlínu nenapadl, přece jen by

	mohl něco o přepadení vědět. Dost možná tam

	svého hlediska zřejmě považoval za jakýsi certifikát

	dokonalého způsobu života. Hafsteinn zavedl

	Sigurdura Óliho do své kanceláře a oba se posadili.

	Řeznický mistr měl na sobě bílý plášť a na hlavě mu

	trůnila bílá čapka s logem firmy. Zavalitý muž s

	červenými tvářemi měl postavu jako pravidelný

	návštěvník německého Oktoberfestu a rozhodně

	nepůsobil dojmem, že by s baseballovou pálkou

	přepadal bezbranné ženy. A zcela určitě by nezvládl

	uběhnout víc než deset metrů.

	   Navzdory těmto zjevným faktům se Sigurdur Óli

	držel beze zbytku svého postupu. Několika krátkými

	slovy vysvětlil důvod své návštěvy a řekl, že potřebuje

	vědět, co Hafsteinn dotyčného večera dělal v městské

	čtvrti, kde došlo k přepadení Sigurlíny, a jestli má

	někoho, kdo by mu to mohl potvrdit.

	   Řezník se na Sigurdura Óliho dlouze zadíval. „Tak

	moment, o čem to vlastně mluvíš? Proč bych ti měl

	říkat, proč jsem tam byl?“

	   „Tvé auto stálo v jedné blízké ulici. Ty ale bydlíš v

	Hafnarfjörduru. Cos dělal v Reykjavíku? Byl jsi tam

	svým autem sám?“ Sigurdur Óli vycházel z toho, že i

	když ten muž sám Sigurlínu nenapadl, přece jen by

	mohl něco o přepadení vědět. Dost možná tam

	

	
pachatele dovezl, potom zpanikařil a auto tam nechal.

	   „Ano, byl jsem tam autem. Na návštěvě v jednom

	soukromém domě. Ale co je ti po tom? Proč to chceš

	slyšet?“

	   „Pokoušíme se najít pachatele.“

	   „Snad si nemyslíš, že bych s tím mohl mít něco

	společného?“

	   „Podílel ses na tom přepadení?“

	   „Zbláznil ses?“

	   Sigurdur Óli byl přesvědčen, že řezníkovy červené

	tvářičky poněkud pobledly.

	   „Můžeš mi uvést někoho, kdo by ti tvou výpověď

	potvrdil?“

	   „Budete mluvit i s mou ženou?“ zeptal se Hafsteinn

	váhavě.

	   „A je to třeba?“ opáčil Sigurdur Óli.

	   Muž zaúpěl. „To není nutné,“ řekl po dlouhém

	mlčení. „Já…, já mám v té ulici přítelkyni. Jestli

	potřebuješ potvrzení, tak se běž zeptat jí. Naprosto

	nechápu, že o tom s tebou mluvím…“

	   „Přítelkyni?“

	   Řezník přikývl.

	   „Chtěl jsi říct milenku?“

	   „Ano.“
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   „A u té jsi byl na návštěvě?“

	   „Ano.“

	   „No dobrá. Nevšiml sis v té ulici nějakých lidí,

	kteří by s tím přepadením mohli mít něco

	společného?“

	   „Ne. Ještě něco?“

	   „Ne, myslím, že mi to stačí,“ uzavřel Sigurdur Óli.

	   „Budeš mluvit s mou ženou?“

	   „Mohla by něco z toho potvrdit?“

	   Řezník zavrtěl hlavou.

	   „Pak s ní tedy mluvit nepotřebuji,“ řekl Sigurdur

	Óli. Pro všechny případy si zapsal telefonní číslo té

	přítelkyně, vstal a rozloučil se.

	   Později téhož dne se setkal s mužem, který vůbec

	nevěděl, že jeho auto stálo poblíž Línina domu. Auto

	ten večer nepoužil on, nýbrž jeho syn. Po dalším

	vyptávání vyšlo najevo, že ten mladík byl ještě se

	svým kamarádem na návštěvě v jednom ze sousedních

	domů. Oba chodili na gymnázium a stavili se tam pro

	spolužáka, aby pak všichni zašli do kina Laugarás.

	Film začínal ve stejnou dobu, kdy došlo k útoku na

	Sigurlínu.

	   Muž se zadíval na Sigurdura Óliho. „S mým

	klukem si vůbec nemusíš dělat starosti.“

	   „A u té jsi byl na návštěvě?“

	   „Ano.“

	   „No dobrá. Nevšiml sis v té ulici nějakých lidí,

	kteří by s tím přepadením mohli mít něco
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	   „Ne. Ještě něco?“
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	přítelkyně, vstal a rozloučil se.

	   Později téhož dne se setkal s mužem, který vůbec

	nevěděl, že jeho auto stálo poblíž Línina domu. Auto

	ten večer nepoužil on, nýbrž jeho syn. Po dalším

	vyptávání vyšlo najevo, že ten mladík byl ještě se

	svým kamarádem na návštěvě v jednom ze sousedních

	domů. Oba chodili na gymnázium a stavili se tam pro

	spolužáka, aby pak všichni zašli do kina Laugarás.

	Film začínal ve stejnou dobu, kdy došlo k útoku na

	Sigurlínu.

	   Muž se zadíval na Sigurdura Óliho. „S mým

	klukem si vůbec nemusíš dělat starosti.“

	

	
    „Proč ne?“

	    „Nikdy by nebyl schopný takové násilnosti. Ten se

	bojí dokonce i mouchy.“

	    Nakonec seděl Sigurdur Óli s jakousi ženou, asi

	třicetiletou, pracující v telefonní centrále velké firmy

	na nápoje. Když se Sigurdur Óli představil, nechala se

	vystřídat. Nechtěl vést rozhovor v přítomnosti jiných, a

	tak s ní zašel do zaměstnanecké kantýny.

	    „Rád bych věděl, co jsi předevčírem večer dělala v

	ulici nedaleko kina Laugarás.“

	    „Předevčírem večer?“ zeptala se žena. „Proč tě to

	zajímá?“

	    „Tvé auto stálo poblíž domu, v němž byla brutálně

	přepadena jedna žena.“

	    „Já jsem nikoho nepřepadla,“ odvětila.

	    „Ne,“ řekl Sigurdur Óli. „Ale tvé auto tam bylo.“

	Vysvětlil jí, že kriminální policie prověřuje všechny

	osoby, jejichž auta se nacházela v blízkosti místa činu.

	Že se jedná o případ těžkého ublížení na těle, a proto

	policie zjišťuje, jestli si ty osoby třeba nevšimly

	něčeho, co by pro vyšetřování mohlo být zajímavé.

	Jeho výklad byl poněkud rozvláčný a na Saře bylo

	vidět, že se nudí.

	    „Nic jsem neviděla,“ prohlásila.
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	    „Nikdy by nebyl schopný takové násilnosti. Ten se
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	policie zjišťuje, jestli si ty osoby třeba nevšimly

	něčeho, co by pro vyšetřování mohlo být zajímavé.

	Jeho výklad byl poněkud rozvláčný a na Saře bylo

	vidět, že se nudí.

	    „Nic jsem neviděla,“ prohlásila.

	

	
    „Co jsi tam dělala?“

	    „Byla jsem navštívit kamarádku. Co se přesně

	stalo? Ve zprávách jsem jen slyšela o nějakém

	přepadení.“

	    „O tom zatím nemáme dostatek informací,“ řekl

	Sigurdur Óli. „Potřebuji jméno a telefonní číslo tvé

	kamarádky.“

	    Sara mu poskytla příslušné údaje.

	    „Přenocovala jsi tam?“

	    „Hej, to už hraničí s fízlováním!“

	    Dveře kantýny se otevřely a jakýsi zaměstnanec

	továrny kývl na Saru.

	    „Ne. Byl by k tomu snad nějaký důvod?“ zeptal se

	Sigurdur Óli a vstal.

	    „To určitě ne,“ odpověděla Sara s úsměvem.

	    „Co jsi tam dělala?“

	    „Byla jsem navštívit kamarádku. Co se přesně

	stalo? Ve zprávách jsem jen slyšela o nějakém
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	Sigurdur Óli a vstal.

	    „To určitě ne,“ odpověděla Sara s úsměvem.

	                         ***

	   Sigurdur Óli právě nastupoval do auta, když mu

	zazvonil mobil. Číslo znal. Byl to Finnur a oznámil

	mu, že Sigurlína Dorgrímsdóttir před čtvrt hodinou na

	následky poranění hlavy zemřela.

	   „A co jsi tam, k čertu, vlastně u ní pohledával ty,

	Siggi?“ zasyčel Finnur dřív, než Sigurdur Óli ukončil

	hovor.

	                         ***

	   Sigurdur Óli právě nastupoval do auta, když mu

	zazvonil mobil. Číslo znal. Byl to Finnur a oznámil

	mu, že Sigurlína Dorgrímsdóttir před čtvrt hodinou na

	následky poranění hlavy zemřela.

	   „A co jsi tam, k čertu, vlastně u ní pohledával ty,

	Siggi?“ zasyčel Finnur dřív, než Sigurdur Óli ukončil

	hovor.

	

	
TŘINÁCT

	TŘINÁCT

	    Matka mu otevřela dveře. Už jenom její pohled mu

	dal zřetelně najevo, že jde příliš pozdě. Neměl od

	jejího domu klíč, to nechtěla, protože pomyšlení, že by

	k ní mohl kdykoli přijít, jí bylo nepříjemné. Pozvala ho

	na večeři. Jídlo připravila na dohodnutou dobu, stálo

	proto už dost dlouho na stole a vystydlo. Jejího

	momentálního životního druha Sæmundura Sigurdur

	Óli nikde neviděl.

	    Jeho matka si vždycky nechávala říkat jen Gagga.

	Bylo jí přes šedesát a žila ve velkém rodinném domě v

	nejdražší čtvrti Gardabæru. V jejím okolí bydleli samí

	ekonomičtí experti, lékaři, právníci a další hodně

	vydělávající lidé, vlastnící dvě až tři auta, kteří si

	mohli dovolit odborníky, aby jim udržovali zahrady,

	aby jim věšeli vánoční svítící řetězy a prováděli opravy

	na domech. Gagga k nim ale nepatřila vždycky. Když

	se seznámila s otcem Sigurdura Óliho, měla mnohem

	méně peněz. Stejně na tom byla i těsně po rozvodu, i

	když ten „trubkař“, jak svému bývalému manželovi

	stále říkala, byl ochoten ji ze všech sil podporovat. V

	prvních letech po rozvodu žila v podnájmu, ale měla

	    Matka mu otevřela dveře. Už jenom její pohled mu

	dal zřetelně najevo, že jde příliš pozdě. Neměl od

	jejího domu klíč, to nechtěla, protože pomyšlení, že by

	k ní mohl kdykoli přijít, jí bylo nepříjemné. Pozvala ho

	na večeři. Jídlo připravila na dohodnutou dobu, stálo

	proto už dost dlouho na stole a vystydlo. Jejího

	momentálního životního druha Sæmundura Sigurdur

	Óli nikde neviděl.

	    Jeho matka si vždycky nechávala říkat jen Gagga.
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sklony se se svými bytnými hádat, takže se musela

	neustále stěhovat. Naprosto ignorovala, když si

	Sigurdur Óli stěžoval, že musí pořád měnit školu.

	Strašlivě se rozčilovala na vedení každé školy a na

	jednotlivé učitele, což nakonec vedlo k tomu, že se o

	tyto věci začal starat otec.

	    Než Sigurdur Óli přišel na svět, udělala si maturitu

	na obchodní škole a pracovala jako účetní. Pak

	absolvovala studium na vysoké ekonomické a několik

	let strávila v malé islandské ekonomicko-poradenské

	kanceláři. Když kancelář odkoupil jeden velký

	zahraniční podnik z branže ekonomického poradenství,

	dostala vedoucí funkci.

	    „Kde je Sæmundur?“ zeptal se Sigurdur Óli, když

	si sundával zimník, který si pořídil před rokem. Byl

	zatraceně drahý, koupil ho v jednom z

	nejexkluzivnějších obchodů s pánskými oděvy v

	Reykjavíku. Když si ho přinesl domů, Bergþóra jen

	kroutila hlavou a řekla mu, že je největší značkový

	snob, jakého zná. A když přišla řeč na jeho matku a on

	ji nazval Gagga, říkala častokrát: „No copak Ga-ga.“

	    „Sæmundur je v Londýně,“ odpověděla Gagga.

	„Zase tam některý z těch mladých expanzivních
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dalších potentátů. A všichni museli do Londýna letět v

	soukromých tryskáčích, aby se předvedli.“

	    „Ale ti lidé jsou úspěšní.“

	    „Veškeré peníze mají jen na dluh. Všichni jsou

	totálně zadlužení, ale nakonec si to někdo odskáče.“

	    „Mně to náhodou připadá super, jak daleko to

	dotáhli,“ namítl Sigurdur Óli, který se zájmem

	sledoval strmé kariéry islandských byznysmenů na

	Islandu i v zahraničí. Byl nadšený elánem i dynamikou

	těchto lidí, zejména když tak zničehonic skupovali

	staré, osvědčené dánské nebo anglické podniky.

	    Posadili se ke stolu. Matka mu uvařila jídlo, které

	míval dřív rád, lasagne s tuňákem.

	    „Chceš, abych ti to ohřála v mikrovlnce?“ zeptala

	se, ale ještě než stačil odpovědět jediné slovo, vzala

	talíř s jídlem a vložila ho do mikrovlnné trouby. Když

	se ozvalo cinknutí, položila talíř zpátky před syna.

	    Sigurdurovi Ólimu se ještě pořád honil hlavou

	krátký hovor s Finnurem, z něhož se dozvěděl, že

	Sigurlína zemřela. Finnurův hlas zněl dost rozčíleně,

	dokonce vztekle, a ten vztek byl namířený proti němu.

	A co jsi tam, k čertu, vlastně u ní pohledával ty, Siggi?

	zeptal se ho. Sigurdur Óli nesnášel, když mu kolega

	říkal Siggi.
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    „Máš nějaké zprávy o Bergþóře?“ zajímala se

	matka.

	    „Včera jsme se setkali.“

	    „Ach ano? Jak se jí daří?“

	    „Říkala, že jsi ji nikdy neměla ráda.“

	    Gagga mlčela. Sama se dosud jídla ani nedotkla, i

	když prostřela pro dva. Nyní vzala lžíci do ruky, trošku

	si nabrala, pak vstala a postavila talíř do mikrovlnky.

	Sigurdur Óli byl stále ještě nabroušený, protože kvůli

	ní ztrácel svůj čas u nějaké schránky na poštu a také

	kvůli tomu jejímu telefonátu pozdě v noci, když ho

	vyrušila při fotbalu, ale ze všeho nejvíc kvůli tomu, co

	slyšel od Bergþóry.

	    „Proč něco takového říká?“ ozvala se matka,

	zatímco stála u mikrovlnky a čekala na cinknutí.

	    „Je o tom pevně přesvědčená.“

	    „Dává mi snad vinu za to, co se mezi vámi stalo?“

	    „Nevzpomínám si, že bys z toho byla zklamaná.“

	    „Ale ano,“ řekla matka, neznělo to však moc

	přesvědčivě.

	    „Nikdy předtím o tom se mnou Bergþóra

	nemluvila. Uvažoval jsem o tom a je to vlastně pravda,

	v podstatě skoro nikdy jsi nepřišla na návštěvu a sama

	od sebe jsi Bergþóře nikdy nezavolala. Nevyhýbala ses
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jí?“

	    „To rozhodně ne.“

	    „Včera o tobě mluvila hodně. A byla velmi

	otevřená, vlastně jsme si už nic nezamlčovali. Říkala,

	že jsi ji nepovažovala za dost dobrou pro mě a žes jí

	dávala za vinu, že se mnou nemá děti.“

	    „Blbost!“ prohlásila Gagga.

	    „Opravdu?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „To je prostě absurdní,“ reagovala matka a přisedla

	si s ohřátým talířem ke stolu, jídla se však nedotkla.

	„Něco takového přece nemůže tvrdit. Co je to za

	blbost?“

	    „Dávala jsi jí za vinu naši bezdětnost?“

	    „Ale vždyť je to přece v ní! Vůbec jsem jí za to

	nemusela dávat vinu.“

	    Sigurdur Óli odložil vidličku. „To tedy byla

	všechna podpora, které se jí od tebe dostalo,“ řekl.

	    „Podpora? Mě taky nikdo nepodporoval, když jsme

	se s tvým otcem nechali rozvést.“

	    „Vždycky si prosazuješ jen svou. A co vlastně

	myslíš tím podporováním, konečně – ty jsi opustila

	jeho.“

	    „A co tedy dál? Jak to bude s vaším vztahem?“

	    Sigurdur Óli odstrčil talíř a rozhlédl se. Z kuchyně
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	že jsi ji nepovažovala za dost dobrou pro mě a žes jí
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bylo vidět do obrovského obývacího pokoje, z něhož

	dýchal chlad – bílé stěny, topení v podlaze pod

	černými, úplně novými dlaždičkami a módní nábytek,

	právě tak nákladný jako neosobní. Na stěnách visely

	originály od drahých, ne však nutně dobrých malířů.

	   „Nevím,“ přiznal, „pravděpodobně je konec.“

	bylo vidět do obrovského obývacího pokoje, z něhož

	dýchal chlad – bílé stěny, topení v podlaze pod

	černými, úplně novými dlaždičkami a módní nábytek,

	právě tak nákladný jako neosobní. Na stěnách visely

	originály od drahých, ne však nutně dobrých malířů.

	   „Nevím,“ přiznal, „pravděpodobně je konec.“

	                          ***

	    Ebeneser plakal. Stále ještě byl v nemocnici, když

	se tam Sigurdur Óli večer zastavil. Pozdě odpoledne se

	Ebeneser nakrátko vzdálil od lůžka nemocné, a když se

	vrátil, byla už Lína mrtvá. Seděl sám ve společenské

	místnosti, vypadal zmateně, až bezradně. Předtím se

	byl podívat na mrtvou, kterou uložili na máry na

	patologii. Tam ji budou pitvat, aby zjistili přesnou

	příčinu smrti.

	    „Nebyl jsem u ní,“ hlesl Ebeneser, když si Sigurdur

	Óli k němu přisedl, „chci říct, když zemřela.“

	    „Upřímnou soustrast,“ řekl Sigurdur Óli, i když měl

	velkou chuť Ebenesera pořádně zmáčknout. Považoval

	ale za vhodnější dopřát mu trochu času, aby se

	vzpamatoval, rozhodně však ne víc, než kolik

	potřeboval na svou návštěvu u Gaggy.

	    „Už se neprobudila,“ pokračoval Ebeneser. „Ani

	neotevřela oči. Já jsem vlastně nevěřil, že je to tak
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vážné. Když jsem se vrátil, byla mrtvá. Co… co se

	vlastně stalo?“

	   „Snažíme se to zjistit,“ odpověděl Sigurdur Óli.

	„Ale ty nám s tím musíš pomoct.“

	   „Pomoct? A jak?“

	   „Proč ji přepadli?“

	   „To nevím. Nemám ani tušení, kdo to byl.“

	   „Kdo věděl, že je sama doma?“

	   „Kdo o tom věděl? Těžko říct.“

	   „Měli jste spory s nějakými násilnickými osobami,

	například s vymahači dluhů?“

	   „Ne.“

	   „Jsi si jistý?“

	   „Ano, samozřejmě.“

	   „Já si nemyslím, že byl ten útočník lupič.

	Vzhledem k tomu, co jsem viděl, se daleko spíš

	jednalo o vymahače dluhů. Ale ten nemusí přicházet

	ve své vlastní věci. Rozumíš, co tím chci říct?“

	   „Ne.“

	   „Je dost pravděpodobné, že ho někdo poslal, a sice

	v úmyslu vás oba násilím zastrašit. Nebo jen Línu.

	Proto se ptám: kdo věděl o tom, že toho dne nebudeš
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mluvit?“

	    Seděli naproti sobě ve společenské místnosti, všude

	kolem nich vládlo naprosté ticho, narušované jen

	vleklým tikáním velkých hodin.

	    Sigurdur Óli se předklonil a zašeptal: „Ebenesere,

	já vím, že vy dva jste se pokoušeli jistými fotkami

	vydírat z lidí peníze.“

	    Ebeneser na něho zíral.

	    „Taková věc může být nebezpečná,“ pokračoval

	Sigurdur Óli. „Já vím, že jste to dělali, protože znám ty

	lidi, které jste svým bláznivým nápadem otravovali.

	Víš, o čem mluvím?“

	    Ebeneser zavrtěl hlavou.

	    „V pořádku,“ řekl Sigurdur Óli. „Jak chceš. Já si

	ale nemyslím, že by toho chlapa na vás poštvali mí

	známí. O tom silně pochybuji, protože ty lidi znám, tak

	protřelí podle mě nejsou. A zrovna jsem šel k

	Sigurlíně, když došlo k tomu přepadení.“
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	Sigurdur Óli. „Já vím, že jste to dělali, protože znám ty

	lidi, které jste svým bláznivým nápadem otravovali.

	Víš, o čem mluvím?“

	    Ebeneser zavrtěl hlavou.

	    „V pořádku,“ řekl Sigurdur Óli. „Jak chceš. Já si

	ale nemyslím, že by toho chlapa na vás poštvali mí

	známí. O tom silně pochybuji, protože ty lidi znám, tak
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    Ebeneser znovu zavrtěl hlavou. „Nemohli bychom

	si o tom třeba promluvit někdy jindy?“ zeptal se tak

	tiše, že to bylo sotva slyšet. „Lína teprve teď zemřela.“

	    „Podle mého názoru existuje možnost,“ pokračoval

	Sigurdur Óli odhodlaně, „že ten pachatel tam přišel se

	stejným úmyslem jako já. Chápeš?“

	    Ebeneser mu neodpověděl.

	    „Šlo mu o to samé jako mně, totiž vymluvit Líně tu

	hloupost, která se vám oběma, nebo jen jí samotné,

	vylíhla v hlavě. Co myslíš, mohlo to tak být?“
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	    „Ty nechceš, aby se to vyšetřilo?“

	    „Samozřejmě chci! Co to zase má být? Samozřejmě

	chci, aby se to vyšetřilo.“

	    „Kdo vám hrozí, kdo se nezastaví ani před násilím,

	kdo vám jde po krku?“

	    „Nikdo. Namlouváš si nějaké blbosti.“
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   „Jsem si skoro jistý, že Línina smrt nebyla

	úmyslná,“ řekl Sigurdur Óli. „Je to tragická nehoda.

	Pachatel to přehnal. Nechceš nám pomoct ho najít?“

	   „Co je zase tohle? Samozřejmě chci, ale nemohli

	bychom o tom mluvit později? Musím teď domů.

	Musím si promluvit s Líninými rodiči. Musím…“

	Zdálo se, že se dá zase do pláče.

	   „Potřebuji ty snímky, Ebenesere,“ prohlásil

	Sigurdur Óli.

	   „Musím už jít.“

	   „Kde jsou?“

	   „Nemám teď na takové věci čas.“

	   „Vím jen o jednom manželském páru. Bylo jich

	snad víc? Jací lidi po vás šli? Jakou hru jste hráli?“

	   „Vůbec žádnou. Dej mi pokoj,“ utnul to Ebeneser.

	„Dej mi už laskavě pokoj,“ opakoval, zatímco zamířil

	ke dveřím.
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	   Když Sigurdur Óli opouštěl nemocnici, tlačili před

	ním na vozíku jakéhosi pacienta s oběma rukama v

	sádře a se zavázanou čelistí. Jedno oko měl silně

	napuchlé a z obvazu na nose se dalo soudit, že ho má

	zlomený. Nepoznal ho hned, až na druhý pohled zjistil,

	že je to stejný mladík, jemuž na lavičce v chodbě
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policejního ústředí zevrubně vysvětloval, že je mizerná

	nula. Vzpomněl si, že se ten mladík jmenuje Pétur.

	Když se míjeli, mladík vzhlédl.

	   Sigurdur Óli se zastavil. „Copak se ti stalo?“

	   Mladík nebyl s to cokoli říct. Namísto něho

	odpověděla žena, která tlačila vozík. Vysvětlila, že se

	mladík v pondělí večer stal obětí brutálního přepadení,

	a sice v bezprostřední blízkosti policejního ústředí na

	Hverfisgata. Právě ho znovu vezla na rentgen.

	Nevěděla, jestli ti násilníci, kteří mladíka tak ošklivě

	zřídili, byli dopadeni. Pétur o tom, kdo to byl,

	tvrdošíjně mlčel.
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ČTRNÁCT

	ČTRNÁCT

	   Krátce nato zamířil Sigurdur Óli ke vchodu

	policejního ústředí na Hverfisgata.

	   Náhle se ze stínu budovy vynořila otrhaná a ošklivě

	zapáchající postava a zastoupila mu cestu.

	   „Nikdy nejste k zastižení,“ zašeptal ten muž

	podivně chraplavým a slabým hlasem. Chytil

	Sigurdura Óliho za zápěstí.

	   Ten sebou trhl, hned se ale zase vzpamatoval a

	rozzlobil se. Pro něho ten muž nebyl nic víc než

	pobuda a s lidmi tohoto druhu míval dost často co

	dělat. Ten muž mu sice připadal jaksi povědomý, ale

	nemohl si vzpomenout na jeho jméno, a vlastně se ani

	nesnažil. „Co to má znamenat, takto člověka

	přepadnout?“ odfrkl a odmrštil paži, která ho popadla.

	   Muž ho pustil a bázlivě ustoupil zpět. „Musím

	mluvit s Erlendurem,“ zakňučel.

	   „Já nejsem Erlendur,“ řekl Sigurdur Óli a zamířil ke

	dveřím.

	   „To já vím!“ volal za ním pobuda, který mu zůstal

	v patách. „Kde je? Musím s ním mluvit.“

	   „Erlendur tu není a já nemám tušení, kde je,“
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vysvětlil Sigurdur Óli a otevřel dveře.

	    „A ty?“

	    „Co je se mnou?“

	    „Nevzpomínáš si na mě?“ zeptal se muž.

	    Sigurdur Óli se zastavil.

	    „Nevzpomínáš si na Drésiho? Přišel jsi tenkrát s

	Erlendurem ke mně domů a já jsem vám o něm

	vyprávěl.“

	    Sigurdur Óli držel dveře a dlouho hleděl na muže.

	„Drési?“ řekl.

	    „Nevzpomínáš si na Drésiho?“ zeptal se pobuda

	znovu, poškrábal se v rozkroku a pak si utřel kapku

	pod nosem.

	    Sigurdur Óli si matně vzpomínal na to setkání, ale

	až po chvíli si uvědomil, v jaké souvislosti to bylo. Ten

	muž od té doby značně zhubl, chatrné hadry mu

	plandaly na těle, zimní bunda, špinavá jak špek,

	islandský svetr a džíny mu byly příliš velké. Na nohou

	měl černé vysoké gumáky. Celkově byl zchátralý a

	kůže v obličeji mu neplandala o nic méně než oblečení.

	Prázdné oči, zapadlé tváře a ochablá ústa dodávaly

	jeho tváři naprosto neživý výraz. Z jeho vzhledu

	nebylo možné odhadnout věk, ale Sigurdur Óli si

	vzpomněl, že mu je kolem pětapadesáti.
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    „Ty jsi Andrés?“

	    „Musím něco říct Erlendurovi. Musím s ním

	mluvit.“

	    „To bohužel není možné,“ odpověděl Sigurdur Óli.

	„Proč s ním chceš mluvit?“

	    „Musím se s ním setkat.“

	    „To není žádná odpověď. Mám naspěch. Erlendur

	se brzy vrátí, pak si s ním můžeš promluvit.“ Sigurdur

	Óli zavřel Andrésovi dveře před nosem a odešel ke své

	kanceláři. Teď si na toho muže vzpomínal už úplně

	přesně, i na jeho spojitost s případem, na němž

	pracovali v mrazivém lednu loňského roku.

	    Opodál uviděl Finnura a pokusil se dostat do

	kanceláře nepozorovaně, ale nepodařilo se mu to.

	    „Siggi!“ zavolal Finnur.

	    Sigurdur Óli zrychlil krok a dělal, jako by neslyšel.

	Ve službě beztak nikdy nereagoval, když ho někdo

	oslovil Siggi.

	    „Musím s tebou mluvit!“ křikl Finnur a vstoupil za

	Sigurdurem Ólim do kanceláře.

	    „Opravdu nemám čas,“ odbyl jej Sigurdur Óli.

	    „Ale měl by sis ho udělat. Cos pohledával u

	Sigurlíny? Jak jsi přišel na to, že je to práce nějakého

	vymahače dluhů, a o jakém pochybném obrazovém

	    „Ty jsi Andrés?“
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materiálu jsi to mluvil? Co víš, co my nevíme, a proč

	nám to kruci tajíš?“

	   „Nic vám netajím…,“ začal Sigurdur Óli.

	   „Přeješ si, abych to hlásil dál?“ skočil mu Finnur do

	řeči. „Já s tím problém nemám.“

	   Sigurdur Óli věděl, že by se Finnur nerozpakoval

	nahlásit chybné jednání ve službě. Rád by měl víc

	času, aby získal jistotu. Bylo mu jasné, že teď bude do

	případu zatažen také Patrekur. Hermann a jeho žena

	mu byli lhostejní.

	   „Momentálně ale nic nemám,“ odvětil. „Je to

	naprosto bezvýznamné. Nechtěl jsem tu věc zbytečně

	komplikovat, ostatně dosud šlo jen o těžké ublížení na

	těle. Ale teď už někdo zemřel. Chtěl jsem s tebou

	mluvit…“

	   „Ale né, to je od tebe milé.“

	   „Jde o fotky jistých lidí, známých mého přítele

	Patrekura,“ začal Sigurdur Óli. „Zkontaktoval mě s

	nimi. Ten muž se jmenuje Hermann a je švagr jeho

	ženy. Šel jsem k Sigurlíně a Ebeneserovi, protože

	chtěli ty snímky použít k vydírání Hermanna a jeho

	ženy. Ti lidé byli vyfoceni při sexuálním aktu. Jednu z

	těch fotek jsem viděl, Hermann na ní byl dobře poznat.

	Sigurlína a Ebeneser Hermanna a jeho ženu vydírali.
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Zvali si k sobě domů naprosto cizí páry na takzvané

	řízkové party, to je jiné slovo pro swingers party.

	Probíhalo to tak, jak to zpravidla chodí, jenže v tomto

	případě se na tom Lína a Ebbi pokusili obohatit. Obětí

	podobného vydírání mohlo být i víc, ale o tom nic

	nevím.“

	   „Co to má znamenat? Měl jsi snad v úmyslu

	vyšetřovat tu věc pro svého přítele na vlastní pěst?“

	   „Celou dobu jsem měl v úmyslu vám o tom říct. A

	teď to taky dělám. Vůbec nic špatného se nestalo.

	Chtěl jsem jen Línu a Ebbiho postrašit, než to přesáhne

	meze. Hermannova žena je v politice, pokud vím, a

	takové fotky by pro ni znamenaly katastrofu. Když

	jsem dorazil na místo činu, ležela už Lína na podlaze,

	pachatel mě napadl a pak utekl.“

	   „A co říká ten Hermann?“

	   „Odmítá, že by měl s tím přepadením cokoli

	společného. Nevidím důvod mu nevěřit, ale

	samozřejmě si nemohu být jistý, že říká pravdu. Ten

	útočník taky může pracovat ve své vlastní záležitosti.“

	   „A pak by tedy přicházeli v úvahu taky lidé, kteří

	jsou ve stejné situaci jako Hermann, lidé, kteří mají

	možná kontakty na vymahače dluhů. To jsi měl na

	mysli?“
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	podobného vydírání mohlo být i víc, ale o tom nic

	nevím.“

	   „Co to má znamenat? Měl jsi snad v úmyslu

	vyšetřovat tu věc pro svého přítele na vlastní pěst?“

	   „Celou dobu jsem měl v úmyslu vám o tom říct. A

	teď to taky dělám. Vůbec nic špatného se nestalo.

	Chtěl jsem jen Línu a Ebbiho postrašit, než to přesáhne

	meze. Hermannova žena je v politice, pokud vím, a

	takové fotky by pro ni znamenaly katastrofu. Když

	jsem dorazil na místo činu, ležela už Lína na podlaze,

	pachatel mě napadl a pak utekl.“

	   „A co říká ten Hermann?“

	   „Odmítá, že by měl s tím přepadením cokoli

	společného. Nevidím důvod mu nevěřit, ale

	samozřejmě si nemohu být jistý, že říká pravdu. Ten

	útočník taky může pracovat ve své vlastní záležitosti.“

	   „A pak by tedy přicházeli v úvahu taky lidé, kteří

	jsou ve stejné situaci jako Hermann, lidé, kteří mají

	možná kontakty na vymahače dluhů. To jsi měl na

	mysli?“

	

	
   „Ano. Nevidím ale jediný důvod, proč z nich

	Hermanna vynechávat.“

	   „Dostal jsi něco ze Sigurlíny, když jsi byl u ní?“

	   „Ne. Ležela už v bezvědomí na podlaze, když jsem

	tam dorazil.“

	   „A Ebeneser?“

	   „Tvrdí, že o tom nic neví. Prý žádný obrazový

	materiál toho druhu nevlastní a ani netuší, proč byla

	Lína přepadena. Hned zítra bychom ho měli

	zmáčknout. Momentálně je dost labilní.“

	   „Jak tě jenom napadlo to před námi tajit?“

	   „Já… Byla to chyba. Nechtěl jsem vám nic zatajit.“

	   „Ne, jasně, a proto sis hrál na soukromého

	detektiva. Připadá ti to normální?“

	   „Od té doby, co jsem u kriminální policie, mi ani

	jeden den nepřipadá normální.“

	   „Víš, že to musím hlásit. Ještě lepší by bylo,

	kdybys to udělal sám.“

	   „Dělej, co chceš. Já jsem ve vyšetřování nebránil, a

	nejsem ani podjatý.“

	   „Že nejsi podjatý? Copak jsi neměl v úmyslu krýt

	přítele?“

	   „S ním to nemá vůbec nic společného.“

	   „Hele, teď už ale opravdu dost,“ prohlásil Finnur.

	   „Ano. Nevidím ale jediný důvod, proč z nich

	Hermanna vynechávat.“

	   „Dostal jsi něco ze Sigurlíny, když jsi byl u ní?“

	   „Ne. Ležela už v bezvědomí na podlaze, když jsem

	tam dorazil.“

	   „A Ebeneser?“

	   „Tvrdí, že o tom nic neví. Prý žádný obrazový

	materiál toho druhu nevlastní a ani netuší, proč byla

	Lína přepadena. Hned zítra bychom ho měli

	zmáčknout. Momentálně je dost labilní.“

	   „Jak tě jenom napadlo to před námi tajit?“

	   „Já… Byla to chyba. Nechtěl jsem vám nic zatajit.“

	   „Ne, jasně, a proto sis hrál na soukromého

	detektiva. Připadá ti to normální?“

	   „Od té doby, co jsem u kriminální policie, mi ani

	jeden den nepřipadá normální.“

	   „Víš, že to musím hlásit. Ještě lepší by bylo,

	kdybys to udělal sám.“

	   „Dělej, co chceš. Já jsem ve vyšetřování nebránil, a

	nejsem ani podjatý.“

	   „Že nejsi podjatý? Copak jsi neměl v úmyslu krýt

	přítele?“

	   „S ním to nemá vůbec nic společného.“

	   „Hele, teď už ale opravdu dost,“ prohlásil Finnur.

	

	
„Proč o tom s tebou potom mluvil? Nech toho,

	nezhoršuj si to ještě víc. Promluvil si s tebou, protože v

	tom sám vězí až po uši a jde mu o to, aby bránil

	oficiálnímu vyšetřování. Využívá tě, Siggi, pochop to

	konečně!“ Finnur se vyřítil z kanceláře Sigurdura

	Óliho a práskl za sebou dveřmi.

	„Proč o tom s tebou potom mluvil? Nech toho,

	nezhoršuj si to ještě víc. Promluvil si s tebou, protože v

	tom sám vězí až po uši a jde mu o to, aby bránil

	oficiálnímu vyšetřování. Využívá tě, Siggi, pochop to

	konečně!“ Finnur se vyřítil z kanceláře Sigurdura

	Óliho a práskl za sebou dveřmi.

	                          ***

	    Když Sigurdur Óli přišel večer domů, nepustil si

	televizi jako obvykle, ale zamířil do kuchyně, připravil

	si sendvič, vytáhl z ledničky pomerančovou limonádu

	a posadil se ke kuchyňskému stolu. Bylo už po půlnoci

	a v domě, kde se kromě něj nacházelo ještě dalších pět

	domácností, vládl hluboký klid.

	    Od svého nastěhování se ještě neseznámil ani s

	jediným ze svých sousedů. Když nebylo zbytí,

	pozdravil, ale jakýmkoli dalším kontaktům se vyhýbal,

	jak jen mohl. Pokud to přímo nesouviselo s jeho prací,

	neměl vůbec zájem mluvit s neznámými lidmi. Přesto

	věděl, že kromě něho bydlí v domě tři rodiny s dětmi,

	jeden starší manželský pár a jeden starý mládenec,

	který pracuje v nějaké opravně pneumatik, potkal ho

	jednou v montérkách té firmy. Ten muž sice také učinil

	pár pokusů navázat s ním kontakt, párkrát ho na

	chodbě pozdravil, a dokonce u něho jednou v sobotu

	                          ***

	    Když Sigurdur Óli přišel večer domů, nepustil si
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	    Od svého nastěhování se ještě neseznámil ani s

	jediným ze svých sousedů. Když nebylo zbytí,

	pozdravil, ale jakýmkoli dalším kontaktům se vyhýbal,

	jak jen mohl. Pokud to přímo nesouviselo s jeho prací,

	neměl vůbec zájem mluvit s neznámými lidmi. Přesto

	věděl, že kromě něho bydlí v domě tři rodiny s dětmi,

	jeden starší manželský pár a jeden starý mládenec,

	který pracuje v nějaké opravně pneumatik, potkal ho

	jednou v montérkách té firmy. Ten muž sice také učinil

	pár pokusů navázat s ním kontakt, párkrát ho na

	chodbě pozdravil, a dokonce u něho jednou v sobotu

	

	
odpoledne zaklepal a zeptal se, jestli by mu Sigurdur

	Óli nemohl půjčit cukr. Ale Sigurdur Óli byl ve střehu

	jako vždycky, a tak řekl, že žádný cukr nemá. Když se

	pak muž pokusil zavést hovor na anglický fotbal,

	Sigurdur Óli napůl přivřel dveře a vymluvil se, že má

	práci.

	   Během večeře mu myšlenky kroužily kolem

	Patrekura a Hermanna, ale i toho, co mu řekl Finnur.

	Vybavil se mu také ten pobuda, který se ho ptal na

	Erlendura. Na Andrése si vzpomínal, svého času

	vypadal o něco líp, i když coby ožrala ani tenkrát

	nebyl zrovna ozdobou společnosti. Tenkrát žil v

	nějakém činžáku, zřejmě to byl sociální byt. Někde

	nablízku našli probodnutého thajského mladíka, ležel

	zmrzlý ve vlastní krvi. Tenkrát byla v Reykjavíku

	třeskutá zima. Snažili se, co to jen šlo, aby případ

	objasnili, a Andrés byl jedním z mnoha, s nimiž policie

	mluvila. Dostal se už víckrát do konfliktu se zákonem,

	kvůli krádežím a ublížení na těle. Sice ho předvolali k

	výslechu, ale byl nespolehlivý a vymýšlel si. Ale

	nebezpečný podle mínění policie nebyl.

	   A teď, začátkem podzimu, se najednou jako duch

	vynořil ze tmy na dvoře policejního ústředí. Sigurdur

	Óli neměl představu, co ho k tomu dohnalo a co od

	odpoledne zaklepal a zeptal se, jestli by mu Sigurdur

	Óli nemohl půjčit cukr. Ale Sigurdur Óli byl ve střehu
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	   Během večeře mu myšlenky kroužily kolem

	Patrekura a Hermanna, ale i toho, co mu řekl Finnur.

	Vybavil se mu také ten pobuda, který se ho ptal na

	Erlendura. Na Andrése si vzpomínal, svého času

	vypadal o něco líp, i když coby ožrala ani tenkrát

	nebyl zrovna ozdobou společnosti. Tenkrát žil v

	nějakém činžáku, zřejmě to byl sociální byt. Někde

	nablízku našli probodnutého thajského mladíka, ležel

	zmrzlý ve vlastní krvi. Tenkrát byla v Reykjavíku

	třeskutá zima. Snažili se, co to jen šlo, aby případ

	objasnili, a Andrés byl jedním z mnoha, s nimiž policie

	mluvila. Dostal se už víckrát do konfliktu se zákonem,

	kvůli krádežím a ublížení na těle. Sice ho předvolali k

	výslechu, ale byl nespolehlivý a vymýšlel si. Ale

	nebezpečný podle mínění policie nebyl.

	   A teď, začátkem podzimu, se najednou jako duch

	vynořil ze tmy na dvoře policejního ústředí. Sigurdur

	Óli neměl představu, co ho k tomu dohnalo a co od

	

	
něho chtěl. Na chvíli zalitoval, že mu přibouchl dveře

	před nosem.

	  Ale jen na chvíli.

	něho chtěl. Na chvíli zalitoval, že mu přibouchl dveře

	před nosem.

	  Ale jen na chvíli.

	

	
PATNÁCT

	PATNÁCT

	    Den poté, co přijel do města, se probudil na gauči v

	obývacím pokoji. Zjevně v kuchyni usnul a někdo ho

	odtud musel odnést a uložit na gauč. Trvalo mu dost

	dlouho, než se zorientoval, po svém probuzení si

	nejprve myslel, že je pořád ještě na venkově a že se

	musí pustit do ranních prací. Pak si ale vzpomněl na

	cestu autobusem a na čekání na nádraží a na

	neznámého muže, který ho tam vyzvedl.

	    Posadil se. Neměl tušení, jak dlouho spal. Venku

	bylo hezké počasí a ranní slunce svítilo do okna.

	Některé kusy nábytku znal, jiné ne. Mnohé bylo cizí,

	jako například jakási bedna, které si večer před

	usnutím povšiml. Stála na komodě a vpředu měla

	mírně vypouklé sklo. Ostatní strany byly z černé lesklé

	umělé hmoty a zepředu měla podivná tlačítka. Vstal,

	došel k přístroji a ve skle uviděl svůj vlastní zrcadlový

	odraz, podivně zdeformovaný, připadal mu legrační.

	Když přejel rukou po obrazovce a prsty se dotýkal

	tlačítek, náhle se něco stalo. Zaslechl slabý šelest a na

	obrazovce se objevily jakési neznámé znaky, to vše

	doprovázel pronikavě pisklavý tón. Polekal se a rychle

	    Den poté, co přijel do města, se probudil na gauči v

	obývacím pokoji. Zjevně v kuchyni usnul a někdo ho

	odtud musel odnést a uložit na gauč. Trvalo mu dost

	dlouho, než se zorientoval, po svém probuzení si

	nejprve myslel, že je pořád ještě na venkově a že se

	musí pustit do ranních prací. Pak si ale vzpomněl na

	cestu autobusem a na čekání na nádraží a na

	neznámého muže, který ho tam vyzvedl.

	    Posadil se. Neměl tušení, jak dlouho spal. Venku

	bylo hezké počasí a ranní slunce svítilo do okna.

	Některé kusy nábytku znal, jiné ne. Mnohé bylo cizí,

	jako například jakási bedna, které si večer před

	usnutím povšiml. Stála na komodě a vpředu měla

	mírně vypouklé sklo. Ostatní strany byly z černé lesklé

	umělé hmoty a zepředu měla podivná tlačítka. Vstal,

	došel k přístroji a ve skle uviděl svůj vlastní zrcadlový

	odraz, podivně zdeformovaný, připadal mu legrační.

	Když přejel rukou po obrazovce a prsty se dotýkal

	tlačítek, náhle se něco stalo. Zaslechl slabý šelest a na

	obrazovce se objevily jakési neznámé znaky, to vše

	doprovázel pronikavě pisklavý tón. Polekal se a rychle

	

	
kolem hledal nějakou pomoc. Potom zase divoce

	mačkal jedno tlačítko po druhém, aby zvuk ukončil.

	Najednou se ten divný obraz smrskl a stáhl do jediného

	bodu, který zmizel za sklem, současně ustal i ten zvuk.

	Oddechl si.

	   „Co se to tu děje?“

	   Jeho matka vešla do pokoje.

	   „Myslím, že jsem zapnul tady tu věc,“ řekl

	zahanbeně. „To jsem ale nechtěl.“

	   „Tak už jsi tady, můj chlapečku,“ přivítala jej

	matka. „Promiň, že jsem tě včera večer nepřišla

	vyzvednout. Poslední dobou se cítím nějak přepadle.

	Neviděl jsi někde mé cigarety?“

	   Rozhlédl se pátravě kolem a zavrtěl hlavou.

	   „Kam jsem jen tu krabičku mohla dát?“ zaúpěla a

	začala hledat. „Rögnvaldur tě tedy dovezl?“

	   Na to neznal odpověď, protože neměl tušení, jak se

	muž, který ho vyzvedl, jmenuje.

	   Našla krabičku cigaret a zápalky, připálila si,

	zhluboka nasála a vydechla kouř. Při dalším potáhnutí

	ho vyfoukla nosem.

	   „Jak se ti líbil, miláčku?“ zeptala se.

	   „Kdo?“

	   „No Rögnvaldur. Nejsi nějaký natvrdlý?“

	kolem hledal nějakou pomoc. Potom zase divoce

	mačkal jedno tlačítko po druhém, aby zvuk ukončil.

	Najednou se ten divný obraz smrskl a stáhl do jediného

	bodu, který zmizel za sklem, současně ustal i ten zvuk.

	Oddechl si.

	   „Co se to tu děje?“

	   Jeho matka vešla do pokoje.

	   „Myslím, že jsem zapnul tady tu věc,“ řekl

	zahanbeně. „To jsem ale nechtěl.“

	   „Tak už jsi tady, můj chlapečku,“ přivítala jej

	matka. „Promiň, že jsem tě včera večer nepřišla

	vyzvednout. Poslední dobou se cítím nějak přepadle.

	Neviděl jsi někde mé cigarety?“

	   Rozhlédl se pátravě kolem a zavrtěl hlavou.

	   „Kam jsem jen tu krabičku mohla dát?“ zaúpěla a

	začala hledat. „Rögnvaldur tě tedy dovezl?“

	   Na to neznal odpověď, protože neměl tušení, jak se

	muž, který ho vyzvedl, jmenuje.

	   Našla krabičku cigaret a zápalky, připálila si,

	zhluboka nasála a vydechla kouř. Při dalším potáhnutí

	ho vyfoukla nosem.

	   „Jak se ti líbil, miláčku?“ zeptala se.

	   „Kdo?“

	   „No Rögnvaldur. Nejsi nějaký natvrdlý?“

	

	
   „Já nevím,“ řekl. „Je v pohodě.“

	   „Rögnvaldur je fajn,“ přikývla a znovu potáhla.

	„Možná je trochu divný, ale mám ho moc ráda.

	Každopádně je lepší než tvůj otec, ten lump, to ti tedy

	řeknu. Co jsi tam na venkově dostával k snídani?“

	   „Ovesnou kaši,“ odpověděl.

	   „Nebylo to hnusné?“ zeptala se matka. „Nechtěl

	bys náhodou cereální kuličky? V Americe to jedí

	všichni. Koupila jsem jeden balíček speciálně pro tebe,

	s čokoládovou příchutí.“

	   „Třeba,“ souhlasil, aby to neznělo nevděčně. Míval

	ranní ovesnou kaši rád, vždycky ji snídával s chutí,

	protože k ní dostal hustou rebarborovou zavařeninu s

	cukrem, to mu taky velmi chutnalo.

	   Vydal se za matkou do kuchyně, vytáhla ze skříně

	dvě misky a hnědý balíček, z něhož nasypala do misek

	malé hnědé kuličky. Potom vytáhla z ledničky mléko,

	nalila ho do misky a tu mu přistrčila. Cigaretu odhodila

	do dřezu, ani ji nezamáčkla, nabrala si lžící z misky a

	požitkářsky přežvykovala. Zkusil to taky. Kuličky byly

	tvrdé, ale v ústech se hned rozpouštěly.

	   „Nechutná ti to?“ zeptala se matka.

	   „Trochu,“ řekl.

	   „Určitě je to lepší než ovesná kaše,“ mínila matka.
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	s čokoládovou příchutí.“

	   „Třeba,“ souhlasil, aby to neznělo nevděčně. Míval

	ranní ovesnou kaši rád, vždycky ji snídával s chutí,

	protože k ní dostal hustou rebarborovou zavařeninu s

	cukrem, to mu taky velmi chutnalo.

	   Vydal se za matkou do kuchyně, vytáhla ze skříně

	dvě misky a hnědý balíček, z něhož nasypala do misek

	malé hnědé kuličky. Potom vytáhla z ledničky mléko,

	nalila ho do misky a tu mu přistrčila. Cigaretu odhodila

	do dřezu, ani ji nezamáčkla, nabrala si lžící z misky a

	požitkářsky přežvykovala. Zkusil to taky. Kuličky byly
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	   „Trochu,“ řekl.

	   „Určitě je to lepší než ovesná kaše,“ mínila matka.

	

	
    Mléko se zbarvilo dohněda, trochu z misky upil a

	chutnalo mu to. Podíval se na matku. Od té doby, co ji

	viděl naposledy, se změnila, přibrala, v obličeji byla

	tlustší. Taky jí chyběl jeden spodní řezák.

	    „Nepřipadá ti to krásné, že jsi zase doma?“

	nadnesla.

	    Zamyslel se. „Ale ano,“ řekl konečně, ale

	nepodařilo se mu, aby to znělo příliš přesvědčivě.

	    „Copak nejsi rád, že jsi zase u maminky? To by

	bylo pěkné, když jsem si dala tolik námahy, abych tě

	dostala zpátky. Myslím, že bys měl být své matce

	vděčný. Vděčný za všechno, co pro tebe udělala.“

	Zapálila si další cigaretu a zamyšleně ho pozorovala.

	„To by bylo pěkné,“ opakovala a potáhla z cigarety tak

	silně, až se rozhořela.

	    Mléko se zbarvilo dohněda, trochu z misky upil a

	chutnalo mu to. Podíval se na matku. Od té doby, co ji

	viděl naposledy, se změnila, přibrala, v obličeji byla

	tlustší. Taky jí chyběl jeden spodní řezák.

	    „Nepřipadá ti to krásné, že jsi zase doma?“

	nadnesla.

	    Zamyslel se. „Ale ano,“ řekl konečně, ale

	nepodařilo se mu, aby to znělo příliš přesvědčivě.

	    „Copak nejsi rád, že jsi zase u maminky? To by

	bylo pěkné, když jsem si dala tolik námahy, abych tě

	dostala zpátky. Myslím, že bys měl být své matce

	vděčný. Vděčný za všechno, co pro tebe udělala.“

	Zapálila si další cigaretu a zamyšleně ho pozorovala.

	„To by bylo pěkné,“ opakovala a potáhla z cigarety tak

	silně, až se rozhořela.

	   Ke spaní se ve sklepním bytě v Grettisgata ukládal

	na podlahu, vždycky si zdříml na hodinku nebo na dvě.

	Už několik dní nebyl doma, nemohl si dovolit příliš

	mnoho spánku, musí hlídat toho hajzla. Ten mu už

	nesmí vyklouznout.

	   Kameru Eumig nenašel, ani filmy ne. Prohledal

	stoly, vytahal všechna šuplata a jejich obsah vysypal

	na podlahu, vylámal skříně a poshazoval z polic
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všechny knihy. Po dlouhém zaváhání konečně otevřel

	dveře do ložnice toho hajzla, kde panoval stejný

	svinčík jako ve zbytku bytu. Postel nebyla povlečená,

	chlap spával přímo na špinavé matraci. V jednom

	koutě stála stará komoda se čtyřmi šuplaty, u stěny

	velká šatní skříň a vedle postele židle s hadry. Podlaha

	byla pokrytá hnědým linoleem.

	    Nejprve se pustil do té šatní skříně, stahoval z

	ramínek kalhoty a košile, vyprázdnil regály a všechno

	házel na podlahu. Některé kusy šatstva zpracoval

	nožem, který měl s sebou. Přímo vřel vztekem,

	vstoupil do skříně a bušil do jejích stěn tak prudce, až

	jednu boční vylomil. Pak vytahal zásuvky z komody a

	vysypal je na zem, ale nebylo v nich nic než spodní

	prádlo, ponožky a nějaké papíry, které mu nestály za

	jediný pohled. Namísto toho vykopl každému šuplíku

	dno. Nakonec celou skříň převrátil a vyrval zadní

	stěnu. Křížem krážem rozřezal matraci a vytrhal ji z

	rámu postele. Nikde žádné stopy po kameře ani po

	filmech, které jí byly pořízeny.

	    Vrátil se do obývacího pokoje a přisedl si k té

	lidské trosce na židli. Sklepní byt osvětlovala jen

	promítačka Bell & Howell, světlo z ní dopadalo na

	stěnu. Od chvíle, co ji našel, ji nevypnul. Otočil
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přístroj tak, aby světelný kužel dopadal na muže, který

	seděl na židli svázaný a s maskou na obličeji.

	   „Kde to máš schované?“ zeptal se sípavě.

	   Muž zvedl hlavu a zamžoural do světla. „Rozvaž

	mě,“ zasténal pod maskou.

	   „Kde je ta kamera?“

	   „Rozvaž mě.“

	   „Kde jsou ty filmy, které jsi natáčel?“

	   „Rozvaž mě, Drési, pak si promluvíme.“

	   „Ne.“

	   „Sundej mi ta pouta.“

	   „Drž hubu!“

	   Muž chraplavě zakašlal. „Sundej mi ta pouta a

	řeknu ti všechno.“

	   „Drž hubu!“

	   Vstal a hledal kladivo, jenže si nevzpomínal, kam

	ho položil. Při tom hledání kamery obrátil byt vzhůru

	nohama a chaos, v němž se teď pokoušel vyznat, byl

	nepopsatelný.

	   Najednou si vzpomněl, že naposledy držel kladivo

	v kuchyni. Překročil všechno haraburdí, co se tam

	válelo, a konečně uviděl krátké topůrko. Kladivo

	spadlo na zem. Zvedl ho, odnesl jej do obýváku a

	postavil se před toho hajzla. Pevně ho popadl za bradu
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a zvrátil mu hlavu natolik, až stál kolík v otvoru

	kolmo.

	   „Řekni mi to!“ sykl a zvedl kladivo s krátkou

	rukojetí.

	   „Drž tlamu!“ vyštěkl ten muž zpod masky.

	   Spustil kladivo dolů, ale těsně před klínkem úder

	zastavil a jen úplně lehce ťukl.

	   „Řekni mi to!“

	   „Drž tlamu, ty mrňavý chcípáčku!“

	   „Příště ho tam už budeš mít,“ zašeptal.

	   Ještě jednou zvedl kladivo, a už se chystal ho

	spustit, když ten muž začal ječet: „Ne, ne, prosím…!

	Neubližuj mi, nedělej to!“

	   „Co?“

	   „Nedělej to,“ vzlykl muž. „Přestaň, pusť mě. Pusť

	mě!“

	   „Pustit tě?“

	   „Nech mě jít… Pusť mě…“ Mluvil už jen šeptem.

	„Přestaň, to už stačí.“

	   „Přestat? Fakt si myslíš, že to už stačí? Copak jsem

	takto nekňoural i já? Vzpomínáš si, doufám?

	Vzpomínáš si, jak jsem žebral, abys už přestal?

	Vzpomínáš si, ty zatracený sviňáku?“

	   Spustil ruku s kladivem, ale potom ji zase zvedl a
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vší silou kladivem máchl jen pár milimetrů od mužovy

	hlavy.

	   Pak se k němu sehnul: „Řekni mi, kde ty krámy

	schováváš, nebo ti tu věc zarazím do mozku.“

	vší silou kladivem máchl jen pár milimetrů od mužovy

	hlavy.

	   Pak se k němu sehnul: „Řekni mi, kde ty krámy

	schováváš, nebo ti tu věc zarazím do mozku.“

	

	
ŠESTNÁCT

	ŠESTNÁCT

	   Patrekur byl v kanceláři, a když Sigurdur Óli

	vstoupil, vypadal velmi zaměstnaně. Pracoval ve velké

	inženýrské kanceláři zaměřující se na stavební statiku,

	především v souvislosti se stavbou mostů a pobřežních

	hrází. Tato inženýrská kancelář patřila k

	nejvyhlášenějším na Islandu a Patrekur zde měl vůdčí

	postavení, coby zástupce obchodního ředitele měl pod

	sebou spoustu podřízených. Podobné inženýrské

	kanceláře ohromně profitovaly z mohutného

	hospodářského rozmachu, jímž Island procházel, z

	růstu bank, ze zahraničních investic soukromých osob i

	podniků, z extrémního stavebního boomu v rámci

	hlavního města a ze stavby elektrárny a hliníkárny na

	východě Islandu. Na nedostatek práce si Patrekur

	nemohl stěžovat. Bylo brzy ráno, rukávy košile měl

	vyhrnuté, v jedné ruce držel mobil, v druhé telefonní

	sluchátko a z jednoho ze dvou monitorů na svém stole

	četl nějaké informace.

	   Sigurdur Óli za sebou zavřel dveře, usedl na černou

	koženou pohovku proti psacímu stolu, přehodil si nohu

	přes nohu a trpělivě čekal.
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    Patrekur udiveně vzhlédl, když se Sigurdur Óli

	objevil v jeho kanceláři a usadil se na pohovce. Jeden

	telefonát vyřídil rychle, ale v druhém případě byl

	problém zjevně poněkud komplikovanější. Sigurdur

	Óli se snažil hovor sledovat, ale brzy ztratil zájem,

	protože se jednalo o odhad množství armovacího

	materiálu a o stále rostoucí náklady.

	    Patrekurova kancelář vypovídala o míře

	zaměstnanosti svého majitele. Stohy papíru pokrývaly

	psací stůl i okenní parapet. Na podlaze stály v řadě

	velké lepenkové tuby s hotovými výkresy. Na háčku

	visela Patrekurova bezpečnostní přilba. Na psacím

	stole zbývalo stěží dost místa na fotografii Súsanny a

	tří dětí.

	    „Tak si mě vzali na paškál,“ prohlásil Sigurdur Óli,

	když Patrekur konečně dokončil hovor. V tom samém

	okamžiku ale telefon na psacím stole zazvonil znovu.

	Patrekur ho zvedl. Položil sluchátko na stůl a hovor

	přerušil. Potom vypnul i mobil.

	    „Kdo?“ zeptal se. „Kvůli čemu? O čem to mluvíš?“

	    „Mí kolegové na policejním ústředí. Nemohl jsem

	už vynechat tvé jméno. Teď vědí o tobě a o našem

	kamarádství.“

	    „O mně?! A proč?“

	    Patrekur udiveně vzhlédl, když se Sigurdur Óli
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    „Domnívají se, že jsi do té věci zapleten víc, než jsi

	mi řekl. Líninou smrtí případ samozřejmě nabyl

	podstatně větších rozměrů. Přísně vzato tu vlastně teď

	nemám co sedět a mluvit s tebou.“

	    Patrekur se na Sigurdura Óliho dlouze zadíval. „To

	si děláš srandu?“

	    Sigurdur Óli zavrtěl hlavou.

	    „Proč jsi jim o mně musel vykládat?“

	    „Proč jsi ty přišel za mnou?“ odpověděl Sigurdur

	Óli protiotázkou.

	    „Slyšel jsem včera ve zprávách, že zemřela. Přece

	si vážně nemohou myslet, že s tím mám něco

	společného?“

	    „A máš?“

	    „Člověče, Siggi, nech toho, to bych ti přece řekl!

	Opravdu máš kvůli tomu problémy?“

	    „S tím už si nějak poradím,“ prohlásil Sigurdur Óli.

	„Co říkal Hermann, když se dozvěděl o Línině smrti?“

	    „Ještě jsem s ním nemluvil. Provalí se teď všechno

	na veřejnost?“

	    Sigurdur Óli přikývl. „Jen jsem ti chtěl říct, jak se

	to vyvíjí. Předvolají tě k výslechu, pravděpodobně už

	dnes odpoledne. Hermanna a jeho ženu taky, zřejmě

	ani Súsanna toho nezůstane ušetřena, ale tím si nejsem
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úplně jistý. Muž, který se vám bude věnovat první, se

	jmenuje Finnur. Je naprosto v pohodě. A doufám, že

	ve svém vlastním zájmu řekneš celou pravdu, nic si

	nenecháš v rukávu a nebudeš zkoušet žádné fígle. Shrň

	to krátce, buď přesný a drž se tématu. Nemluv o

	ničem, na co by se neptali. A hlavně nezačínej tím, že

	chceš právního zástupce, není to s vámi zase tak horké,

	zbytečně bys budil dojem, že se stavíš na zadní. Prostě

	buď naprosto přirozený a snaž se to celé brát v klidu.“

	   „Co tím chceš…? Znamená to snad, že jsme

	opravdu podezřelí?“ zaúpěl Patrekur.

	   „Hermann je na tom podstatně hůř než ty,“ řekl

	Sigurdur Óli. „Nevím, jak je to se mnou. Musel jsem

	Finnurovi povědět o nás, o těch fotkách a vydírání i o

	spojení mezi tebou a Hermannem. A taky to, že jsi nás

	seznámil.“

	   Patrekur z toho byl úplně vedle a zhroutil se do

	křesla. „To jsem teda podělal, že jsem tě do toho

	zatáhl,“ vydechl, zatímco jedním okem pošilhával po

	fotce Súsanny a dětí.

	   „Nakonec by to tak jako tak všechno prasklo,“

	odvětil Sigurdur Óli.

	   „Prasklo? A co?! Súsanna a já s tím přece nemáme

	nic společného!“
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	   „Hermann je na tom podstatně hůř než ty,“ řekl

	Sigurdur Óli. „Nevím, jak je to se mnou. Musel jsem

	Finnurovi povědět o nás, o těch fotkách a vydírání i o

	spojení mezi tebou a Hermannem. A taky to, že jsi nás

	seznámil.“

	   Patrekur z toho byl úplně vedle a zhroutil se do

	křesla. „To jsem teda podělal, že jsem tě do toho

	zatáhl,“ vydechl, zatímco jedním okem pošilhával po

	fotce Súsanny a dětí.

	   „Nakonec by to tak jako tak všechno prasklo,“

	odvětil Sigurdur Óli.

	   „Prasklo? A co?! Súsanna a já s tím přece nemáme

	nic společného!“

	

	
    „Finnur je holt jiného názoru,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Podle jeho mínění jsi mě nejenže využil, ale navíc jsi

	v tom i ty sám nějak namočený. To kvůli vám jsem

	měl ty lidi zastrašit, aby mi vydali ty snímky.“

	    „Já tomu prostě nemůžu uvěřit,“ vzdychl Patrekur.

	    Sigurdur Óli sledoval, jak se jeho přítel v křesle

	kroutí. „Já taky ne,“ přitakal. „Finnur je v pohodě, ale

	tady to mi, upřímně řečeno, připadá naprosto absurdní.

	Z jakýchsi důvodů Finnur ignoruje fakt, že byste asi

	těžko poslali na Línu současně mě i toho vymahače.

	Můžeš mi říct něco, co ještě nevíme? Cokoli, co by

	nám mohlo pomoct najít pachatele? Nevíš třeba, s

	jakými lidmi se Lína a Ebbi ještě stýkali?“ Neušlo mu,

	že Patrekurovi se zjevně ulevilo, když uslyšel, že on

	sám na Finnurovy teorie moc nedá.

	    „Nevím vůbec nic,“ prohlásil Patrekur. „Řekl jsem

	ti všechno, co jsem věděl, což v podstatě není moc. Ty

	lidi vůbec neznáme.“

	    „Tak fajn,“ řekl Sigurdur Óli. „Toho se drž, až

	budeš sedět proti Finnurovi, pak by mělo být všechno

	v pořádku. Za žádných okolností ale nesmíš prozradit,

	že jsem u tebe byl, abych tě varoval.“

	    Patrekur se na Sigurdura Óliho úpěnlivě zadíval.

	„Opravdu s tím nemůžeš nic dělat? Ještě nikdy v
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životě jsem u výslechu nebyl.“

	    „To bohužel není v mé moci,“ odvětil Sigurdur Óli.

	    „A co média, nevrhnou se na to?“

	    Ani toho nemohl Sigurdur Óli přítele ušetřit. „Dá se

	to čekat,“ řekl.

	    „Sakra, proč jsi mě do toho zatahoval?!“

	    „To byl Hermann,“ namítl Sigurdur Óli. „Ne já.“
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	                           ***

	    Když se vrátil zpět na policejní ústředí, čekal ho

	tam jeho otec. Nikdy předtím ještě syna ve službě

	nenavštívil, proto z toho byl Sigurdur Óli celý vedle.

	    „Co se stalo?“ bylo první, co ze sebe vymáčkl.

	    „Nic se nestalo, Siggi,“ uklidňoval ho otec. „Jen

	jsem se chtěl jednou dozvědět, jak se máš. Pracuju teď

	nedaleko odtud, a tak mě napadlo, že se za tebou

	zastavím. Mám pocit, že jsem u tebe v práci ještě

	nikdy nebyl.“

	    Sigurdur Óli si ho odvedl do své kanceláře. Byl

	překvapený, ale zároveň mu to vyrušení lezlo na nervy,

	vůbec se mu nehodilo do krámu.

	    Otec se posadil a tiše zasténal. Zřejmě byl velmi

	unavený. Nebyl vysoký, ale robustně stavěný a měl

	silné, upracované ruce svědčící o stálém kontaktu s

	trubkami, fitinky a kleštěmi. Trápily ho potíže s
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koleny, a proto trochu kulhal, čemuž se ale nedalo

	divit, protože při práci musel stále klečet. Zježené

	vlasy pod kšiltovkou měl prošedivělé, ale jeho husté

	obočí nad laskavýma očima si pořád ještě udrželo

	původní zrzavou barvu. Zjevně už delší dobu nebyl u

	holiče. Na tváři měl několikadenní strniště, asi se

	pořád ještě holil jen jednou týdně, vždycky v sobotu. A

	na obočí si rozhodně nedal sáhnout, jako by bylo z

	nějakého drahého kovu.

	   „Setkal ses poslední dobou s matkou?“ zeptal se

	otec a mnul si kolena.

	   „Naposledy včera,“ odpověděl po pravdě Sigurdur

	Óli. Byl přesvědčen, že se nejedná o zdvořilostní

	návštěvu. Otec nikdy neztrácel čas zbytečnostmi.

	„Mám ti donést kafe?“

	   „Ne, děkuji, nedělej si se mnou starosti,“ odvětil

	otec bez váhání. „Nevede se jí dobře?“

	   „Ale ano.“

	   „Ještě pořád je s tím mužem?“

	   „Se Sæmundurem? Ano.“

	   Jeho poslední telefonát s otcem se týkal stejného

	tématu, od té doby s ním nemluvil. Vlastně ten hovor

	neměl ani žádný zvláštní důvod, pořád se točil kolem

	vyptávání se na Gaggu a na jejího partnera.
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   „Jistě je to slušný muž,“ nadnesl otec.

	   „Já ho vůbec neznám,“ řekl Sigurdur Óli a v tom

	nelhal. Udržoval s tím člověkem kontakt na co možná

	nejnižší úrovni.

	   „Gagga má jistě všechno pod palcem.“

	   „Budeš chystat něco ke svým narozeninám?“ zeptal

	se Sigurdur Óli otce, který si stále ještě třel kolena.

	   „Ach, já nevím. Já…“
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	   „Musím do nemocnice, Siggi.“

	   „A proč?“

	   „Prostata. Takové věci jsou u mužů v mém věku

	naprosto běžné.“

	   „Co… co tím chceš říct? Rakovina?“

	   „Snad zatím jen v počátečním stádiu. Domnívají se,

	že metastáze se ještě netvoří. Ale ta operace je

	nezbytně nutná. To je to, co jsem ti chtěl říct.“

	   „Sakra práce,“ uklouzlo Sigurdurovi Ólimu.

	   „Ano, život si tak pohrává,“ konstatoval otec.

	„Nemá ale cenu si s tím lámat hlavu. A pověz mi,

	jakpak se má moje milá Bergþóra?“

	   „Bergþóra? No, docela dobře, pokud vím. Řekni

	mi, nemáš strach? Co na to lékaři?“

	   „No, ptali se mě, jestli mám nějaké děti. Pověděl
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jsem jim o tobě a zbytek řeči byl o tom, že by ses měl

	taky nechat vyšetřit.“

	   „Já?“

	   „Ano, mluvili o nějakých rizikových skupinách, ty

	prý do jedné taky patříš. Dřív s takovými věcmi člověk

	neztrácel čas, dokud mu nebylo přes padesát, ale teď se

	prý věkový práh podstatně snížil. A protože je to

	dědičné, chtěli by se podívat i na tebe. Měl by ses

	nechat vyšetřit. To je důvod, proč jsem za tebou

	přišel.“

	   „A kdy půjdeš pod nůž?“

	   „Příští pondělí, prý to nesnese odklad.“ Otec řekl,

	co měl na srdci. Vstal a otevřel dveře. „Tak to je

	všechno, Siggi,“ prohlásil. „Objednej se na tu

	prohlídku, neodkládej to.“

	   A vzápětí nato byl kulhající muž s bolavými koleny

	pryč.
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SEDMNÁCT

	SEDMNÁCT

	    Když Sigurdur Óli večer zastavil autem před

	domem Ebenesera a Sigurlíny, vše působilo dojmem,

	jako by se tu nikdy nic zvláštního nestalo. Před domem

	stál Ebbiho velký džíp s obrovskými pneumatikami,

	vylepšený na jízdu po krkolomných horských cestách i

	po ledovci. Sigurdur Óli zaparkoval za džípem a

	přemýšlel o podobných jízdách v horách. Nikdy

	nepocítil sebemenší zájem o dobrodružné expedice v

	takovýchto autech, nijak netoužil cestovat po Islandu,

	už vůbec nemluvě o nějakém stanování a veškerém

	nepohodlí, které je s tím spojeno. Podle jeho názoru

	mu mohl být nějaký islandský ledovec úplně ukradený.

	Bergþóra se ho jednou nebo dvakrát pokusila

	vytáhnout na turistiku do vnitrozemí Islandu, ale

	zjistila, že naprosto nemá zájem, že k tomu dokonce

	cítí odpor, stejně jako vůči mnoha dalším věcem.

	Nejlépe se cítil v Reykjavíku, nepříliš daleko od

	vlastních čtyř stěn. Na dovolené, kterou vždycky trávil

	v zahraničí, mu nešlo o žádné objevování světa, nýbrž

	jen o slunce. Bergþóra nebyla nijak překvapená, že k

	jeho nejoblíbenějším destinacím patří Florida. Sotva si
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dokázal představit, že by jel na dovolenou do

	Španělska nebo nějaké jiné středomořské země, tam

	mu všechno připadalo nehygienické a jídlo primitivní a

	ubohé. Historické pozoruhodnosti, muzea nebo slavné

	stavby mu neříkaly vůbec nic. V Orlandu mu naprosto

	nehrozilo, že ho s něčím takovým budou obtěžovat.

	Podobný byl také jeho vkus týkající se filmu.

	Umělecky hodnotné evropské filmy, v nichž se nic

	neděje a o nic nejde, ho nudily. Mnohem víc mu seděly

	hollywoodské akční filmy se slavnými hvězdami.

	Filmovou řečí pro něho byla angličtina. Kdykoli v

	televizi vysílali něco, co nebylo anglické nebo

	americké, hned to vypínal. Všechny jiné jazyky,

	islandština především, mu na obrazovce nebo na plátně

	připadaly dětinské. Islandské filmy mu šly na nervy.

	Stejně málo zájmu projevoval i o knihy, za rok horko

	těžko přelouskal jednu jedinou knihu. Oproti tomu

	hudbu poslouchal hodně, především ze zlatých časů

	amerického rocku a country.

	    Ještě hodnou chvíli zůstal sedět v autě s pohledem

	upřeným na Ebbiho obrovský džíp a v duchu si

	nechával projít hlavou dnešní rozhovor s otcem, tu

	nemoc, kterou mu lékaři diagnostikovali, a také jeho

	radu, aby se sám nechal vyšetřit. Obličej se mu zkřivil
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úšklebkem. Pomyšlení na vyšetření prostaty mu

	nahánělo strach. Vzpomněl si na ty nepříjemné cesty s

	malými plastikovými lahvičkami do Národní

	nemocnice, když se Bergþóra a on pokoušeli s pomocí

	lékařů o dítě. Ráno ze sebe musel něco vyždímat, strčit

	to do lahvičky, aby to zůstalo teplé, a pak to odevzdat

	té dámě na recepci spolu s osobními informacemi, jak

	se věci mají. A teď ho tedy čeká vyšetření u urologa,

	který jej požádá, aby si lehl na bok a přitáhl kolena,

	zatímco si sám bude natahovat latexové rukavice. Jistě

	bude vykládat něco o počasí a při tom hledat nádor.

	    „Zatraceně!“ vykřikl Sigurdur Óli a dlaněmi praštil

	do volantu.

	úšklebkem. Pomyšlení na vyšetření prostaty mu

	nahánělo strach. Vzpomněl si na ty nepříjemné cesty s

	malými plastikovými lahvičkami do Národní

	nemocnice, když se Bergþóra a on pokoušeli s pomocí

	lékařů o dítě. Ráno ze sebe musel něco vyždímat, strčit

	to do lahvičky, aby to zůstalo teplé, a pak to odevzdat

	té dámě na recepci spolu s osobními informacemi, jak

	se věci mají. A teď ho tedy čeká vyšetření u urologa,

	který jej požádá, aby si lehl na bok a přitáhl kolena,

	zatímco si sám bude natahovat latexové rukavice. Jistě

	bude vykládat něco o počasí a při tom hledat nádor.

	    „Zatraceně!“ vykřikl Sigurdur Óli a dlaněmi praštil

	do volantu.

	                       ***

	   Ebeneser otevřel dveře a jen neochotně ho nechal

	vstoupit do domu. Říkal, že právě prochází procesem

	zvládání smutku, z čehož Sigurdur Óli usoudil, že s

	největší pravděpodobností asi mluvil s nějakým

	farářem nebo psychologem. Prohlásil, že pro to má

	plné pochopení a že jeho návštěva nezabere mnoho

	času.

	   Když se Sigurdur Óli v tomto domě ocitl

	naposledy, byl obývací pokoj naprosto zdemolovaný,

	mezitím tu ale Ebeneser už uklidil. Teď místnost
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vypadala docela útulně, stojací lampa ji zalévala

	tlumeným světlem. Křesla i židle zase stály na

	původních místech, obrázky visely na stěnách. Na

	příborníku spatřil Líninu fotku, před ní hořela svíce.

	    Než Sigurdur Óli přišel, chystal se Ebeneser zrovna

	vařit kávu. Balíček s kávou stál na stole, filtrovací

	nádobka byla vytažená z přístroje. Sigurdur Óli

	očekával, že mu Ebeneser nabídne také šálek, ale

	nedočkal se. Ebeneser vypadal roztržitě, jeho pohyby

	byly zpomalené. Zřejmě v důsledku toho, že se Línina

	smrt a brutální okolnosti, které k ní vedly, nyní staly

	víceméně nezvratnými fakty.

	    „Ona po tom, co jsi sem dorazil, vůbec nic

	neřekla?“ zeptal se Ebeneser, zatímco sypal kávu do

	sítka.

	    „Ne,“ odpověděl Sigurdur Óli. „Byla v bezvědomí.

	A ten chlap po mně okamžitě vystartoval.“

	    „Tos za ním musel za každou cenu utíkat?“ řekl

	Ebeneser a obrátil se k Sigurdurovi Ólimu. „Měl ses

	postarat o ni, ale vykašlal ses na to. Třeba by se dostala

	do nemocnice dřív. To je za takových okolností ze

	všeho nejdůležitější.“

	    „Samozřejmě,“ souhlasil Sigurdur Óli. „Proto jsem

	taky hned volal záchranku a lékařskou pohotovost,
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udělal jsem to ještě dřív, než na mě ten chlap zaútočil.

	Chtěl jsem pachatele dostat, byla to zcela normální

	reakce. Nemyslím si, že bych mohl jednat jinak.“

	    Ebeneser zapnul kávovar, ale zůstal stát u stolu, ani

	se nehnul.

	    „A co ty?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Co jako já?“ odpověděl Ebeneser protiotázkou, s

	pohledem upřeným na kávovar.

	    „Zjevně hledáš nějakého viníka. Tak tedy, co ty?

	Do jaké míry máš ty něco společného s tím útokem na

	Línu? Jaké hry jste to vlastně hráli? Koho jste naštvali?

	Nesouvisí to snad s nějakou tvojí iniciativou? Nezatáhl

	jsi Línu do nějaké špinavosti? Měli jste hodně dluhů?

	Do jaké míry jsi za to zodpovědný, Ebenesere? Tuto

	otázku sis už položil?“

	    Ebeneser mlčel.

	    „Proč nám to nechceš říct?“ pokračoval Sigurdur

	Óli. „Já vím, že jste se pokoušeli vydírat lidi fotkami,

	je úplně nesmyslné to zapírat. Ty lidi budeme brzy

	vyslýchat, budou nám vyprávět o setkáních u vás doma

	a o tom, že jste je fotografovali při sexu, abyste z nich

	pak pomocí těch snímků tahali peníze. Jsi na cestě do

	vězení, Ebenesere. Ke všemu zlému, co tě potkalo,

	budeš ještě navíc obviněn z vydírání.“
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   Ebeneser se na něho nedíval. Kávovar před ním

	krkal, černá tekutina stoupala vzhůru do skleněné

	konvice.

	   „Zničili jste těm lidem život,“ prohlásil Sigurdur

	Óli. „Zničil jsi život sám sobě, Ebenesere. Kvůli

	čemu? Kvůli komu? Za kolik peněz ti to stojí? Jak

	vysokou cenu jsi nasadil za Línu? Půl milionu? To je

	cenovka, kterou jsi na ni zavěsil?“

	   „Drž hubu!“ vyrazil ze sebe Ebeneser skrz sevřené

	zuby. Stále ještě upřeně zíral na kávovar. „Už ať jsi

	odtud pryč!“

	   „Budeš předvolaný k výslechu, pravděpodobně

	někdy navečer. Z právního hlediska máš teď status

	podezřelého ve velmi nechutném pokusu o vydírání.

	Možná tě strčí do vyšetřovací vazby, to nevím. Možná

	budeš muset žádat o zvláštní povolení, aby ses mohl

	zúčastnit Línina pohřbu.“

	   Ebeneser hleděl dál na kávovou konvici, jako by to

	bylo jediné, čeho se ještě v životě může přidržet.

	   „Ebbi, rozmysli si to dobře.“

	   Ebeneser neodpovídal.

	   „Znáš muže jménem Hermann? Poslali jste mu

	jednu fotku. Ukázal mi ji.“

	   Ebeneser nespouštěl oči z kávové konvice. Mlčel.
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Sigurdur Óli se zhluboka nadechl. Nebyl si jistý, jestli

	chce dál pokračovat.

	    „Znáš muže jménem Patrekur?“ zeptal se konečně.

	„Jeho žena se jmenuje Súsanna. Účastnili se toho i

	oni?“

	    Vstal, došel k Ebeneserovi a vytáhl z kapsy kabátu

	fotku, kterou si vzal doma, než se vydal za

	Ebeneserem: Patrekur a Súsanna na návštěvě u něho a

	u Bergþóry, když ještě bývalo všechno v pořádku. Ta

	fotka byla pořízena v létě, opálené obličeje, ve

	sklenkách jiskřící bílé víno.

	    Sigurdur Óli položil fotku vedle kávovaru. „Znáš ty

	lidi?“

	    Ebeneser si prohlížel obrázek. „Nemáš tu co

	pohledávat,“ řekl potom tak tiše, že mu Sigurdur Óli

	sotva rozuměl. „Vypadni! Vypadni i se všemi těmi

	sračkami!“ odfrkl a shodil obrázek na podlahu.

	„Vypadni!“ vykřikl a strčil do Sigurdura Óliho, který

	fotku zvedl a ustoupil o pár kroků.

	    Chvíli si navzájem hleděli do očí, pak se Sigurdur

	Óli otočil, vyšel z kuchyně, opustil dům a zamířil ke

	svému autu. Při nastupování ještě naposledy pohlédl

	do okna kuchyně a uviděl, jak Ebeneser chytil konvici

	s kávou a vší silou jí mrštil proti zdi. Sklo se rozletělo
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na tisíc kousků a káva se jako krev rozstříkla po celé

	kuchyni.

	na tisíc kousků a káva se jako krev rozstříkla po celé

	kuchyni.

	                         ***

	    Cestou domů se Sigurdur Óli ještě zastavil ve

	fitness centru, odběhal si pár kilometrů, vzpíral závaží

	jako o život a mořil se na různých přístrojích. V těchto

	ranních a večerních hodinách tu potkával pokaždé ty

	samé lidi. Občas si s nimi povídal o různých

	hloupostech, jindy zase ne, když chtěl mít klid. Tak

	tomu bylo i teď. Když na něho někdo promluvil, jen

	krátce odsekl a přešel na jiný přístroj. Poté, co

	absolvoval celý svůj program, odjel nejkratší cestou

	domů. Jakmile tam dojel, připravil si pořádný

	hamburger s ciabattou, sladkou cibulí a míchanými

	vajíčky. K tomu popíjel americké pivo a díval se na

	televizi na nějaký zábavný seriál. Byl ale příliš

	roztržitý, aby u něj vydržel dlouho. Když začala nějaká

	švédská detektivka, vypnul televizi, ale zůstal sedět v

	křesle.

	    Znovu si vzpomněl na otcovu návštěvu a přemýšlel,

	jestli se má nechat objednat na vyšetření u odborníků,

	nebo raději vůbec nic nepodnikat a dát všemu volný

	průchod. Myšlenka, že najednou patří do rizikové

	skupiny, mu připadala nesnesitelná. Vždycky dbal o
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svou životosprávu a považoval se za zdravého člověka.

	Ještě nikdy se nemusel kvůli ničemu nechat vyšetřovat.

	Byl hrdý na to, že nikdy v životě nebyl v nemocnici.

	Jediné, co ho čas od času postihlo, bylo nachlazení,

	jako třeba to, které měl právě za sebou.

	   Na podlaze ležel jeho notes. Když si odkládal kabát

	přes židli, vypadl mu zápisník z kapsy. Sigurdur Óli

	vstal, zalistoval v sešitku a pak ho položil na psací stůl

	v obývacím pokoji. Nikdy se nemocí nebál a nikdy

	neuvažoval o tom, že by mohl dostat nějakou těžkou,

	nevyléčitelnou chorobu. Překypoval zdravím. Přesto

	uvažoval, že se na nějakého urologa obrátí. Věděl, že

	dříve nebo později to bude muset udělat, protože s tou

	nejistotou by nedokázal žít.

	   Znovu vzal do ruky zápisník, protože si vzpomněl,

	že zbývá ještě něco, co by měl zkusit, něco, na co

	předtím zapomněl. Ještě jednou si prošel, co si v

	posledních dnech poznamenal, a dospěl k závěru, že

	mu nikdo nemůže vyčíst žádné závažné opomenutí, šlo

	jen o prověření jednoho telefonního čísla.

	   Podíval se na hodinky. Ještě nebylo příliš pozdě,

	proto sáhl po sluchátku.

	   „Ano,“ řekl unavený ženský hlas se zřetelným

	nezájmem.
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   „Omlouvám se, že volám tak pozdě,“ začal

	Sigurdur Óli. „Znáš nějakou ženu, která se jmenuje

	Sara? Je to tvoje přítelkyně?“

	   Na druhém konci mlčení.

	   „Co pro tebe můžu udělat?“ zeptala se žena

	konečně.

	   „Je pravda, že u tebe byla minulé pondělí na

	návštěvě?“

	   „Kdo?“

	   „Sara.“

	   „Jaká Sara?“

	   „Tvá přítelkyně.“

	   „Kdo je vůbec u telefonu?“

	   „Kriminální policie.“

	   „Co mi chce?“

	   „Sara?“

	   „Ne, kriminálka.“

	   „Byla Sara v pondělí u tebe?“

	   „Ty si ze mě děláš legraci?“

	   „Proč legraci?“

	   „Musel sis splést číslo.“

	   Sigurdur Óli přečetl číslo nahlas.

	   „Aha, číslo souhlasí,“ řekla žena, „ale tady žádná

	Sara nepracuje. Žádnou Saru neznám. Dovolal ses do
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	Sara nepracuje. Žádnou Saru neznám. Dovolal ses do

	

	
pokladny Univerzitního kina.“

	   „Ty nejsi Dóra?“

	   „Ne, a ani tady žádná Dóra není. Pracuju tu už

	spoustu let a žádnou Dóru neznám.“

	   Sigurdur Óli zíral na číslo ve svém zápisníku a v

	duchu uviděl ocelový kroužek v obočí a vytetovaného

	hada, ovíjejícího se kolem paže velmi přesvědčivé

	lhářky.
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OSMNÁCT

	OSMNÁCT

	    Sigurdur Óli uvažoval, jestli má Saru oficiálně

	předvolat k výslechu na ústředí a nechat ji odvést

	uniformovanými policisty přímo z jejího pracoviště ve

	firmě na nápoje. To by jí jistě nahnalo strach a naťuklo

	ji, aby byla připravená mluvit. To není špatná metoda,

	pomyslel si.

	    Druhá možnost by spočívala v tom, že se u ní ještě

	jednou objeví na pracovišti, sedne si s ní a bude jí

	hrozit vším možným. Že ji odtud může odvést v

	želízkách nebo si promluvit s jejím šéfem, před nímž ji

	odhalí jako lhářku. Sice nevěděl, jak moc je Sara

	protřelá, na to ji dost dobře neznal, ale vycházel z toho,

	že v případě nouze lhala přímo virtuózně. To telefonní

	číslo do kina jí přešlo přes rty samo od sebe.

	Pravděpodobně doufala, že si nic ověřovat nebude.

	    Samozřejmě nemohl vědět, jestli má pravda něco

	společného s přepadením Líny, třebaže mu Sara

	předhodila lež. Vzhledem k tomu se Sigurdur Óli

	nakonec rozhodl pro druhou variantu. Sara mohla mít

	na sto jiných důvodů, aby mu lhala.

	    Sara byla na svém místě v telefonní ústředně, s
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kroužkem v obočí a s hadem na paži – obojí by se dalo

	považovat za jistý druh vzpoury proti normalitě a

	maloměšťáctví všeho druhu. Nechutné a primitivní,

	myslel si Sigurdur Óli, když se k ní přibližoval. Právě

	telefonovala.

	    Dost dlouho čekal, ale když hovor nebral konce,

	ztratil trpělivost, vytrhl jí sluchátko z ruky a praštil s

	ním do vidlice. „Musíme si definitivně něco vyjasnit,“

	řekl.

	    Sara se na něho dívala naprosto vyjeveně. „Co tě to

	popadlo?“ nechápala.

	    „Buď tady, nebo u nás na ústředí, je to na tobě.“

	    Za stolem stála nějaká žena, o něco starší než Sara,

	a s úžasem na oba hleděla. Sigurdur Óli si všiml, že

	Sara po ženě úkosem vrhla nervózní pohled. Zcela

	zjevně nechtěla na svém pracovišti v žádném případě

	vzbudit rozruch.

	    „Můžu si udělat malou přestávku?“ zeptala se ženy

	a ta hned přikývla. Nesmí to ale být na dlouho.

	    Sara šla před Sigurdurem Ólim směrem ke kantýně,

	avšak nevstoupila do ní, nýbrž otevřela dveře vedle na

	schodiště.

	    „Co ode mě už zase chceš?“ vyhrkla, když se za

	nimi dveře zabouchly. „Nemůžeš mě nechat na
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	schodiště.

	    „Co ode mě už zase chceš?“ vyhrkla, když se za

	nimi dveře zabouchly. „Nemůžeš mě nechat na

	

	
pokoji?“

	    „Večer, kdy došlo k tomu přepadení, jsi žádnou

	přítelkyni nenavštívila. A věcná podstata je teď už taky

	docela jiná, už nejde jen o těžké ublížení na zdraví, ale

	o vraždu. A ty ses mě s tím číslem své přítelkyně

	pokusila tahat za nos.“

	    „Nemám tušení, o čem mluvíš,“ odvětila Sara a

	poškrábala se na hadovi.

	    „Proč bylo tvé auto v blízkosti místa vraždy?“

	    „Byla jsem na návštěvě u přítelkyně.“

	    „U Dóry?“

	    „Ano.“

	    „Buď jsi trochu blbá, nebo si myslíš, že jsem blbec

	já,“ řekl Sigurdur Óli. „Můžeš o tom popřemýšlet ve

	vyšetřovací vazbě. Jen jsem ti chtěl říct, že od této

	chvíle patříš k podezřelým a že tě během dne

	odvezeme.“ Sigurdur Óli otevřel dveře vedoucí ven.

	    „To auto si půjčil můj bratr,“ spustila Sara tiše.

	    „Co jsi říkala?“

	    „To auto měl můj bratr,“ zopakovala dívka o něco

	hlasitěji. Vzpurný výraz jí pomalu, ale jistě mizel z

	obličeje.

	    „Kdo je tvůj bratr? Kde pracuje?“

	    „Je nezaměstnaný. Občas mu auto půjčuju. Ten

	pokoji?“

	    „Večer, kdy došlo k tomu přepadení, jsi žádnou

	přítelkyni nenavštívila. A věcná podstata je teď už taky
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	    „Byla jsem na návštěvě u přítelkyně.“

	    „U Dóry?“

	    „Ano.“

	    „Buď jsi trochu blbá, nebo si myslíš, že jsem blbec

	já,“ řekl Sigurdur Óli. „Můžeš o tom popřemýšlet ve

	vyšetřovací vazbě. Jen jsem ti chtěl říct, že od této

	chvíle patříš k podezřelým a že tě během dne

	odvezeme.“ Sigurdur Óli otevřel dveře vedoucí ven.

	    „To auto si půjčil můj bratr,“ spustila Sara tiše.

	    „Co jsi říkala?“

	    „To auto měl můj bratr,“ zopakovala dívka o něco

	hlasitěji. Vzpurný výraz jí pomalu, ale jistě mizel z

	obličeje.

	    „Kdo je tvůj bratr? Kde pracuje?“

	    „Je nezaměstnaný. Občas mu auto půjčuju. Ten

	

	
večer ho měl. Nevím, kde byl ani co tam dělal.“

	    „Proč jsi lhala?“

	    „Má pořád nějaké maléry. Když ses mě zeptal na

	auto a na to, kde jsem byla, hned mě napadlo, že zase

	něco vyvedl. Ale nemám chuť jít za něho do lochu, to

	rozhodně ne. On měl to auto.“

	    Sigurdur Óli hleděl na Saru, která měla oči

	zabodnuté do země. Uvažoval, že je to třeba jen další

	lež.

	    „Proč bych ti teď měl věřit?“

	    „Mně je fuk, jestli mi věříš. S tím autem byl venku

	on, víc nevím. To není můj problém. Měl by sis

	promluvit s ním.“

	    „Co tam dělal? Co ti řekl?“

	    „Nic. Dlouho jsme spolu nemluvili. On je…“ Sara

	zmlkla.

	    „Takže tys mu tedy půjčila auto,“ zopakoval

	Sigurdur Óli.

	    Sara už dál nezírala do země, zvedla hlavu a

	pohlédla mu do tváře: „Ne… To byla lež.“

	    „Co?“

	    „Že jsem mu to auto půjčila. Prostě si je vzal. Proto

	jsem přišla druhý den ráno pozdě do práce. Musela

	jsem si vzít taxíka, protože auto nestálo na svém místě.
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Je to sice můj bratr, ale taky zatracený idiot.“

	Je to sice můj bratr, ale taky zatracený idiot.“

	                          ***

	    Sařin bratr se jmenoval Kristján a podle jejích

	vlastních slov mu auto přestala půjčovat už dávno.

	Nikdy nedodržel, co slíbil, a už dvakrát mu sebrali

	řidičák. Občas se mu prostě nechtělo auto vrátit nebo

	toho nebyl schopen, a ona si ho pak musela sama

	někde vyzvednout. To potom stála její rozhrkaná micra

	na nějakém parkovacím místě v centru města a sbírala

	pokutové lístky. Proto mu už od jisté doby odmítala

	půjčovat nejen auto, ale i peníze a cokoli jiného.

	Peníze jí kradl, jednou dokonce i kreditku a nějaké

	věci z bytu, které pak střelil za pár šupů, aby měl na

	drogy. Má pořád nějaké problémy, ale ona prý neví

	proč. Neměl špatnou výchovu, právě tak jako ona. Oba

	jejich rodiče jsou učitelé. Je jich pět sourozenců, čtyři

	vedou slušný život, jen on se v jednom kuse staví proti

	všemu a proti všem. Ten večer, kdy jí ukradl auto, prý

	přišel na návštěvu, ale vypadal tak nějak uštvaně a

	hekticky, zdržel se jen chvilku. A když chtěla druhý

	den ráno odjet do práce, nenašla klíčky a auto bylo

	také pryč.

	    Sigurdur Óli si prověřil, jestli se Kristján někdy

	dostal do sporu se zákonem, ale v rejstříku neměl nic.

	                          ***
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	vedou slušný život, jen on se v jednom kuse staví proti

	všemu a proti všem. Ten večer, kdy jí ukradl auto, prý

	přišel na návštěvu, ale vypadal tak nějak uštvaně a
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Sara mu řekla, že pokud ví, bydlí Kristján v nějakém

	sklepním bytě, že mu ho pronajímá kamarád. Kristján

	je prý ještě pořád hlášený u rodičů, ale odtud se

	odstěhoval už před dvěma roky. Stálou práci nemá.

	Jeho poslední zaměstnání skončilo vyhazovem už po

	týdnu. Supermarket, kde pracoval, měl otevřeno

	nonstop a Kristján prý v obchodě prakticky každý den

	něco sebral.

	    A tak Sigurdur Óli odjel ke sklepnímu bytu, který

	se nacházel v jednom obytném bloku v Breidholtu a

	měl svůj vlastní vchod. Když zaklepal na dveře, nic se

	za nimi nepohnulo. Zkusil tedy zvonit, avšak zvonek

	byl rozbitý. Nahlédl do zchátralého bytu oknem, ale

	neviděl nic zajímavého, jen plechovky od piva a jiné

	haraburdí na stole. Vrátil se ke dveřím a zabušil na ně

	pěstí. Nakonec do nich ještě kopl, až to zadunělo.

	Teprve pak vyšla hubená postavička s vlasy na ramena

	a jen v trenýrkách, po celém těle bílá jakoby od vápna.

	Ten mladý muž měl zjevně těžkou kocovinu.

	    „Co to má jako bejt?“ zeptal se a mžoural na

	Sigurdura Óliho ospalýma očima.

	    „Hledám nějakého Kristjána, jsi to ty?“

	    „Já? Nééé.“

	    „Víš, kde je?“
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	měl svůj vlastní vchod. Když zaklepal na dveře, nic se

	za nimi nepohnulo. Zkusil tedy zvonit, avšak zvonek

	byl rozbitý. Nahlédl do zchátralého bytu oknem, ale

	neviděl nic zajímavého, jen plechovky od piva a jiné

	haraburdí na stole. Vrátil se ke dveřím a zabušil na ně

	pěstí. Nakonec do nich ještě kopl, až to zadunělo.
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    „Co je s ním? Proč…?“

	    „Je u tebe?“

	    „Nééé.“

	    „A čekáš ho?“

	    „Nééé. Co se děje? Kdo vůbec jsi?“

	    „Jsem od kriminálky a musím s ním mluvit. Nevíš,

	kde by mohl být?“

	    „Ten už sem ke mně nepáchne, to ti řeknu. Dluží

	mi hromadu prachů za nájem a tak. Jestli ho uvidíš,

	můžeš mu říct, ať to laskavě zacáluje. Proč jsi od

	kriminálky?“

	    „Nevíš, kde by mohl být?“ zopakoval Sigurdur Óli,

	zatímco se snažil nahlédnout do bytu. Nevěřil

	hubeňourovi ani slovo. Na otázku, proč jsi od

	kriminálky, nedokázal odpovědět. Pravděpodobně se

	ten chlap chtěl zeptat, co kriminální policie Kristjánovi

	chce.
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že se baru vyhýbá kvůli dluhu, který tam má. Při těchto

	slovech se šklebil, jako že mu po tom, kdo kolik

	majiteli baru dluží, nic není. Bylo krátce po poledni a

	jen pár hostů dřepělo nad sklenkou piva, buď u pultu,

	nebo u některého z malých kulatých stolků kolem.

	Zvědavě zírali na Sigurdura Óliho, který mezi zdejší

	štamgasty rozhodně nezapadal. Sigurdur Óli neřekl, že

	je od kriminální policie.

	    Jakýsi muž kolem třicítky mu bez požádání přišel

	na pomoc: „Já jsem Kristjána viděl včera v baumarktu,

	myslím, že tam teď maká.“

	    „V kterém baumarktu?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Na Hringbraut.“
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	                        ***

	   Podle Sařina popisu Sigurdur Óli jejího bratra

	okamžitě poznal, mladík v obchodě zřejmě opravdu

	nastoupil do práce. Než se k němu přiblížil, chvíli ho

	pozoroval a všiml si, že se Kristján usilovně snaží

	držet co nejdál od každého potenciálního zákazníka.

	Napřed se potloukal kolem regálů se šrouby, a když se

	k němu přiblížil nějaký zákazník, rychle utekl do

	oddělení elektra k žárovkám. Tam ale vběhl rovnou do

	rukou jinému muži, který chtěl pomoci s výběrem

	úsporné žárovky. Odkázal ho na jiného prodavače, sám
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má prý moc práce. Všiml si i Sigurdura Óliho a už se

	obával, že to je další otravný zákazník. Nakonec se ho

	ale Sigurdurovi Ólimu podařilo zatlačit do kouta.

	    „Ty jsi Kristján?“ zeptal se bez obalu.

	    Kristján přikývl.

	    Už na první pohled Sigurdur Óli věděl, že to

	nemůže být stejný muž, který utíkal k psychiatrické

	klinice a pak mu zmizel ve tmě. Nebyl si jistý, jestli by

	Kristján vůbec dokázal uzvednout baseballovou pálku,

	byl to hubený mrňous, asi dvacetiletý, pracovní plášť

	na něm plandal jako špinavé prádlo. Jako spráskaný

	pes, pomyslel si Sigurdur Óli.

	    „Jsem od kriminální policie,“ řekl a rozhlédl se.

	Stáli za regálem s různým zahradnickým zbožím.

	    Kristján zašátral po jakýchsi nůžkách na živý plot.

	    „Mluvil jsem s tvou sestrou,“ pokračoval Sigurdur

	Óli, „a řekla mi, žes jí ukradl auto.“

	    „Lže, já jsem ho neukradl,“ namítl Kristján. „To

	auto mi půjčila. Taky jsem jí ho už vrátil.“

	    „Kam jsi v tom autě jel?“

	    „Co?“

	    „Na co jsi potřeboval auto?“

	    Kristján zaváhal. Uhýbal před Sigurdurem Ólim

	očima, nůžky položil zpátky a sáhl po plastikové láhvi

	má prý moc práce. Všiml si i Sigurdura Óliho a už se

	obával, že to je další otravný zákazník. Nakonec se ho

	ale Sigurdurovi Ólimu podařilo zatlačit do kouta.

	    „Ty jsi Kristján?“ zeptal se bez obalu.

	    Kristján přikývl.

	    Už na první pohled Sigurdur Óli věděl, že to

	nemůže být stejný muž, který utíkal k psychiatrické

	klinice a pak mu zmizel ve tmě. Nebyl si jistý, jestli by

	Kristján vůbec dokázal uzvednout baseballovou pálku,

	byl to hubený mrňous, asi dvacetiletý, pracovní plášť

	na něm plandal jako špinavé prádlo. Jako spráskaný

	pes, pomyslel si Sigurdur Óli.

	    „Jsem od kriminální policie,“ řekl a rozhlédl se.

	Stáli za regálem s různým zahradnickým zbožím.

	    Kristján zašátral po jakýchsi nůžkách na živý plot.

	    „Mluvil jsem s tvou sestrou,“ pokračoval Sigurdur

	Óli, „a řekla mi, žes jí ukradl auto.“

	    „Lže, já jsem ho neukradl,“ namítl Kristján. „To

	auto mi půjčila. Taky jsem jí ho už vrátil.“

	    „Kam jsi v tom autě jel?“

	    „Co?“

	    „Na co jsi potřeboval auto?“

	    Kristján zaváhal. Uhýbal před Sigurdurem Ólim

	očima, nůžky položil zpátky a sáhl po plastikové láhvi

	

	
s nějakým tekutým hnojivem. „To je moje věc,“ řekl

	nejistě.

	    „To auto stálo v jedné ulici nedaleko kina Laugarás.

	Byla tam přepadena a zavražděna jedna žena, ten samý

	večer, kdy jsi tam parkoval i ty. Víme, že ses

	pohyboval nedaleko, když byl čin spáchán.“

	    Kristján na Sigurdura Óliho nechápavě vyvalil oči,

	ale ten mu nedopřál čas na rozmyšlenou.

	    „Cos tam dělal? Proč jsi tam to auto nechal v noci

	stát?“

	    „To je…, to musí být nedorozumění,“ vysoukal ze

	sebe Kristján.

	    „Kdo s tebou byl?“ zeptal se ho Sigurdur Óli

	netrpělivě a postoupil o krok blíž k němu. „Víme, že

	jste byli dva. Kdo je ten druhý? A proč jste tu ženu

	přepadli?“

	    Kristján se zřejmě na setkání tohoto druhu

	připravoval, ale v okamžiku, kdy k němu došlo, se mu

	z hlavy vypařilo všechno, co si vymyslel. Sigurdur Óli

	býval často svědkem toho, jak se mladí muži, jako je

	Kristján, sesypali. Stáli před ním a zarytě lhali, div si

	hubu neroztrhli, všechno zapírali a říkali mu, ať si

	nasere – ale pak se to najednou obrátilo, najednou byli

	úplně maličcí a začali spolupracovat.
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   Kristján čím dál víc připomínal zbitého psa, a láhev

	s hnojivem postavil zpátky tak nešikovně, že tři další

	se převrhly a spadly. Sehnul se, aby je zvedl. Sigurdur

	Óli na něho hleděl a ani v nejmenším se nepokusil mu

	pomoci.

	   „Nevěřím, že mě Sara práskla,“ řekl Kristján.

	   Pitomče, pomyslel si Sigurdur Óli v duchu.
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DEVATENÁCT

	DEVATENÁCT

	   Sigurdur Óli neměl sebemenší zájem dozvědět se,

	jak se Kristján ocitl na šikmé ploše. Podobné historky

	slyšel už od stovek jiných, byly buď míněny jako

	omluva pro vlastní zpackanou zločineckou kariéru,

	nebo jako důkaz scestí, na němž se nachází současný

	sociální systém. Jemu stačilo vědět, že Kristján v

	životě nedokázal nic jiného než utopit se v bažině

	dluhů. Z největší části se jednalo o dluhy za drogy u

	různých dealerů ve městě, ve dvou případech dokonce

	i mimo Reykjavík. O vydělávání peněz se nestaral,

	jednou byl zaměstnán tu, pak zase jinde – práce je

	přece dost. Avšak většinou se jen flákal, byl líný a

	prakticky o nic se nezajímal. Kdykoli a kdekoli mohl,

	bral si půjčky, i v bankách a spořitelnách. Celá

	hromada bankovních a kreditních karet, které vlastnil,

	nakonec skončila u legálních vymahačů peněz

	inkasujících firem. Větší starosti mu však působili jiní

	vymahači dluhů.

	   Kristján se dopustil několika trestných činů, které

	mu ale nemohly být dokázány. Dívky, které si s ním

	začaly, velmi obratně oškubával o peníze, což ony
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pochopily většinou až příliš pozdě. Jeden jeho

	potenciální tchán, bývalý fotbalista, ho jednou seřezal

	jak žito, když zjistil, že mu Kristján z bytu ukradl

	různé cenné předměty, aby si za ně opatřil peníze.

	   Něco z toho řekl Sigurdurovi Ólimu během

	výslechu na ústředí, další věci se Sigurdur Óli

	dozvěděl od jeho sestry.

	   Jakmile se Kristján dostal do rukou policie, začal

	být pozoruhodně hovorný. To bylo dáno v neposlední

	řadě tím, že byl podezřelý z účasti na vraždě, a byl

	ochoten udělat všechno, aby se z toho vykroutil.

	Sigurdur Óli měl ale dojem, že za tím bude ještě

	nějaký jiný důvod. Kristján zřejmě dosud nikdy s

	nikým o svém životě nemluvil. A tak po počáteční

	zdráhavosti se teď z něho všechno přímo valilo, jaké

	zážitky a známosti ho dostaly na šikmou plochu.

	Zpočátku byla tato retrospektiva plná děr, navíc dost

	zmatená, ale jakmile se rozjel, začalo se častěji než

	cokoli jiného objevovat jméno jistého řidiče dodávky,

	nějakého Dórarinna.

	   Pokud se dalo Kristjánovi věřit, pak byl tento

	Dórarinn jednak dealer a jednak vymahač dluhů. Ta

	kombinace je poměrně dost rozšířená, protože značně

	vynáší. Kristján nevěřil, že by Dórarinn sám drogy
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dovážel ve velkém, ale dokázal vystupovat tvrdě a

	nelítostně, když mu někdo něco dlužil. Tímto

	způsobem se mu dostal do drápů i Kristján. Protože ten

	měl opravdu jen málokdy peníze na vlastní spotřebu, a

	jelikož na něho zjevně neplatily ani hrozby, ani

	mlácení, přešel Dórarinn k tomu, že od Kristjána

	požadoval všechny možné laskavosti, aby tím odčinil

	aspoň část svých dluhů. Ty laskavosti byly

	nejrůznějšího druhu, Kristján pro něho například

	vyřizoval nákupy v prodejnách alkoholu nebo v

	supermarketu, jindy pro něj vyřizoval nebo vyzvedával

	nové dodávky od kurýrů nebo pěstitelů marihuany.

	Dórarinn dbal velmi úzkostně na to, aby on sám nebyl

	s něčím takovým spojován.

	    Podle Kristjánova vyprávění se Dórarinn sám drog

	ani nedotkl, ovšem v pití trumfl každého. Kdysi prý

	dělal lehkou atletiku, byl ženatý a měl tři děti. Dával si

	velký pozor, aby se držel v pozadí, drogové obchody

	mu sloužily k zajištění příjmu, což sám nejednou

	opakoval přímo před Kristjánem. A prý toho nechá,

	jakmile dosáhne finančního cíle, který si sám stanovil.

	    Dórarinn také častokrát využíval Kristjána při

	svých objížďkách s dodávkou, Kristján pak vždycky

	musel tahat i ta nejtěžší břemena. Platem za tyto služby
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se pak umořovaly jeho dluhy.

	    Sigurdur Óli hleděl na hromádku neštěstí sedící

	před ním. Všechny ty jeho řeči bral s rezervou, i když

	se zdálo celkem věrohodné, že se tento chlápek stal v

	podstatě otrokem svého dealera.

	    Když se ho Kristján zeptal, jestli si může zapálit,

	Sigurdur Óli to striktně odmítl, stejně stroze reagoval i

	na jeho přání dostat něco k jídlu nebo si smět zajít na

	záchod.

	    „To mi přece nemůžeš zakazovat,“ řekl Kristján.

	    „Drž hubu, chlape,“ zarazil ho Sigurdur Óli. „Co se

	stalo v to pondělí večer?“

	    „Nechtěl použít vlastní dodávku,“ odpověděl

	Kristján. „Měl jsem mu opatřit auto. Samozřejmě

	věděl, že žádné auto nemám, proto chtěl, abych si auto

	půjčil od sestry.“

	    „Řekl ti, co s ním má za lubem?“

	    „Ne, řekl jenom, že ho ten samý večer budu mít

	zpátky.“

	    „Ty jsi s ním nejel?“

	    „Ne.“

	    „Takže tam jel úplně sám?“

	    „Ano, myslím, že ano. Jistě to ale nevím. Já vůbec

	nevím, co se tam stalo.“
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    „Bývá vždycky tak opatrný, že si při takových

	akcích opatřuje pokaždé jiné auto?“

	    „Je hrozně opatrný,“ přikývl Kristján.

	    „Takže tys mu auto nechal. Slyšel jsi o něm od té

	doby?“

	    Kristján zaváhal.

	    „Já… Na druhý den přišel do toho baumarktu,“

	pokračoval pak. „Jen na chvíli. Řekl mi, kde auto stojí

	a že nemám nikomu vykládat, že si ho půjčil. A taky

	že bychom se několik týdnů nebo měsíců neměli raději

	vůbec vidět. To bylo všechno. Já jsem pak

	zatelefonoval Saře a řekl jsem jí, kde auto stojí. Byla

	úplně vytočená.“

	    „Říkal Dórarinn, co po té ženě v řadovém domku

	chtěl?“

	    „Ne.“

	    „Jel k ní ve své vlastní záležitosti, nebo si ho

	objednal někdo jiný?“

	    Kristján hleděl na Sigurdura Óliho, jako by ztratil

	nit. To se mu během výslechu stalo několikrát, když se

	Sigurdur Óli vyjádřil příliš obšírně. Kristján na něho

	pak nechápavě hleděl a Sigurdur Óli musel otázku

	přeformulovat.

	    Přesně to udělal i teď, přičemž dbal, aby nemluvil
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moc rychle: „Znal Dórarinn tu ženu?“

	    „Tu, kterou zmlátil?“ zeptal se Kristján a zdálo se,

	že se zamyslel. „Myslím, že ne, ale nevím. O tom mi

	nic neřekl.“

	    „Šlo o vymáhání dluhu za drogy?“

	    „Nemám tušení.“

	    „Ale snad jsi měl tušení, co jí chtěl, ne?“

	    „Ne.“

	    „Znal snad Dórarinn jejího muže? Jmenuje se

	Ebeneser.“

	    „Nikdy to jméno nezmínil. To je nějaký cizinec?“

	    „Ne. Řekl bys, že je ten Dórarinn surovec?“

	    Kristján se zamyslel. Má vyprávět, jak ho Dórarinn

	jednou zmlátil jako psa, protože mu nezaplatil dluh?

	Nebo jak mu zlomil prostředníček, když mu ho tak

	dlouho tlačil dozadu, dokud to neprasklo? Ta bolest

	byla nesnesitelná. Jinak ale býval Dórarinn naprosto v

	pohodě, především když se smířil s tím, že z něho nic

	nevytáhne, a nechal ho pro sebe pracovat. Potom už se

	z nich stali skoro přátelé. Přesto si Kristján nemyslel,

	že by měl Dórarinn mnoho přátel, přinejmenším on o

	nikom nevěděl. Jednou ho slyšel mluvit s jeho ženou,

	nebylo to pěkné. Taky ji jednou viděl s boulí na čele a

	s rozbitým rtem. A právě tak nepěkně o ní i mluvil. Na
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děti byl hodný, ale jinak bylo opravdu těžké s ním

	vyjít. Vlastně ho nikdy nezažil v dobré náladě. A dost

	často Kristjánovi vyhrožoval, že ho zabije, jestli ho

	bonzne policajtům.

	   „Co jsi říkal?“ zeptal se Kristján, protože zase

	zapomněl, na co se ho Sigurdur Óli tázal.

	   Ten zaúpěl a otázku zopakoval.

	   „Dalo by se to tak říct,“ přitakal Kristján. „Myslím,

	že se svou ženou nezachází pěkně.“

	   „A říkáš, že Dórarinn vymáhá dluhy?“

	   „Ano.“

	   „Víš to určitě? Máš nějaké důkazy?“

	   „Pokoušel se prachy dostat ze mě,“ řekl Kristján.

	„A vím taky o druhých. Počíná si dost brutálně. A teď

	už to dělává i pro druhé.“

	   „Pro druhé?“

	   „Pro další dealery. Pro kohokoli.“

	   „A používá při tom baseballovou pálku?“

	   „Jistě,“ prohlásil Kristján bez váhání. Neznal

	žádného vymahače peněz, který by nepoužíval

	baseballku.

	   „Kdy ses s ním setkal naposledy?“

	   „Když za mnou druhý den přišel.“

	   „Víš, kde se momentálně nachází?“
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    „Pravděpodobně u sebe doma. Nebo v práci.“

	    „Nemyslíš si, že by se schovával?“

	    „Možná,“ pokrčil rameny Kristján.

	    „Kde by se mohl schovávat?“

	    „To nevím.“

	    „Určitě ne?“

	    „Ne.“

	    Sigurdur Óli se ještě chvíli snažil na Kristjána

	tlačit. A to úspěšně, protože i přes četná Dórarinnova

	vyhrožování zavražděním podával Kristján informace

	ochotně. Přitom také vyšlo najevo, že Dórarinn má,

	stejně jako spousta jiných v ubohém podsvětí

	Reykjavíku, přezdívku, která Sigurdurovi Ólimu

	mnohé vysvětlovala.

	    Toggi Sprint.
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DVACET

	DVACET

	    Zpočátku neměl skoro příležitost poznat muže

	žijícího s jeho matkou. Ta o něm mluvila vždycky jako

	o Röggim a býval doma jen málokdy. Někdy odjel k

	moři, někdy pracoval kdesi na venkově, o Sigurveig a

	jejího syna se skoro nestaral.

	    Ten pak, co ho vytáhli znovu do Reykjavíku, býval

	většinou odkázán jen sám na sebe. Seznámil se ve

	čtvrti s pár dětmi, které byly v jeho věku, a s nimi

	občas chodil do kina. Když na podzim přišel do školy,

	s některými z nich se setkal ve třídě. Ráno se musel

	budit sám, připravit si věci a na svačinu namazat

	chleba, pokud tedy vůbec v kuchyni našel něco k

	snědku. Tak brzy ráno jeho matka ještě nikdy nebývala

	vzhůru, protože se domů vracela vždycky až pozdě v

	noci. Někdy k nim chodili hosté, které neznal, a ani

	poznat nechtěl. V takových případech nesměl spát na

	gauči v obýváku a musel se uchýlit do matčiny ložnice.

	Někdy slýchával, jak opilci dělají rámus, jednou došlo

	i na rvačku. Někdo zavolal policii a on tenkrát z okna

	pozoroval, jak jednoho z ožralů odvádějí, a slyšel i

	nadávky, kterými policisty zahrnoval. Nezacházeli s
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mužem zrovna v rukavičkách, praštili jím o dveře a

	podrazili mu nohy, aby spadl. Jeho matka stála hned

	vedle a řvala na policajty. Pak zabouchla dveře a

	mejdan pokračoval až do rána.

	    Styděl se, že ztratil tu tisícikorunu, kterou mu dal

	sedlák na rozloučenou. Cestou do města ji pořád

	vytahoval, aby si ji prohlédl, pak zase strkal do kapsy a

	v jednom kuse se přesvědčoval, že ji tam opravdu má.

	Když pak na nádraží čekal, až pro něho někdo přijde,

	na peníze úplně zapomněl, protože měl strach, že si ho

	tam nikdo nevyzvedne. V bytě své matky usnul v

	kuchyni za stolem a probudil se na gauči. Na bankovku

	ani nepomyslel, ostatně nebyl zvyklý cokoli vlastnit, a

	už vůbec ne takové jmění. Vzpomněl si na ten dárek až

	pozdě večer. Kalhoty měl pořád ještě na sobě, a tak

	sáhl do kapsy, pak do druhé a nakonec do zadní

	kapsičky. Vzal si bundu, v níž přijel, prohledal

	všechny její kapsy, potom hledal v kufru, v kuchyni,

	na gauči, v obýváku – dokonce i za televizí. Řekl

	matce, co se mu stalo, že ztratil bankovku, a prosil ji,

	aby s ním šla na autobusové nádraží a zeptala se tam.

	    „Tisíc korun!“ odvětila jeho matka. „Kdo by ti dal

	tisíc korun?“

	    Trvalo mu dost dlouho, než matku přesvědčil, že
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říká pravdu.

	   „Ta bankovka ti určitě vypadla z kapsy,“ prohlásila

	Sigurveig. „Můžeš na ni zapomenout. Tisícovku nikdo

	nevrátí! Ty jsi ale trouba, to je hrozně moc peněz. A

	nezdálo se ti to jenom?“ zeptala se pak a zapálila si

	cigaretu.

	   Když ale naléhal dál, nakonec zavolala na

	autobusové nádraží. Poslouchal ten krátký hovor.

	   „Ne, samozřejmě ne, taky jsem v to nedoufala,“

	řekla, když ji ujistili, že tam nikdo tisícikorunu

	nenašel.

	   A s tím se musel spokojit. Jeho matka už o

	bankovce nechtěla nic slyšet. Když pak přišel domů

	Rögnvaldur a matka zavedla na peníze řeč, prohlásil,

	že o tom nic neví, že bankovku nikdy neviděl.

	   S matkou vlastně nenavázal nikdy žádný vztah a

	nechápal, proč ho vůbec nechala přivézt zpět do města.

	Moc o ní nevěděl, byla pro něho neznámou ženou.

	Prakticky se o něho nestarala a žila si ve svém

	vlastním světě, v němž pro něho zbylo jen málo místa.

	Neměla žádný kontakt na své další děti ani na jiné

	příbuzné. Nepracovala a zřejmě se stýkala jen s lidmi,

	kteří byli stejní noční ptáci jako ona. Nezeptala se ho,

	jak se má, jestli si už našel kamarády, jak se mu líbí ve

	říká pravdu.
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	jak se má, jestli si už našel kamarády, jak se mu líbí ve

	

	
škole, jestli si ho druhé děti nedobírají.

	   Kdyby se ho na to jen jednou jedenkrát zeptala,

	mohl by jí říct, že se mu ve škole líbí, že tam zapadl

	dobře, jen v počtech že potřebuje trochu pomoct, jenže

	neví, na koho se obrátit. A taky pravopis mu dělal

	potíže, například pravidla, kdy se nějaké slovo píše se

	dvěma S, nebo jen s jedním. Učitel měl pro něho

	pochopení i trpělivost, i když na diktáty byl dost slabý.

	Psal totiž velmi pomalu, a to bylo špatné, protože

	diktáty z magnetofonu byly vždycky namluvené příliš

	rychle, proto všechno nestíhal. Také by jí mohl říct, že

	je mu nepříjemné, když si druzí všímají, že si nenosí

	svačiny nebo že i více dní po sobě chodí ve stejných

	věcech, což ostatní zpravidla poznají podle zápachu.

	   Každý den si svědomitě dělal domácí úkoly a večer

	vysedával u televize, to bylo jako kino v obýváku. Na

	všechno se díval se stejně velkým zájmem, na zprávy,

	debaty, kriminálky či islandské zábavné pořady. O

	víkendech běžely filmy a ty si nikdy nenechal ujít.

	Možná to byly dokonce jeho nejoblíbenější pořady,

	samozřejmě spolu s kreslenými pohádkami.

	   Rögnvaldur býval, kdykoli k nim přišel, mlčenlivý,

	sám od sebe mluvil jen málo. Neměl ani přátele, ani

	kontakty s jinými lidmi. Nikdy nemíval návštěvy a
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nikdy nikomu nevolal, že by s ním chtěl mluvit. Když

	se někdy v noci probudil, vídával Rögnvaldura sedět v

	kuchyni a kouřit. Před ním stála láhev. Jindy se

	vzbudil, když Rögnvaldur stál u jeho postele, hleděl na

	něho prázdnýma očima a pak se zase mlčky vrátil do

	ložnice. Chlapec cítil, že mu Rögnvaldur věnuje víc

	pozornosti než matka, protože se ho ptával na školu a

	na učitele a někdy se s ním díval na televizi. Také mu

	občas dával různé drobnosti, bonbony, minerálku nebo

	žvýkačky.

	   Jednoho večera na podzim, když matka nebyla

	doma, seděli Rögnvaldur a on u televize a Rögnvaldur

	se ho zeptal, jestli by se raději nechtěl podívat na

	opravdové filmy, animované. Ale ano, jasně že by

	chtěl. Rögnvaldur tedy odešel do ložnice a vrátil se s

	tou zvláštní skříňkou, která stála v obývacím pokoji

	tenkrát, když přijel do města. Když Rögnvaldur sundal

	kryt, objevila se promítačka. Pak z ložnice donesl

	celou krabici s filmy, nakonec pověsil na stojan malé

	plátno.

	   „Ukážu ti teď nějaké animované filmy, které mám,“

	řekl Rögnvaldur, vytáhl z krabice několik filmových

	kotoučů a jeden vložil do přístroje. Stiskl nějaký

	knoflík a přístroj se rozběhl.
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    Plátno se rozzářilo. Promítačka přívětivě vrčela,

	zatímco se film odvíjel, pak to jasné světlo zmizelo a

	na plátně se objevily všelijaké čárky a tečky. Potom

	konečně začal film.

	    Když se dodívali do konce, Rögnvaldur film

	přetočil zpátky a znovu jej uložil do krabice. Druhý

	film byl stejně veselý jako ten první. Kreslený příběh s

	kačerem Donaldem.

	    Když skončil druhý film, pustil Rögnvaldur beze

	slova ještě jeden. To byl barevný film v nějakém cizím

	jazyce. Začínal tím, jak nějaký dospělý muž hladí po

	vlasech děvčátko, jistě mu nebylo víc než sedm. A pak

	jí začal svlékat šaty.

	    Plátno se rozzářilo. Promítačka přívětivě vrčela,
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	jazyce. Začínal tím, jak nějaký dospělý muž hladí po

	vlasech děvčátko, jistě mu nebylo víc než sedm. A pak

	jí začal svlékat šaty.

	                         ***

	   „To jsem nikdy nechtěl!“ řval na prasáka, který se

	na židli, k níž byl přivázaný, převrátil dozadu. „Nikdy

	jsem se na ty odpornosti nechtěl dívat! To tys mě k

	tomu nutil, jako jsi mě nutil…“

	   Kopal muže jako psa, kopal a brečel a řval a kopal

	a brečel.

	   „Nikdy jsem to nechtěl!“
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	   „Nikdy jsem to nechtěl!“

	

	
DVACET JEDNA

	DVACET JEDNA

	    Ukázalo se, že Dórarinn je opravdu někde ukrytý.

	    Sigurdur Óli odjel k Dórarinnovu řadovému domku

	na Sogavegur spolu s Finnurem a několika

	uniformovanými policisty. Považoval za zbytečné

	zapojovat do toho lidi ze zásahového komanda. Když

	zaklepal na dveře, byl už skoro večer a nad městem

	visel drobný studený déšť. Krátce předtím se rozsvítily

	pouliční lampy a vrhaly na okolí kalné světlo. Policisté

	stáli za Sigurdurem Ólim a Finnurem a čekali, až se

	dveře otevřou. Dva muži se postavili za dům, to pro

	případ, že by se Dórarinn pokusil uprchnout zadním

	východem. Když se dveře otevřely, vzhlížela k nim asi

	šestiletá holčička.

	    Sigurdur Óli se k ní naklonil. „Je tatínek doma?“

	zeptal se a pokusil se o úsměv.

	    „Ne,“ odpověděla holčička.

	    Za ní se objevilo druhé děvče, asi desetileté, a

	hledělo na Sigurdura Óliho, Finnura a policisty

	čekající za nimi.

	    „A je doma maminka?“ vyzvídal Sigurdur Óli od

	starší dívky.

	    Ukázalo se, že Dórarinn je opravdu někde ukrytý.
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    „Spí,“ řeklo děvče.

	    „Byla bys tak hodná a vzbudila ji?“ pokračoval

	Sigurdur Óli a snažil se působit laskavě, což se mu

	právě nedařilo.

	    „Nesmíme ji budit,“ namítlo děvče.

	    Sigurdur Óli pohlédl na Finnura.

	    „Kvůli nám ji musíš vzbudit, maličká,“ řekl Finnur

	rázně. „Jsme od policie a nutně potřebujeme mluvit s

	tvým otcem. Víš, kde je?“

	    „V práci,“ odpověděla dívka. „Půjdu vzbudit

	maminku,“ dodala a zmizela v domě.

	    Čekali na schodech u vchodu dost dlouho. Policisté

	za domem v drobném dešti přešlapovali z místa na

	místo. Mladší dívka ještě pořád stála ve dveřích a

	měřila si návštěvníky nedůvěřivým pohledem. Měli

	povolení k domovní prohlídce, které hodlal Sigurdur

	Óli bez váhání použít. Finnur byl ale proti tomu,

	provést ji v přítomnosti dětí, aby je nevyděsili. Bylo

	jim známo, že v domě jsou děti tři, nejmladší má čtyři

	roky. Navíc věděli, že Dórarinn není v práci, prověřili

	si, že se tam neukázal už od úterka. Po jeho dodávce

	bylo vyhlášeno pátrání.

	    Konečně se starší dívka vrátila a mlčky na ně zírala.

	Krátce nato se objevila její matka. Zřetelně na ní bylo
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vidět, že spala, jako by se ještě pořádně neprobudila.

	Kulatý obličej měla jakoby pomačkaný, vlasy jí

	neupraveně odstávaly od hlavy.

	   „Máme povolení k domovní prohlídce,“ řekl

	Sigurdur Óli. „Měla bys nás pustit dovnitř. Taky

	musíme nutně mluvit s tvým mužem, s Dórarinnem.

	Víš, kde je?“

	   Žena neodpověděla. Dívky na ně zíraly.

	   „Rádi bychom to vyřídili pokud možno v klidu,“

	vmísil se Finnur.

	   Žena stále ještě nebyla úplně probuzená. „Co… co

	mu chcete?“ zeptala se rozespalým hlasem.

	   Sigurdur Óli momentálně neměl náladu na další

	diskuse a poručil policistům, ať jdou za ním. Odstrčil

	děvčátka stranou, matka ustoupila sama. Zanedlouho

	už byla domovní prohlídka v plném proudu. Pátrali

	zejména po zakrvácených nebo roztržených oděvech,

	po omamných látkách a penězích, snad dokonce i po

	nějakém seznamu zákazníků nebo něčem, co by mohlo

	mít souvislost s přepadením Líny a s motivem činu.

	Nejmladší děvčátko leželo v posteli rodičů a spalo.

	Matka je vzbudila a odnesla do obývacího pokoje.

	Nezdálo se, že by žena byla jejich nájezdem nějak
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sledovala policisty, jak všechno obrací vzhůru nohama.

	V zásuvkách v ložnici bylo uloženo čisté spodní

	prádlo, v kuchyni panoval pořádek, stoly i pracovní

	deska byly dokonale čisté.

	   Zařízení bytu bylo skromné, sedací souprava byla

	už trochu odřená a na stolcích stály laciné dekorační

	předměty. Pokud měl Dórarinn jako dealer dobré

	příjmy, na jeho domově to nebylo znát. Jediné auto,

	které měl, byla ta jeho dodávka.

	   „Nevzpomínáš si, co měl tvůj muž na sobě toto

	pondělí?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Co měl na sobě? Nosí pořád to samé.“

	   „Nemohla bys nám jeho oblečení popsat trochu

	přesněji?“

	   Žena jim řekla, jak byl oblečen, a odpovídalo to

	tomu, co Sigurdur Óli viděl. Zeptala se, co Dórarinn

	provedl.

	   „Kde byl v pondělí večer?“ zajímal se Sigurdur Óli,

	aniž by její otázce věnoval pozornost.

	   „Celý večer byl tady,“ prohlásila žena bez

	zaváhání. „V pondělí večer nikdy nikam nechodí,“

	upřesnila, jako by ji Sigurdur Óli mohl špatně

	pochopit.

	   „Víme, že to není pravda,“ řekl. „Viděli ho totiž
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	upřesnila, jako by ji Sigurdur Óli mohl špatně
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	   „Víme, že to není pravda,“ řekl. „Viděli ho totiž

	

	
někde jinde, takže nemohl být doma. Já osobně jsem

	ho viděl. Jestli nás chceš krmit svým lhaním, klidně si

	posluž, ale pak se náš další rozhovor bude konat na

	policejním ústředí. To znamená, že děvčata budeme

	muset umístit někam jinam. Jestli neznáš nikoho, kdo

	by je mohl pohlídat, pokusíme se někoho najít.“

	   Žena se na Sigurdura Óliho tázavě podívala.

	   „Nebo nám prostě řekneš, co chceme vědět, a budeš

	si moct jít znovu lehnout,“ dodal.

	   Žena se podívala na dcerky. Ta nejstarší má

	problémy ve škole, ne s učením, ale proto, že odmítá

	plavání a tělocvik.

	   „Nikdy mi nic neříká,“ promluvila konečně.

	„Vůbec nic nevím.“

	   „Tak tedy v pondělí večer doma nebyl?“

	   Žena zavrtěla hlavou.

	   „Poručil ti, abys to řekla?“

	   Krátce zaváhala, ale pak přikývla.

	   „Kde je teď?“

	   „Nevím. Co udělal? Od pondělního večera jsem ho

	už neviděla. Krátce se tu zastavil, ale skoro jsem

	nerozuměla, co říká. Prý musí na nějakou dobu zmizet

	z města. A že se vrátí tak brzy, jak to jen půjde.“

	   „Co myslel tím z města? Kam měl namířeno?“

	někde jinde, takže nemohl být doma. Já osobně jsem

	ho viděl. Jestli nás chceš krmit svým lhaním, klidně si

	posluž, ale pak se náš další rozhovor bude konat na

	policejním ústředí. To znamená, že děvčata budeme

	muset umístit někam jinam. Jestli neznáš nikoho, kdo

	by je mohl pohlídat, pokusíme se někoho najít.“

	   Žena se na Sigurdura Óliho tázavě podívala.

	   „Nebo nám prostě řekneš, co chceme vědět, a budeš

	si moct jít znovu lehnout,“ dodal.

	   Žena se podívala na dcerky. Ta nejstarší má

	problémy ve škole, ne s učením, ale proto, že odmítá

	plavání a tělocvik.

	   „Nikdy mi nic neříká,“ promluvila konečně.

	„Vůbec nic nevím.“

	   „Tak tedy v pondělí večer doma nebyl?“

	   Žena zavrtěla hlavou.

	   „Poručil ti, abys to řekla?“

	   Krátce zaváhala, ale pak přikývla.

	   „Kde je teď?“

	   „Nevím. Co udělal? Od pondělního večera jsem ho

	už neviděla. Krátce se tu zastavil, ale skoro jsem

	nerozuměla, co říká. Prý musí na nějakou dobu zmizet

	z města. A že se vrátí tak brzy, jak to jen půjde.“

	   „Co myslel tím z města? Kam měl namířeno?“

	

	
   „To nevím. Žádnou chatu ani nic podobného

	nemáme.“

	   „Má na venkově nějaké příbuzné?“

	   „Ne, aspoň o nikom nevím. Co udělal?“

	   Tři děvčátka udiveně naslouchala, jejich pohledy

	těkaly mezi matkou a policisty. Sigurdur Óli ženě

	naznačil, že by snad nebylo vhodné, aby ty tři všechno

	slyšely. Zareagovala okamžitě, vystrkala před sebou

	děti do kuchyně a řekla nejstarší, ať pro všechny udělá

	sladové kakao.

	   „Myslíme si, že v pondělí večer přepadl jednu

	ženu,“ oznámil jí Sigurdur Óli, když se vrátila z

	kuchyně. „Byl viděn na místě činu.“

	   „Byl u nějaké jiné ženy?“

	   „Ne, to si nemyslím,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Nedomníváme se, že by šlo o přepadení takového

	druhu. Nemohla bys mi říct, s jakými lidmi se stýkal

	ve dnech, než se ukryl?“

	   Už předtím si vyžádali výpis telefonních hovorů z

	jeho pevné linky. Možná by to mohlo do věci vnést

	světlo, avšak Sigurdur Óli byl skeptický. Podle

	Kristjánova popisu byl Dórarinn až moc opatrný. O

	tom svědčila i skutečnost, že na sebe vůbec neměl

	registrovaný mobilní telefon, třebaže si byl Kristján

	   „To nevím. Žádnou chatu ani nic podobného

	nemáme.“

	   „Má na venkově nějaké příbuzné?“

	   „Ne, aspoň o nikom nevím. Co udělal?“

	   Tři děvčátka udiveně naslouchala, jejich pohledy

	těkaly mezi matkou a policisty. Sigurdur Óli ženě

	naznačil, že by snad nebylo vhodné, aby ty tři všechno

	slyšely. Zareagovala okamžitě, vystrkala před sebou

	děti do kuchyně a řekla nejstarší, ať pro všechny udělá

	sladové kakao.

	   „Myslíme si, že v pondělí večer přepadl jednu

	ženu,“ oznámil jí Sigurdur Óli, když se vrátila z

	kuchyně. „Byl viděn na místě činu.“

	   „Byl u nějaké jiné ženy?“

	   „Ne, to si nemyslím,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Nedomníváme se, že by šlo o přepadení takového

	druhu. Nemohla bys mi říct, s jakými lidmi se stýkal

	ve dnech, než se ukryl?“

	   Už předtím si vyžádali výpis telefonních hovorů z

	jeho pevné linky. Možná by to mohlo do věci vnést

	světlo, avšak Sigurdur Óli byl skeptický. Podle

	Kristjánova popisu byl Dórarinn až moc opatrný. O

	tom svědčila i skutečnost, že na sebe vůbec neměl

	registrovaný mobilní telefon, třebaže si byl Kristján

	

	
jistý, že mobil vlastnil.

	    „Vím jen velmi málo o tom, co Toggi dělá,“

	prohlásila jeho žena. „Vůbec nic mi neříká. Vím jen,

	že jako řidič dodávky má strašně moc práce, někdy i

	večer a v noci. A teď zmizel.“

	    „Spojil se s tebou od pondělka?“

	    „Ne,“ řekla žena rázně. „Proč přepadl tu ženu?“

	    „To nevíme.“

	    „To je ta žena ze zpráv, ta, co zemřela?“

	    Sigurdur Óli přikývl.

	    „Vy si myslíte, že to udělal Toggi?“

	    „Věděla jsi, že Dórarinn pracuje jako vymahač

	peněz?“

	    „Vymahač peněz?“ zopakovala žena. „Ne. Proč si

	vlastně myslíte, že s tím má něco společného? Proč…

	Já tomu prostě nevěřím!“

	    Věděli, že Dórarinn je v trestním rejstříku, ale

	všechny jeho záznamy byly hodně staré. Tenkrát ještě

	na světě nebyla ani jeho nejstarší dcera, dost možná že

	ani neznal svou ženu. Dvakrát byl odsouzen za

	ublížení na těle. V prvním případě dostal čtyři měsíce

	podmíněně, protože před nějakou hospodou ošklivě

	zmlátil jednoho muže. V druhém případě dostal šest

	měsíců, z nichž si musel tři odsedět, za těžké ublížení

	jistý, že mobil vlastnil.

	    „Vím jen velmi málo o tom, co Toggi dělá,“

	prohlásila jeho žena. „Vůbec nic mi neříká. Vím jen,

	že jako řidič dodávky má strašně moc práce, někdy i

	večer a v noci. A teď zmizel.“

	    „Spojil se s tebou od pondělka?“

	    „Ne,“ řekla žena rázně. „Proč přepadl tu ženu?“

	    „To nevíme.“

	    „To je ta žena ze zpráv, ta, co zemřela?“

	    Sigurdur Óli přikývl.

	    „Vy si myslíte, že to udělal Toggi?“

	    „Věděla jsi, že Dórarinn pracuje jako vymahač

	peněz?“

	    „Vymahač peněz?“ zopakovala žena. „Ne. Proč si

	vlastně myslíte, že s tím má něco společného? Proč…

	Já tomu prostě nevěřím!“

	    Věděli, že Dórarinn je v trestním rejstříku, ale

	všechny jeho záznamy byly hodně staré. Tenkrát ještě

	na světě nebyla ani jeho nejstarší dcera, dost možná že

	ani neznal svou ženu. Dvakrát byl odsouzen za

	ublížení na těle. V prvním případě dostal čtyři měsíce

	podmíněně, protože před nějakou hospodou ošklivě

	zmlátil jednoho muže. V druhém případě dostal šest

	měsíců, z nichž si musel tři odsedět, za těžké ublížení

	

	
na těle v jedné putyce v Hafnarfjörduru. V zatykači,

	který na něho byl vydán odpoledne, se psalo, že je

	násilnický a nebezpečný.

	    Podle Kristjánova svědectví se Dórarinn choval

	násilnicky také ke své ženě, avšak Sigurdur Óli na ní

	neviděl nic, co by to dokazovalo. Přemýšlel, jestli se jí

	na to má zeptat, ale pak si to rozmyslel.

	    „Jde nám jen o to, zjistit, jestli má s tím případem

	něco společného,“ řekl. „To nám můžeš věřit. Ty se asi

	staráš o domácnost, že?“

	    „Chce tu mít vždycky pořádek,“ pronesla

	mechanicky.

	    Finnur vyšel z kuchyně a požádal Sigurdura Óliho,

	aby jej následoval ven.

	    „Nenašli jsme nic, co by ho spojovalo s Línou,“

	začal. „Dostal jsi z ní něco?“

	    „Právě se dozvěděla, že její muž je pravděpodobně

	vrah. Až si to přebere, možná by nám mohla říct víc.“

	    „A tví přátelé, co říkají ti?“ zeptal se Finnur.

	    „Mí přátelé? Už s tím zase začínáš?“

	    „Nechtěl bys vědět, jak proběhly výslechy?“

	    „To mě nezajímá.“

	    Sigurdur Óli věděl, že Patrekur a Hermann byli i s

	manželkami u výslechu. Kdyby nebyl Sigurdur Óli tak

	na těle v jedné putyce v Hafnarfjörduru. V zatykači,

	který na něho byl vydán odpoledne, se psalo, že je

	násilnický a nebezpečný.

	    Podle Kristjánova svědectví se Dórarinn choval

	násilnicky také ke své ženě, avšak Sigurdur Óli na ní

	neviděl nic, co by to dokazovalo. Přemýšlel, jestli se jí

	na to má zeptat, ale pak si to rozmyslel.

	    „Jde nám jen o to, zjistit, jestli má s tím případem

	něco společného,“ řekl. „To nám můžeš věřit. Ty se asi

	staráš o domácnost, že?“

	    „Chce tu mít vždycky pořádek,“ pronesla

	mechanicky.

	    Finnur vyšel z kuchyně a požádal Sigurdura Óliho,

	aby jej následoval ven.

	    „Nenašli jsme nic, co by ho spojovalo s Línou,“

	začal. „Dostal jsi z ní něco?“

	    „Právě se dozvěděla, že její muž je pravděpodobně

	vrah. Až si to přebere, možná by nám mohla říct víc.“

	    „A tví přátelé, co říkají ti?“ zeptal se Finnur.

	    „Mí přátelé? Už s tím zase začínáš?“

	    „Nechtěl bys vědět, jak proběhly výslechy?“

	    „To mě nezajímá.“

	    Sigurdur Óli věděl, že Patrekur a Hermann byli i s

	manželkami u výslechu. Kdyby nebyl Sigurdur Óli tak

	

	
zaměstnán tím, aby našel Dórarinna, zřejmě by si

	opatřil kopie protokolů.

	    „Hermann mi ukázal ten svůj obrázek a řekl, že se

	je Lína a Ebeneser pokoušeli vydírat. Samozřejmě

	nepřiznal, že by Línu napadl nebo na ni poslal někoho,

	kdo měl najít ty snímky. Vypadal docela nalomeně,

	jeho žena dokonce po celou dobu plakala. Na rozdíl od

	nich ten Patrekur na sobě nedal nic znát a naprosto

	všechno popřel.“

	    „A co s nimi budeš dělat?“

	    „Řekl jsem jim, že momentálně nesmí opustit

	město. Patrekur přiznal, že tě kontaktoval. Takže je teď

	v aktech zaneseno, že jsi o té věci věděl, ale nepodal

	hlášení. Potom napíšu zprávu a předám ji příslušným

	místům. Připrav se, že se ti ozvou.“

	    „Co má to divadlo znamenat, Finnure?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    „Opravdu mě udivuje, že ještě pořád trváš na tom,

	aby ses mohl účastnit vyšetřování,“ odpověděl Finnur.

	„Jsi do toho případu namočený víc než dost. Jestli sám

	nic nepodnikneš, musím to udělat já. Já vedu toto

	vyšetřování, tak mi do toho netahej žádnou soukromou

	partyzánštinu.“

	    „Myslíš, že si můžeš dovolit takto se mnou

	zaměstnán tím, aby našel Dórarinna, zřejmě by si

	opatřil kopie protokolů.

	    „Hermann mi ukázal ten svůj obrázek a řekl, že se

	je Lína a Ebeneser pokoušeli vydírat. Samozřejmě

	nepřiznal, že by Línu napadl nebo na ni poslal někoho,

	kdo měl najít ty snímky. Vypadal docela nalomeně,

	jeho žena dokonce po celou dobu plakala. Na rozdíl od

	nich ten Patrekur na sobě nedal nic znát a naprosto

	všechno popřel.“

	    „A co s nimi budeš dělat?“

	    „Řekl jsem jim, že momentálně nesmí opustit

	město. Patrekur přiznal, že tě kontaktoval. Takže je teď

	v aktech zaneseno, že jsi o té věci věděl, ale nepodal

	hlášení. Potom napíšu zprávu a předám ji příslušným

	místům. Připrav se, že se ti ozvou.“

	    „Co má to divadlo znamenat, Finnure?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    „Opravdu mě udivuje, že ještě pořád trváš na tom,

	aby ses mohl účastnit vyšetřování,“ odpověděl Finnur.

	„Jsi do toho případu namočený víc než dost. Jestli sám

	nic nepodnikneš, musím to udělat já. Já vedu toto

	vyšetřování, tak mi do toho netahej žádnou soukromou

	partyzánštinu.“

	    „Myslíš, že si můžeš dovolit takto se mnou

	

	
mluvit?“ ohradil se Sigurdur Óli.

	    „Tvá pozice není bohužel zrovna nejlepší, milý

	Siggi,“ řekl Finnur. „Nepočínáš si v zájmu

	vyšetřování, když pracuješ na vlastní pěst. Já to celé

	vedu a ty máš dělat, co já řeknu.“

	    „Ty si opravdu myslíš, že se mi nedá důvěřovat?“

	zeptal se Sigurdur Óli. „To chceš říct? Právě ty?“

	    „Ano, právě to chci říct.“

	    Sigurdur Óli dlouze hleděl na kolegu. Věděl, že

	Finnur je dobrý kriminalista, ale tato kritika jeho práce

	už skoro hraničila se šikanováním, to musí přestat.

	Sigurdur Óli si to nehodlal nechat líbit, rozhodně ne od

	Finnura. Od někoho jiného možná, ale od Finnura ne.

	    „Jestli budeš na těch blbostech trvat, tak já taky

	řeknu svoje,“ pravil a pohlédl Finnurovi pevně do očí.

	„Pouvažuj o tom. Ve tvém vlastním zájmu bude nejlíp,

	když mi dáš pokoj.“

	    „Co tím chceš říct?“

	    „Znáš chlápka jménem Pétur, ne?“

	    Finnur se na Sigurdura Óliho vážně podíval, ale

	neodpověděl.

	    „Jeden z těch břídilů, kteří pořád dělají potíže,“

	pokračoval Sigurdur Óli. „Brutální idiot, jehož

	samotného přednedávnem někdo skoro umlátil k smrti,

	mluvit?“ ohradil se Sigurdur Óli.

	    „Tvá pozice není bohužel zrovna nejlepší, milý

	Siggi,“ řekl Finnur. „Nepočínáš si v zájmu

	vyšetřování, když pracuješ na vlastní pěst. Já to celé

	vedu a ty máš dělat, co já řeknu.“

	    „Ty si opravdu myslíš, že se mi nedá důvěřovat?“

	zeptal se Sigurdur Óli. „To chceš říct? Právě ty?“

	    „Ano, právě to chci říct.“

	    Sigurdur Óli dlouze hleděl na kolegu. Věděl, že

	Finnur je dobrý kriminalista, ale tato kritika jeho práce

	už skoro hraničila se šikanováním, to musí přestat.

	Sigurdur Óli si to nehodlal nechat líbit, rozhodně ne od

	Finnura. Od někoho jiného možná, ale od Finnura ne.

	    „Jestli budeš na těch blbostech trvat, tak já taky

	řeknu svoje,“ pravil a pohlédl Finnurovi pevně do očí.

	„Pouvažuj o tom. Ve tvém vlastním zájmu bude nejlíp,

	když mi dáš pokoj.“

	    „Co tím chceš říct?“

	    „Znáš chlápka jménem Pétur, ne?“

	    Finnur se na Sigurdura Óliho vážně podíval, ale

	neodpověděl.

	    „Jeden z těch břídilů, kteří pořád dělají potíže,“

	pokračoval Sigurdur Óli. „Brutální idiot, jehož

	samotného přednedávnem někdo skoro umlátil k smrti,

	

	
a to nedaleko od ústředí. Říká ti to něco?“

	    Finnur na něj dál mlčky zíral.

	    „Pokud si myslíš, že jsi jediný řádný polda široko

	daleko, tak to se pěkně pleteš. Přestaň mi kázat a

	vyhrožovat a pojďme zase dělat svoji práci.“

	    Finnur hleděl na Sigurdura Óliho, jako by se snažil

	pochopit, na co jeho kolega naráží. Jestli mu to došlo,

	nebo ne, to zůstalo otevřenou otázkou, nicméně vyrazil

	ze sebe celou smršť nadávek a pak zase vběhl do

	domu.

	a to nedaleko od ústředí. Říká ti to něco?“

	    Finnur na něj dál mlčky zíral.

	    „Pokud si myslíš, že jsi jediný řádný polda široko

	daleko, tak to se pěkně pleteš. Přestaň mi kázat a

	vyhrožovat a pojďme zase dělat svoji práci.“

	    Finnur hleděl na Sigurdura Óliho, jako by se snažil

	pochopit, na co jeho kolega naráží. Jestli mu to došlo,

	nebo ne, to zůstalo otevřenou otázkou, nicméně vyrazil

	ze sebe celou smršť nadávek a pak zase vběhl do

	domu.

	                            ***

	    Večer zašel Sigurdur Óli ještě jednou na ústředí,

	kde pro něho někdo něco nechal. Doručitel se nechtěl

	představit, ale popis se hodil na toho pobudu jménem

	Andrés, který na něho nedávno číhal u vchodu do

	dvora. Na psacím stole mu ležela zmuchlaná igelitka

	ze supermarketu. Sigurdurovi Ólimu chvíli trvalo, než

	zjistil, co tvoří její nepříliš objemný obsah. Napřed měl

	dojem, že v tašce není vůbec nic, že se jedná jen o

	hloupý vtip. Nakonec tašku obrátil a třásl s ní tak

	dlouho, dokud obsah nevypadl na podlahu.

	    Ukázalo se, že je to smotaný kousek

	osmimilimetrového filmu. Sigurdur Óli ho položil na

	stůl a ještě jednou prohledal sáček, jestli v něm

	                            ***

	    Večer zašel Sigurdur Óli ještě jednou na ústředí,

	kde pro něho někdo něco nechal. Doručitel se nechtěl

	představit, ale popis se hodil na toho pobudu jménem

	Andrés, který na něho nedávno číhal u vchodu do

	dvora. Na psacím stole mu ležela zmuchlaná igelitka

	ze supermarketu. Sigurdurovi Ólimu chvíli trvalo, než

	zjistil, co tvoří její nepříliš objemný obsah. Napřed měl

	dojem, že v tašce není vůbec nic, že se jedná jen o

	hloupý vtip. Nakonec tašku obrátil a třásl s ní tak

	dlouho, dokud obsah nevypadl na podlahu.

	    Ukázalo se, že je to smotaný kousek

	osmimilimetrového filmu. Sigurdur Óli ho položil na

	stůl a ještě jednou prohledal sáček, jestli v něm

	

	
nenajde nějaký dopis nebo další kousky filmu, ale

	nebylo tam nic.

	    Uchopil tenkou roličku filmu, rozmotal ji a podržel

	film proti světlu stolní lampy, aby zjistil, co na něm je,

	ale nic nerozpoznal. Dlouho přemýšlel o Andrésovi,

	viděl ho před sebou, jak na něho číhal před policejní

	budovou, a pokoušel se představit si, co po něm ten

	muž chce.

	    Zíral na film a neměl nejmenší potuchy, co si má o

	té ubohé zásilce myslet. Moc toho na tom kousku

	neviděl a neměl ani tušení, proč přistál na jeho psacím

	stole.

	    Později se ukázalo, že film trvá dvanáct vteřin.
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DVACET DVA

	DVACET DVA

	   Lína pracovala jako sekretářka u středně velké

	firmy v oboru daňového poradenství, jejíž všichni

	zaměstnanci byli jejím osudem upřímně zděšeni.

	Sigurdur Óli tam zajel v sobotu kolem poledne.

	Původně s tím chtěl vlastně počkat až po víkendu, ale

	pak se dozvěděl, že většina zaměstnanců pracuje i o

	víkendu, protože jinak by firma stěží dokázala

	zvládnout všechny své zakázky. Nikdo z těch, s nimiž

	mluvil, si nedokázal představit, proč vlastně Línu

	někdo přepadl nebo kdo by jí chtěl ublížit. Promluvil si

	se sekretářkami, které s ní pracovaly, a s několika

	daňovými poradci, pro které dělala. Nakonec se v

	konferenční místnosti sešel se zastupujícím šéfem

	kanceláře, pro něhož Sigurlína Dorgrímsdóttir jako

	sekretářka pracovala nejčastěji. Muž, na němž byla

	znát jeho zámožnost, byl asi tak padesátník, jmenoval

	se Ísleifur a na sobě měl hříšně drahý oblek. Během

	ekonomického boomu firmě obchody jen kvetly a on

	byl zjevně mimořádně zaměstnaný muž. Oba mobily,

	které před ním ležely na stole, měly vypnutý zvuk, a

	zatímco s ním Sigurdur Óli rozmlouval, telefony
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střídavě vibrovaly. Při každém pohledu na displej se

	Ísleifur přesvědčil, že se nejedná o žádný důležitý

	hovor. Jenom jeden přijal, podle jeho odpovědi se dalo

	soudit, že mu volala manželka. Mírným tónem jí řekl,

	že má jednání a že zavolá později, což zřejmě

	neslyšela poprvé.

	    Muž zdůrazňoval, že Lína byla vynikající pracovní

	síla, všichni o ní mohli říct jen to nejlepší. A opravdu

	od nikoho z lidí, s nimiž se Sigurdur Óli bavil, o ní

	nepadlo jediné negativní slovo.

	    „Jsem přesvědčen, že měla vážný zájem, aby se

	naučila daňové poradenství,“ prohlásil Ísleifur. „Měla

	v našem oboru skvělé znalosti, přitom to není práce

	pro každého,“ dodal samolibě.

	    „Copak to není jen sčítání a odčítání?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    Ísleifur se suše zasmál. „Ano, to si myslí mnoho

	lidí. Ale tak jednoduché to právě není.“

	    „Patřila Lína k tvým užším spolupracovníkům?“

	    „Dalo by se to tak nazvat. A byla velmi výkonná.

	Častokrát musíme dělat přesčasy po večerech a o

	víkendech, jak sám vidíš, a ona byla vždycky ochotná

	se zapojit.“

	    „Jaký je tvůj speciální obor?“ zajímal se Sigurdur
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Óli. „Jaký druh zákazníků máš?“

	    „Celé spektrum,“ řekl Ísleifur a zvedl ze stolu opět

	vibrující mobil, krátce pohlédl na displej a hovor típl.

	„Soukromníci i firmy, velké podniky. Od obyčejného

	účetnictví až po nejkomplikovanější smlouvy.“

	    „Byla Lína ve styku s někým z těchto zákazníků?“

	    „Ve styku?“

	    „Nemohl bys mi jmenovat nějaké zákazníky, s

	nimiž byla Lína v rámci své práce v přímém styku?“

	    „No, já nevím…“

	    Začal vibrovat druhý mobil.

	    „… Myslíš styk soukromé povahy, nebo…?“

	    Podíval se na displej a znovu odmítl hovor

	přijmout.

	    „Jakýkoli styk. Měla nějaké soukromé vztahy se

	zákazníky této firmy?“

	    „Ne, to bych věděl,“ odpověděl Ísleifur.

	„Samozřejmě existují nejrůznější kontakty, ale obvykle

	ne mezi sekretářkami a zákazníky, to se spíš týká nás

	poradců.“

	    „Znáš jejího muže Ebenesera?“

	    „Ano, ale jen velice zběžně. Organizoval pro naše

	zákazníky seznamovací cesty do hor. Je horský

	průvodce. Takže například někdy grilujeme nahoře na
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	„Samozřejmě existují nejrůznější kontakty, ale obvykle

	ne mezi sekretářkami a zákazníky, to se spíš týká nás
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	    „Ano, ale jen velice zběžně. Organizoval pro naše
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	průvodce. Takže například někdy grilujeme nahoře na

	

	
Vatnajökullu, třetím největším ledovci světa, a tak

	podobně.“

	   „Měli dobrý vztah? Víš o tom něco?“

	   Nyní se roztřásly oba mobily zároveň. Ísleifur je s

	omluvným výrazem vzal do rukou. „Tyto budu asi

	muset přijmout,“ řekl. „Lína většinou spolupracovala s

	Kolfinnou. Je to taky sekretářka, možná by sis měl

	promluvit s ní.“

	   Kolfinna nebyla o nic méně zaměstnaná než její šéf.

	Seděla u počítače a zadávala jakési informace do

	souboru v Excelu, přitom jí navíc bez přestání

	vyzváněl telefon. Sigurdur Óli se jí zeptal, jestli by mu

	mohla obětovat pár minut, že si s ní potřebuje

	promluvit o Sigurlíně.

	   „Pane na nebi, tak jo,“ souhlasila Kolfinna. „Už

	jsem slyšela, že tu je policie. Moment, kouříš?“

	   Sigurdur Óli zavrtěl hlavou.

	   „Ale přesto, dám si i pauzu na cigaretu,“ řekla a

	zavřela soubor. Vysunula šuplík, popadla krabičku

	cigaret a zapalovač a zamířila k zadnímu východu.

	   Překvapivě rychle se ocitli venku za domem. U

	dveří stála miska, v níž plavaly nedopalky v jakési

	kalné tekutině. Kolfinna si zapálila a lačně nasála kouř.

	   „Bože můj, to je prostě něco strašného,“ vzdychla.
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„To je šílené, že nějaký lupič takto přepadne normální

	lidi.“

	    „Myslíš si, že to byl lupič?“ zeptal se Sigurdur Óli a

	pokoušel se postavit tak, aby nemusel vdechovat kouř.

	    „Ano. A nebyl snad? Někde jsem to slyšela. Takže

	to bylo jinak?“

	    „Případ se ještě pořád vyšetřuje,“ odvětil Sigurdur

	Óli odměřeně. Kuřáky nesnášel a plně souhlasil s tím,

	aby se zákaz kouření zavedl nejen ve veřejných

	budovách, nýbrž i v restauracích a hospodách. Jinde ať

	se kuřáci zabíjejí, jak je jim libo. „Jaký byl vztah mezi

	ní a Ebeneserem?“ zeptal se s decentním zakašláním,

	to ale Kolfinně uniklo.

	    „Jejich vztah? Myslím, že byl v pořádku. Ale

	museli se oba pořádně ohánět, nadělali si totiž strašné

	dluhy. Kromě normálních půjček si vzali dokonce

	nějaké úvěry v zahraničních devizách – na džíp a na

	chatu, kterou stavěli. Měli jen průměrné příjmy, ale

	chtěli mít všechno, nic si nehodlali odepřít. To si raději

	vzali další úvěr. Nedělají to tak teď všichni?“

	    „Chatu?“

	    „Ano, někde na jihu Islandu.“

	    „Jestli jsem správně rozuměl, tak Ebeneser pro vás

	a vaše zákazníky organizoval nějaké seznamovací
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výlety,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „Ano, myslím, že dvakrát. Já tam nebyla, ale Lína

	samozřejmě jela. Musela to být fakt sranda. Bylo to na

	dva nebo tři dny, v džípech až nahoru na ledovec. Kdo

	něco znamená, ten musí jezdit takovým super džípem.

	A čím míň mají ti chlápci v kalhotách, tím dražší musí

	mít džíp,“ ušklíbla se Kolfinna a odhodila cigaretu do

	nikotinové břečky. „Alespoň Lína to vždycky

	říkávala.“

	   „Měla v tomto směru bohaté zkušenosti?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	   Kolfinna vylovila z krabičky další cigaretu, zjevně

	byla odhodlaná využít přestávky co nejlépe.

	   „Ebbi byl samozřejmě vždycky při tom.“

	   Krátce a zastřeně se zasmála. Sigurdur Óli se

	ušklíbl.

	   „Chceš tím naznačit, že něco měla s některým z

	těch chlapů?“ zeptala se Kolfinna. „Ani by mě to

	neudivovalo. Lína taková byla. Jí vůbec nevadilo spát s

	kdejakými muži. Víte o tom něco? Fakt si s těmi

	chlapy něco začala?“

	   Její zájem byl nelíčený, což se dalo poznat i z jejího

	zklamání, když jí Sigurdur Óli odpověděl, že o tom nic

	neví. Na jeho otázku, jestli by mu mohla jmenovat

	výlety,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „Ano, myslím, že dvakrát. Já tam nebyla, ale Lína
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	   „Ebbi byl samozřejmě vždycky při tom.“

	   Krátce a zastřeně se zasmála. Sigurdur Óli se

	ušklíbl.

	   „Chceš tím naznačit, že něco měla s některým z

	těch chlapů?“ zeptala se Kolfinna. „Ani by mě to

	neudivovalo. Lína taková byla. Jí vůbec nevadilo spát s

	kdejakými muži. Víte o tom něco? Fakt si s těmi

	chlapy něco začala?“

	   Její zájem byl nelíčený, což se dalo poznat i z jejího

	zklamání, když jí Sigurdur Óli odpověděl, že o tom nic

	neví. Na jeho otázku, jestli by mu mohla jmenovat

	

	
zákazníky, s nimiž Ebeneser a Lína podnikali tyto

	výlety, prohlásila, že to není problém, ty seznamy má v

	počítači. Jestli ti dva byli v tak zoufalé situaci, že

	museli počítat s návštěvou vymahačů dluhů, to

	nevěděla, ale zopakovala, že zadlužení byli hodně.

	Jinak ale Lína zjevně nebyla ten typ, který toho moc

	napovídá o svých soukromých záležitostech. Kolfinna

	s ní pracovala už několik let a vycházela s ní dobře, ale

	v podstatě o Líně věděla jen málo.

	    „Byla to fajn kolegyně,“ řekla, „ale tak nějak si

	udržovala odstup. Prostě byla taková. Nikdy nebyla

	dotěrná.“

	    „Zmínila se někdy, že má strach nebo že se zapletla

	do něčeho, s čím by si nevěděla rady?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    „Ne,“ odpověděla Kolfinna bez váhání. „Všechno

	měla pod kontrolou. Alespoň si to myslím.“

	    Narychlo dokázala v počítači najít jen jeden seznam

	účastníků túry na ledovec, ale slíbila Sigurdurovi

	Ólimu, že mu ten druhý pošle, jakmile ho objeví.

	Sigurdur Óli si seznam prošel, ale jména v něm mu nic

	neříkala.
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	dotěrná.“

	    „Zmínila se někdy, že má strach nebo že se zapletla

	do něčeho, s čím by si nevěděla rady?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    „Ne,“ odpověděla Kolfinna bez váhání. „Všechno

	měla pod kontrolou. Alespoň si to myslím.“

	    Narychlo dokázala v počítači najít jen jeden seznam

	účastníků túry na ledovec, ale slíbila Sigurdurovi

	Ólimu, že mu ten druhý pošle, jakmile ho objeví.

	Sigurdur Óli si seznam prošel, ale jména v něm mu nic

	neříkala.

	                  ***

	Pozdě odpoledne mu zavolala Elínborg a požádala
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	Pozdě odpoledne mu zavolala Elínborg a požádala

	

	
ho, aby ji doprovodil do jednoho domu. I když si

	myslel, že by mohl sobotní večer trávit podstatně

	zajímavěji, svolil. Elínborg momentálně pracovala na

	velmi obtížném případu, na vraždě ve čtvrti Dingholt,

	a byla v práci prakticky ve dne v noci. Večer ho

	vyzvedla a společně odjeli k nějakému muži, který

	bydlel ve Fellsmúli a jmenoval se Valur, byl to

	nepříjemný člověk a Sigurdurovi Ólimu lezl strašně na

	nervy.

	   „Slyšela jsi už něco o Erlendurovi?“ zeptal se

	Sigurdur Óli, když po té návštěvě zase nasedli do auta.

	   Vyprávěl Elínborg, že mu volala Eva Lindová a

	ptala se na otce.

	   „Neslyšela jsem o něm vůbec nic,“ řekla Elínborg,

	bylo na ní vidět, jak je unavená. „Nechtěl si na pár dní

	zajet do Východních fjordů?“

	   „Jak je to už dlouho?“

	   „Určitě týden, ne-li ještě víc.“

	   „Jak dlouho chtěl mít dovolenou?“

	   „Nemám tušení.“

	   „A co chce ve Východních fjordech?“

	   „Navštívit kraj, kde vyrůstal.“

	   „Slyšela jsi něco o té ženě, se kterou se schází?“

	   „O Valgerdur? Ne. Možná bych jí měla zavolat. Jí
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se třeba ozval.“

	se třeba ozval.“

	

	
DVACET TŘI

	DVACET TŘI

	    V neděli ráno seděl Sigurdur Óli už podruhé v autě

	před domem na Kleppsvegur a hlídal noviny, které

	trochu vyčnívaly ze schránky u vchodu. Dorazil tam už

	brzy ráno, krátce po roznášce novin, a motor nechal

	běžet, aby mu nevychladl. Tentokrát si s sebou vzal

	kávu v termosce a něco na čtení, noviny a nový

	turistický prospekt Floridy. Kolem chodilo ještě míň

	lidí než minulou neděli. Tentokrát se neukázali ani ta

	dívka, která se před týdnem potácela do schodů, ani

	ten flákač vydávající se za hudebního skladatele. Čas

	se vlekl. Sigurdur Óli při četbě novin nevynechal ani

	písmenko a pak si znovu a znovu prohlížel prosluněné

	obrázky z Floridy. Rádio mu hrálo, ale nenašel nic

	podle svého vkusu, i když přelaďoval z jedné stanice

	na druhou – z různého žvanění na hudební pořady a

	pak zase zpátky na žvanění. Nakonec ale přece jen

	našel jednu stanici, která hrála starou rockovou

	klasiku, a u té na chvíli setrval.

	    Jakýsi starší muž s igelitovou taškou z nedalekého

	pekařství vešel do domu. Novin si nevšímal, ale při

	pohledu na jeho tašku se v Sigurdurovi Ólim probudil
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hlad. Pekařství bylo nedaleko, už o pár metrů dál mohl

	vidět jeho vývěsní štít. Zvážil svou situaci. Vůně

	čerstvého pečiva ho skoro lechtala v nose, spokojil by

	se s malým koláčkem. Na druhou stranu by ovšem

	zloděj mohl noviny ukrást právě během pár minut, co

	by byl pryč. Jestlipak bude v pekařství fronta?

	pomyslel si a toužebně pohlédl příslušným směrem.

	    Nic moc se nestalo až skoro do poledne, kdy se u

	vchodu objevila jakási starší paní a nahlédla přes

	skleněné dveře dovnitř. Potom se obrátila ke

	schránkám, bez zaváhání popadla noviny a otevřela

	dveře ke schodišti. Sigurdur Óli byl mezitím už

	hladový jak vlk, nudu zaháněl luštěním křížovky, teď

	ale noviny odhodil na vedlejší sedadlo, vyskočil z auta

	a hnal se ke vchodu. Podařilo se mu vrazit nohu mezi

	dveře dřív, než se zavřely, a chytil ženu, která už

	mezitím vyšla dva schody, za ruku.

	    „Co to děláš s těmi novinami?“ zeptal se jí příkře.

	    Šokovaně se na něho podívala. „Pusť mě,“ ohradila

	se. „Moje noviny nedostaneš, ty zloději!“ řekla slabým

	hlasem.

	    „Já nejsem zloděj,“ namítl Sigurdur Óli. „Jsem od

	policie, proč kradeš Gudmundě noviny?“

	    Ženina tvář se uvolnila. „Ty jsi Gaggin syn?“
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zajímala se.

	    „Ano,“ odpověděl Sigurdur Óli zaraženě.

	    „Já jsem Gudmunda, chlapče.“

	    Sigurdur Óli ženu pustil. „Gagga s tebou

	nemluvila? Jsem tady, abych dohlédl na ty tvé

	noviny.“

	    „Ano, samozřejmě, ale teď bych si je konečně

	chtěla přečíst.“

	    „Jenže si je nemůžeš přečíst, dokud je hlídám.“

	    „Ale můžu,“ odvětila Gudmunda a šla po schodech

	nahoru. „Inu, měl jsi smůlu. Pozdravuj matku,

	chlapče.“

	    Sigurdur Óli povyprávěl matce o tomto setkání,

	když zanedlouho nato seděl u jejího stolu. Hladový jak

	vlk zhltl oběd, který mu předložila, a nakonec

	prohlásil, že už v žádném případě nepůjde znovu číhat

	na zloděje novin, s takovou blbostí že už nechce mít

	nic společného.

	    Gaggu zřejmě neúspěch jejího syna pobavil. Stála

	za ním a ze všech sil se snažila potlačovat smích, pak

	se ho zeptala, jestli nechce přidat, přičemž se

	podivovala, jak je její syn při chuti.

	    Nakonec před něho postavila kávu a zajímala se,

	jestli s ním mluvil otec. Sigurdur Óli jí pověděl o jeho

	zajímala se.
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	    Gaggu zřejmě neúspěch jejího syna pobavil. Stála
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	se ho zeptala, jestli nechce přidat, přičemž se

	podivovala, jak je její syn při chuti.

	    Nakonec před něho postavila kávu a zajímala se,

	jestli s ním mluvil otec. Sigurdur Óli jí pověděl o jeho

	

	
návštěvě na policejním ústředí, při níž mu otec řekl,

	jak na tom je.

	   „Nebyl z toho moc deprimovaný?“ zeptala se matka

	a přisedla si ke stolu. „Taky mi volal, aby mi to

	oznámil, a nemluvil tak vesele jako jindy.“

	   „Nedal na sobě nic znát,“ řekl Sigurdur Óli. „Půjdu

	ho pak navštívit do nemocnice, zítra jde pod nůž.

	Říkal, že bych se měl dát taky vyšetřit, protože patřím

	do rizikové skupiny.“

	   „To bys měl určitě udělat,“ souhlasila Gagga. „Se

	mnou o tom taky mluvil. Hlavně to neodkládej.“

	   Zatímco Sigurdur Óli pil kávu, myslel na otce a

	matku, na jejich dřívější vztah, když spolu ještě žili.

	Vzpomínal si, že vyslechl nějaké jejich hovory, když

	se bavili o něm. Otec říkal, že kvůli němu se nemůžou

	rozvést. Gagga naproti tomu tvrdila, že se o syna

	docela dobře dokáže postarat sama. Otec dělal vše, co

	bylo v jeho silách, aby rozvodu zabránil, ale marně.

	Nakonec se odstěhoval z bytu do malé dodávky

	zaparkované před domem, naložil cestovní brašnu s

	troškou svých věcí a starší lodní kufr, psací stroj,

	několik svých obrázků a knížek a dalších pár

	drobností. Gagga toho dne schválně nebyla doma. Otec

	a syn se rozloučili na parkovišti před domem. Otec ho
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	bylo v jeho silách, aby rozvodu zabránil, ale marně.

	Nakonec se odstěhoval z bytu do malé dodávky
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	a syn se rozloučili na parkovišti před domem. Otec ho

	

	
ujišťoval, že to není žádný rozchod, že zůstanou v

	úzkém kontaktu.

	    „Možná je to za těchto okolností nejlepší,“ řekl. „I

	když ani nevím, o co tu vlastně jde,“ dodal a ta slova

	Sigurdur Óli nikdy nezapomněl.

	    Zeptal se matky, proč se nechala s otcem rozvést,

	ale uspokojivou odpověď nedostal. „Mezi námi

	všechno skončilo už dávno,“ odvětila a požádala ho,

	aby ji takovými otázkami už nikdy neotravoval.

	    Vzpomínal si, že otec se vždycky snažil udělat pro

	svou ženu cokoli. Nakonec byl už skoro jako její sluha.

	Chovala se k němu nezřídka ponižujícím způsobem, a

	kdykoli byl Sigurdur Óli svědkem takových scén,

	vždycky čekal, že se jí otec postaví, že něco udělá, že

	něco řekne, že se rozzuří, že na ni zařve a dá jí jasně

	najevo, jak se k němu chová odměřeně, nefér a sprostě.

	    Ale on nikdy nic neřekl, nikdy se s ní nepustil do

	hádky, nikdy se nepokusil prosadit svou vůli trochu

	silnějším slovem. Proto bylo vždycky po jejím.

	Sigurdur Óli věděl, že za ztroskotání jejich vztahu

	mohla jedině matka, a to jenom tím, jak se k otci

	chovala, jak dávala najevo své sobectví a

	nekompromisnost.

	    Avšak během času se jeho postoj k otci měnil a on
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začal klást vinu za to, jak se věci vyvinuly, spíš jemu.

	Problém byl v jeho příliš velké poddajnosti, proto

	nedokázal udržet rodinu pohromadě. Sigurdur Óli si

	udržoval k otci v podstatě lhostejný vztah.

	   Byl odhodlaný, že nikdy nikomu nedovolí, aby se

	po něm vozil. Veškeré jeho úvahy se upínaly k tomu,

	aby nebyl jako jeho otec.

	   „Co jsi na něm vlastně tenkrát viděla, když jste se

	poznali?“ zeptal se matky a upil kávy.

	   „Na tvém otci?“ upřesňovala Gagga a chystala se

	mu dolít šálek.

	   Odmítl a vstal. Chtěl zajet nejprve do nemocnice a

	pak na Hverfisgata.

	   „Co jsi na něm viděla?“

	   Gagga na něho dlouho zamyšleně hleděla. „Myslela

	jsem si, že bude víc chlap. Tvůj otec byl vždycky

	měkkota.“

	   „Vždycky se ti jen snažil vyhovět,“ namítl Sigurdur

	Óli. „Tím si jsem naprosto jistý. A taky si velice dobře

	pamatuji, jak hnusně ses k němu často chovala ty.“

	   „Co je to s tebou?“ zeptala se Gagga. „Proč se na to

	najednou vyptáváš? Je to kvůli tobě a Bergþóře?

	Něčeho už snad lituješ?“

	   „Možná jsem se až moc stavěl na tvou stranu,“ řekl.
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	jsem si, že bude víc chlap. Tvůj otec byl vždycky

	měkkota.“

	   „Vždycky se ti jen snažil vyhovět,“ namítl Sigurdur
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„Možná jsem se měl přidat k němu.“

	   „Nešlo o to, vybrat si. To manželství bylo mrtvé, s

	tebou to nemělo co dělat.“

	   „Ne,“ odvětil Sigurdur Óli, „mně do toho nic

	nebylo, to jsi každopádně tvrdila vždycky. Je to fér?“

	   „Co ti na to mám říct? Proč si tím lámeš hlavu?

	Vždyť už je to dávno pryč.“

	   „Ano, právě,“ povzdychl si. „Já už fakt musím jít.“

	   „Měla jsem Bergþóru hodně ráda.“

	   „Ona ale říká něco jiného.“

	   „Pro mě za mě, ať si to říká, ale není to pravda.“

	   „Už musím jít.“

	   „Pozdravuj ode mě otce,“ řekla Gagga a sklidila

	šálky ze stolu.
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	                          ***

	   Otec ležel v nemocnici na Hringbraut na

	urologickém oddělení. Když se za ním Sigurdur Óli

	zastavil, zrovna spal. Nechtěl ho budit, proto si sedl na

	židli a čekal. Otec ležel na jednolůžkovém pokoji pod

	bílou přikrývkou a všude kolem vládlo úplné ticho.

	   Zatímco Sigurdur Óli čekal, až se otec probudí,

	myslel znovu na Bergþóru a uvažoval, jestli snad třeba

	neprojevil příliš málo ochoty ke kompromisu a jestli

	by se s tím ještě nedalo něco dělat.

	                          ***

	   Otec ležel v nemocnici na Hringbraut na

	urologickém oddělení. Když se za ním Sigurdur Óli
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	neprojevil příliš málo ochoty ke kompromisu a jestli

	by se s tím ještě nedalo něco dělat.

	

	
DVACET ČTYŘI

	DVACET ČTYŘI

	   Pátrání po Dórarinnovi ani v pondělí odpoledne

	nepřineslo nic. Mluvili sice se spoustou lidí, kteří ho

	znali nebo s ním měli něco do činění, krom jiného s

	kolegy řidiči a stálými zákazníky. I když o něm nikdo

	neslyšel ani nevěděl, kde by mohl být, padly

	nejrůznější domněnky. Po některých se šlo, jiné však

	byly příliš absurdní, než aby je brali vážně. V novinách

	vyšla Dórarinnova aktuální fotografie, kterou jim

	poskytla jeho žena. V doprovodném textu se psalo, že

	je hledán v souvislosti s vraždou Sigurlíny a že za

	daných okolností může být nebezpečný. Netrvalo

	dlouho a objevila se první oznámení lidí, kteří se s ním

	údajně setkali jak v Reykjavíku, tak i mimo něj. Někdo

	ho prý viděl dokonce až ve Východních fjordech.

	   Mezitím strávil Sigurdur Óli většinu dne jiným

	případem, který byl v podstatě ještě hůř zvládnutelný.

	V souvislosti s ním bylo dokonce třeba vyhledat

	odborníka na odezírání ze rtů. Teprve na večer se mu

	podařilo sehnat někoho, kdo to ovládal. Elínborg mu

	poradila, aby se spojil se svazem neslyšících. Paní v

	kanceláři svazu projevila velkou ochotu a kompetenci,
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takže nakonec dostal e-mailovou adresu na jednu ženu,

	údajně patřící k nejschopnějším odezíratelům ze rtů na

	Islandu. Dohodli se, že se sejdou na policejním ústředí

	v osmnáct hodin.

	    Sigurdur Óli jí chtěl ukázat pásek filmu, který se k

	němu dostal v té zmuchlané igelitce. Odborníci ho

	prozkoumali a přehráli na DVD. Také film vyčistili a

	vylepšili kvalitu obrazu, jak jen to narychlo bylo

	možné. Jednalo se o osmimilimetrový film Kodak,

	jaký se nevyrábí už od devadesátých let. Ta krátká

	sekvence nepocházela z profesionální produkce, šlo o

	amatérský film pro osobní potřebu. Nebylo snadné

	zjistit, z které země film pochází. Technik z oddělení

	zajišťování stop Sigurdurovi Ólimu do telefonu

	nevyloučil, že mohl být natočen na Islandu.

	    Z různých důvodů bylo obtížné vyvodit závěry

	ohledně toho, kde a kdy byl film pořízen. To

	způsoboval krom jiného relativně úzký úhel záběru,

	jak se vyjádřil expert na filmy. Znamenalo to, že z

	bezprostředního okolí nebylo vidět mnoho, do záběru

	se dostal jen jeden kus nábytku, mohla to být snad

	postel nebo gauč. V tomto ohledu se z obrazového

	materiálu nedalo vyčíst víc. Nahrávka mohla být

	pořízena relativně nedávno, tedy někdy kolem roku
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	se dostal jen jeden kus nábytku, mohla to být snad

	postel nebo gauč. V tomto ohledu se z obrazového

	materiálu nedalo vyčíst víc. Nahrávka mohla být

	pořízena relativně nedávno, tedy někdy kolem roku

	

	
1990, ale právě tak mohla pocházet i z dob, kdy tyto

	kodakové filmy měly své největší rozšíření, což bylo

	zhruba před půl stoletím. Neexistovala možnost, jak

	zjistit dobu vzniku. Sekvence byla příliš krátká,

	frekvence obrazu činila 16 záběrů za sekundu, celkem

	192 obrázků. Na každém z nich se nacházel ten samý

	motiv, stejný úhel pohledu, ta samá akce. Film byl

	zjevně natáčen v interiéru, a sice v nějakém bytě,

	nikoli v ateliéru. Ta postel, respektive gauč,

	poukazovala na ložnici, ale z toho se žádné bližší

	závěry ohledně místa vyvodit nedaly. Čočka kamery

	po celou dobu mířila šikmo dolů. Prostor neposkytoval

	žádný výhled z okna, z čehož by se dalo poznat okolí.

	    Film neměl zvuk, ale zcela zjevně se v něm

	mluvilo. V tomto bodu nedospěli technici dál a ani

	Sigurdur Óli nedokázal rozpoznat, co se tam říká.

	Proto přišel s myšlenkou s odezíráním ze rtů.

	    Už jen scéna odehrávající se během těch dvanácti

	vteřin vzbudila jeho zájem, ale možná ještě víc

	představa, co asi následovalo pak. Jakkoli málo se dalo

	z filmu vyčíst, přesto vyprávěl příběh, byl němým

	svědkem zoufalství a paniky naprosto bezbranné

	bytosti. A naznačoval něco podstatně horšího. Což

	vzhledem ke způsobu, jak se krátký kousek filmu
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dostal policii do rukou, nebylo radno brát na lehkou

	váhu. Na základě své profesionální zkušenosti se

	Sigurdur Óli nedokázal ubránit pocitu, že kdyby se

	našel celý film, vyšly by najevo otřesné věci.

	    Bylo už skoro šest, když Sigurdurovi Ólimu

	oznámili, že ho ve vstupní hale očekávají dvě ženy.

	Odvedl si je z haly nahoru. Ta odezíratelka ze rtů se

	jmenovala Elísabet a doprovázela ji tlumočnice do

	znakové řeči, ta se jmenovala Hildur. Sigurdur Óli je

	dovedl do své kanceláře, kde už měl připravený DVD

	přehrávač a plochou obrazovku. Obě ženy se posadily

	na židle, které jim Sigurdur Óli připravil před

	obrazovku, a ještě jednou jim vysvětlil, o co jde. Že

	byl kriminální policii anonymně doručen krátký útržek

	filmu. Podle toho, co je na něm vidět, se možná jedná

	o zločin, ale zřejmě se to stalo už dávno. Řekl Elísabet

	a Hildur, že si je pozval, aby se dozvěděl, co se na tom

	filmu říká.

	    Tlumočnice průběžně překládala. Rozdílnější

	ženské typy než tyto dvě by si člověk jen těžko

	dokázal představit. Ta, jež měla odezírat ze rtů, byla

	asi třicetiletá, hubená a malá, ne-li přímo vychrtlá.

	Sigurdurovi Ólimu připadala jako křehká porcelánová

	figurka. Naopak tlumočnice byla vysoká a robustní,
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táhlo jí už na šedesát. Mluvila nahlas, problémy se

	sluchem neměla a nemohlo být pochyb, že jí

	výmluvnost nechybí. Nejdůležitější ale bylo, že jí

	tlumočení šlo dobře, ani jednou nezaváhala a to, co jí

	odezíratelka ze rtů sdělila gestikulací, překládala

	okamžitě a přesně.

	   Podívali se na krátký film třikrát. Ukázal na

	chlapce, kterému nemohlo být víc než deset. Snažil se

	utéct tomu, kdo film natáčel. Chlapec byl nahý a spadl

	z postele nebo gauče, jehož část bylo vidět, chvíli ležel

	na podlaze a pak se pozpátku plazil po čtyřech pryč od

	kamery. Hleděl buď přímo do objektivu, anebo na

	toho, kdo stál za kamerou. Chlapcovy rty se přitom

	pohybovaly. Jeho zoufalé a bizarní pokusy uniknout

	připomínaly zvíře zahnané do kouta. Zcela zjevně se

	osoby za kamerou bál a zdálo se, že prosí o slitování.

	Ta krátká sekvence skončila stejně rychle, jako začala,

	v panice, bezmocnosti a ponížení. Utrpení v chlapcově

	výrazu zasáhlo obě ženy stejně silně jako Sigurdura

	Óliho, když se na ten krátký kousek filmu díval

	poprvé. Obrátily se k němu.

	   „Kdo je to?“ zeptala se Hildur. „Kdo je ten

	chlapec?“

	   „To nevíme,“ odpověděl Sigurdur Óli, zatímco
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Hildur tlumočila. „Pokoušíme se to zjistit.“

	   „Co se tam stalo?“ zajímala se Elísabet.

	   „Ani to nevíme,“ řekl Sigurdur Óli. „Dostali jsme

	ten kousek filmu anonymně, víc informací nemáme.

	Rozpoznáš, co ten chlapec říká?“

	   „Je to velmi nezřetelné,“ odvětila Elísabet. „Musím

	se na to podívat víckrát.“

	   „Podívej se na to, kolikrát budeš chtít,“ přikývl

	Sigurdur Óli.

	   „Víte, kdo to natáčel?“

	   „Ne.“

	   „Je to jen malý kousek, víte něco o zbytku filmu?“

	   „Ne. To je všechno, co máme.“

	   „Kdy byl ten film natočen?“

	   „Ani to nevíme, zřejmě to ale bylo už dávno.

	Nemůžeme k tomu říct mnoho, záběr kamery

	neukazuje nic, na základě čeho by se dalo přesněji

	lokalizovat. Víme, že takovéto filmy se prodávaly až

	do roku 1990, ale mohl být natočen také i potom.

	Možná by nám mohl něco prozradit ten chlapcův

	sestřih.“

	   Sigurdur Óli ženám vysvětloval, že nechal udělat tři

	fotky, se kterými už zašel za několika holiči, kteří své
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	   „Je to velmi nezřetelné,“ odvětila Elísabet. „Musím

	se na to podívat víckrát.“

	   „Podívej se na to, kolikrát budeš chtít,“ přikývl

	Sigurdur Óli.

	   „Víte, kdo to natáčel?“

	   „Ne.“

	   „Je to jen malý kousek, víte něco o zbytku filmu?“

	   „Ne. To je všechno, co máme.“

	   „Kdy byl ten film natočen?“

	   „Ani to nevíme, zřejmě to ale bylo už dávno.

	Nemůžeme k tomu říct mnoho, záběr kamery

	neukazuje nic, na základě čeho by se dalo přesněji

	lokalizovat. Víme, že takovéto filmy se prodávaly až

	do roku 1990, ale mohl být natočen také i potom.

	Možná by nám mohl něco prozradit ten chlapcův

	sestřih.“

	   Sigurdur Óli ženám vysvětloval, že nechal udělat tři

	fotky, se kterými už zašel za několika holiči, kteří své

	povolání provozují už delší dobu. Všichni se shodli na

	

	
jednom. Ten chlapec má takzvaný pánský střih, který

	byl v módě přibližně do roku 1970, ve spodní části

	vesměs nakrátko a nahoře trošku delší vlasy padající

	do čela.

	   „Pak tedy ten film pochází z šedesátých let?“

	dovtípila se Elísabet.

	   „Zřejmě,“ odpověděl Sigurdur Óli.

	   „Nebývali tenkrát takto ostříhaní mnozí chlapci,

	když je poslali na venkov?“ poznamenala Hildur.

	„Mám dva mladší bratry, jeden se narodil před

	šedesátým, druhý po, a ti vypadali úplně stejně

	pokaždé, když je na léto poslali na venkov.“

	   „Chceš tím říct, že ty snímky mohly být pořízeny

	někde na venkově?“ zbystřil Sigurdur Óli.

	   Hildur pokrčila rameny.

	   „Je velmi obtížné rozpoznat, co ten chlapec říká,“

	poznamenala Elísabet. „Ale podle mého názoru je dost

	pravděpodobné, že mluví islandsky.“

	   Znovu a znovu si ten krátký úryvek přehrávali,

	desetkrát, dvacetkrát. Sigurdur Óli se sám pokoušel

	odhadnout, co by chlapec mohl říkat, ale nedospěl k

	žádnému závěru. Doufal, že by se snad mohlo jednat o

	jméno, ale věděl, že to stěží bude tak jednoduché.

	   „… přestaň…“
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    Elísabet zírala jako uhranutá na obrazovku, zatímco

	vyslovila slovo bez jakéhokoli důrazu, ploše a

	mechanicky. Její tichý, jasný hlas byl jakoby dětský.

	    Hildur pohlédla nejprve na ni a pak na Sigurdura

	Óliho. „Ještě nikdy jsem ji neslyšela mluvit,“ zašeptala

	překvapeně.

	    „… přestaň…,“ řekla znovu Elísabet.

	    Bylo už poměrně dost pozdě, když Elísabet

	konečně dospěla k závěru, že dokáže alespoň s určitou

	jistotou říci, o co ten chlapec úpěnlivě prosil.

	    přestaň

	    přestaň

	    já už nechci

	    přestaň s tím

	    Elísabet zírala jako uhranutá na obrazovku, zatímco

	vyslovila slovo bez jakéhokoli důrazu, ploše a

	mechanicky. Její tichý, jasný hlas byl jakoby dětský.

	    Hildur pohlédla nejprve na ni a pak na Sigurdura

	Óliho. „Ještě nikdy jsem ji neslyšela mluvit,“ zašeptala

	překvapeně.

	    „… přestaň…,“ řekla znovu Elísabet.

	    Bylo už poměrně dost pozdě, když Elísabet

	konečně dospěla k závěru, že dokáže alespoň s určitou

	jistotou říci, o co ten chlapec úpěnlivě prosil.

	    přestaň

	    přestaň

	    já už nechci

	    přestaň s tím

	

	
DVACET PĚT

	DVACET PĚT

	   Poté, co Sigurdur Óli objel s fotkami z filmové

	sekvence holičské salony, pokusil se zjistit, kde

	Andrés bydlí. Dozvěděl se, že je stále ještě přihlášený

	na stejné adrese jako loni v zimě. Zajel k jeho bytu a

	zabušil na dveře tak silně, až se to v chodbě rozléhalo.

	Právě přemýšlel, jestli je má vyrazit, když se otevřely

	dveře vedlejšího bytu a vyšla Andrésova sousedka,

	žena asi sedmdesátiletá.

	   „To ty děláš ten rámus?“ zeptala se a rozzlobeně se

	na Sigurdura Óliho podívala.

	   „Nevíš, kde je Andrés? Neviděla jsi ho poslední

	dobou?“ zjišťoval Sigurdur Óli, i když by ženě

	nejraději odsekl, že jí do toho, kdo dělal rámus, nic

	není.

	   „Andrés už delší dobu nebyl doma,“ oznámila žena,

	zatímco si Sigurdura Óliho zkoumavě prohlížela.

	   „To asi víš, že nasává a různě se potuluje, že?“

	vyptával se Sigurdur Óli dál.

	   „No a? Musí být kvůli tomu špatný člověk?“

	odpověděla žena. „Nikdy mě nerušil. Je velmi ochotný,

	nikdy nedělá rámus a není odkázaný na druhé. Co na
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tom, když občas trochu přebere?“

	    „Kdy jsi ho viděla naposledy?“

	    „Kdo vlastně jsi, jestli se smím zeptat?“

	    „Jsem od kriminální policie,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Musím s ním mluvit, ale není to nic vážného. Jen se s

	ním chci setkat. Můžeš mi říct, kde je?“

	    „Nemám tušení,“ odvětila žena a nedůvěřivě si

	Sigurdura Óliho změřila.

	    „Nemohl by být uvnitř? Třeba ve stavu, kdy není

	schopen mě slyšet?“

	    Žena zaváhala a zadívala se směrem k Andrésovým

	dveřím.

	    „Delší dobu jsi ho neviděla,“ pokračoval Sigurdur

	Óli. „Nenapadlo tě, že se mu třeba mohlo něco stát?“

	    „Dal mi klíč,“ řekla žena.

	    „Ty máš klíč od jeho bytu?“

	    „Říkal, že pořád klíče ztrácí, proto chtěl, abych mu

	jeden u sebe schovala. Někdy ho taky musel použít. I

	naposledy, když jsem ho viděla, si ke mně přišel pro

	klíč.“

	    „A v jakém byl stavu?“

	    „Vypadal hodně otrhaně, ubožák,“ odpověděla

	žena. „Něco ho muselo rozrušit, ale nevím co. Řekl mi

	však, že si kvůli tomu nemám dělat starosti.“
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   „Kdy to bylo?“

	   „Někdy koncem léta.“

	   „V létě?!“

	   „To není nic neobvyklého, že ho delší dobu

	nevidím,“ ohradila se žena, která teď přešla do

	defenzivy, jako by byla za souseda zodpovědná.

	   „Nemohli bychom ty dveře odemknout a podívat se

	dovnitř?“ navrhl Sigurdur Óli.

	   Žena si nebyla jistá, co má dělat. Na dveřích bytu

	měla pěknou měděnou tabulku se svým jménem:

	Margrét Eymundsová.

	   „Připadá mi nepravděpodobné, že by byl uvnitř,“

	odvětila.

	   „Nebylo by lepší to zkontrolovat?“

	   „No, uškodit to snad nemůže,“ připustila. „Třeba se

	mu opravdu mohlo něco stát. Ale na nic tam nebudeš

	sahat. Silně pochybuji, že by měl zájem, aby u něho

	čmuchala policie.“

	   Vrátila se domů pro náhradní klíč, pak odemkla

	dveře Andrésova bytu. Už na prahu je praštil do nosu

	odporný puch špíny a zbytků jídla.

	   Sigurdur Óli v tom bytě už jednou byl, a proto

	věděl, co ho čeká: zasviněná domácnost alkoholika.

	Rozsvítil a rázem uviděli obrovský nepořádek a špínu.
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Byt neměl velký, ale na první pohled bylo vidět, že

	Andrésův život zde v nebezpečí není. Prostě nebyl

	doma.

	   Sigurdur Óli si vzpomínal, jak byl v bytě poprvé a o

	čem se Erlendur a Andrés bavili. Při té návštěvě se

	Andrés choval velice divně, což mohlo být v

	neposlední řadě i tím, že zřejmě dost dlouho hodně pil.

	Naznačoval, že v této čtvrti bydlí nějaký nebezpečný

	muž, kterého zná z dřívějška. Erlendur i on z toho

	tenkrát vyrozuměli, že mluví o nějakém pedofilovi.

	Andrés jim ale tvrdošíjně odmítal poskytnout o tom

	muži víc informací. Oklikami zjistili, že se jedná o

	Andrésova otčíma, muže jménem Rögnvaldur, který

	ale občas vystupoval i pod jinými jmény, například

	Gestur. Nepodařilo se jim toho muže najít, protože

	měli jen mlhavé a zmatené informace od Andrése, a

	ten ani zdaleka nebyl hodnověrným svědkem. Andrés

	tvrdil, že mu prý Rögnvaldur zničil život, že se mu stal

	noční můrou, které se nedokáže zbavit. Dokonce

	naznačoval, že se ten muž snad dopustil vraždy, ale nic

	přesnějšího nechtěl říct. Erlendur to interpretoval tak,

	že Andrés tím myslel zničení jeho vlastní osoby. Že se

	pokouší vyjádřit muka, kterými si prošel, která mu

	zničila život.
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    Sigurdur Óli nenašel jedinou známku toho, že by

	byl Andrés přednedávnem v bytě. Jedna věc mu ale

	uprostřed toho všeho zmatku a nepořádku okamžitě

	padla do oka. Andrés v kuchyni něco vyráběl, stříhal

	nějakou kůži. Odstřižky se nacházely na stole a na

	podlaze, na stole ještě ležela velká jehla se silnou nití.

	Sigurdur Óli si ústřižky kůže pozorně prohlédl a

	přemýšlel, co s tím měl Andrés asi za lubem. Sousedka

	chtěla za každou cenu z bytu co nejrychleji vypadnout,

	protože Andrés nebyl doma, ale Sigurdur Óli se nedal

	odbýt, dál stál nad kuchyňským stolem, zíral na

	ústřižky a zřejmě usilovně přemýšlel. Za tím vším vězí

	nějaká neprůhledná skládačka. Pokoušel se poskládat

	dohromady její jednotlivé dílky, aby mu došlo, co ten

	chlap mohl vystřihávat. Když se narovnal, aby si to

	dílo prohlédl, uviděl čtverec o stranách dlouhých asi

	čtyřicet centimetrů, z něhož byl vystřižen jeden

	podlouhlý kus, směrem dolů se zužující.

	    Sigurdur Óli zíral na stůl a na jehlu s nití. Zbývalo

	tu ještě pár dalších kožených ústřižků, které se snažil

	doplnit do obrazu. Nebylo to obtížné. Viděl před sebou

	lidskou tvář s očima a ústy. Andrés zřejmě vyráběl

	masku, ale Sigurdur Óli si ani při nejlepší vůli

	nedokázal představit proč a k čemu.
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                         ***

	   Sigurdurovi Ólimu netrvalo dlouho, než objevil

	Andrésova přítele a společníka z dřívějších dob.

	Tenkrát se ulicemi Reykjavíku potulovali spolu.

	Jmenoval se Hólmgeir, všichni mu ale říkali jednoduše

	Geiri. Mezitím se už zase vrátil z šikmé plochy na

	rovnou, přestal pít a měl stálé zaměstnání, ale za sebou

	spoustu let ve stoce, a proto nebyl policii neznámý,

	podobně jako Andrés. Také on několikrát seděl za

	krádeže a ublížení na těle, ale vždycky jen krátce,

	protože jeho kriminální aktivity nepřekračovaly jisté

	meze. Coby alkoholik a drogově závislý si svou

	spotřebu většinou financoval vloupáním a krádežemi.

	Někdy se potřeboval bránit, jak se vyjadřoval v

	policejních zprávách, které o něm Sigurdur Óli našel.

	Nezřídka ho napadli druzí, aby mu sebrali, co mu

	oprávněně patřilo, ale on „si to s těmi hajzly vyřídil“.

	   Dřívější kumpán Hólmgeir nyní pracoval jako

	noční hlídač ve velkém obchodě s nábytkem nějakého

	mezinárodního řetězce, a když mu Sigurdur Óli

	zavolal, byl v práci. Na policejním ústředí se po

	Andrésovi všude vyptával, mluvil se starými

	zkušenými kolegy, aby se dozvěděl, jestli o něm něco

	nevědí. Přitom se ukázalo, že Andrés jako by se do
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země propadl. Skoro všichni policisté už takřka

	všechno, co se Andrése nějak týkalo, dávno zapomněli,

	avšak jeden na naléhavou žádost Sigurdura Óliho

	zavolal již penzionovanému kolegovi, od něhož se

	nějaké informace dozvěděl, protože starý policista si

	na Andrése velmi dobře pamatoval a právě v této

	souvislosti padlo i Hólmgeirovo jméno.

	   Sigurdur Óli se rozhodl někdejšího Andrésova

	kumpána navštívit, než mu skončí pracovní doba.

	Hólmgeir na něho čekal u zadního vchodu toho

	velkého podniku. Na sobě měl uniformu nočního

	hlídače, k ní patřily i baterka a vysílačka, kterou měl

	na řemeni zavěšenou přes rameno. Kdo se polepší, žije

	lépe, pomyslel si Sigurdur Óli při vědomí, že Hólmgeir

	před deseti lety ležel ve stoce.

	   Sigurdur Óli řekl Hólmgeirovi už do telefonu, o co

	jde, a požádal ho, aby o tom popřemýšlel. Takže teď

	mohl rovnou přejít k věci a zeptal se, jestli nemá

	Hólmgeir tušení, kde by se Andrés mohl zdržovat.

	   „Nechal jsem si to projít hlavou, ale obávám se, že

	vám doopravdy nebudu schopen pomoci,“ prohlásil

	Hólmgeir, který sice nebyl nejštíhlejší, ale v uniformě

	se zjevně cítil dobře. Táhlo mu na padesátku a jeho

	obličej svědčil o tom, že se s ním život nepáral. Jeho
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hlas zněl chraplavě a jakoby nečistě.

	    „Je to dlouho, co jsi ho naposledy potkal?“

	    „Hodně dlouho,“ řekl Hólmgeir. „Nevím, jestli víš,

	jak mizerně jsem na tom dřív býval. Žil jsem na ulici a

	přenocovával v kdejaké odporné stoce. Byl jsem pijan,

	jak pánbůh káže, stejně jako Andrés, a tak jsme se taky

	seznámili. On na tom byl tenkrát snad dokonce ještě o

	něco hůř než já.“

	    „Co je za člověka?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Naprosto neškodný,“ odpověděl Hólmgeir bez

	zaváhání. „Byl hrozně osamělý, ale taky chtěl, aby mu

	všichni dali pokoj. Nevím, jak bych to popsal, někdy

	dokázal reagovat nepříjemně dotčeně, když mu někdo

	něco řekl nebo udělal. Někdy býval naprosto nemožný.

	Ani nevím, jak často jsem mu přišel na pomoc, když

	ho mlátili nějací gauneři. Proč ho hledáte?“

	    „Musíme si s ním promluvit kvůli jisté staré

	záležitosti,“ řekl Sigurdur Óli, protože nechtěl

	prozradit příliš. „Není to nijak naléhavé, ale mluvit

	bychom s ním potřebovali.“

	    Sigurdur Óli byl od samého počátku přesvědčen, že

	chlapec na filmu je samotný Andrés a že ten kousek

	filmu poslal proto, aby policii, či přesněji Sigurdura

	Óliho, jehož znal už z dřívějška, upozornil na to, jaký
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zločin na něm byl jako na dítěti spáchán. Časově by to

	sedělo. Andrésovi bylo nějak k pětapadesátce, podle

	policejních záznamů se narodil roku 1950. Jeho výroky

	o otčímovi Rögnvaldurovi naznačovaly, že ten chlap

	byl pederast. Rögnvaldur nějakou dobu žil s

	Andrésovou matkou, a to právě v době, kdy byl

	filmový záznam pořízen.

	    „Mluvil někdy o tom, jak se ocitl ve stoce?“ zeptal

	se Sigurdur Óli.

	    „O sobě nikdy nemluvil,“ odvětil Hólmgeir.

	„Párkrát jsem se ho ptal, ale nikdy mi neodpověděl. To

	jiní věčně kňourali a brečeli a obviňovali z toho úplně

	všechno mezi nebem a zemí a nijak jim nevadilo

	otravovat všechny kolem sebe svými kecy a věčným

	obviňováním. Ale Andrés si nestěžoval nikdy. Prostě

	přijal svůj osud. Přesto…“

	    „Co?“

	    „Přesto člověk tak nějak cítil, jak je zahořklý.

	Nikdy jsem doopravdy nevěděl, co za tím je. Sice jsem

	ho znal, ale nikdy jsem k němu nepronikl dost blízko.

	Andrés byl jako kniha se sedmi pečetěmi. Ale něco

	tam bylo. Hluboko uvnitř se v něm vařily hnus a vztek,

	každou chvíli to mohlo vybouchnout. Ovšem i mně se

	to tak trochu ztrácí v mlze, v mém životě jsou dlouhá
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období, na která si skoro vůbec nevzpomínám. Je mi

	líto.“

	    „Nevíš, co Andrés dělal v těch letech předtím?

	Pracoval někde?“

	    „Andrés se kdysi chtěl učit čalouníkem, když byl

	mladý.“

	    „Čalouníkem?“ zopakoval Sigurdur Óli a v duchu

	před sebou znovu viděl kožené odstřižky na

	kuchyňském stole.

	    „Ale samozřejmě z toho nikdy nic nebylo.“

	    „A nevíš, jestli někdy pro někoho nedělal takovou

	práci?“

	    „Ne.“

	    „Opravdu nevíš, kde bych ho mohl najít?“

	    „Ne.“

	    „Měl nějaké přátele, u kterých by mohl najít

	útočiště?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Nevíš o někom, na

	koho by třeba pořád ještě mohl mít kontakt?“

	    „Nikdy k nikomu nechodil a ani po něm se nikdy

	nikdo neptal. Svého času v jednom kuse vysedával na

	autobusovém nádraží v Hlemmuru. Bylo tam teplo, a

	když jsme se chovali tiše, tak nás nechali být. Přátele

	ale, pokud vím, neměl nikdy. Nanejvýš krátké

	známosti. Takoví lidé častokrát nepřežijí zimu.“

	období, na která si skoro vůbec nevzpomínám. Je mi

	líto.“

	    „Nevíš, co Andrés dělal v těch letech předtím?

	Pracoval někde?“

	    „Andrés se kdysi chtěl učit čalouníkem, když byl

	mladý.“

	    „Čalouníkem?“ zopakoval Sigurdur Óli a v duchu

	před sebou znovu viděl kožené odstřižky na

	kuchyňském stole.

	    „Ale samozřejmě z toho nikdy nic nebylo.“

	    „A nevíš, jestli někdy pro někoho nedělal takovou

	práci?“

	    „Ne.“

	    „Opravdu nevíš, kde bych ho mohl najít?“

	    „Ne.“

	    „Měl nějaké přátele, u kterých by mohl najít

	útočiště?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Nevíš o někom, na

	koho by třeba pořád ještě mohl mít kontakt?“

	    „Nikdy k nikomu nechodil a ani po něm se nikdy

	nikdo neptal. Svého času v jednom kuse vysedával na

	autobusovém nádraží v Hlemmuru. Bylo tam teplo, a

	když jsme se chovali tiše, tak nás nechali být. Přátele

	ale, pokud vím, neměl nikdy. Nanejvýš krátké

	známosti. Takoví lidé častokrát nepřežijí zimu.“

	

	
   „Nevíš o nějakých jeho příbuzných?“

	   „Občas mluvíval o matce, ale jestli jsem to správně

	pochopil, tak ta je už dávno mrtvá.“

	   „A co o ní vykládal?“

	   „Co si vzpomínám, tak nic dobrého,“ řekl

	Hólmgeir.

	   „Proč?“

	   „To už přesně nevím. Ale myslím, že to nějak

	souviselo s nějakými lidmi na venkově, u kterých byl.“

	   „Nevíš, kdo to byl?“

	   „Ne. Ale Andrés o nich mluvíval dobře. Měl jsem

	pocit, že by raději zůstal u nich, než aby se vracel do

	města. Znělo to, jako by to byla v jeho životě jediná

	doba, kdy se mu vedlo dobře.“
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DVACET ŠEST

	DVACET ŠEST

	   Sigurdur Óli se vrátil domů krátce před půlnocí a

	posadil se do křesla k televizi. Nejprve si zapnul jednu

	stanici s americkým komediálním seriálem, ale brzy o

	něj ztratil zájem a přepínal tak dlouho, až našel jeden

	fotbalový přenos. Ale ani na něj se nedokázal

	soustředit, protože musel ustavičně myslet na matku a

	také na Bergþóru a vztah mezi nimi, který se pomalu,

	ale jistě hroutil, aniž by se on namáhal proti tomu něco

	udělat. V podstatě všemu ponechával tak dlouho volný

	průběh, až se už nic nedalo zachránit. Možná že jejich

	vztah ztroskotal na jeho tvrdohlavosti a bezohlednosti.

	   Potom si vzpomněl na Patrekura. Od té doby, co ho

	pozvali k výslechu, o něm neslyšel. Pak myslel na

	Finnura, jak mu otevřeně vyhrožoval. A to vůbec nebyl

	Finnurův způsob. Většinou pracoval důkladně a nikdy

	nedělal předčasné závěry, ale on samozřejmě Patrekura

	a Súsannu nezná. Sigurdur Óli proti Finnurovi nic

	neměl. Jeho kolega byl ženatý, měl rodinu a ve všem,

	co dělal v práci i v soukromí, postupoval stejně

	systematicky. Jeho tři dcery se narodily vždy v

	rozmezí dvou let a všechny měly narozeniny ve
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stejném měsíci. Jeho žena na poloviční úvazek učila na

	gymnáziu. Byl velký pedant a ve své práci přehnaně

	svědomitý, vždycky mu záleželo na tom, aby si udělal

	jasno v přístupu k lidem, s nimiž měl jako kriminalista

	co do činění. Proto Sigurdura Óliho Finnurova

	nesouhlasná reakce na jeho rozhodnutí nepouštět

	případ z ruky nijak zvlášť nepřekvapila. Ale Finnur má

	stejně jako všichni i své chyby. Sigurdur Óli mu tuto

	skutečnost připomněl a zřejmě se mu podařilo ho

	dočasně pacifikovat, přesto ale nevěděl, jak dlouho to

	vydrží. Sigurdur Óli neviděl nic špatného na tom, že se

	účastní vyšetřování, i když je do něho zatažen jeho

	přítel. Byl přesvědčen, že přátelství mu úsudek

	neovlivňuje. V této mrňavé zemičce se prostě nedá

	zabránit tomu, aby se lidé znali, aby mezi sebou měli

	přátelské, rodinné nebo příbuzenské vztahy. Záleží jen

	na jednom, totiž aby se s tím člověk vyrovnal poctivě a

	korektně.

	    Když zápas skončil, přepnul Sigurdur Óli na jinou

	stanici, ale vnitřní neklid v něm zůstal. Myšlenky se

	mu pořád vracely k tomu kousku filmu, pořád před

	sebou viděl prosícího chlapce. Vzpomněl si na studený

	lednový den na začátku roku, když spolu s Erlendurem
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	stejně jako všichni i své chyby. Sigurdur Óli mu tuto

	skutečnost připomněl a zřejmě se mu podařilo ho

	dočasně pacifikovat, přesto ale nevěděl, jak dlouho to

	vydrží. Sigurdur Óli neviděl nic špatného na tom, že se

	účastní vyšetřování, i když je do něho zatažen jeho

	přítel. Byl přesvědčen, že přátelství mu úsudek

	neovlivňuje. V této mrňavé zemičce se prostě nedá

	zabránit tomu, aby se lidé znali, aby mezi sebou měli

	přátelské, rodinné nebo příbuzenské vztahy. Záleží jen

	na jednom, totiž aby se s tím člověk vyrovnal poctivě a

	korektně.

	    Když zápas skončil, přepnul Sigurdur Óli na jinou

	stanici, ale vnitřní neklid v něm zůstal. Myšlenky se

	mu pořád vracely k tomu kousku filmu, pořád před

	sebou viděl prosícího chlapce. Vzpomněl si na studený

	lednový den na začátku roku, když spolu s Erlendurem

	byli u Andrése. Ten měl za sebou zjevně delší

	

	
alkoholické období, smrděl stejně odporně, jako

	vypadal, a pak náhle začal sám o sobě mluvit jako o

	malém Drésim. Erlendur byl přesvědčen, že tak mu

	jistě říkali, když byl ještě dítě. Drési. Je na tom filmu

	malý Drési? Kde je zbytek filmu? Nebo snad existuje

	takových filmů ještě víc? Co musel ten chlapec od

	svého otčíma vytrpět? A kde je ten muž teď?

	Rögnvaldur. Sigurdur Óli prošel policejní akta, ale

	nenašel nikoho toho jména, kdo by přicházel v úvahu

	jako Andrésův otčím.

	    Tenkrát v lednu vypadal Andrés ve svém sešlém

	bytě strašně, ale teď, začátkem zimy, je na tom zřejmě

	ještě hůř. Lidský stín, se kterým se Sigurdur Óli setkal

	za policejním ústředím, byl sotva polovinou nicky,

	kterou byl dřív, s šedými a vpadlými tvářemi,

	neoholený a smrdící, v zahnojených hadrech,

	vystrašená lidská troska. Co se stalo? A kam Andrés

	zmizel?

	    Není třeba vycházet z toho, že chlapec ve filmu je

	samotný Andrés?

	    Sigurdur Óli si už nedokázal příliš vzpomenout na

	dobu, kdy sám byl v tomto věku. Právě tenkrát se jeho

	rodiče rozvedli a on žil u matky. Tu a tam býval na

	víkend u otce a občas ho doprovázel do práce. Jeho
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otec pracoval sedm dní v týdnu, nezřídka až do večera.

	Sigurdur Óli poznal práci instalatéra a zjistil, že jeho

	otec má mezi kolegy přezdívku, nad níž si pak dlouho

	lámal hlavu. Jednou ho otec uprostřed týdne vzal s

	sebou do jednoho bufetu, byla Popeleční středa, ve

	škole měli volno. Jeho matka byla v práci

	nepostradatelná a on z nějakého důvodu nemohl zůstat

	doma sám. Pokaždé, když si otec s sebou do práce

	nevzal nic na jídlo, jídával během týdne v poledne

	vždycky ve stejném bufetu na Ármúli, který byl mezi

	řemeslníky velmi oblíbený. Nebylo tam draho a vařili

	dobrá domácí jídla jako masové kuličky nebo jehněčí

	kotlety. Polední hosté se nacpali, pak si dali cigaretu a

	pokecali, než se zase rozešli do práce. Na to všechno

	jim stačilo dvacet minut, nanejvýš půl hodiny, pak se

	všichni zvedli a odcházeli.

	   V onu Popeleční středu šel s otcem do toho bufetu i

	Sigurdur Óli. Stál u stolu a sledoval otce čekajícího ve

	frontě u výdejního pultu. Do Sigurdura Óliho vrazil

	jakýsi muž, který měl velice naspěch, a chlapec ztratil

	rovnováhu. Muž ho bleskurychle zachytil, aby

	neupadl.

	   „Promiň, chlapče,“ řekl muž, zatímco ho ještě

	držel. „Co se tu vůbec pleteš?“ Jeho slova zněla dost
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hrubě, jako by se neslušelo, aby se takový kluk motal

	dospělým pod nohama. Možná byl ale také zvědavý,

	jak ten malý kluk zabloudil do takovéto jídelny.

	   „Jsem tady s ním,“ odvětil Sigurdur Óli ostýchavě a

	ukázal na otce, který se k němu v tu chvíli obrátil a

	usmál se.

	   „Ach tak, s Kapačkou,“ odpověděl muž a kývl na

	otce, pohladil chlapce po hlavě a spěchal k východu.

	   Slova toho muže nezněla jen posměšně, byl v nich i

	despekt, což Sigurdura Óliho překvapilo. Nikdy

	předtím mu nepřišlo na mysl, aby přemýšlel o otcově

	společenském postavení, a tak mu nějakou dobu trvalo,

	než pochopil, že to divné slovo mělo opovržlivý

	nádech.

	   Před otcem se o tom nikdy nezmínil. Později zjistil,

	co to slovo znamená, ale přesto nechápal, proč tak jeho

	otci říkají. Vždycky si myslel, že otec je jako všichni

	řemeslníci, a tak mu bylo trapné, že má takovou

	znevažující přezdívku. Obraz otce utržil trhlinu, aniž

	by si to Sigurdur Óli vskutku uvědomoval. Působí otec

	na druhé směšně? Je snad ve společnosti outsiderem?

	Je to snad důvod, proč otec pracoval vždycky sám, a

	ne v týmu s ostatními, že neměl zájem pracovat pro

	žádnou firmu, měl jen málo přátel a byl spíš sám pro
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sebe? On sám tvrdíval, že o společnost druhých

	nestojí.

	sebe? On sám tvrdíval, že o společnost druhých

	nestojí.

	                            ***

	    Sigurdur Óli toho dne otce navštívil v nemocnici a

	čekal na to, až se po operaci probere z narkózy. Přitom

	myslel na tu příhodu, kdy se dozvěděl jeho přezdívku.

	Teprve mnohem později pochopil, co se tenkrát stalo, a

	uměl popsat pocity, které nedokázal zvládnout. Sám se

	najednou ocitl v nepříjemné situaci, že mu bylo otce

	líto. Že by se za něho měl postavit, snad ho dokonce

	bránit.

	    Otec se na posteli pohnul a otevřel oči. Už předtím

	Sigurdurovi Ólimu oznámili, že operace proběhla

	dobře, žláza prostaty byla odstraněna a není jediné

	známky po metastázích, rakovina se zřejmě nacházela

	jen v tom jediném orgánu. Otec se zase rychle uzdraví.

	    „Jak se cítíš?“ zeptal se Sigurdur Óli, když viděl, že

	je otec vzhůru.

	    „Jakžtakž,“ odpověděl. „Člověk je z toho takový

	oblblý.“

	    „Vypadáš dobře,“ řekl mu. „Budeš teď muset

	hodně odpočívat.“

	    „Mockrát ti děkuji, že jsi přišel, Siggi,“ dodal otec.

	„To vůbec nebylo třeba, přece si nemusíš dělat starosti
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	    Sigurdur Óli toho dne otce navštívil v nemocnici a
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o starého chlapa, jako jsem já.“

	    „Přemýšlel jsem o tobě a o mámě.“

	    „Ach, opravdu?“

	    „Proč jste se vlastně brali, když jste tak jiní?“

	    „To ano, to jsme, tak zatraceně jiní. To taky vyšlo

	velmi brzy najevo, ale zesílilo to až později. Když

	začala pracovat, najednou se změnila. Chci říct, když

	se stala tou daňovou poradkyní. Připadá ti divné, že si

	začala s obyčejným instalatérem?“

	    „Nevím,“ pokrčil rameny Sigurdur Óli, „ale vlastně

	se mi to k ní opravdu nehodí. Když říkáš později,

	myslíš, když jsem se narodil?“

	    „S tebou to nemá co dělat, milý Siggi, tvá matka

	byla vždycky žena, od které se dalo čekat cokoli.“

	    Mlčeli a otec znovu usnul. Sigurdur Óli u něho

	ještě chvíli zůstal sedět, ale pak vstal a odešel.
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	                          ***

	    Sigurdur Óli se ještě nějakou dobu díval na televizi,

	poté vstal a přístroj vypnul. Pohlédl na hodinky, na

	telefonování bylo už pravděpodobně dost pozdě.

	Přesto by s ní rád mluvil, celý den na to myslel.

	Uchopil sluchátko a nerozhodně ho držel v ruce, pak

	ale vyťukal číslo. Po třetím vyzvánění telefon zvedla.

	    „Nevolám moc pozdě?“ zeptal se.
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    „Ne… To je v pořádku,“ řekla Bergþóra. „Ještě

	jsem nespala. Stalo se něco? Proč voláš tak pozdě?“

	Její hlas zněl starostlivě, ale také nějak napjatě, skoro

	zadýchaně.

	    „Jen jsem si s tebou chtěl znovu promluvit a říct ti,

	že otec leží v nemocnici.“

	    „Ale?“

	    Vyprávěl Bergþóře o otcově nemoci a šťastně

	překonané operaci, že za pár dní ho zase propustí. Že

	už ho byl dvakrát navštívit a že se o něho bude starat,

	až se vrátí domů.

	    „On samozřejmě nechce, aby si s ním jiní dělali

	starosti.“

	    „Nikdy ses s ním moc nestýkal,“ nadnesla

	Bergþóra, která svého bývalého tchána příliš neznala.

	    „Ne,“ připustil Sigurdur Óli. „Nějak se to tak

	vyvinulo, ani nevím proč. Eh… napadlo mě, jestli

	bychom se ještě jednou nemohli sejít? Možná u tebe

	doma. Nebo spolu podnikneme něco pěkného.“

	    Bergþóra se náhle odmlčela. Sigurdur Óli v pozadí

	zaslechl nějaký ruch a tlumené hlasy.

	    „Někdo u tebe je?“ zeptal se.

	    Bergþóra neodpověděla.

	    „Bergþóro?“
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	    „Bergþóro?“

	

	
   „Promiň,“ slyšel ji říkat, „vypadlo mi z ruky

	sluchátko.“

	   „Kdo u tebe je?“

	   „Možná bychom si o tom spolu měli promluvit

	později,“ řekla. „Teď na to asi není nejvhodnější

	chvíle.“

	   „Bergþóro…?“

	   „Promluvíme si později,“ uzavřela. „Já se ti ozvu.“

	   Hovor se přerušil. Sigurdur Óli zíral na sluchátko.

	Bůhví, proč mu vůbec nepřišlo na mysl, že by si

	Bergþóra mohla najít někoho jiného. On sám byl sice

	také přístupný čemukoli, ale že ho Bergþóra

	předběhne, to jej poněkud vyvedlo z rovnováhy.

	   „Do prdele,“ slyšel zašeptat sebe sama.

	   Neměl jí volat.

	   Co má s někým druhým?

	   „Do prdele,“ zašeptal ještě jednou a praštil

	sluchátkem do vidlice.
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DVACET SEDM

	DVACET SEDM

	    Dospěl k závěru, že není nutné žádat o vyšetřovací

	vazbu pro Kristjána, komplice – pokud se o něm vůbec

	dalo takto mluvit – dealera a vymahače dluhů

	Dórarinna, který s největší pravděpodobností přepadl a

	zabil Sigurlínu Dorgrímsdóttir. Kristján už zase opustil

	své místo v baumarktu a znovu se flákal. Sigurdur Óli

	ho rychle našel, a sice v hospodě, kde se na něho před

	pár dny vyptával. Kristján byl v dobrém naložení,

	zamával na Sigurdura Óliho z kouta lokálu tak

	žoviálně, jako by byli staří přátelé.

	    „V baumarktu mi řekli, že jsi tam skončil,“ začal

	Sigurdur Óli a přisedl si k němu.

	    Bylo krátce po poledni. Kristján seděl u stolu nad

	poloprázdným pivem sám, před ním ležela krabička

	cigaret a zapalovač. Vypadal úplně stejně jako při

	jejich posledním setkání a prohlásil, že o Dórarinnovi

	nic neslyšel, čemuž byl zřejmě docela rád. Možná

	dokonce doufal, že Dórarinna policie zatkne co možná

	nejrychleji a zabásne ho na doživotí.

	    „Není to můj kamarád, to mi jistě věříš,“ řekl

	Kristján.
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   V tuto denní dobu byl v hospodě skoro jediný host

	a užíval si to, protože za pár dní v práci dostal

	zaplaceno a teď byl srovnaný s bohem i se světem.

	Příliš často už zažil, že byl úplně na dně, a dokonce

	hladověl.

	   „To si dokážu živě představit,“ přikývl Sigurdur

	Óli. „Pravděpodobně není typ, v jehož společnosti se

	člověk cítí dobře. Mluvil jsem s jeho ženou. Nemá

	tušení, kde by se mohl zdržovat.“

	   „Takže vůbec nevíte, kde Toggi je?“

	   „Jako by se vypařil. Je ovšem otázkou, jak dlouho

	zůstane v úkrytu, většinou to v podobných případech

	trvá jen pár dní. Nemáš nějakou představu, kde by

	mohl být?“

	   „Ani v nejmenším. Trochu se teď uvolni a dej si se

	mnou pivo. Cigaretu?“ Kristján mu samolibě přistrčil

	krabičku, v této hospodě měl takříkajíc domovské

	právo a po pivu se cítil silný.

	   Sigurdur Óli sotva věřil vlastnímu sluchu a mlčky

	pozoroval tu ubohou figurku. Jak hluboko se dá

	klesnout? Pokud bylo něco, co mu na jeho povolání

	připadalo nesnesitelné, pak že se musel chovat

	přívětivě k takovým figurkám jako Kristján. Chovat se

	dobře k lidem, jimiž v podstatě opovrhoval, snížit se
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na jejich úroveň, vžít se do jejich situace. Či se snad

	dokonce tvářit, jako by byl jedním z nich. Jeho

	kolegovi Erlendurovi to nedělalo potíže, měl pro

	takové lidi porozumění. Elínborg se při svých

	setkáních s kriminálníky v případě nouze mohla opřít o

	ženskou intuici. Oproti nim byl ale Sigurdur Óli

	přesvědčen, že mezi ním a těmi chlapy z podsvětí je

	nepřekonatelná propast. Nikdy spolu neměli nic

	společného, a nikdy ani nebudou. Neexistuje společná

	rovina, na níž by se mohli spořádaný občan a takováto

	zkrachovalá existence setkat. Podle Sigurdura Óliho

	takový pobuda ztratil jakýkoli nárok na to, aby si

	otvíral klapačku a dělal se důležitým nebo aby ho

	společnost brala v potaz. Tu a tam – jako právě teď –

	ovšem neviděl Sigurdur Óli jinou možnost než

	předstírat, že je schopen něčeho jako porozumění pro

	to, jaké názory kriminálníci na to či ono mají nebo jak

	funguje jejich primitivní duševní život. Protože doufal,

	že by mohl z Kristjána vytáhnout ještě další informace,

	rozhodl se přistupovat k němu mírně.

	    „Ne, děkuji, nekouřím,“ odmítl a pokusil se o

	úsměv. „Je nanejvýš důležité, abychom ho našli co

	možná nejdřív. Kdybys měl sebemenší tušení, kde by

	ten Toggi, jak mu říkáš, mohl být nebo na koho by se
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mohl obrátit, byli bychom ti velmi vděční.“

	    Kristján byl ve střehu, protože chování toho poldy

	se najednou až moc lišilo od jejich prvního setkání,

	proto si nebyl jistý, jak má reagovat.

	    „Nevím vůbec nic,“ řekl.

	    „Kdo jsou jeho kumpáni? Pro nás je úplně

	neznámý, nikdy předtím nebyl trestaný,“ zalhal. „Proto

	musíme poskytnout trochu důvěry lidem jako ty,

	rozumíš?“

	    „Ano, ale jak jsem řekl…“

	    „Možná by stačilo i jediné jméno. Někdo, o kom se

	ti zmínil, i kdyby třeba jen jednou.“

	    Kristján se na něho podíval, dopil sklenici a

	přisunul ji k Sigurdurovi Ólimu. „Jistě mi rád zaplatíš

	další, kamaráde,“ prohlásil. „Až se vrátíš, můžeme se

	trochu pobavit. Možná mě to nakopne.“

	mohl obrátit, byli bychom ti velmi vděční.“

	    Kristján byl ve střehu, protože chování toho poldy

	se najednou až moc lišilo od jejich prvního setkání,

	proto si nebyl jistý, jak má reagovat.

	    „Nevím vůbec nic,“ řekl.

	    „Kdo jsou jeho kumpáni? Pro nás je úplně

	neznámý, nikdy předtím nebyl trestaný,“ zalhal. „Proto

	musíme poskytnout trochu důvěry lidem jako ty,

	rozumíš?“

	    „Ano, ale jak jsem řekl…“

	    „Možná by stačilo i jediné jméno. Někdo, o kom se

	ti zmínil, i kdyby třeba jen jednou.“

	    Kristján se na něho podíval, dopil sklenici a

	přisunul ji k Sigurdurovi Ólimu. „Jistě mi rád zaplatíš

	další, kamaráde,“ prohlásil. „Až se vrátíš, můžeme se

	trochu pobavit. Možná mě to nakopne.“

	   Po třech pivech a zdánlivě nekonečném Kristjánově

	jednotvárném blábolení jel Sigurdur Óli po Miklabraut

	a hledal opravnu specializující se na motorky a

	motorové saně. Tam měl pracovat muž jménem Höddi,

	který podle Kristjána patřil k málu Dórarinnových

	přátel. Kristján nevěděl, odkud se ti dva znali, ale

	zřejmě spolu tu a tam na něčem dělali, na vymáhání

	   Po třech pivech a zdánlivě nekonečném Kristjánově

	jednotvárném blábolení jel Sigurdur Óli po Miklabraut
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dluhů a tak. Höddi například jednou zapálil bílý range

	rover s koženými potahy a se vším všudy v hodnotě

	dvanácti milionů korun, a to na žádost jeho majitele,

	protože ten se chtěl vykroutit z půjčky na auto, a navíc

	něco vytlouct z pojišťovny. Tuto zakázku Höddimu

	dohodil Toggi, který majitele znal. Kristján nevěděl,

	jak to udělal, protože v tu dobu byl Toggi ve

	Španělsku. Jelikož věc spěchala, Höddi celý problém

	vyřídil za Toggiho a šlo mu to dobře od ruky, protože

	podle Kristjána nebyl ve žhářství žádným

	začátečníkem.

	    Kromě Höddiho si na další Toggiho přátele

	nevzpomněl.

	    Höddi byl vysoký a i přes rostoucí pupek dost

	atletické postavy. Vejčitou hlavu měl vyholenou, k

	tomu pěstěný hustý světlý plnovous. Měl na sobě

	džíny a černé tričko se starou americkou jižanskou

	vlajkou. Vypadal jako karikatura amerického rasisty.

	Když tam Sigurdur Óli dorazil, zrovna se nakláněl nad

	motorkou s nablýskaným chromováním. Kristján mu

	řekl, že Höddi je majitel dílny a současně i jediný

	opravář.

	    „Dobrý den,“ pozdravil Sigurdur Óli, „hledám

	jistého Höddiho. Jsi to ty?“
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   Muž se narovnal. „A kdo jsi ty?“ zeptal se

	nedůvěřivě. Zřejmě už zdálky větřil problémy.

	   „Potřebuju najít muže jménem Dórarinn, říká se mu

	Toggi. Pokud vím, ty ho znáš,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Hledám ho v rámci vyšetřování. Jistě ti dochází, o co

	jde. Jsem od kriminální policie.“

	   „Jaké vyšetřování?“

	   „Jedna žena byla přepadena a zabita.“

	   „A proč s tím jdeš za mnou?“

	   „No, já jsem…“

	   „Kdo tě poslal?“ vyzvídal Höddi. „Jsi sám?“

	   Sigurdur Óli nevěděl, jak má té druhé otázce

	rozumět. Z jistého hlediska není policista nikdy sám,

	ale byl si takřka jistý, že až do takové hloubky

	Höddiho úvaha nedosahovala. Proč tedy ta otázka?

	Hodlá ho napadnout, jestli přizná, že přijel sám? Na

	první otázku Sigurdur Óli také nemohl odpovědět.

	Neměl v úmyslu Kristjána zmiňovat, třebaže by k

	tomu měl docela chuť. Ještě nikdy předtím ve svém

	životě nemusel vést tak slabomyslný rozhovor.

	   Proto se prostě zeširoka před Höddim rozkročil,

	mlčel a rozhlížel se po dílně. Prohlížel si motorové

	saně, vylepšené ještě na vyšší rychlost a stejně tak

	hlučnost, jakož i motocykly, vyšperkované natolik, že
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ještě větší míra by už mohla být proti předpisům.

	    Höddi k němu přistoupil o krok blíž. „Jak jsi přišel

	na to, že něco o tom Toggim vím?“

	    „Na něco jsem se tě ptal,“ odvětil Sigurdur Óli.

	„Máš tušení, kde by mohl být?“

	    Höddi na něho dál zíral. „Ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Neznám ho.“

	    „Možná ale znáš muže jménem Ebeneser, kterému

	se taky říká Ebbi?“

	    „Neptal ses právě na nějakého Toggiho?“

	    „Na Ebbiho taky.“

	    „Neznám ho.“

	    „Jeho partnerka se jmenuje Lína, tu znáš?“

	    „Ne.“

	    V jedné z Höddiho kapes se ozval mobil. Muž

	nespouštěl pohled ze Sigurdura Óliho, zatímco telefon

	dál vyzváněl, čtyřikrát, pětkrát, šestkrát. Pak se

	konečně rozhodl ho vzít. Během hovoru se ani na

	okamžik nepřestal na Sigurdura Óliho dívat.

	    „Ano,“ ohlásil se a chvíli poslouchal. „Na to seru,“

	oznámil Höddi volajícímu. „Ano… Ano… Ano… Po

	tom je mi ale úplně hovno.“ Pak zase nějakou dobu

	poslouchal a nakonec řekl: „Na to ti kašlu, že je to tvůj

	příbuzný! Stejně mu srovnám nohy!“
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	příbuzný! Stejně mu srovnám nohy!“

	

	
   Při těch slovech hleděl provokativně na Sigurdura

	Óliho. Ten věděl, co ta fráze znamená. Zjevně se

	chystá někoho zmlátit baseballovou pálkou. Mohlo jít

	o akt pomsty, nebo jde o peníze. Ať je to už cokoli,

	Höddi zjevně nevidí žádný důvod něco před kriminální

	policií tajit. Zřejmě tím chce dát Sigurdurovi Ólimu

	najevo, že mu nemůže nic udělat.

	   „Drž hubu!“ vyjel Höddi do telefonu. „Áááno –

	áááno – a ty taky. Drž laskavě hubu, chlapečku!“

	Ukončil hovor a schoval mobil zpátky do kapsy.

	   „Ozval se ti Toggi poslední dobou?“ zeptal se

	Sigurdur Óli a tvářil se, jako by předchozí telefonát

	vůbec neslyšel.

	   „Žádného Toggiho neznám.“

	   „Taky se mu říká Toggi Sprint.“

	   „Toho taky neznám.“

	   „Na těch mašinkách asi hodně jezdíš do hor, že?“

	změnil téma Sigurdur Óli a ukázal na jedny

	vyparáděné motorové saně.

	   „Co to má být zase za kecy?“ odsekl Höddi. „Hele,

	chlape, nech toho a vypadni odtud.“

	   „Nebo snad dokonce někdy jezdíš na expedice na

	ledovec?“ nedal se Sigurdur Óli odradit a ignoroval

	Höddiho narůstající vztek. „Nemám pravdu? Myslím
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organizované výlety na objednávku různých firem

	nebo institucí a vůbec podobné soukromé akce.“

	    „Co to, k čertu, vlastně blábolíš?“

	    „Organizuješ takové výlety? Máš s tím něco

	společného? Expedice na ledovec se zákazníky

	různých podniků, včetně motorových saní, džípů,

	grilování na věčném ledu a tak podobně?“

	    „Ledovcové túry dělávám často. Co je ti po tom?“

	    „Ten Ebbi, o kterém jsem se zmínil, taky takové

	expedice podniká. Pracujete snad někdy spolu?“

	    „Bohužel žádného Ebbiho neznám, kamaráde.“

	    „V pořádku,“ řekl Sigurdur Óli. „To by, prozatím,

	stačilo.“

	    „Ano, teď se kliď odtud a dej mi pokoj,“ uzavřel

	Höddi a znovu se obrátil k motorce.

	organizované výlety na objednávku různých firem

	nebo institucí a vůbec podobné soukromé akce.“

	    „Co to, k čertu, vlastně blábolíš?“

	    „Organizuješ takové výlety? Máš s tím něco

	společného? Expedice na ledovec se zákazníky

	různých podniků, včetně motorových saní, džípů,

	grilování na věčném ledu a tak podobně?“

	    „Ledovcové túry dělávám často. Co je ti po tom?“

	    „Ten Ebbi, o kterém jsem se zmínil, taky takové

	expedice podniká. Pracujete snad někdy spolu?“

	    „Bohužel žádného Ebbiho neznám, kamaráde.“

	    „V pořádku,“ řekl Sigurdur Óli. „To by, prozatím,

	stačilo.“

	    „Ano, teď se kliď odtud a dej mi pokoj,“ uzavřel

	Höddi a znovu se obrátil k motorce.

	                       ***

	   Když Sigurdur Óli dorazil zpět na ústředí, čekal ho

	e-mail od Kolfinny, jež častokrát spolupracovala s

	Línou. Slíbila, že mu pošle seznam lidí, kteří na

	pozvání firmy podnikali s Línou výlety na ledovec.

	Zaměstnanci a zákazníci. Sigurdur Óli si seznam

	vytiskl a očima přelétl jména. Ke svému velkému

	údivu našel na seznamu Hermannovo jméno a pak mu

	utkvěl pohled ještě na dalším jméně, které velice dobře
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znal.

	   Na jméně jeho přítele Patrekura.

	znal.

	   Na jméně jeho přítele Patrekura.

	

	
DVACET OSM

	DVACET OSM

	    Nedůvěřivě na něho zírali, když vešel do prodejny

	alkoholu a koupil si dvě láhve islandského brennivínu.

	Na své poměry byl vyparáděný, opasek mu držel

	kalhoty jaksepatří nahoře, měl zimní bundu a na hlavě

	čepici, aby mu zakryla rozcuchané nemyté vlasy a také

	ho chránila před zimou. Pak ušel dlouhou cestu k

	prodejně alkoholu na Eidistorg, protože dbal na to, aby

	se dvakrát neukázal ve stejném obchodě. Naposledy

	byl ve filiálce v Austurstræti, kam to neměl daleko z

	Grettisgata, a zaznamenal křivé pohledy, které po něm

	vrhali. Před nedávnem byl také v Kringla. Vždycky

	platil hotově, karty nikdy nepoužíval. Proto musel čas

	od času do banky vyzvednout peníze. Dostával

	invalidní důchod, který mu byl pravidelně ukládán na

	konto, navíc měl malé úspory ještě z doby, kdy byl

	naposledy zaměstnaný. Mnoho nepotřeboval. Vlastně

	skoro vůbec nejedl, kořalka pro něho byla stejně pitím

	jako pokrmem.

	    Dívali se na něho, jako by něco provedl. Možná to

	je jeho vzhledem, aspoň v to doufal. Proč by měli něco

	tušit? Nevědí vůbec nic. A také mu neodmítli prodat
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brennivín. I když nevypadá právě jako ředitel banky,

	peněz má dost. Tvářili se lhostejně, bez zájmu – ani

	slovo, žádný komentář. Co je mu po tom, co si ti lidé

	myslí? Mohou mu být ukradení. A on? Dělá jim snad

	něco? Vůbec nic! Prostě si jen přišel koupit brennivín

	a hotovo. Nechová se nápadně, je prostě jen zákazník

	jako každý jiný.

	    Ale proč na něho tak zírají?!

	    Copak si mohou kořalku kupovat jen dobře

	oblečení lidé?

	    S těmi otázkami v hlavě vyšel z obchodu a ohlédl

	se, jako by čekal, že ho budou pronásledovat. Co když

	zavolali policii? Přidal do kroku. Ten mladý muž u

	pokladny, který ho obsluhoval, na něj hleděl skrz sklo,

	dokud nezmizel.

	    Policisty sice nikde neviděl, ale přesto se pro jistotu

	držel v méně zalidněných ulicích. Párkrát se zastavil, a

	když si byl jistý, že ho nikdo nesleduje, vytáhl láhev ze

	sáčku a přiložil si ji k ústům. Když konečně došel ke

	hřbitovu, byla už poloprázdná. Ta druhá mu musí ještě

	nějakou dobu vydržet.

	    Hřbitov na Sudurgata byl místem, kde vládl klid a

	mír, proto tam chodíval často. Posadil se na nízkou

	zídku u jednoho velkého hrobu, aby si odpočinul a dal

	brennivín. I když nevypadá právě jako ředitel banky,

	peněz má dost. Tvářili se lhostejně, bez zájmu – ani
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	se, jako by čekal, že ho budou pronásledovat. Co když

	zavolali policii? Přidal do kroku. Ten mladý muž u

	pokladny, který ho obsluhoval, na něj hleděl skrz sklo,

	dokud nezmizel.

	    Policisty sice nikde neviděl, ale přesto se pro jistotu

	držel v méně zalidněných ulicích. Párkrát se zastavil, a

	když si byl jistý, že ho nikdo nesleduje, vytáhl láhev ze

	sáčku a přiložil si ji k ústům. Když konečně došel ke

	hřbitovu, byla už poloprázdná. Ta druhá mu musí ještě

	nějakou dobu vydržet.

	    Hřbitov na Sudurgata byl místem, kde vládl klid a

	mír, proto tam chodíval často. Posadil se na nízkou

	zídku u jednoho velkého hrobu, aby si odpočinul a dal

	

	
si další lok. Bylo citelně chladno, ale jemu to tak

	nepřipadalo, zásluhou zimní bundy a brennivínu.

	    Díky kořalce zase trochu ožil, i jeho rozpoložení se

	zlepšilo. Tiše si několikrát sám pro sebe řekl první část

	jakési sloky, která mu přicházela na mysl často, když

	pil: Brennivín je pravá strava, ta vůně nikdy nezklame.

	Vyhýbal se středu města, aby tam nenarazil na známé

	nebo na policisty, tomu musí každopádně zabránit.

	Nejednou byl zatčen, když se tam nechal zahlédnout.

	Nikoho neprovokoval, jen pokojně seděl na lavičce na

	Austurvöllur, a najednou se před ním objevili dva

	policisté. Jen jim řekl, ať drží hubu, a možná ještě pár

	urážlivých slov, jenže na to si teď už nepamatoval. Než

	se vzpamatoval, už seděl v cele. Aby nedělal ostudu

	před turisty, říkali ti policisté.

	    Klouzal pohledem po hřbitově, náhrobcích

	porostlých mechem a po stromech, které vyrůstaly z

	pokřivených hrobů. Pohlédl k obloze, pochmurně

	zamračené, najednou mu připadala skoro černá.

	Mračna se nakrátko v dálce nad Bláfjöllem protrhala,

	na jasně modrém pásku oblohy zazářilo slunce, ale

	vzápětí zase zmizelo za černým mrakem.

	    Na matčině pohřbu se ani neukázal. Kdysi kdesi,

	pravděpodobně když ji dovezli do nemocnice, ho
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uvedla jako příbuzného, s nímž je možno se v případě

	jejího úmrtí spojit. Proto dostal po telefonu zprávu,

	která mu často ještě pořád zněla v hlavě jakoby z

	veliké dálky, jako ten proužek oblohy nad Bláfjöllem.

	    „A proč mi to říkáš?“ odpověděl tenkrát do

	sluchátka. Necítil smutek. Ani údiv, ani vztek. Necítil

	vůbec nic, tak tomu bylo už dávno.

	    Ta žena s ním chtěla mluvit o dalších náležitostech,

	o pohřebním ústavu a tak dále, ale on už dávno

	neposlouchal.

	    „Nic mi do toho není,“ prohlásil a zavěsil.

	    Lokl si z láhve, vzhlédl k oblakům, aby viděl, jestli

	se někde protrhnou, ale nikde nespatřil jediný zákmit

	světla. Znal ten hřbitov dobře, chodíval sem, aby našel

	mír a bezpečí. Tady není nikdo, kdo by ho rušil.

	    Mezi náhrobky na něj padl zvláštní klid, trávil zde

	spoustu času a stejně jako častokrát předtím si nebyl

	jistý, na které straně hrobu se vlastně nachází.

	    Skoro už zapomněl, proč tu je, když uviděl, jak se

	přibližuje ten policista. Momentálně si nedokázal

	vzpomenout, jak se jmenuje. Nějak na Sig.

	    Sigurdur.
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DVACET DEVĚT

	DVACET DEVĚT

	   Sigurdur Óli stál nad tiskárnou a studoval výtisk,

	když tu na jeho psacím stole zazvonil telefon.

	Podrážděně zvedl sluchátko. Nejprve slyšel jen jakési

	chraplavé dýchání.

	   „Kdo je u telefonu?“ zeptal se.

	   „Musím s tebou mluvit,“ zaslechl Sigurdur Óli čísi

	hlas a hned poznal, že je to Andrés.

	   „Andrési?“

	   „Já… Můžu se s tebou sejít?“

	   „Kde jsi?“

	   „V telefonní budce. Jsem… Budu na hřbitově.“

	   „Na kterém hřbitově?“

	   „Na Sudurgata.“

	   „Tak dobrá,“ řekl Sigurdur Óli. „Kde jsi teď?“

	   „… tak za dvě hodiny.“

	   „Všechno jasné. Za dvě hodiny na hřbitově. Kde

	přesně?“

	   Odpovědi se už nedočkal, Andrés zavěsil.

	   O necelé dvě hodiny později zaparkoval Sigurdur

	Óli auto na Ljósvallagata a západní bránou vstoupil na

	hřbitov. Neměl tušení, kde může Andrés být, zabočil
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	   O necelé dvě hodiny později zaparkoval Sigurdur

	Óli auto na Ljósvallagata a západní bránou vstoupil na

	hřbitov. Neměl tušení, kde může Andrés být, zabočil

	

	
doleva a po úzkých klikatých cestičkách mezi hroby a

	náhrobky přešel skoro celý hřbitov, dokud se nedostal

	k jeho jižní straně na Sudurgata. Tam uviděl Andrése

	sedět na nízké zídce porostlé mechem, jež kdysi dávno

	byla postavena kolem jednoho dvojhrobu. Andrés

	zjevně zaznamenal, že k němu Sigurdur Óli míří, a

	zjevně chtěl vstát, ale nepodařilo se mu to.

	   Šířil kolem sebe nepopsatelný smrad, směsici

	špíny, moči a alkoholu. Zřejmě si oblečení nevyměnil

	už aspoň měsíc. To málo z rukou, co mu vykukovalo z

	rukávů bundy, bylo samá špína. Na hlavě měl čepici a

	vypadal úplně stejně sešle jako při své poslední

	návštěvě za policejním ústředím.

	   „Takže jsi přišel.“

	   „Už nějakou dobu se tě pokouším sehnat,“ řekl

	Sigurdur Óli.

	   „A tady jsem,“ odvětil Andrés.

	   Vedle Andrése ležela igelitová taška z obchodu s

	alkoholem obsahující, jak se Sigurdurovi Ólimu zdálo,

	dvě láhve. Přisedl si na zídku a díval se, jak Andrés

	jednu z nich vytáhl z tašky, odšrouboval uzávěr a

	přiložil si hrdlo k ústům. Byla skoro prázdná. Snad z

	něho půjde v alkoholovém opojení vytáhnout víc,

	pomyslel si Sigurdur Óli.

	doleva a po úzkých klikatých cestičkách mezi hroby a

	náhrobky přešel skoro celý hřbitov, dokud se nedostal

	k jeho jižní straně na Sudurgata. Tam uviděl Andrése

	sedět na nízké zídce porostlé mechem, jež kdysi dávno

	byla postavena kolem jednoho dvojhrobu. Andrés

	zjevně zaznamenal, že k němu Sigurdur Óli míří, a

	zjevně chtěl vstát, ale nepodařilo se mu to.

	   Šířil kolem sebe nepopsatelný smrad, směsici

	špíny, moči a alkoholu. Zřejmě si oblečení nevyměnil

	už aspoň měsíc. To málo z rukou, co mu vykukovalo z

	rukávů bundy, bylo samá špína. Na hlavě měl čepici a

	vypadal úplně stejně sešle jako při své poslední

	návštěvě za policejním ústředím.
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	přiložil si hrdlo k ústům. Byla skoro prázdná. Snad z

	něho půjde v alkoholovém opojení vytáhnout víc,

	pomyslel si Sigurdur Óli.

	

	
   „Co se stalo, Andrési?“ zeptal se. „Proč se mi pořád

	ozýváš? Co po nás chceš?“

	   Andrés se rozhlédl, očima těkal od jednoho

	náhrobku k druhému. Pak se ještě jednou napil.

	   „A co děláš tady na hřbitově? Hledal jsem tě u tebe

	doma.“

	   „Nikde není klid, jenom tady.“

	   „Ano, je to klidné místo,“ souhlasil Sigurdur Óli a

	přitom si vzpomněl na mrtvou mladou dívku

	nalezenou na hrobě islandského bojovníka za svobodu

	Jóna Sigurdssona. Bergþóra v tom případu figurovala

	jako svědek, tímto způsobem se seznámili.

	   Ze Sudurgata bylo čas od času slyšet projíždějící

	auta a za hřbitovní zdí se choulily pěkné domky na

	Kirkjugardsstígur.

	   „Dostal jsi, co jsem ti poslal?“ zajímal se Andrés.

	   „Myslíš ten kousek filmu?“

	   „Ano, ten kousek filmu. Ten jsem nakonec našel.

	Nic moc, ale dost. Schoval si jenom dva krátké filmy,

	všechno ostatní zničil.“

	   „Takže na tom filmu jsme viděli tebe?“

	   „My? Jací my? Tys to ukazoval ještě někomu

	dalšímu? To neměl nikdo vidět! Nikdo! Nesmíš to

	nikomu ukazovat!“

	   „Co se stalo, Andrési?“ zeptal se. „Proč se mi pořád
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	   „My? Jací my? Tys to ukazoval ještě někomu

	dalšímu? To neměl nikdo vidět! Nikdo! Nesmíš to

	nikomu ukazovat!“

	

	
    Andrés byl velice rozrušený, proto se ho Sigurdur

	Óli pokusil uklidnit a řekl mu, že si přizval ženu, která

	umí odezírat ze rtů, aby zjistila, co chlapec ve filmu

	křičí. Nikdo jiný film neviděl, dodal, tato lež byla

	podle jeho názoru ještě omluvitelná. Dosud nic dalšího

	nepodnikl, chtěl napřed sám zjistit, je-li důvod předat

	film oddělení sexuálních zločinů, aby na to nasadili

	lidi a věnovali tomu čas.

	    „Jsi na tom filmu ty?“

	    „Ano, to jsem já,“ přiznal Andrés slabě. „Kdo

	jiný.“ Odmlčel se a znovu se napil.

	    „A trvalo ti dlouho, než jsi ten film našel? Kdes ho

	našel?“

	    „Má matka, víš… Ona nebyla…, nebyla to silná

	žena, nedokázala si to s ním vyřídit, chápeš?“ řekl

	Andrés, jenž obvykle nikdy neodpovídal na otázky

	přímo. Sice se už delší dobu neholil, ale strniště na

	tváři měl řídké. Ve špinavém obličeji se mu pod

	jedním okem vyjímala krevní podlitina, buď ze rvačky,

	nebo ze srážky s nějakým předmětem. Drobná šedá

	očka mu tonula v slzách a působila, jako by neměla

	žádnou barvu, napuchlý nos trčel nakřivo. Zřejmě si ho

	někdy zlomil a nic s tím nedělal, možná už v těch

	letech, kdy jeho jediným teplejším útočištěm bylo
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autobusové nádraží v Hlemmuru.

	    „O kom mluvíš? S kým si to nedokázala vyřídit?“

	    „Využíval ji, chápeš? Nastěhovala si ho k sobě, on

	jí obstarával chlast a drogy. O mě se nestaral nikdo.

	Mohl se mnou dělat, co chtěl.“ Hlas měl zastřený a

	nezřetelný, ale plný nahromaděného vzteku, plný

	odporu.

	    „Existují ještě další filmy?“

	    „Ukájel se natáčením těch filmů,“ řekl Andrés.

	„Vlastnil promítačku, kterou ukradl v jakési venkovské

	škole. A vlastnil taky všechny možné pornofilmy,

	které se tenkrát do země pašovaly na lodích.“ Andrés

	se znovu odmlčel.

	    „Mluvíš o muži jménem Rögnvaldur?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	    „Ty víš, kdo to je?“ podivil se Andrés, zíraje strnule

	před sebe.

	    „Loni v lednu jsme s tebou mluvili ohledně jednoho

	vyšetřování,“ nadnesl Sigurdur Óli. „Pamatuješ si

	ještě? Nedávno jsi mi to sám připomínal. Tenkrát jsme

	se tě na toho Rögnvaldura ptali. Byl to tvůj otčím?“

	    Andrés mlčel.

	    „Takže to on pořídil film, který jsi nám poslal?“

	zjišťoval Sigurdur Óli.
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	zjišťoval Sigurdur Óli.

	

	
   „Chybí mu jeden ukazováček. Nikdy mi neřekl

	proč, ale občas jsem se utěšoval tím, že ho to muselo

	bolet, že řval bolestí a že mu to patří.“

	   „Myslíš Rögnvaldura?“

	   Andrés sklopil hlavu a váhavě přikývl.

	   „Kdy to bylo?“

	   „To je už dávno, před mnoha lety.“

	   „Kolik ti bylo let?“

	   „Deset. Když to začalo.“

	   „Takže někdy kolem roku 1960? Pokoušeli jsme se

	ten čas určit přesněji.“

	   „Na něco takového se nedá zapomenout,“ řekl

	Andrés tak tiše, že mu Sigurdur Óli sotva rozuměl.

	„Ať se člověk snaží sebevíc. To se prostě nedá odbýt.

	Snažil jsem se tu vzpomínku vymazat alkoholem, ale

	ani to nebylo nic platné.“

	   Andrés se napřímil a znovu vzhlédl k obloze. Jako

	by v mracích něco hledal. Jeho hlas se ztišil na pouhý

	šepot. „To svinstvo trvalo dva roky, prakticky bez

	přestávky. A potom odešel.“

	   „Chybí mu jeden ukazováček. Nikdy mi neřekl
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	TŘICET

	   Jeden z městských autobusů hlučně projel po

	Sudurgata směrem k centru města a z

	Kirkjugardsstígur se ozval hlasitý smích. Život města

	šel dál po obvyklých cestách, ale na hřbitově u

	Andrése jako by se čas zastavil. Sigurdur Óli čekal, až

	Andrés sám od sebe bude pokračovat, nechtěl na něho

	naléhat. Uplynulo několik minut. Mezitím Andrés

	otevřel druhou láhev a mocně si z ní lokl, než ji vrátil

	zpět do tašky k té první. Ale nebudil dojem, jako by se

	stáhl do vlastního světa. Když nijak nedával najevo, že

	by chtěl vyprávět dál, Sigurdur Óli si odkašlal.

	   „Proč teď, Andrési?“

	   Andrés otočil hlavu a dlouho hleděl na Sigurdura

	Óliho jako na někoho naprosto neznámého.

	   „Co?“ řekl.

	   „Proč nám o tom vyprávíš teď?“ zeptal se Sigurdur

	Óli.

	   „I kdybychom toho Rögnvaldura našli, ta věc je už

	dávno pryč, už je dávno promlčená. Nemůžeme v tom

	už vůbec nic podniknout. Žádný zákon na něho

	nedosáhne.“

	   Jeden z městských autobusů hlučně projel po
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    „Ne,“ pronesl Andrés apaticky. „Nic nemůžete

	dělat. Nikdy jste nic nemohli dělat.“ Znovu se odmlčel.

	    „Co se s tím Rögnvaldurem stalo?“

	    „Odstěhoval se od nás, pak už se nikdy neukázal,“

	odpověděl Andrés. „Po celá léta jsem o něm neslyšel.

	Prostě zmizel.“

	    „A pak?“

	    „Pak jsem ho znovu potkal. To jsem vám říkal.“

	    „My jsme ho tenkrát nenašli. Ovšem pak jsme po

	tom už ani nešli, když byl náš případ vyřešen a zjistilo

	se, že on s tím neměl co dělat. A to, co jsi nám tenkrát

	řekl, nám moc nepomohlo. Měl jsi jen takové nejasné

	narážky a nechtěl jsi nic vypovědět do protokolu. Proč

	o tom chceš mluvit teď?“

	    Sigurdur Óli čekal na odpověď, ale Andrés ani

	nemukl, jen upřeně hleděl na svoje nohy.

	    „Pokud si dobře vzpomínám, naznačoval jsi

	tenkrát, že někoho v tvém věku zabil. O tom jsme ale v

	archivech nic nenašli. Myslel jsi tím sebe sama?

	Vnímal jsi tak to, co ti udělal? Že tím zabil něco v

	tobě?“

	    „Možná by bylo lepší, kdyby mě opravdu zabil,“

	odvětil Andrés. „Možná by to opravdu bylo lepší. Já už

	nevím, co jsem vám řekl. Já jsem… Cítím se mizerně,
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a to už dlouho.“

	    „Pro lidi jako ty existuje pomoc,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Pro lidi, kteří prožili něco podobného. Obrátil ses na

	takové instituce?“

	    Andrés zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem se setkat s

	tebou, abych ti řekl…, abych ti řekl – ať už se stane

	cokoli, ať už to dopadne jakkoli –, že já za to nemůžu.

	Chtěl jsem, abys to věděl, abyste to věděli.“

	    „Co jak dopadne?“ nechápal Sigurdur Óli. „Co tím

	myslíš?“

	    „To se ukáže.“

	    „Ty jsi toho Rögnvaldura vystopoval?“

	    Andrés neodpověděl.

	    „Nemůžu tě nechat odejít, jestli mi to neřekneš.

	Nemůžeš prostě jen něco naznačit a dost.“

	    „Nechci vůbec nic omlouvat. Situace je taková,

	jaká je, na tom se nedá nic změnit. Když on odešel,

	snažil jsem se…, snažil jsem se sebrat, ale já… to…

	Nemohl jsem to zadusit nebo vyhnat z vědomí. Poznal

	jsem, že to dokážu zatlačit kořalkou a drogami, ale pak

	zase šlo o to, jak si je opatřit, a ti, kdo mi je sháněli,

	mě pořád drželi v šachu. Hned poté, co on odešel. Už

	ve dvanácti jsem se sjel poprvé. Šňupal jsem, bral jsem

	všechno, co mi přišlo pod ruku. Tak to bylo
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	jsem, že to dokážu zatlačit kořalkou a drogami, ale pak

	zase šlo o to, jak si je opatřit, a ti, kdo mi je sháněli,

	mě pořád drželi v šachu. Hned poté, co on odešel. Už

	ve dvanácti jsem se sjel poprvé. Šňupal jsem, bral jsem

	všechno, co mi přišlo pod ruku. Tak to bylo

	

	
jednoduché. Vůbec nic nechci omlouvat.“ Andrés

	znovu umlkl. Zakašlal a vytáhl ze sáčku láhev. „Ono

	se to ukáže,“ řekl.

	    „Co?“

	    „To se ukáže.“

	    „Slyšel jsem, že ses učil čalounictví,“ nadnesl

	Sigurdur Óli. Chtěl se pokusit mluvit s Andrésem co

	možná nejdéle, aby ho přiměl otevřít se, a třeba i

	prozradit víc o tom Rögnvaldurovi. Člověk nemusí být

	žádný odborný znalec, aby viděl, že Andrés je na

	pokraji jak psychického, tak i fyzického zhroucení.

	    „Občas jsem se pokoušel sebrat,“ odvětil. „Ale

	nikdy jsem to dlouho nevydržel.“

	    „Dělal jsi v poslední době nějaké práce s kůží?“

	zeptal se Sigurdur Óli opatrně.

	    „Kam tím míříš?“ zareagoval Andrés a náhle jako

	by zbystřil.

	    „Tvá sousedka o tebe měla obavy,“ odpověděl.

	„Myslela si, že se ti něco stalo, proto jsme vstoupili do

	tvého bytu. Našel jsem v kuchyni odstřižky kůže, a

	když jsem si je poskládal dohromady, vzniklo něco

	jako obličej.“

	    Andrés mlčel.

	    „Co jsi to vystřihoval?“

	jednoduché. Vůbec nic nechci omlouvat.“ Andrés
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	jako obličej.“
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	    „Co jsi to vystřihoval?“

	

	
   „Nic,“ utrousil Andrés a najednou se začal rozhlížet

	kolem dokola, jako by hledal, kudy může utéct.

	„Vůbec nevím, proč jste byli v mém bytě. To

	nechápu.“

	   „Tvá sousedka měla obavy,“ zopakoval Sigurdur

	Óli.

	   „Tos jí namluvil ty.“

	   „Ne, vůbec ne.“

	   „Neměl jsi právo vstoupit do mého bytu.“

	   „Cos dělal z té kůže?“

	   „Do toho ti nic není.“

	   „Tenkrát v lednu jsme u tebe našli dětské porno,

	vzpomínáš si?“ připomněl mu Sigurdur Óli.

	   „Já…“ Andrés zmlkl.

	   „Co jsi s tím dělal?“

	   „Tomu nerozumíš,“ řekl Andrés.

	   „Ne.“

	   „Já… Nikým neopovrhuju víc než sebou samým…

	Já…“ Znovu zmlkl.

	   „Kde je Rögnvaldur?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Já nevím.“

	   „Nemůžu tě nechat odejít, dokud mi to neřekneš.“

	   „Nevěděl jsem, co mám dělat. Ale pak jsem si

	najednou vzpomněl, jak to sedlák dělával s železným

	   „Nic,“ utrousil Andrés a najednou se začal rozhlížet

	kolem dokola, jako by hledal, kudy může utéct.
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	   „Kde je Rögnvaldur?“ zeptal se Sigurdur Óli.
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	   „Nevěděl jsem, co mám dělat. Ale pak jsem si

	najednou vzpomněl, jak to sedlák dělával s železným

	

	
kolíkem. Proto jsem věděl, jak to sestavit.“

	    „Železný kolík?“

	    „Není o nic tlustší než korunová mince.“ Andrésovi

	bylo teď sotva rozumět.

	    „Kde je Rögnvaldur?“ uhodil na něj znovu Sigurdur

	Óli. „Víš, kde je?“

	    Andrés mu neodpověděl, mlčky zíral do země.

	    „Vždycky jsem se tam chtěl vrátit,“ řekl potom.

	„Ale nikdy jsem to nedokázal.“

	    Opět mlčení.

	    „Rögnvaldur byl bohem prokletý netvor. Necítím k

	němu nic než opovržení – a hnus. Hnus!“ Andrés upřel

	strnulý pohled kamsi do nekonečné dálky, na události,

	které znal jen on sám, a stejným směrem mířil také

	jeho šepot, jemuž Sigurdur Óli sotva ještě rozuměl.

	    „Nejvíc ale opovrhuju sám sebou.“

	    V tu chvíli se ozval Sigurdurovi Ólimu mobil, ostře

	prořízl ticho na hřbitově. Policista ho rychle vytáhl z

	kapsy a uviděl, že mu volá Patrekur. Zaváhal, nevěděl,

	jestli má zvolit telefonní hovor, nebo Andrése. Pohlédl

	na Andrése, pak znovu na displej. Rozhodl se

	odpovědět.

	    „Musím s tebou mluvit,“ řekl ještě dřív, než se

	stačil Patrekur ozvat.
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    „Tak dobrá,“ souhlasil Patrekur.

	    „Lhal jsi mi,“ pronesl Sigurdur Óli.

	    „Co?“

	    „Myslíš, že je v pořádku, když mi lžeš?“

	    „Co tě to…“

	    „Myslíš, že je v pořádku mi lhát a dostávat mě do

	malérů?“

	    „Co to má znamenat?“ nechápal Patrekur. „Nemám

	vůbec tušení, o čem mluvíš.“

	    „Říkal jsi, že ses s Línou nikdy v životě nesetkal.“

	    „Ano.“

	    „Ještě pořád to tvrdíš?“

	    „Ještě pořád? O čem to vlastně mluvíš?“

	    „Mluvím o tobě, Patrekure! A o mně!“

	    „Hlavně se nerozčiluj. Já vůbec netuším, kam těmi

	svými kecy míříš.“

	    „Podnikl jsi spolu s ní výlet na ledovec, ty blbče!“

	řekl Sigurdur Óli. „Ještě společně s dalšími blbci. Tak

	už si vzpomínáš? Bylo to před rokem. Už si vzpomínáš

	na Línu?“

	    Patrekur dlouho mlčel. „Neměli bychom si spolu

	promluvit?“ zeptal se nakonec.

	    „Že se ptáš, ty blbče,“ sykl Sigurdur Óli do

	telefonu.
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	na Línu?“

	    Patrekur dlouho mlčel. „Neměli bychom si spolu

	promluvit?“ zeptal se nakonec.
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    Během telefonování byl k Andrésovi otočený zády,

	aby mohl v klidu mluvit, a když se teď obrátil zpátky,

	byl Andrés pryč.

	    Zareagoval rychle, ukončil hovor a vydal se po

	stejné cestě, kterou přišel sem. Ale ať se díval kamkoli,

	Andrése nikde neviděl. Pobíhal po hřbitově křížem

	krážem a rozhlížel se do všech stran, ale marně.

	Andrés mu vyklouzl mezi prsty.

	    „Kurva, kurva, kurva!“ nadával nahlas a zůstal stát.

	Andrés se vypařil rychlostí blesku, a zatímco Sigurdur

	Óli mluvil s Patrekurem, mohl ven vyklouznout

	kteroukoli bránou.

	    Sigurdur Óli vyšel nahoru na Ljósvallagata, nasedl

	do auta a rozjel se. Nějakou dobu strávil objížděním

	okolních ulic v naději, že na Andrése někde narazí, ale

	hledal marně. Jako by se propadl do země. Sigurdur

	Óli, stejně jako předtím, neměl ani teď tušení, kde se

	ukrývá, jestli skutečně toho Rögnvaldura vyslídil a

	jaké by to mohlo mít důsledky.

	    Ještě jednou si v duchu prošel celý rozhovor s

	opilcem. Andrés mluvil o matce a nakonec o nějakém

	kolíku, který není v průměru silnější než

	jednokorunová mince. Navíc že Rögnvaldurem

	opovrhuje. A že musí Sigurdur Óli vědět, že to není
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Andrésova vina, ať už to dopadne jakkoli.

	   Z jakéhosi důvodu mu záleželo na tom, aby to

	policie věděla.

	Andrésova vina, ať už to dopadne jakkoli.

	   Z jakéhosi důvodu mu záleželo na tom, aby to

	policie věděla.
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	    Patrekur vypadal rozpačitě, když Sigurdur Óli vešel

	do kavárny a usedl ke stolu naproti němu. Byla to

	stejná kavárna, v níž se konal i jejich první rozhovor.

	Ale tentokrát zde bylo značně rušněji, a tak jim brzy

	došlo, že si místo nezvolili dobře, protože se nemohli

	bavit v klidu. A proto se rozhodli místo změnit. Byli v

	centru města a vyrazili k přístavu kolem někdejší

	budovy ředitelství Eimskipu, islandské paroplavební

	společnosti. Přešli Tryggvagata, potom víceproudový

	Sæbraut a nakonec se ocitli ve východní části přístavu,

	kde se chystala stavba velkého koncertního a

	konferenčního centra. Cestou většinou mlčeli, teď jim

	ale stavební přípravy poskytly neutrální konverzační

	téma.

	    „Jsme ve fázi plánování,“ řekl Patrekur. Zastavil se

	a přehlédl areál určený pro nový komplex budov.

	„Vůbec netuším, jestli je těm lidem opravdu jasné, o

	jak obrovskou věc se tady jedná. Jaká obluda tu má

	vyrůst.“

	    „A to všechno pro pár tisíc směšných figurek, které

	dnes navštěvují hudební akce?“ zeptal se Sigurdur Óli,

	    Patrekur vypadal rozpačitě, když Sigurdur Óli vešel
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	a přehlédl areál určený pro nový komplex budov.

	„Vůbec netuším, jestli je těm lidem opravdu jasné, o

	jak obrovskou věc se tady jedná. Jaká obluda tu má

	vyrůst.“

	    „A to všechno pro pár tisíc směšných figurek, které

	dnes navštěvují hudební akce?“ zeptal se Sigurdur Óli,

	

	
jenž sotva stěží dokázal správně vyhláskovat slovo

	symfonie.

	    „Abych řekl pravdu, nemám tušení.“

	    Až dosud se hovoru o Patrekurově lži vyhýbali.

	Sigurdur Óli chtěl vyčkat, co k tomu Patrekur řekne

	sám od sebe, a Patrekurovy myšlenky se zřejmě

	ubíraly stejným směrem. A proto dál mluvili o té

	bombastické koncertní hale. Podle Patrekura je

	dobrým příkladem absurdního velikášství mrňavého

	národa. Sigurdurovi Ólimu skoro připadalo, jako by v

	něm stále ještě dřímalo něco z člověka, který se za

	jejich gymnaziálních časů obrátil od liberálních názorů

	k revolučním.

	    „Řekl bych, že těmto pracháčům už pomalu

	odzvání,“ prohlásil.

	    „A co ty?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Neodzvání

	náhodou i tobě?“

	    Protože Patrekur na tuto otázku raději neodpovídal,

	na chvíli se mezi nimi rozhostilo mlčení.

	    „Slyšel jsi něco o Hermannovi?“ nadnesl Sigurdur

	Óli.

	    „Ne,“ odpověděl Patrekur.

	    Sigurdur Óli si mezitím stačil vytisknout protokol z

	výslechu a pročíst si ho. Hermann a Patrekur se drželi

	jenž sotva stěží dokázal správně vyhláskovat slovo

	symfonie.

	    „Abych řekl pravdu, nemám tušení.“
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	odzvání,“ prohlásil.

	    „A co ty?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Neodzvání

	náhodou i tobě?“

	    Protože Patrekur na tuto otázku raději neodpovídal,

	na chvíli se mezi nimi rozhostilo mlčení.

	    „Slyšel jsi něco o Hermannovi?“ nadnesl Sigurdur

	Óli.

	    „Ne,“ odpověděl Patrekur.

	    Sigurdur Óli si mezitím stačil vytisknout protokol z

	výslechu a pročíst si ho. Hermann a Patrekur se drželi

	

	
toho, co řekli už jemu. Dalo se čekat, že je Finnur

	zmáčkne ještě jednou. Patrekur bez obalu popíral, že

	by Línu znal, nebo s ní měl dokonce něco společného.

	Oba vypověděli, že řidiče dodávky jménem Dórarinn

	neznají, a tvrdili, že s přepadením Líny nemají nic

	společného.

	   „Tak jak se to má s tou tvojí známostí s Línou?“

	zajímal se Sigurdur Óli.

	   „Doufal jsem, že to necháš padnout pod stůl,“

	odpověděl Patrekur. „Chtěl jsem ti říct pravdu, až bude

	po všem. Asi mi to nebudeš věřit, ale opravdu jsem to

	měl v plánu.“

	   „Prostě mi jen odpovídej na otázky,“ řekl Sigurdur

	Óli. „Snad jsme už všechno prošli dost přesně, ne? A

	teď už prosím žádné výmluvy.“

	   „Cítím se mizerně, že jsem ti lhal.“

	   „Přejdi k věci.“

	   „Před rokem jsem se zúčastnil té ledovcové túry,“

	začal Patrekur. „Bylo to připraveno pro zahraniční

	zákazníky naší firmy. Utvořily se tři skupiny, jedna se

	skládala ze zaměstnanců naší firmy, v další byli lidé z

	Línina podniku a pak ještě nějací bankéři. Línin muž

	zodpovídal za organizaci a provedení. Byla to taková

	typická seznamovací akce pro zahraniční hosty, divoká

	toho, co řekli už jemu. Dalo se čekat, že je Finnur

	zmáčkne ještě jednou. Patrekur bez obalu popíral, že

	by Línu znal, nebo s ní měl dokonce něco společného.

	Oba vypověděli, že řidiče dodávky jménem Dórarinn

	neznají, a tvrdili, že s přepadením Líny nemají nic

	společného.

	   „Tak jak se to má s tou tvojí známostí s Línou?“

	zajímal se Sigurdur Óli.

	   „Doufal jsem, že to necháš padnout pod stůl,“

	odpověděl Patrekur. „Chtěl jsem ti říct pravdu, až bude

	po všem. Asi mi to nebudeš věřit, ale opravdu jsem to

	měl v plánu.“

	   „Prostě mi jen odpovídej na otázky,“ řekl Sigurdur

	Óli. „Snad jsme už všechno prošli dost přesně, ne? A

	teď už prosím žádné výmluvy.“

	   „Cítím se mizerně, že jsem ti lhal.“

	   „Přejdi k věci.“

	   „Před rokem jsem se zúčastnil té ledovcové túry,“

	začal Patrekur. „Bylo to připraveno pro zahraniční
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	typická seznamovací akce pro zahraniční hosty, divoká

	

	
islandská příroda, věčný led a spousta alkoholu. Vyjeli

	jsme nahoru na Vatnajökull a tam jsme grilovali. Bylo

	to naplánované na celý víkend, druhý večer jsme

	přenocovali v Höfnu.“

	    „A Hermann tam byl taky?“

	    „Pozval jsem i jeho, ale pak se ukázalo, že se může

	uvolnit jen na jeden den. To on mě seznámil s Línou.

	V jednu chvíli se k nám připojila a on z toho byl

	najednou dost rozpačitý. Teď samozřejmě vím, proč

	tam nechtěl zůstat po celou dobu. Znal ji až moc

	dobře.“ Patrekur zaváhal.

	    „A dál?“ vybídl ho Sigurdur Óli.

	    „A já jsem se tenkrát s Línou vyspal.“

	    Patrekur hleděl na Sigurdura Óliho jako spráskaný

	pes.

	    „Ty ses s Línou vyspal?“

	    Patrekur přikývl. „Ebbi s námi v hotelu nebyl,

	přenocoval někde jinde, a ona…, my… Zkrátka

	skončilo to tím, že jsme se spolu vyspali.“

	    „Tak moment…“ Sigurdur Óli nemohl uvěřit svým

	uším.

	    „Měl jsem ti to říct hned.“

	    „To je pro tebe normální, že podvádíš Súsannu?“

	    „Předtím se to stalo jen jednou jedenkrát,“ přiznal

	islandská příroda, věčný led a spousta alkoholu. Vyjeli

	jsme nahoru na Vatnajökull a tam jsme grilovali. Bylo

	to naplánované na celý víkend, druhý večer jsme

	přenocovali v Höfnu.“

	    „A Hermann tam byl taky?“

	    „Pozval jsem i jeho, ale pak se ukázalo, že se může

	uvolnit jen na jeden den. To on mě seznámil s Línou.

	V jednu chvíli se k nám připojila a on z toho byl

	najednou dost rozpačitý. Teď samozřejmě vím, proč

	tam nechtěl zůstat po celou dobu. Znal ji až moc

	dobře.“ Patrekur zaváhal.

	    „A dál?“ vybídl ho Sigurdur Óli.

	    „A já jsem se tenkrát s Línou vyspal.“

	    Patrekur hleděl na Sigurdura Óliho jako spráskaný

	pes.

	    „Ty ses s Línou vyspal?“

	    Patrekur přikývl. „Ebbi s námi v hotelu nebyl,

	přenocoval někde jinde, a ona…, my… Zkrátka

	skončilo to tím, že jsme se spolu vyspali.“

	    „Tak moment…“ Sigurdur Óli nemohl uvěřit svým

	uším.

	    „Měl jsem ti to říct hned.“

	    „To je pro tebe normální, že podvádíš Súsannu?“

	    „Předtím se to stalo jen jednou jedenkrát,“ přiznal

	

	
Patrekur. „Před dvěma lety. Byla to podobná situace,

	ale jiná žena. Tenkrát jsem byl ve Východních

	fjordech, kvůli kárahnjúkarské elektrárně. Byl jsem

	dost napitý, ale to samozřejmě není žádná omluva.

	Lína nebyla jen atraktivní, taky šla rovnou na věc, a já

	sám byl…, no, já… Fakt jsem po ní jel, to musím

	bohužel přiznat.“

	    „Bohužel?“

	    „Jak to jinak vyjádřit? Stalo se. Nemám pro to

	žádnou omluvu. Prostě se to tak seběhlo.“

	    „Řekla ti, odkud znala Hermanna a že z něho chce

	vymáčknout peníze?“

	    „Ne, samozřejmě že ne.“

	    „Nechtěla si tě vyfotit?“

	    „Nech si ty vtipy!“

	    Sigurdur Óli pokrčil rameny.

	    „Neumíš si představit, jak jsem se vyděsil, když k

	nám nedávno přišli Hermann a jeho žena a ptali se,

	jestli nemám někoho známého u policie. Když pak

	řekli, o co jde a kdo v tom jede, skoro jsem se zbláznil.

	Největší starost mi dělalo, že pokud zapojí Línu do

	hry, že by mu mohla něco říct. Myslel jsem jenom sám

	na sebe, nemohl jsem jinak.“

	    „Ale ty přece na něco takového vůbec nejsi typ,“

	Patrekur. „Před dvěma lety. Byla to podobná situace,

	ale jiná žena. Tenkrát jsem byl ve Východních

	fjordech, kvůli kárahnjúkarské elektrárně. Byl jsem

	dost napitý, ale to samozřejmě není žádná omluva.

	Lína nebyla jen atraktivní, taky šla rovnou na věc, a já

	sám byl…, no, já… Fakt jsem po ní jel, to musím

	bohužel přiznat.“

	    „Bohužel?“

	    „Jak to jinak vyjádřit? Stalo se. Nemám pro to

	žádnou omluvu. Prostě se to tak seběhlo.“

	    „Řekla ti, odkud znala Hermanna a že z něho chce

	vymáčknout peníze?“

	    „Ne, samozřejmě že ne.“

	    „Nechtěla si tě vyfotit?“

	    „Nech si ty vtipy!“

	    Sigurdur Óli pokrčil rameny.

	    „Neumíš si představit, jak jsem se vyděsil, když k

	nám nedávno přišli Hermann a jeho žena a ptali se,

	jestli nemám někoho známého u policie. Když pak

	řekli, o co jde a kdo v tom jede, skoro jsem se zbláznil.

	Největší starost mi dělalo, že pokud zapojí Línu do

	hry, že by mu mohla něco říct. Myslel jsem jenom sám

	na sebe, nemohl jsem jinak.“

	    „Ale ty přece na něco takového vůbec nejsi typ,“

	

	
konstatoval Sigurdur Óli. Bylo mu zatěžko soucítit s

	kamarádem, i když ten kajícný tón v jeho hlase zněl

	upřímně.

	   „Myslíš, že to nevím?“

	   „A jak je to s tím, co jste vykládali o té

	Hermannově řízkové party? Že se poznali jen úplně

	náhodou?“

	   „Všechno, co Hermann říkal, je pravda,“ odpověděl

	Patrekur. „Nemyslím si, že lže. Neměli jsme vůbec

	tušení, že chodí na takové swingers party, Súsanna

	byla úplně šokovaná. Ona takové věci naprosto

	nechápe. Lži, zahýbání a tak, pro to ona nemá vůbec

	pochopení. Chtěli jsme Hermannovi a jeho ženě

	pomoct, Súsanna tedy samozřejmě především své

	sestře, to jsem ti taky už říkal. Považovali jsme to za

	zcela samozřejmé. Slíbil jsem jim, že se s tebou spojím

	a že tě požádám, aby ses do toho vložil, že Línu a

	Ebbiho trošku přimáčkneš a celou záležitost smeteme

	ze stolu, než se vymkne kontrole. Samozřejmě jsem ti

	měl říct celou pravdu. Ale byl jsem příliš zbabělý a

	sobecký. Podrazil jsem tě, to vím. Samozřejmě jsem ti

	měl říct pravdu, když už jsem tě do toho zatahoval. Ale

	ona to byla tak hrozně háklivá situace. Když pak byla

	Lína přepadena, vyvinula se z toho už hotová

	konstatoval Sigurdur Óli. Bylo mu zatěžko soucítit s
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	byla úplně šokovaná. Ona takové věci naprosto

	nechápe. Lži, zahýbání a tak, pro to ona nemá vůbec

	pochopení. Chtěli jsme Hermannovi a jeho ženě

	pomoct, Súsanna tedy samozřejmě především své

	sestře, to jsem ti taky už říkal. Považovali jsme to za

	zcela samozřejmé. Slíbil jsem jim, že se s tebou spojím

	a že tě požádám, aby ses do toho vložil, že Línu a

	Ebbiho trošku přimáčkneš a celou záležitost smeteme

	ze stolu, než se vymkne kontrole. Samozřejmě jsem ti

	měl říct celou pravdu. Ale byl jsem příliš zbabělý a

	sobecký. Podrazil jsem tě, to vím. Samozřejmě jsem ti

	měl říct pravdu, když už jsem tě do toho zatahoval. Ale

	ona to byla tak hrozně háklivá situace. Když pak byla

	Lína přepadena, vyvinula se z toho už hotová

	

	
katastrofa. Úplně jsem se z toho podělal. Jsem z té

	zasrané věci hotový, to mi můžeš věřit.“

	   „Ani tě nenapadlo, že by sis s Línou promluvil

	sám? Konečně, to jsi přece mohl.“

	   „Po té aféře v Höfnu jsem se s ní už vůbec nestýkal,

	rozhodně jsem s ní mluvit nechtěl.“

	   „Nenapadlo ji třeba vydírat i tebe?“

	   „Ježišmarja, to ne. Myslím, že ne.“

	   „Mluvil jsi s ní o Hermannovi a jeho ženě, že ona

	chce dělat kariéru v politice?“

	   „To… Ne, myslím, že ne, alespoň si na to nedokážu

	vzpomenout.“

	   „A proč jsi do toho zatáhl mě?“

	   „Prostě se to nemělo dostat na veřejnost,“ řekl

	Patrekur. „Myslel jsem si, že se postaráš o to, aby se

	ten problém zametl pod stůl. Ti dva se chovali

	naprosto potrhle, hrozili vším možným, bulvárními

	plátky, internetem. Vypadalo to, jako by se Hermann

	dostal do spárů nějakých šílenců. Nechtěl jsem s tím

	nic mít, nikdy v životě by mě nenapadlo jít si s těmi

	dvěma promluvit. Předpokládal jsem, že ty na to budeš

	ten pravý, že je stáhneš zpátky na zem a že je

	přesvědčíš, aby s tím svinstvem přestali, že je pořádně

	přimáčkneš, jak jsme se domluvili. Jistě bys to byl

	katastrofa. Úplně jsem se z toho podělal. Jsem z té

	zasrané věci hotový, to mi můžeš věřit.“

	   „Ani tě nenapadlo, že by sis s Línou promluvil

	sám? Konečně, to jsi přece mohl.“

	   „Po té aféře v Höfnu jsem se s ní už vůbec nestýkal,

	rozhodně jsem s ní mluvit nechtěl.“

	   „Nenapadlo ji třeba vydírat i tebe?“

	   „Ježišmarja, to ne. Myslím, že ne.“

	   „Mluvil jsi s ní o Hermannovi a jeho ženě, že ona

	chce dělat kariéru v politice?“

	   „To… Ne, myslím, že ne, alespoň si na to nedokážu

	vzpomenout.“

	   „A proč jsi do toho zatáhl mě?“

	   „Prostě se to nemělo dostat na veřejnost,“ řekl

	Patrekur. „Myslel jsem si, že se postaráš o to, aby se

	ten problém zametl pod stůl. Ti dva se chovali

	naprosto potrhle, hrozili vším možným, bulvárními

	plátky, internetem. Vypadalo to, jako by se Hermann

	dostal do spárů nějakých šílenců. Nechtěl jsem s tím

	nic mít, nikdy v životě by mě nenapadlo jít si s těmi

	dvěma promluvit. Předpokládal jsem, že ty na to budeš

	ten pravý, že je stáhneš zpátky na zem a že je

	přesvědčíš, aby s tím svinstvem přestali, že je pořádně

	přimáčkneš, jak jsme se domluvili. Jistě bys to byl

	

	
zvládl. Ti dva byli sice nestydatí, ale přesto jsem měl

	pocit, že by se od té blázniviny dali odradit docela

	snadno.“

	   „Opravdu jsou tolik zadlužení? Víš o tom něco?“

	   „Hermann si je tím úplně jistý, věří, že proto zašli

	tak daleko. A nemají dluhy jen v bankách, u těch jsou

	pravděpodobně už na černé listině. Jsou v tom zřejmě

	taky drogy a Hermann si je skoro jistý, že ty dluhy

	mají u lidí, kteří s nimi kšeftují. A že právě proto ji

	přepadli.“

	   „Víš zcela jistě, že něco brali?“

	   „Hermann mi vyprávěl, že jim nabízeli extázi a

	amfetamin. Zřejmě toho měli na skladě dost.“

	   „Věděl, odkud to dostávají?“

	   „Ne, na to se jich neptal,“ řekl Patrekur.

	   „Ty jsi Línu od té příhody nepotkal?“

	   „Ne. Vlastně ano, jednou mi zavolala do práce.

	Chtěla vědět, jak se mám. Chvíli jsme se bavili a pak

	jsem jí dal jasně najevo, že mi už příště nemá volat.

	Celé to byla chyba a já jsem ji nechtěl podruhé vidět.“

	   „A ona se s tebou chtěla sejít?“

	   „Ano.“

	   „A ty jsi odmítl?“

	   „Ano.“
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    „Ví Ebbi, že jste spolu spali?“

	    „Myslím, že ne,“ odpověděl Patrekur. „Nebo to

	aspoň nepředpokládám. Ovšem vzhledem k jejich

	způsobu života je docela možné, že mu o tom

	pověděla. Ale nevím nic.“

	    Oba mlčeli a hleděli na staré skladové budovy na

	Faxijském nábřeží, s jejichž demolicí se už začalo, aby

	se získalo místo na novou koncertní halu. Sigurdur Óli

	si vybavoval kritický ohlas nějakého ekonomického

	experta, který četl v novinách, ten se tomu velikášství

	posmíval a tvrdil, že tak přebujelá budova je prý sen

	zbohatlíků, kteří chtějí svým monumentem doložit, jací

	jsou Islanďané finanční géniové. Na protější straně

	ulice stála hranatá krychle emisní banky jako skalní

	bašta, obložená zvenčí smolně černým gabrem z

	Východních fjordů, těžkým jak olovo.

	    „Měl jsem ti to o Líně říct hned,“ vzdychl Patrekur.

	„Celou dobu jsem měl zasraný strach, že na to přijdeš.

	Nechtěl jsem ohrozit naše přátelství a doufám, že se

	tak nestalo.“

	    Sigurdur Óli neodpověděl. Stáli mlčky v přístavu a

	pozorovali čilý ruch. Sigurdur Óli myslel na Ebbiho a

	Línu, na výhrůžky, vydírání, vymahače peněz, výlety

	na ledovec, na investiční poradce. Na kolegu Finnura a
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na toho břídila Pétura, jehož někdo brutálně ztloukl

	nedaleko policejního ústředí. A na Bergþóru a jejich

	poslední telefonát, na otce v nemocnici.

	   „Řekneš o tom Súsanně?“ zeptal se konečně.

	   „To jsem už udělal,“ odvětil Patrekur. „Prostě jsem

	to už nevydržel a všechno jsem jí před nedávnem

	přiznal.“

	   „No a?“

	   „Já nevím. Potřebuje čas, aby to strávila.

	Samozřejmě zuřila, nebo lépe řečeno, byla úplně bez

	sebe. Podle jejího názoru všem úplně přeskočilo,

	každý šuká s každým.“

	   „Možná to má nějakou souvislost s tím

	hospodářským boomem,“ konstatoval Sigurdur Óli.

	Podíval se na přítele. „Udělal jsi něco Líně,

	Patrekure?“

	   „Ne, nic.“

	   „Nechtěl jsi ji umlčet?“

	   „Ne. Copak bych ji mohl zabít? Ty ses úplně

	zbláznil! Nemám s tím vůbec nic společného, ani to

	nejmenší. Tak se ta věc vůbec nemá.“

	   „A Hermann?“
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	se ho musíš zeptat sám. Já jsem ti řekl všechno, co
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	se ho musíš zeptat sám. Já jsem ti řekl všechno, co

	

	
vím.“

	    „V pořádku. Kdo všechno byl ještě tenkrát na té

	túře? Nikoho z nich jsem jménem neznal.“

	    „Samí neznámí,“ řekl Patrekur. „Inženýři jako já,

	lidé z bank. Skoro nikoho jsem neznal. Byli mezi nimi

	nějací Američani, kteří tady chtěli získat informace o

	geotermální energii a obnovitelných zdrojích. Mě tam

	poslali s nimi, protože jsem studoval v Americe a

	protože jsme dělali spoustu pokusů v oboru těch

	energetických zdrojů budoucnosti. A pak…“

	    „No?“

	    „Jeden z nich měl zanedlouho nato nehodu, jeden z

	těch bankéřů. Nevím už, jak se jmenoval. Byli na

	jakési společné túře a on beze stopy zmizel. Našli ho

	až letos na jaře, tedy spíš to, co z něho zbylo.“
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	    Muž, jemuž říkali Höddi, bydlel ve starém a dost

	sešlém řadovém domku v Breidholtu. Na příjezdu ke

	garáži stály dvoje motorové saně, obě přikryté

	plachtou. Velký, relativně nový džíp s přívěsem

	parkoval na silnici před domem, vedle něho motorka.

	Jestliže tohle byly Höddiho hračky, musela jeho

	opravářská dílna vynášet. Sigurdur Óli mu už několik

	hodin visel na patách. Höddi po skončení práce odjel

	do posilovny a potom domů. Jiných obyvatel domu si

	Sigurdur Óli nevšiml a nevěděl, jestli má Höddi

	rodinu. Před třemi lety byl jednou zatčen za ublížení na

	těle, ale z obžaloby sešlo. Víc se o něm v policejních

	záznamech najít nedalo.

	    Sigurdur Óli zaparkoval auto opodál od řadového

	domku a vypnul motor. Zatímco ve studeném autě

	čekal, myslel na Andrése, o němž už víc neslyšel.

	Nevěděl, jak ho vystopovat, ale právě tak ani nevěděl,

	jestli to má vůbec smysl. Proč se Andrés pořád

	ohlašuje policii? Je nasnadě, že ho ty události z jeho

	dětství stále tíží. Zřejmě se s tím ještě nevyrovnal,

	třebaže k tomu došlo už tak dávno. Je naplněný
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hořkostí a vztekem a nenávistí na lidi, kteří za to

	mohli. Jeho mlčení o matce to dokazuje. Všechno, co

	řekl o Rögnvaldurovi, svědčí o propastné nenávisti.

	Sigurdur Óli uvažoval, jestli se ti dva znovu setkali a

	co by se mohlo stát. Jak by asi naložil s takovým

	pacholkem, svým mučitelem? U Andrése se nedala

	očekávat ani rozvážnost, ani odpuštění, to bylo celkem

	jasné.

	   Sigurdur Óli chtěl Andrése sebrat, aby se mu

	dostalo pomoci, kterou potřebuje, a aby také zjistil, co

	ten tulák vlastně chce. Z toho, co až dosud prozradil,

	se nedalo mnoho odvodit, spousta věcí nedávala smysl.

	Závislost na pití a celková zchátralost ho těžce

	poznamenaly, už dlouho se totálně zanedbával a jen se

	rval s trýznivými myšlenkami. Alkohol mu sloužil k

	tomu, aby zmírnil bolest. Sigurdur Óli obvolal všechny

	prodejny alkoholu v Reykjavíku, krátce jim Andrése

	popsal a požádal je, aby mu hned dali vědět, jakmile se

	ukáže.

	   Soucítil s chlapcem z filmu. Zpravidla nemíval ve

	zvyku sympatizovat s nešťastnými figurami, s nimiž

	měl ve své práci co do činění, ale strach a bezmocnost

	chlapce na starém filmovém ústřižku ho zasáhly.

	Normálně zastával názor, že ty postavičky na okraji
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společnosti si za to, jak dopadly, mohou samy. Dělal

	jen svou práci, a když se večer na pracovišti

	odepisoval, nechal všechno za sebou a teprve druhý

	den ráno se tím začal znovu zabývat. Někteří z jeho

	kolegů si připouštěli obtížné případy k tělu, především

	nováčci, ale i několik z těch starších. Podle jeho

	názoru je to jen zbytečná komplikace. Častokrát mu

	předhazovali, že je příliš studený a střízlivý, ale to mu

	starosti nedělalo.

	    Jenže Andrésův případ na něho měl silný dopad,

	aniž by vlastně věděl proč – tedy krom toho, že tu šlo o

	zneužívání dítěte. Kriminální policie se takovými

	případy musí zabývat neustále, ale Sigurdur Óli ještě

	nikdy nebyl tak zblízka vystaven mnohaleté násilnické

	činnosti tohoto druhu. Andrés odvozoval svůj nynější

	stav právě z toho strašného dětství a byl dosud zcela

	zjevně plný smutku a hněvu.

	    Skla auta se orosila, a tak trochu pootevřel okýnko,

	aby mohlo vlhko ven. Nevěděl, jak dlouho ještě hodlá

	sledovat Höddiho dům. Bylo už po desáté a před

	domem se nic nehýbalo.

	    Zazvonil mobil, volala mu matka.

	    „Už ses byl podívat za otcem?“ zeptala se Gagga

	bez pozdravu, když se ohlásil.
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    Vyprávěl jí, že operace proběhla dobře, otec že je v

	dobré náladě, že ho brzy propustí.

	    „A nechal ses už vyšetřit?“ vyptávala se dál.

	    „Ne,“ odpověděl, „to má čas.“

	    „Neber to na lehkou váhu,“ řekla Gagga. „Takové

	věci není radno odkládat.“

	    „Nebudu,“ uklidnil ji Sigurdur Óli nejistě. Opravdu

	si nebyl jistý, jestli svůj slib splní. To nemělo nic

	společného se speciálním vyšetřením. Sigurdur Óli

	trpěl už dlouho vyloženou fobií z lékařů a návštěvy

	ordinací všeho druhu pro něho byly to nejhorší, co si

	dokázal představit. Nenáviděl pach v čekárnách i v

	ordinacích, staré časopisy, čekání, a ze všeho nejvíc

	samotná setkání s lékaři. Nejhorší ze všech jsou zubaři.

	Nedokázal si představit nic nepříjemnějšího než ležet v

	křesle a vzhlížet k těm vydřiduchům a naslouchat

	jejich nářkům, jak je všechno drahé. V těsném závěsu

	za nimi jsou lékaři krční, nosní a ušní. Jeho matka mu

	kdysi nechala odstranit mandle, protože podle jejího

	názoru byly právě ony příčinou všeho zla, které

	představují rýma, nachlazení, záněty v krku či bolest v

	uších. Ještě dnes si vzpomínal na své omámení a na

	odpornou chuť v ústech. Úrazová ambulance pro něho

	představovala kapitolu samu pro sebe. Sigurdur Óli se
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tam musel nechat hned několikrát ošetřit po fyzickém

	napadení. Strašlivě ho štvalo, jak dlouho tam musel

	čekat, nemluvě o antiseptické atmosféře a prastarých

	potrhaných časopisech. Časopisy v lékařských

	čekárnách mu připadaly obzvlášť odporné. Sice kdesi

	četl, že nepředstavují zdroj nákazy, i když se jich

	dennodenně dotýkají různí těžce nemocní lidé, ale

	nijak ho to nepřesvědčilo.

	    To bylo zjevně všechno, co s ním matka chtěla

	probrat, protože ukončila hovor. Ani ne o pět minut

	později začal mobil vyzvánět znovu, tentokrát to byla

	Bergþóra.

	    „Jak se má otec?“ zeptala se.

	    „Fajn,“ odpověděl Sigurdur Óli krátce.

	    „Něco není v pořádku?“

	    „Jsem v práci.“

	    „Tak to tě nechci rušit,“ odvětila Bergþóra.

	    Zatímco to říkala, vyšel z domu Höddi. Pečlivě za

	sebou zamkl dveře a ještě dvakrát stiskl kliku, aby se

	ujistil, že je opravdu zamčeno. Pak došel k džípu a

	odpojil přívěsný vozík.

	    „Ne, to je v pořádku,“ řekl Sigurdur Óli a snažil se,

	aby to neznělo odmítavě, jakkoli to pro něj bylo od

	jejich posledního telefonátu těžké. „Vyrušil jsem tě

	tam musel nechat hned několikrát ošetřit po fyzickém
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včera večer?“

	    Höddi odtáhl vozík až k motorovým saním a tam ho

	nechal. Potom nasedl do džípu a rozjel se. Sigurdur Óli

	až po chvíli nastartoval motor a s jistým odstupem ho

	následoval.

	    „Ne, nevyrušil,“ odpověděla Bergþóra. „Už

	nějakou dobu jsem se ti chystala říct, že jsem před

	třemi týdny potkala jednoho muže, párkrát jsme se

	sešli.“

	    „Ach ano?“

	    „Chtěla jsem ti to říct už ten večer, kdy jsme spolu

	byli na večeři, ale nějak jsem se k tomu nedostala.“

	    „A kdo to je?“

	    „Nikdo, koho bys znal,“ řekla Bergþóra.

	„Každopádně není u policie. Pracuje v jedné bance. A

	je velmi milý.“

	    „To je fajn, že je milý,“ prohlásil Sigurdur Óli,

	zatímco se snažil udržet Höddimu v patách, aniž by si

	on toho všiml, a současně mluvit s Bergþórou o

	věcech, o kterých v podstatě neměl zájem nic slyšet,

	což ovšem ona neměla poznat.

	    „Mám dojem, že máš zrovna nějakou práci,“

	dovtípila se Bergþóra. „Možná bychom si měli raději

	promluvit později.“
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    „Ne, to je v pořádku,“ řekl Sigurdur Óli a zabočil

	za Höddim na šestiproudovou Breidholtsbraut. Höddi

	jel značně rychle. Teplota k večeru klesla pod nulu,

	silnice byly namrzlé, přičemž Sigurdur Óli si dosud

	nenašel čas, aby si nechal nasadit zimní pneumatiky. V

	zatáčce mu auto trochu ulítlo, ale zvládl ho.

	Vzdálenost od Höddiho, uhánějícího teď k severu,

	stále narůstala.

	    „Chtěl sis promluvit o něčem důležitém?“ zeptala

	se Bergþóra.

	    „Já?“

	    „Když jsi volal včera večer. Bylo už tak pozdě,

	myslela jsem, jestli se snad něco nestalo?“

	    „Ne, já…“

	    Dojel ke křižovatce a na žlutou zabočil na

	Bústadavegur. Auto znovu sklouzlo po náledí. Höddi

	byl už nahoře na kopci Bústadakirkja. Sigurdur Óli se

	obával, že ho ztratí z dohledu. A cítil, že zřejmě ztrácí

	Bergþóru.

	    „…chtěl jsem se jen zeptat, jak se máš. Nevím, měl

	jsem pocit, že nám naše poslední setkání moc nevyšlo.

	Chtěl jsem si o tom s tebou promluvit.“

	    „Ty jedeš v autě?“
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    „A při tom telefonuješ? Je to rozumné?“

	    „Ne, asi ne.“

	    Höddi odbočil do Réttarholtsvegur. Když Sigurdur

	Óli dorazil k semaforu, naskočila na něm červená.

	Nebyl tu velký provoz. Bleskurychle se rozhlédl do

	všech stran a zahnul za roh.

	    „Vím, že mi do toho v podstatě nic není, ale zdálo

	se mi, že…“

	    „Co?“

	    „Zdálo se mi, že… Včera večer jsi měl v tom

	telefonu takový divný hlas,“ řekla Bergþóra v

	okamžiku, kdy Höddi přejížděl po mostě přes

	Miklubraut. „Připadá ti špatné, že se s tím mužem

	scházím? Máš proti tomu něco?“

	    „Já…,“ začal Sigurdur Óli a přál si, aby se mohl

	lépe soustředit. „Nic s tím nenadělám. Můžeš si dělat,

	co chceš.“

	    Bergþóra mlčela a jako by čekala, že Sigurdur Óli

	řekne ještě něco. Jeho hlas se nehodil k tomu, co říkal.

	Mlčení bylo tíživé a Sigurdur Óli zoufale přemýšlel, co

	ještě říci. Včera večer jí volal, aby se jí zeptal, jestli by

	byla ochotná se s ním ještě jednou setkat, a chtěl jí

	slíbit, že to bude jinak než posledně. Měl v úmyslu se

	polepšit, vyslechnout její názor, nebýt přitom škrobený
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	co chceš.“

	    Bergþóra mlčela a jako by čekala, že Sigurdur Óli

	řekne ještě něco. Jeho hlas se nehodil k tomu, co říkal.
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a znuděný. Nebýt jako jeho matka. Ale teď nenacházel

	vhodná slova, protože se musel plně soustředit na jízdu

	po zledovatělých ulicích města.

	    „Nechci tě už dál vyrušovat,“ řekla Bergþóra

	nakonec. „Ještě si zavoláme. Jeď opatrně. Neměl bys

	telefonovat za jízdy.“

	    Nic si nepřál víc, než ji ještě zdržet a říct jí něco, co

	by mu šlo ze srdce, ale v hlavě měl vymeteno.

	    „Oukej,“ řekl.

	    Blběji to dopadnout ani nemohlo, říkal si Sigurdur

	Óli, když viděl, jak Höddi zabočil do Vogarské čtvrti.

	Bergþóra zavěsila.
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TŘICET TŘI

	TŘICET TŘI

	    Sigurdur Óli ztratil Höddiho džíp z dohledu,

	protože za těchto okolností nemohl jet na letních

	pneumatikách rychleji. Zabočil taky do Vogarské

	čtvrti, dojel až na konec ulice, jenže tam zjistil, že

	ulice je slepá. Otočil auto, vyjel zase ven a rozhlížel se

	po džípu, zabočil do další ulice a dojel na křižovatku.

	Nazdařbůh zabočil doleva. Už se chystal sledování

	vzdát, když vtom uviděl Höddiho džíp zaparkovaný

	před jedním podnikem rychlého občerstvení.

	    Pomalu projel kolem domu. U pultu byla fronta,

	Höddi stál přibližně uprostřed a upřeně hleděl na

	svítící tabuli s jídelníčkem, visící nad pultem.

	    Sigurdur Óli zaparkoval auto v bezpečné

	vzdálenosti a čekal. Spontánně se rozhodl vzít si

	Höddiho na vlastní pěst trochu na mušku. Normálně

	podobné věci nikdy nedělal sám, nýbrž ve spolupráci s

	četnými dalšími policisty, takovéto akce bývaly

	zpravidla vždycky dobře připravené. Ovšem povolení

	k jeho sledování by nedostal, pokud nemá v rukou nic

	konkrétnějšího než Höddiho nepříjemné způsoby. Ten

	muž mu nepředstavitelně lezl na nervy, ale to pořád

	    Sigurdur Óli ztratil Höddiho džíp z dohledu,

	protože za těchto okolností nemohl jet na letních
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ještě nebyl důvod, aby ho už přes hodinu sledoval.

	    Fronta u pultu postupovala pomalu. Sigurdur Óli

	považoval za nejpravděpodobnější, že si Höddi v džípu

	vyrazil jen na skok, aby si ve svém oblíbeném lokále

	koupil hamburger. Vypadal na to, že jich dokáže

	spořádat pěknou řádku.

	    Při pomyšlení na smažící se hamburgery tam uvnitř

	pocítil Sigurdur Óli taky hlad, což příliš jeho

	koncentraci nepřispělo. Už to skoro vzdával, aby se

	cestou domů taky zastavil v nějakém rychlém

	občerstvení, když tu Höddi vyšel ven a se sáčkem v

	ruce nasedl do džípu.

	    Projížděl dál Vogarskou čtvrtí směrem na sever,

	přejel Sæbraut a zamířil dolů do průmyslové čtvrti u

	Ellidavogurského zálivu. Tam odbočil doprava a

	projížděl kolem řady domů, v nichž se nacházely

	opravářské dílny a menší firmy. Před jednou dílnou

	zastavil, vystoupil a klíčem si odemkl dveře, ale

	nerozsvítil. Sigurdur Óli nedokázal rozpoznat, co je to

	za dílnu. Ale vzpomínal si velmi přesně, že Dórarinn

	na svém útěku sprintoval právě směrem k této

	průmyslové čtvrti. Má tady snad svůj úkryt? Schoval

	se právě sem po přepadení Líny?

	    Sigurdur Óli nepovažoval za vhodné jít za Höddim,
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byl si relativně jistý, že by si hned se dvěma vymahači

	dluhů poradit nedokázal. Protože neměl důkaz, že se tu

	Toggi Sprint ukrývá, nemohl si momentálně ani

	vyžádat posily. Také je docela možné, že Höddi tady

	má prostě jen něco k vyřízení. Vzhledem ke spoustě

	vozidel, které ten muž vlastní, by připadaly v úvahu

	všechny možné opravy. A tak vyčkával v bezpečné

	vzdálenosti a nespouštěl dílnu z očí.

	    Asi po půlhodině se dveře znovu otevřely a Höddi

	vyšel ven, sáček s jídlem už u sebe neměl. Nasedl do

	auta, a aniž by se ohlížel napravo nalevo, odjel.

	    Sigurdur Óli si dopřál nějakou dobu, než vystoupil

	a zamířil k dílně. Naslouchal u dveří, ale nic neslyšel.

	Cedule nade dveřmi mu prozradila jméno firmy:

	Birgirova autodílna. Aby se dostal za dům, musel

	obejít celou řadu podobných domků s dílnami. Počítal

	je, aby našel správný zadní vchod, ale pak zjistil, že

	autodílna zrovna žádné zadní dveře nemá. Proto se

	vrátil ke vchodu z ulice a opatrně stiskl kliku, avšak

	dveře nacházející se hned vedle velkých zasouvacích

	vrat byly zamčené. Třikrát na ně zabušil, až plechová

	vrata dílny zaduněla. Ještě jednou se zaposlouchal u

	dveří, ale nic neslyšel. Zabušil znovu, ještě silněji, ale

	ani tentokrát se nic nestalo. Zdálo se mu však, že

	byl si relativně jistý, že by si hned se dvěma vymahači

	dluhů poradit nedokázal. Protože neměl důkaz, že se tu
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	ani tentokrát se nic nestalo. Zdálo se mu však, že

	

	
uvnitř zaslechl jakési tiché zaskřípění, ale hned to zase

	přestalo.

	    Sigurdur Óli před sebou viděl jen dvě možnosti:

	buď vniknout do dílny násilím, nebo čekat, až zítra

	ráno dorazí zaměstnanci. Podíval se na hodinky, to

	bude dlouhá noc. Rozhlédl se po nějakém těžkém

	předmětu nebo kameni. Ty dveře měly čtyři okýnka a

	nikde nebyla jediná nálepka poukazující na to, že má

	dům alarm. Pravděpodobně není uvnitř nic, co by stálo

	za ukradení.

	    Nedaleko ležel kus jakési trubky, zvedl ji a rozbil

	jednu z okenních tabulek, jež se roztříštila na tisíc

	kousků. Odstranil střepy z rámu a prostrčil otvorem

	ruku, nahmatal závoru a dveře otevřel. Kdyby se ho

	někdo zeptal, co dělá, řekl by, že dostali anonymní

	udání a že ty dveře už takto našel.

	    Sigurdur Óli vešel do dílny a zavřel za sebou. Šátral

	po vypínačích poblíž dveří, našel tři vedle sebe a jeden

	z nich stiskl. Úplně vzadu v dílně se rozsvítila slabá

	zářivka, vedle stojanů s pneumatikami. Chvíli zůstal

	stát u vchodu, aby se zorientoval. Vypadalo to zde

	úplně stejně jako v jiných autoopravnách a Sigurdur

	Óli přemýšlel, kdo je asi Birgir. Možná se jedná o

	nějakého Höddiho příbuzného nebo je možná v

	uvnitř zaslechl jakési tiché zaskřípění, ale hned to zase
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	předmětu nebo kameni. Ty dveře měly čtyři okýnka a
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	za ukradení.
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	nějakého Höddiho příbuzného nebo je možná v

	

	
nějakém vztahu k Dórarinnovi.

	   „Haló!“ křikl Sigurdur Óli, ale odpovědi se

	nedočkal. „Dórarinne! Slyšíš mě?“

	   Prošel kolem malé místnůstky oddělené skleněnou

	stěnou. Cosi jako pult se dvěma židlemi tu zřejmě

	sloužilo k jednání se zákazníky, na stole ležela

	hromádka špinavých časopisů. O kousek dál ho do

	nosu udeřila slabá vůně kávy, a když otevřel dveře,

	uviděl před sebou malou místnost se třemi židlemi a

	jedním stolkem, na němž stála spousta hrníčků a

	špinavý kávovar. V odpadkovém koši vedle stolu

	spatřil sáček, s nímž Höddi vstoupil do dílny, a

	krabičku s napůl snědeným hamburgerem a hranolky.

	Sigurdur Óli si odpadkový koš dlouze prohlížel. Že by

	Höddimu tak moc záleželo na tom, aby si hamburger

	snědl nerušeně a v klidu, a proto s ním pozdě večer

	zajel až k opuštěné dílně na Ellidavoguru?

	   „Dórarinne! Tady policie! Víme, že jsi tady.

	Musíme s tebou mluvit.“

	   Žádná reakce.

	   Sigurdur Óli se vrátil do dílny. „Přestaň si hrát na

	schovávanou!“ zavolal.

	   Nechtěl zůstávat v dílně příliš dlouho. Zdálo se mu

	dost pitomé volat tady na Toggiho Sprinta v mlhavé
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	nedočkal. „Dórarinne! Slyšíš mě?“

	   Prošel kolem malé místnůstky oddělené skleněnou

	stěnou. Cosi jako pult se dvěma židlemi tu zřejmě

	sloužilo k jednání se zákazníky, na stole ležela

	hromádka špinavých časopisů. O kousek dál ho do

	nosu udeřila slabá vůně kávy, a když otevřel dveře,

	uviděl před sebou malou místnost se třemi židlemi a

	jedním stolkem, na němž stála spousta hrníčků a

	špinavý kávovar. V odpadkovém koši vedle stolu

	spatřil sáček, s nímž Höddi vstoupil do dílny, a

	krabičku s napůl snědeným hamburgerem a hranolky.

	Sigurdur Óli si odpadkový koš dlouze prohlížel. Že by

	Höddimu tak moc záleželo na tom, aby si hamburger

	snědl nerušeně a v klidu, a proto s ním pozdě večer

	zajel až k opuštěné dílně na Ellidavoguru?

	   „Dórarinne! Tady policie! Víme, že jsi tady.

	Musíme s tebou mluvit.“

	   Žádná reakce.
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naději, že se schoval někde mezi náhradními díly nebo

	stojany na pneumatiky. Pokud se v dílně neukrývá,

	připadal by si Sigurdur Óli jako velmi směšná figurka.

	   Prošel místnost a v duchu se ptal, jestli tu něco

	nechybí. Za svůj život měl několik aut a častokrát

	navštěvoval autoopravny. Kdykoli se jednalo o

	nějakou maličkost, počkal si na opravu, v jiných

	případech někoho požádal, aby ho odvezl, nebo si v

	nejhorším případě vzal taxi, ale to dělal jen tehdy,

	když opravdu nebylo zbytí. Většinou se pokoušel

	mechaniky přimět k tomu, aby opravu provedli co

	možná nejrychleji, aby si mohl počkat. Během čekání

	buď bloumal po dílně, nebo si udělal menší procházku.

	Proto se v autodílnách vyznal relativně dobře a proto

	mu připadalo, že tady ta Birgirova není zrovna moc

	dobře vybavená.

	   Když se zastavil uprostřed dílny, došlo mu, co tu

	chybí. Zvedací plošina.

	   V tu chvíli měl pocit, jako by zaslechl jakýsi slabý

	zvuk. Sklopil oči, stál na velké obdélníkové kovové

	desce a zdálo se, že ten zvuk přišel zpod ní. Dupl

	nohou.

	   „Dórarinne!“ zavolal, ale odpověď žádná.
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	nechybí. Za svůj život měl několik aut a častokrát

	navštěvoval autoopravny. Kdykoli se jednalo o

	nějakou maličkost, počkal si na opravu, v jiných
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	buď bloumal po dílně, nebo si udělal menší procházku.

	Proto se v autodílnách vyznal relativně dobře a proto

	mu připadalo, že tady ta Birgirova není zrovna moc

	dobře vybavená.

	   Když se zastavil uprostřed dílny, došlo mu, co tu
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chtěl člověk dostat ke spodku auta, nebylo je třeba

	zvedat, nýbrž s ním zajet nad díru v podlaze a

	mechanik pak slezl dolů.

	   Sigurdur Óli rychle zjistil, jak se dá plechový

	poklop otevřít. Překvapilo ho, že to jde lehce. V díře

	dřepěl Dórarinn. Opíral se zády o stěnu a zíral vzhůru

	na policistu.

	   „Do prdele, jak jste mě našli?“ řekl. Zjevně byl

	úplně vyvedený z míry, vstal, aniž by na okamžik

	spustil Sigurdura Óliho z očí, vylezl z díry a oklepal si

	špínu z oblečení.

	   „Doufám, že nemáš v úmyslu dělat nějaké blbosti,

	co?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Jak jsi to sakra našel?“ Dórarinn nejevil žádné

	známky toho, že by chtěl klást odpor.

	   „To ti možná povím později,“ odvětil Sigurdur Óli,

	zatímco telefonoval pro posilu. První hlídkové auto tu

	bude do tří minut. „Jsi tady už dlouho?“

	   „Teprve jsem sem přišel.“

	   „Kde jsi byl celou tu dobu?“

	   „Sakra, to byl teda šok,“ ulevil si Dórarinn, aniž by

	reagoval na otázku. „Právě jsem se cpal hamburgerem,

	když jste začali mlátit na dveře. Napadlo mě jen vlézt

	do té díry. Byl to Höddi? Ty jsi ho sledoval?“ Dórarinn

	chtěl člověk dostat ke spodku auta, nebylo je třeba

	zvedat, nýbrž s ním zajet nad díru v podlaze a

	mechanik pak slezl dolů.

	   Sigurdur Óli rychle zjistil, jak se dá plechový

	poklop otevřít. Překvapilo ho, že to jde lehce. V díře

	dřepěl Dórarinn. Opíral se zády o stěnu a zíral vzhůru
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	úplně vyvedený z míry, vstal, aniž by na okamžik

	spustil Sigurdura Óliho z očí, vylezl z díry a oklepal si

	špínu z oblečení.

	   „Doufám, že nemáš v úmyslu dělat nějaké blbosti,

	co?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Jak jsi to sakra našel?“ Dórarinn nejevil žádné

	známky toho, že by chtěl klást odpor.

	   „To ti možná povím později,“ odvětil Sigurdur Óli,

	zatímco telefonoval pro posilu. První hlídkové auto tu

	bude do tří minut. „Jsi tady už dlouho?“

	   „Teprve jsem sem přišel.“

	   „Kde jsi byl celou tu dobu?“

	   „Sakra, to byl teda šok,“ ulevil si Dórarinn, aniž by

	reagoval na otázku. „Právě jsem se cpal hamburgerem,

	když jste začali mlátit na dveře. Napadlo mě jen vlézt

	do té díry. Byl to Höddi? Ty jsi ho sledoval?“ Dórarinn

	

	
se pokoušel nenápadně sunout směrem ke dveřím.

	   „Zůstaň, kde jsi!“ poručil Sigurdur Óli. „Hlídkové

	vozy sem už jedou. Odtud neunikneš.“

	   „Ty jsi sám?“ zeptal se Dórarinn udiveně.

	   To bylo dnes už podruhé, co Sigurdurovi Ólimu

	někdo tuto otázku položil.

	   „Dva další stojí venku,“ řekl Sigurdur Óli. „Čekají

	na nás.“ Doufal, že ta lež zní dost věrohodně, aby

	Dórarinna udržela v šachu. Na další honičku už neměl

	náladu.

	   V dálce se ozvaly sirény.

	   „Navíc se to tu za chvíli bude poldy jenom hemžit.“

	   „Kdo ti řekl o Höddim?“

	   „Jenom klid,“ odvětil Sigurdur Óli a stoupl si mezi

	dveře a Dórarinna. „Našli bychom tě tak jako tak.

	Nebo by ses nakonec přihlásil sám. To vždycky

	nakonec uděláte.“
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TŘICET ČTYŘI

	TŘICET ČTYŘI

	    Dórarinna odvezli na policejní ústředí na

	Hverfisgata. Bylo už po půlnoci, a tak dospěli k

	názoru, že s vyslýcháním počkají do zítřka. Dórarinna

	odvedli do cely a Sigurdur Óli odjel domů. Dobře

	věděl, že jakýkoli pokus ostatním něco nalhat, jak

	vystopoval Dórarinna, by byl zbytečný. To měl

	původně v plánu, ale teď šlo jen o to, aby kryl

	Kristjána. Proto řekl, že mu nějaký anonymní telefonát

	dal zprávu, že Höddi je v jakémsi spojení s

	Dórarinnem. Že ta informace ale nebyla zvlášť

	spolehlivá, a tak se rozhodl vše prověřit na vlastní pěst.

	Pověsil se Höddimu na paty a sledoval ho, jak kupuje

	hamburger a veze ho na Ellidavogur. A tam že si zase

	uvědomil, kterým směrem Toggi Sprint toho večera po

	přepadení Líny utíkal, a prostě se rozhodl, že to

	prověří. Höddi vešel do dílny a ven vyšel bez sáčku s

	jídlem. Proto násilím vnikl do dílny a tam našel

	Dórarinna.

	    Doufal, že tímto způsobem odvrátí pozornost od

	Kristjána, třebaže se jednalo o malou nutnou lež. I

	když je Kristján úplný idiot, není důvod na něho

	    Dórarinna odvezli na policejní ústředí na

	Hverfisgata. Bylo už po půlnoci, a tak dospěli k

	názoru, že s vyslýcháním počkají do zítřka. Dórarinna
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poštvat vymahače dluhů. Nikdo vyprávění Sigurdura

	Óliho nezpochybnil, všichni byli rádi, že je Dórarinn

	za mřížemi, a nijak zvlášť nezáleželo na tom, jak k

	tomu došlo. Konečně, policie přece improvizuje často.

	    Ještě téže noci byli Höddi a Birgir, majitel dílny,

	zatčeni a dovezeni na Hverfisgata. Baseballovou pálku,

	s níž Dórarinn napadl Línu, našli v kontejneru na

	odpad dvě stě metrů od dílny. Byla od krve.

	    Když chtěl Sigurdur Óli konečně odjet domů,

	zkřížil mu cestu Finnur.

	    „Měl sis vyžádat posilu,“ řekl Finnur, vedoucí

	vyšetřování. „Ten případ není tvá soukromá záležitost,

	i když jsou v něm zapleteni tví přátelé.“

	    „Příště na to budu myslet,“ odvětil Sigurdur Óli.

	    S vyslýcháním těch tří se začalo hned druhý den

	ráno a Sigurdur Óli se toho také účastnil. Birgir tvrdil,

	že neměl tušení, že se v jeho dílně ukrývá kriminálník,

	a naprosto odmítal, že by se na tom nějak podílel. Jak

	uvedl, Höddi byl spolumajitel firmy, a proto měl klíč.

	On ani jeho mechanici během otvírací doby prý

	Dórarinna v podniku neviděli, nedokázal si představit,

	že by se tam schovával během pracovního dne. Dílna

	je malá, a když v ní pracovali, procházeli i jejími

	nejodlehlejšímiprostorami.Takžesetam
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pravděpodobně zdržoval jen v noci. Birgir ani jeho

	mechanici nikdy nepřišli do konfliktu se zákonem, a

	protože jejich výpověď zněla věrohodně, nikdo neviděl

	důvod držet je dál pod zámkem.

	    „A kdo zaplatí to rozbité okýnko?“ zeptal se Birgir

	nešťastně, když se dozvěděl, že dveře dílny jsou

	poškozené. Naznačil, že podnik zrovna nevzkvétá a že

	si nemůže dovolit nepředvídané náklady.

	    „Pošli nám účet,“ řekl Sigurdur Óli, ale neznělo to

	zrovna dvakrát povzbudivě.

	    Höddi jim dělal větší potíže. Jeho už tak mizerná

	nálada klesla během pobytu v cele na bod mrazu,

	choval se vzpurně, na otázky neodpovídal a zřejmě se

	snažil provokovat.

	    „Odkud znáš Dórarinna?“ zeptal se ho Sigurdur Óli

	už potřetí.

	    „Drž hubu,“ odvětil Höddi. „A těš se, až odtud

	vylezu ven.“

	    „Ale copak, snad bys mi nechtěl srovnat nohy?“

	    „Sklapni.“

	    „Chceš mi snad vyhrožovat, debile?“

	    Höddi se upřeně zadíval na Sigurdura Óliho, který

	se na něho šklebil. „Sklapni,“ zopakoval.

	    „Odkud znáš Dórarinna?“
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	    „Drž hubu,“ odvětil Höddi. „A těš se, až odtud

	vylezu ven.“
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    „Šukali jsme spolu tvoji matku.“

	    Höddi byl znovu odveden do cely.

	    Když dovedli k výslechu Dórarinna, rozhodně

	nevypadal vystrašeně. Vstoupil dovnitř s advokátem,

	rozvalil se ve vyslýchací místnosti na židli s nohama

	roztaženýma proti Sigurdurovi Ólimu a pak si začal

	lhostejně podupávat nohou do taktu. Finnur byl u

	výslechu také.

	    Nejprve se Dórarinna zeptali, kde se zdržoval v

	minulých dnech, a odpověď na sebe nedala dlouho

	čekat. Poté, co onoho pondělního večera setřásl policii,

	doběhl k Birgirově dílně a ukryl se nedaleko ní. Potom

	utekl k Höddimu. Napřed ho Höddi schoval u sebe

	doma, ale když se pak u něho objevil Sigurdur Óli,

	přikázal Dórarinnovi, aby se schoval a počkal na něj

	poblíž dílny. Po pracovní době se tam sešli, Höddi ho

	pustil dovnitř a pozdě večer mu tam přinesl něco k

	jídlu. Původně měl Dórarinn v úmyslu se na pár dní

	schovat v Höddiho chatě v Borgarfjörduru a tam si

	promyslet další postup.

	    „To tě ani nenapadlo přihlásit se?“ zeptal se Finnur.

	    „Já jsem ji nezabil,“ řekl Dórarinn. „Byla ještě

	naživu, když tam dorazil tady ten,“ a ukázal na

	Sigurdura Óliho. „To on ji zabil. Věděl jsem, že se
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	    „To tě ani nenapadlo přihlásit se?“ zeptal se Finnur.

	    „Já jsem ji nezabil,“ řekl Dórarinn. „Byla ještě

	naživu, když tam dorazil tady ten,“ a ukázal na

	Sigurdura Óliho. „To on ji zabil. Věděl jsem, že se

	

	
pokusíte mi to, co udělal on, pověsit na krk. Proto jsem

	utekl.“

	   Sigurdur Óli se udiveně podíval na Dórarinnova

	advokáta. „Ty tomu snad věříš?“ zeptal se. „Seznámil

	ses vůbec s tím případem?“

	   „To je jeho výpověď,“ prohlásil advokát a pokrčil

	rameny.

	   „Opravdu byla ještě naživu, když jsem vás

	překvapil,“ přikývl Sigurdur Óli, „a byla naživu ještě

	poté, když ji sanitka dovezla do nemocnice. Tam ale

	pak druhý den zemřela. Pitva zjistila, že podlehla

	následkům úderů do hlavy, a to baseballovou pálkou.

	Já jsem nic takového u sebe neměl. Řekl bych, že sis

	vybral jednoho z nejhorších advokátů v celé zemi,

	Dórarinne. Dokonce i čtyřleté dítě by ti mohlo říct, co

	teď říkám já, a nemusel bys hned od začátku vypadat

	jako idiot.“

	   Dórarinn se podíval na svého advokáta.

	   „Rádi bychom věděli, co jsi tam dělal,“ prohlásil

	advokát ve snaze zachovat si tvář. „Co jsi vlastně po

	Sigurlíně chtěl? Jsem přesvědčen, že můj mandant má

	právo se to dozvědět.“

	   „Do toho vám vůbec nic není,“ řekl Sigurdur Óli.
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dluhy. Já jsem ho překvapil v Línině domě, když už

	ležela na podlaze a měla na hlavě krvavou ránu.

	Důvodem mé přítomnosti bylo vyšetřování případu,

	který s tím nemá nic společného. Dórarinn mě srazil k

	zemi a pokusil se uniknout ne zrovna malé policejní

	skupině – nasadil opravdu ostrý sprint, dalo by se říct.

	To zrovna nesvědčí o jeho nevině!“

	    „Co jsi chtěl po Sigurlíně, Dórarinne?“ uhodil na

	něj Finnur, který dosud mlčel.

	    Sigurdur Óli uvažoval, co se asi Finnurovi honí

	hlavou a jak asi naloží s tím absurdním obviněním ze

	strany Dórarinna a jeho advokáta. Ti dva v žádném

	případě nemohli vědět, proč se Sigurdur Óli ve

	zmíněný večer objevil u Líny, šlo jim jen o zamlžení

	fakt a o jeho znevěrohodnění coby kriminalisty. Nebyl

	si jistý, jestli někdy přijde na přetřes to, co vlastně

	přesně od Líny chtěl. Pořád ještě bylo naprosto

	nejasné, jak se věc bude vyvíjet dál. Protože on do

	toho zasáhl jen minimálně, mohl doufat, že to dopadne

	dobře. Další práce na případu spočívá na Finnurovi,

	proto si s tím nemusí Sigurdur Óli dělat příliš velké

	starosti.

	    Dórarinn se znovu podíval na advokáta. Ten

	přikývl.
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    „Dluhy za drogy,“ odpověděl. „Ano, je pravda, že

	občas prodávám matroš, ona mi dlužila peníze. Došlo

	k výměně názorů, musel jsem se bránit, a tak jsem ji

	praštil. Nic jsem jí ale nechtěl udělat. Nebyl v tom

	úmysl, nic takového jsem vůbec neměl v plánu. Ale

	zpanikařil jsem, když se tam objevil tenhle idiot,“ řekl

	Dórarinn a ukázal na Sigurdura Óliho.

	    „To má být obranná strategie?“ zeptal se Sigurdur

	Óli.

	    „Byla to nehoda, ne úmysl,“ prohlásil Dórarinn.

	„Vyjela po mně, já jsem se bránil. To je vše.“

	    „Ona po tobě vyjela?“

	    „Ano.“

	    „Ty jsi vnikl do domu s baseballovou pálkou,

	všecko jsi tam rozmlátil a ona po tobě vyjela?“

	    „Ano.“

	    „To prozatím stačí,“ řekl Finnur.

	    „Takže můžu jít?“ zeptal se Dórarinn s úšklebkem.

	„Já na takovéto hraní nemám čas. Musím živit rodinu.

	Takový řidič dodávky nemá plat jako ředitel banky.“

	    „Řekl bych, že ještě nějakou dobu potrvá, než se

	vrátíš do práce,“ odvětil Finnur.

	    „V jakém autě jsi jel k Líně?“ chtěl vědět Sigurdur
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    Dórarinn se zamyslel. „Auto?“

	    „Ano.“

	    „Co to s tím má co dělat?“

	    „Když jsi jí nechtěl nic udělat a všechno se to stalo

	jen nedorozuměním, proč sis na cestu k ní půjčoval

	auto?“

	    „Půjčoval auto?“ vložil se do toho advokát. „Jak to

	s tím souvisí?“

	    „Z toho se dá usuzovat úmysl, cílevědomé jednání,

	jak se říká ve vaší odborné hantýrce. Šlo mu o to, aby

	se nedala dokázat jeho přítomnost v blízkosti domu.“

	    „Byl to Kiddi?“ zeptal se Dórarinn a naklonil se

	dopředu. „Samozřejmě! Tys mluvil s Kristjánem. Ten

	zatracený hajzl! Sakra, já ho…“

	    „Jaký Kiddi?“ nechápal Finnur a podíval se na

	Sigurdura Óliho.

	    „Drž se věci,“ řekl Sigurdur Óli příkře; věděl, že

	prozradil příliš, navíc předčasně.

	    „Takže Kristján mě práskl? To on ti řekl o

	Höddim? Zatracená prasárna!“

	    „Jaký Kristján?“ chtěl vědět Finnur.

	    „Nemám tušení, o čem mluví,“ uzavřel Sigurdur

	Óli.

	    Dórarinn se zamyslel. „Auto?“
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TŘICET PĚT

	TŘICET PĚT

	    Trvalo mu dlouho, než se probudil, neměl tušení,

	jestli je den, nebo noc. A tak zůstal nehybně ležet a

	pokoušel se srovnat si myšlenky. Potom si nejasně

	vzpomněl na nějaké setkání na hřbitově, na chlad a

	mlhavé počasí, na kymácející se stromy a náhrobky,

	které se nakláněly na všechny strany. A na klid.

	    Nevěděl už, o čem přesně při tom setkání s

	policistou mluvil. Ale vzpomínal si, že on přišel a pak

	že spolu nějakou dobu seděli. Bavil se s ním a potom

	se něco stalo – víc už nevěděl. Chtěl mu říct všechno.

	Když tomu policistovi volal a žádal ho, aby přišel na

	hřbitov, chtěl mu povyprávět celou historii – o

	Grettisgata, o Rögnvaldurovi a o své matce, o tom, co

	se mu jako dítěti stalo a jak s ním zacházeli. Měl v

	úmyslu vzít s sebou policistu do Grettisgata, ukázat mu

	toho sviňáka a všechno přiznat. Ale pak to přece jen

	neudělal, ať už z jakéhokoli důvodu. Utekl? Přišel k

	sobě znovu až zase zde na podlaze ve sklepním bytě na

	Grettisgata.

	    S námahou se narovnal a sáhl po sáčku. Jedna láhev

	byla prázdná, ale ta druhá ještě do poloviny plná. Dal
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si mocný doušek, přitom ho hned napadlo, že se bude

	muset zase brzy vypravit do prodejny alkoholu. A

	náhle si vzpomněl, jak lezl přes hřbitovní zeď. Na

	silnici ho skoro přejelo auto. A vzpomněl si i na toho

	policistu, jak telefonoval.

	    Váhal, jestli mu má znovu zavolat a domluvit si s

	ním ještě jednu schůzku. Byl si skoro jistý, že mu

	poslal kousek toho filmu. Pokud si vzpomínal, filmy

	byly dva. Víc nenašel, i když obrátil celý byt vzhůru

	nohama, rozbil stěny a vylámal desky podlahy.

	    Našel dva filmy, ale trvalo dlouho, než se pokusil

	na ně podívat, a přitom zjistil, že je to na něho moc.

	Když založil filmový pás do promítačky a pustil ji,

	najednou se na bílé stěně objevil obraz. Hleděl na

	chlapce, kterým byl on sám, a vzpomínal si na

	všechno, co se stalo, když byl film natočen. Měl

	problémy s rekapitulací posledních čtyřiadvaceti

	hodin, ale události, od kterých už uplynulo tolik

	desetiletí, nikdy nezapomene. Okamžitě promítačku

	zase vypnul a film z ní vytáhl. Někde mezi vším tím

	harampádím našel nůžky, kus filmu odstřihl a vložil ho

	do igelitové tašky ležící na zemi.

	    Nechtěl, aby ty scény někdo viděl. Jsou jeho

	tajemstvím. Proto hodil kotouče v kuchyni do dřezu a

	si mocný doušek, přitom ho hned napadlo, že se bude

	muset zase brzy vypravit do prodejny alkoholu. A

	náhle si vzpomněl, jak lezl přes hřbitovní zeď. Na

	silnici ho skoro přejelo auto. A vzpomněl si i na toho

	policistu, jak telefonoval.

	    Váhal, jestli mu má znovu zavolat a domluvit si s

	ním ještě jednu schůzku. Byl si skoro jistý, že mu

	poslal kousek toho filmu. Pokud si vzpomínal, filmy

	byly dva. Víc nenašel, i když obrátil celý byt vzhůru

	nohama, rozbil stěny a vylámal desky podlahy.

	    Našel dva filmy, ale trvalo dlouho, než se pokusil

	na ně podívat, a přitom zjistil, že je to na něho moc.

	Když založil filmový pás do promítačky a pustil ji,

	najednou se na bílé stěně objevil obraz. Hleděl na

	chlapce, kterým byl on sám, a vzpomínal si na

	všechno, co se stalo, když byl film natočen. Měl

	problémy s rekapitulací posledních čtyřiadvaceti

	hodin, ale události, od kterých už uplynulo tolik

	desetiletí, nikdy nezapomene. Okamžitě promítačku

	zase vypnul a film z ní vytáhl. Někde mezi vším tím

	harampádím našel nůžky, kus filmu odstřihl a vložil ho

	do igelitové tašky ležící na zemi.

	    Nechtěl, aby ty scény někdo viděl. Jsou jeho

	tajemstvím. Proto hodil kotouče v kuchyni do dřezu a

	

	
zapálil je, pak je sledoval, jak hoří. Byla z toho spousta

	dýmu a strašný smrad, u takového svinstva nemohlo

	být divu. Otevřel okno v kuchyni a druhé v obýváku,

	aby smrad a kouř vyvětral. Dbal na to, aby všechno do

	posledního kousíčku zničil, nakonec pustil vodu a

	zbytek spláchl do výlevky.

	   To by tedy bylo. Jedna věc je vyřízená.

	   Opět si lokl a skoro dopil láhev. Musí za každou

	cenu znovu do prodejny. A rozhodně musí ještě jednou

	mluvit s tím policistou a všechno s ním dotáhnout do

	konce. Ne se dát zase na útěk.

	   Tentokrát už utíkat nebude.
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TŘICET ŠEST

	TŘICET ŠEST

	    Jakkoli Sigurdur Óli mačkal zvonek a pak i bušil do

	dveří, Ebeneser nereagoval. Zkusil to i s voláním,

	stejně neúspěšně. Přitom Ebeneserův džíp stál před

	domem a bylo takřka jisté, že jeho majitel je doma.

	Sigurdur Óli se pokusil něco rozpoznat skrz okna,

	nahlédl napřed do kuchyně a usoudil, že by co nejdřív

	potřebovala uklidit. Pak obešel dům a pohlédl do

	obývacího pokoje. Po nějaké době spatřil nohu

	vykukující zpod vlněné deky, hlava byla přikrytá.

	Zabušil na sklo tak prudce, až to zadrnčelo. Ebeneser

	se sice pohnul, ale jen aby se převalil na druhý bok.

	Stůl v obýváku byl plný plechovek od piva a lahví od

	kořalky. Ebbi zřejmě svůj žal utápěl v alkoholu.

	    Sigurdur Óli znovu zabušil na okno a křičel na

	Ebenesera jménem, dokud se spáč nezačal probouzet.

	Trvalo mu dost dlouho, než mu došlo, odkud rámus

	přichází. Pak za oknem uviděl otravného policajta.

	Posadil se a snažil se zorientovat.

	    Sigurdur Óli se vrátil zpět k předzahrádce a čekal u

	domovních dveří, ale nic se nedělo. Že by se Ebeneser

	znovu uložil ke spánku? Policista ještě jednou
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	nahlédl napřed do kuchyně a usoudil, že by co nejdřív

	potřebovala uklidit. Pak obešel dům a pohlédl do

	obývacího pokoje. Po nějaké době spatřil nohu

	vykukující zpod vlněné deky, hlava byla přikrytá.

	Zabušil na sklo tak prudce, až to zadrnčelo. Ebeneser

	se sice pohnul, ale jen aby se převalil na druhý bok.

	Stůl v obýváku byl plný plechovek od piva a lahví od

	kořalky. Ebbi zřejmě svůj žal utápěl v alkoholu.

	    Sigurdur Óli znovu zabušil na okno a křičel na

	Ebenesera jménem, dokud se spáč nezačal probouzet.

	Trvalo mu dost dlouho, než mu došlo, odkud rámus

	přichází. Pak za oknem uviděl otravného policajta.

	Posadil se a snažil se zorientovat.

	    Sigurdur Óli se vrátil zpět k předzahrádce a čekal u

	domovních dveří, ale nic se nedělo. Že by se Ebeneser

	znovu uložil ke spánku? Policista ještě jednou

	

	
netrpělivě zazvonil a pak zabušil na dveře.

	    Po nějaké době se dveře otevřely a v nich se objevil

	značně ospalý Ebbi.

	    „Co to má být za tyátr?“ reagoval ochraptělým

	hlasem.

	    „Vadilo by ti, kdybych tě na chvíli vyrušil?“ zeptal

	se Sigurdur Óli. „Nebude to trvat dlouho.“

	    Ebeneser se na něho zahleděl a přimhouřil oči.

	Venku bylo pořád ještě světlo, třebaže se den už chýlil

	ke konci. Podíval se na hodinky, pak na Sigurdura

	Óliho a ustoupil krok stranou. Sigurdur Óli šel za ním

	do obývacího pokoje, oba se posadili.

	    „Promiň mi ten nepořádek,“ řekl Ebeneser.

	„Nejsem…“ Křečovitě hledal výmluvu pro nepořádek

	a pro svůj stav, a když ho nic nenapadlo, vzdal to.

	„Viděl jsem ve zprávách, že jste toho chlapa chytili,“

	nadnesl.

	    „Ano, našli jsme pachatele,“ odpověděl Sigurdur

	Óli. „Uvedl také svůj motiv, ale momentálně není jisté,

	co je pravda a co lež. Proto potřebuji další informace.“

	    „Jaký motiv?“

	    „Motiv, proč napadl Línu,“ upřesnil Sigurdur Óli.

	    „A co je ten člověk zač?“ Ebeneser zcela zjevně

	ještě nebyl plně při sobě.
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	    „Motiv, proč napadl Línu,“ upřesnil Sigurdur Óli.

	    „A co je ten člověk zač?“ Ebeneser zcela zjevně

	ještě nebyl plně při sobě.

	

	
   „Jmenuje se Dórarinn. Víme, že Línu napadl on.“

	   „Žádného Dórarinna neznala,“ namítl Ebbi. Sáhl po

	jedné plechovce a zatřepal s ní, aby poznal, jestli

	uvnitř něco zbylo. Byla prázdná.

	   „Ne. Neznali se.“ Sigurdur Óli dbal na to, aby

	Ebeneserovi neprozradil o stavu vyšetřování příliš

	mnoho. Několika stručnými slovy mu sdělil podstatu

	věci a informoval ho, za jakých okolností byl Dórarinn

	nalezen. Pak se znovu vrátil ke své žádosti, aby teď,

	když proběhly výslechy, ještě jednou prošli některé

	body. Ebeneser ho zjevně neposlouchal.

	   „Ale možná potřebuješ nějakou dobu, aby ses

	vzpamatoval,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „Ne,“ zavrtěl hlavou Ebbi, „už je to v pořádku.“

	   „Taky to nebude trvat dlouho,“ dodal Sigurdur Óli

	a doufal, že neslibuje příliš.

	   Ebeneser vypadal zničeně a unaveně. Jeho apatie a

	ochablost ovšem mohla mít i jiné příčiny než

	obyčejnou kocovinu. Sigurdurovi Ólimu skoro

	připadalo, že Ebbiho odhadl špatně, že ho Línina smrt

	zasáhla mnohem hlouběji, než se původně domníval.

	Předsevzal si, že bude citlivý a ohleduplný, což zrovna

	nepatřilo k jeho nejsilnějším stránkám. Navíc mu byl

	ten muž nesympatický a také si příliš dobře pamatoval

	   „Jmenuje se Dórarinn. Víme, že Línu napadl on.“
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	když proběhly výslechy, ještě jednou prošli některé

	body. Ebeneser ho zjevně neposlouchal.

	   „Ale možná potřebuješ nějakou dobu, aby ses

	vzpamatoval,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „Ne,“ zavrtěl hlavou Ebbi, „už je to v pořádku.“

	   „Taky to nebude trvat dlouho,“ dodal Sigurdur Óli
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Patrekurova slova, že se Ebbi a Lína chovali totálně

	praštěně, když vyhrožovali, že všechno zveřejní v

	bulvárních plátcích a na internetu.

	    „Jaký důvod ten chlap uvedl, proč ji zmlátil?“

	zajímal se Ebeneser.

	    „Dluhy za drogy,“ odpověděl Sigurdur Óli. „Vím i

	z jiných zdrojů, že ve hře byl nějaký matroš. Vy oba,

	ty i Lína, jste omamné drogy užívali. Dluhy za drogy

	jsou pro nás relativně pravděpodobným vysvětlením.“

	    Ebeneser hleděl Sigurdurovi Ólimu dlouho do

	tváře, ale neřekl nic.

	    „Nikomu nic nedlužíme,“ prohlásil po jistém čase.

	    „Dórarinn je nejen dealer, ale taky vymáhá dluhy.

	Přesto se až dosud kvůli tomu nedostal do konfliktu se

	zákonem. Je velmi opatrný a kryje se zaměstnáním

	řidiče dodávky. Jaký jiný důvod by mohl mít, aby Línu

	napadl, než že jste u něho měli pěkně velkou sekeru?

	Můžeš mi to říct?“

	    Ebeneser dlouze mlčel a zdálo se, že o otázce

	přemýšlí.

	    „To nevím,“ odvětil. „Já… Lína a já jsme brali

	drogy, to nechci zapírat. Ale oba jsme dřeli jak blázni,

	a tak jsme si to mohli dovolit. Toho Dórarinna vůbec

	neznám, a Lína taky ne, pokud vím. Opravdu nemám
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nejmenší tušení, proč Línu přepadl.“

	    „Tak dobrá,“ pokýval hlavou Sigurdur Óli. „Když

	to tedy nebyly drogy, ale něco jiného, co to mohlo být?

	Co jiného jste ještě prováděli, kromě konzumování

	drog a vydírání?“

	    Ebeneser mu na to neodpověděl.

	    „Je přece zcela zjevné, že jste někoho pořádně

	štvali. Kdo by to mohl být?“

	    Ebbi mlčel dál.

	    „Z čeho máš strach? Z koho máš strach? Zkoušeli

	jste vydírat ještě jiné lidi?“

	    „No ty fotky, ty jsme pořídili,“ přiznal Ebeneser

	konečně po dlouhém přemýšlení. „Nikdy předtím jsme

	nic podobného nedělali, bylo to poprvé a jen jednou.

	Lína to prostě chtěla zkusit, aby viděla, co z toho

	kápne. Říkala, že když to vyjde, nějaké prachy

	získáme. Jestli ne, tak ne. Nesnažím se teď všechno

	svalovat na ni, ale byl to její nápad, ona byla mnohem

	odhodlanější než já. Ale nepodnikli jsme vůbec nic, po

	celou dobu jsme s těmi fotkami nic nedělali, až

	donedávna, když ji Lína uviděla v televizi.“

	    „Hermannovu ženu?“

	    „Ano.“

	    „A jednu fotku jste jim poslali?“ zeptal se Sigurdur

	nejmenší tušení, proč Línu přepadl.“

	    „Tak dobrá,“ pokýval hlavou Sigurdur Óli. „Když

	to tedy nebyly drogy, ale něco jiného, co to mohlo být?

	Co jiného jste ještě prováděli, kromě konzumování

	drog a vydírání?“

	    Ebeneser mu na to neodpověděl.

	    „Je přece zcela zjevné, že jste někoho pořádně

	štvali. Kdo by to mohl být?“

	    Ebbi mlčel dál.

	    „Z čeho máš strach? Z koho máš strach? Zkoušeli

	jste vydírat ještě jiné lidi?“

	    „No ty fotky, ty jsme pořídili,“ přiznal Ebeneser

	konečně po dlouhém přemýšlení. „Nikdy předtím jsme

	nic podobného nedělali, bylo to poprvé a jen jednou.

	Lína to prostě chtěla zkusit, aby viděla, co z toho

	kápne. Říkala, že když to vyjde, nějaké prachy

	získáme. Jestli ne, tak ne. Nesnažím se teď všechno

	svalovat na ni, ale byl to její nápad, ona byla mnohem

	odhodlanější než já. Ale nepodnikli jsme vůbec nic, po

	celou dobu jsme s těmi fotkami nic nedělali, až

	donedávna, když ji Lína uviděla v televizi.“

	    „Hermannovu ženu?“

	    „Ano.“

	    „A jednu fotku jste jim poslali?“ zeptal se Sigurdur

	

	
Óli.

	    Ebeneser právě vůbec poprvé přiznal, že se

	pokoušeli o vydírání.

	    „Ano. Lína věděla, že ta ženská se politicky hodně

	angažuje, a na tom chtěla vše založit. Připadalo nám to

	jako sranda.“

	    „Sranda? Dvěma rodinám jste udělali ze života

	peklo! A Lína byla zabita!“ Sigurdur Óli se rozzuřil,

	proto se vyjádřil tak ostře. V duchu se napomenul.

	Nemá přece důvod zuřit, i když zná postižené osobně.

	Finnur ho varoval, že nedokáže zůstat neutrální.

	„Promiň,“ omluvil se a znělo to o něco mírněji.

	„Nechceš se prostě jen vyvlíknout z odpovědnosti?“

	    „Vůbec ne,“ prohlásil Ebeneser. „Lína mívala

	takové nápady pořád.“

	    „Jaké nápady? Na vydírání lidí?“

	    „Ne, prostě všelijaké bláznivé myšlenky. Většinou

	je nikdy neuskutečnila. Jen v tomto případě.“

	    „Řekla by ti, kdyby to provedla ještě jednou?“

	    „Ano, to ano.“

	    „Bylo ti jedno, že spí s jinými muži?“

	    „Taková byla naše dohoda,“ odvětil Ebeneser. „Jí

	bylo taky jedno, když jsem někdy byl s jinými ženami.

	Prostě to tak bylo.“
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	    „Ne, prostě všelijaké bláznivé myšlenky. Většinou

	je nikdy neuskutečnila. Jen v tomto případě.“
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   „A výměna partnerů?“

	   „To jsme dělávali už od gymnaziálních let. Začalo

	to už tenkrát, když jsme se seznámili. A tak nějak to

	pokračovalo dál.“

	   „Říkala ti, s kým spala?“

	   „Někdy. Vlastně většinou.“

	   „Byl mezi nimi i někdo z její firmy?“

	   „Nikdo, o kom bych věděl.“

	   „Byl jsi u toho, když pořádala ty ledovcové túry

	nebo vyjížďky do hor se zákazníky?“

	   „Většinou ano. Lína mi říkala o akcích firmy a jim

	zase, že jako horský průvodce jsem zorganizoval

	spoustu výletů a že dokážu připravovat i takovéto

	seznamovací túry. Souhlasili s tím a nakonec byli

	velmi spokojení. Ty túry měly velký úspěch.“

	   „Znal jsi lidi, kteří se jich účastnili?“

	   „Ne.“

	   „Byli to bankéři? Inženýři? Zahraniční investoři?“

	   „Ano, něco takového. A hodně cizinců.“

	   „Pokud vím, došlo tam před časem k nějaké

	nehodě,“ nadnesl Sigurdur Óli. „Jeden muž beze stopy

	zmizel a našli ho až po několika měsících. Víš o tom

	něco?“

	   „Lína se o tom jednou zmínila, ale nevzpomínám si

	   „A výměna partnerů?“

	   „To jsme dělávali už od gymnaziálních let. Začalo
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	seznamovací túry. Souhlasili s tím a nakonec byli

	velmi spokojení. Ty túry měly velký úspěch.“

	   „Znal jsi lidi, kteří se jich účastnili?“

	   „Ne.“

	   „Byli to bankéři? Inženýři? Zahraniční investoři?“

	   „Ano, něco takového. A hodně cizinců.“

	   „Pokud vím, došlo tam před časem k nějaké

	nehodě,“ nadnesl Sigurdur Óli. „Jeden muž beze stopy

	zmizel a našli ho až po několika měsících. Víš o tom

	něco?“

	   „Lína se o tom jednou zmínila, ale nevzpomínám si

	

	
už přesně, co říkala. Nestalo se to na žádné z mých

	akcí.“

	    „Ona znala všechny ty lidi?“

	    „To si nemyslím.“

	    „Nespala s nimi?“

	    Ebeneser neodpověděl. Ta otázka skrývala nějaký

	podtón, který se mu nelíbil. Sigurdur Óli ale považoval

	tu otázku za naprosto oprávněnou. Lína si nenechala

	ujít, aby se s Patrekurem vyspala, a podle jeho

	výpovědi ona a Ebbi rozhodně nevedli zrovna řádný

	partnerský život.

	    „Rád bych dostal ty snímky,“ řekl Sigurdur Óli.

	    „Jaké snímky?“

	    „Ty fotky vás dvou s Hermannem a jeho ženou.

	Máš je tady?“

	    Ebeneser se zamyslel, pak vstal a odešel do

	kuchyně a odtud do malé komory. Sigurdur Óli zůstal

	sedět v obývacím pokoji a čekal, než se Ebeneser se

	snímky vrátí. Zanedlouho je i s obálkou podal

	Sigurdurovi Ólimu.

	    „Jsou všechny?“ chtěl vědět Sigurdur Óli.

	    „Ano.“

	    „Nemáš je ještě i v počítači?“

	    „Ne. Vytiskli jsme je na barevné tiskárně a jednu z

	už přesně, co říkala. Nestalo se to na žádné z mých

	akcí.“

	    „Ona znala všechny ty lidi?“

	    „To si nemyslím.“

	    „Nespala s nimi?“
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	    „Rád bych dostal ty snímky,“ řekl Sigurdur Óli.

	    „Jaké snímky?“

	    „Ty fotky vás dvou s Hermannem a jeho ženou.

	Máš je tady?“

	    Ebeneser se zamyslel, pak vstal a odešel do

	kuchyně a odtud do malé komory. Sigurdur Óli zůstal

	sedět v obývacím pokoji a čekal, než se Ebeneser se

	snímky vrátí. Zanedlouho je i s obálkou podal

	Sigurdurovi Ólimu.

	    „Jsou všechny?“ chtěl vědět Sigurdur Óli.

	    „Ano.“

	    „Nemáš je ještě i v počítači?“

	    „Ne. Vytiskli jsme je na barevné tiskárně a jednu z

	

	
nich jsme jim poslali, abychom ukázali, že to myslíme

	vážně. A potom jsem ty fotky z karty smazal. Byl to

	digitální foťák. Nikdy jsme neměli v úmyslu dostat je

	mezi lidi. Byla to… Měla to být sranda.“ Nezdálo se,

	že by k tomu chtěl Ebeneser ještě něco dodat. Zjevně

	se cítil opravdu mizerně a pohledem těkal po pokoji.

	„Zatracené svinstvo,“ zasténal.

	    „Stále ještě chceš popírat, že jste měli finanční

	problémy?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    Ebeneser zavrtěl hlavou. Bylo na něm vidět, že

	kapituloval. Sigurdur Óli se obával toho, že mu začne

	brečet.

	    „Ty dluhy nám totálně přerostly přes hlavu,“

	přiznal konečně. „Tady ten dům. Džíp. Kompletně

	všechno na sekeru, navíc zatíženo hypotékami. Měli

	jsme dluhy všude. I u těch dealerů.“

	    „Kdo vám obstarával drogy?“

	    „Raději bych nikoho nejmenoval.“

	    „S tím pravděpodobně neobstojíš.“

	    „Nic neprozradím.“

	    „Vyhrožoval vám ten týpek?“

	    „Kupujeme zboží od různých lidí. Dosud nám

	nikdo nevyhrožoval, to jsou fakt kecy. A žádného

	Dórarinna neznám. Nikdy jsem od něho nic nekupoval.
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	problémy?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    Ebeneser zavrtěl hlavou. Bylo na něm vidět, že

	kapituloval. Sigurdur Óli se obával toho, že mu začne

	brečet.

	    „Ty dluhy nám totálně přerostly přes hlavu,“

	přiznal konečně. „Tady ten dům. Džíp. Kompletně

	všechno na sekeru, navíc zatíženo hypotékami. Měli

	jsme dluhy všude. I u těch dealerů.“

	    „Kdo vám obstarával drogy?“

	    „Raději bych nikoho nejmenoval.“

	    „S tím pravděpodobně neobstojíš.“

	    „Nic neprozradím.“

	    „Vyhrožoval vám ten týpek?“

	    „Kupujeme zboží od různých lidí. Dosud nám

	nikdo nevyhrožoval, to jsou fakt kecy. A žádného

	Dórarinna neznám. Nikdy jsem od něho nic nekupoval.

	

	
Nemám tušení, proč tvrdí, že jsme u něho měli dluhy,

	to prostě není pravda.“

	    „Taky se mu říká Toggi.“

	    „To mi nic neříká.“

	    „Takže tě nenapadá, proč napadl Línu?“

	    „Ne, opravdu ne.“

	    „Další otázku mi musíš odpustit,“ řekl Sigurdur Óli,

	„ale potřebujeme se dostat dál. Nevíš, jestli Lína

	spávala s některými muži a nechávala si za to platit?“

	    Ta otázka nevyvolala v Ebeneserovi žádnou reakci.

	Zatímco předtím se tvářil šokovaně, když dostával

	otázky tohoto typu, teď se zdálo, že je mu to už úplně

	jedno. Sigurdur Óli přemýšlel, jaký vztah vlastně mezi

	nimi byl. O co se opíral.

	    „Pokud to dělala, nikdy mi nic neřekla. Víc k tomu

	nemám co dodat.“

	    „Bylo by ti to jedno?“

	    „Lína byla velice svérázná žena,“ odpověděl

	Ebeneser.

	    „Kteří muži by přicházeli v úvahu, kdyby k něčemu

	takovému došlo? Někdo z její firmy?“

	    Ebeneser pokrčil rameny, zřejmě o tom opravdu

	neměl potuchy. „Ale vzpomínám si na něco, co mi

	jednou řekla, šlo o toho muže, co se ztratil, ten byl taky

	Nemám tušení, proč tvrdí, že jsme u něho měli dluhy,
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	    „Bylo by ti to jedno?“

	    „Lína byla velice svérázná žena,“ odpověděl
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	    „Kteří muži by přicházeli v úvahu, kdyby k něčemu
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	jednou řekla, šlo o toho muže, co se ztratil, ten byl taky

	

	
na jedné z těch našich motivačních túr.“

	   „Myslíš toho bankéře, který beze stopy zmizel?“

	   Ebeneser vzal do ruky jinou plechovku, a když s ní

	zatřásl, zažbluňkalo v ní. Dopil obsah a pak ji hlučně

	zmačkal. „Prý chystali nějakou levárnu.“

	   „Levárnu?“

	   „Šlo o nějaký pochybný projekt, který vykoumali ti

	chlápci, co tam s ním byli,“ řekl Ebeneser. „Lína něco

	takového naznačovala.“

	   „Kdy?“

	   „Ještě před pár dny.“

	   „Co přesně říkala?“

	   „Nic moc, jen že je neuvěřitelné, co ti lidi chystají.“

	   „Co?“

	   „To nevím. Šlo o nějaké finanční transakce. Lína

	tomu taky přesně nerozuměla, ale vycítila, že rozjeli

	něco, co jí připadalo neuvěřitelné.“

	   „V jakém směru?“

	   „Jak jsou cyničtí, něco na ten způsob. Neuvěřitelně

	cyničtí.“
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TŘICET SEDM

	TŘICET SEDM

	    Sigurdur Óli obálku s fotkami neotevřel. V podstatě

	vůbec nevěděl, co s tím má dělat. Když se vrátil do své

	kanceláře ve Hverfisgata, strčil fotky do zásuvky v

	psacím stole. Bylo docela možné, že Ebeneser lhal,

	když tvrdil, že v počítači nic nemá. U Ebbiho člověk

	nikdy neví, na čem je. Sigurdur Óli se domníval, že

	vzhledem k nejnovějšímu vývoji ve vyšetřování pro ně

	tyto snímky beztak už nemají význam. Ebbi se snažil

	záležitost zahrát do autu. To vydírání bylo spíš něco

	jako hra, kterou rozjela Lína. Kdyby to vyšlo, byla by

	spokojená, pokud ne, pak by celou věc podle Ebbiho

	prostě shodili pod stůl.

	    Zatímco si celý rozhovor nechával ještě jednou

	projít hlavou, zazvonil mu na psacím stole telefon.

	    „Ano?“ ohlásil se.

	    „Já…, nebyl jsem…“

	    „Haló?“

	    Ve sluchátku to zašramotilo a pak uslyšel jakýsi

	tupý zvuk.

	    „Co je?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Kdo je u

	telefonu?“

	    Sigurdur Óli obálku s fotkami neotevřel. V podstatě

	vůbec nevěděl, co s tím má dělat. Když se vrátil do své

	kanceláře ve Hverfisgata, strčil fotky do zásuvky v

	psacím stole. Bylo docela možné, že Ebeneser lhal,

	když tvrdil, že v počítači nic nemá. U Ebbiho člověk

	nikdy neví, na čem je. Sigurdur Óli se domníval, že

	vzhledem k nejnovějšímu vývoji ve vyšetřování pro ně

	tyto snímky beztak už nemají význam. Ebbi se snažil

	záležitost zahrát do autu. To vydírání bylo spíš něco

	jako hra, kterou rozjela Lína. Kdyby to vyšlo, byla by

	spokojená, pokud ne, pak by celou věc podle Ebbiho

	prostě shodili pod stůl.

	    Zatímco si celý rozhovor nechával ještě jednou

	projít hlavou, zazvonil mu na psacím stole telefon.

	    „Ano?“ ohlásil se.

	    „Já…, nebyl jsem…“

	    „Haló?“

	    Ve sluchátku to zašramotilo a pak uslyšel jakýsi

	tupý zvuk.

	    „Co je?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Kdo je u

	telefonu?“

	

	
   Nedostal žádnou odpověď.

	   „Andrési?“ Sigurdur Óli měl pocit, že hlas poznává.

	   „Říkal jsem…, nebyl jsem…,“ slyšel huhňání, hlas

	byl nezřetelný a neurčitý. „Já jsem ti ještě neřekl…“

	   Věta nebyla dokončena. Sigurdur Óli slyšel jen

	sípavé dýchání.

	   „Andrési, jsi to ty? Cos mi neřekl?“

	   „… vím…, vím přesně…, ten netvor…“

	   „Co máš na mysli? Co mi chceš říct?“

	   „Jsi to ty, co byl na tom hřbitově?“

	   „Ano. Co chceš? Proč ses vypařil? Kde jsi? Mám tě

	někde vyzvednout?“

	   „Kde jsem? Koho by to zajímalo? Kdo se stará?

	Nikdo! Nikdy se nikdo nestaral. A teď…, teď ho mám,

	toho zatraceného sviňáka.“

	   „Koho?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Koho máš?“

	   Na druhé straně mlčení. Sigurdur Óli čekal. Dlouho

	neslyšel nic, potom Andrés najednou znovu začal

	mluvit, asi si musel loknout na povzbuzení.

	   „Já…, já jsem ho chytil. Chtěl jsem ti to říct už tam

	na hřbitově. Chtěl jsem ti říct, že ho mám. A už

	neunikne. Nijak se nesnaž, neunikne. Já jsem…, udělal

	jsem masku a s tou… To se mu nelíbilo. Nelíbilo se

	mu, že mě znovu vidí, po všech těch letech, to ti teda

	   Nedostal žádnou odpověď.

	   „Andrési?“ Sigurdur Óli měl pocit, že hlas poznává.

	   „Říkal jsem…, nebyl jsem…,“ slyšel huhňání, hlas

	byl nezřetelný a neurčitý. „Já jsem ti ještě neřekl…“

	   Věta nebyla dokončena. Sigurdur Óli slyšel jen
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	   „Kde jsem? Koho by to zajímalo? Kdo se stará?

	Nikdo! Nikdy se nikdo nestaral. A teď…, teď ho mám,

	toho zatraceného sviňáka.“

	   „Koho?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Koho máš?“

	   Na druhé straně mlčení. Sigurdur Óli čekal. Dlouho

	neslyšel nic, potom Andrés najednou znovu začal

	mluvit, asi si musel loknout na povzbuzení.

	   „Já…, já jsem ho chytil. Chtěl jsem ti to říct už tam

	na hřbitově. Chtěl jsem ti říct, že ho mám. A už

	neunikne. Nijak se nesnaž, neunikne. Já jsem…, udělal

	jsem masku a s tou… To se mu nelíbilo. Nelíbilo se

	mu, že mě znovu vidí, po všech těch letech, to ti teda

	

	
řeknu. Vůbec neměl radost, že zase vidí malého

	Drésiho, kdepak. Ne, vůbec neměl.“

	    „Kde jsi, Andrési?“ zopakoval Sigurdur Óli

	důrazně. Na displeji viděl číslo. Zadal ho do

	internetového telefonního seznamu a na monitoru se

	objevilo Andrésovo jméno a jeho adresa. „Můžu ti

	pomoct, Andrési. Jsi ve svém bytě?“

	    „A vyřídil jsem si to s ním,“ pokračoval Andrés,

	jako by Sigurdura Óliho vůbec neslyšel. „Já… Myslel

	jsem si, že to třeba bude těžké. Ale z něho je už jen

	stará troska.“

	    „Mluvíš o Rögnvaldurovi? Máš Rögnvaldura ve

	své moci?“

	    Spojení se přerušilo. Sigurdur Óli vyběhl ven,

	zavolal na informace a požádal o číslo Andrésovy

	sousedky. Její adresu znal, ale nemohl si v tu chvíli

	vzpomenout na jméno, i když usilovně přemýšlel.

	    Margrét Eymundsová.

	    Přepojili ho. Když Margrét po třetím zazvonění

	telefon zvedla, seděl už Sigurdur Óli v autě. Představil

	se, a když se ujistil, že si žena na jeho dřívější

	návštěvu vzpomíná, požádal ji, aby zašla k sousedovi a

	podívala se, jestli je doma.

	    „Myslíš Andrése?“ zeptala se.
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	jsem si, že to třeba bude těžké. Ale z něho je už jen

	stará troska.“

	    „Mluvíš o Rögnvaldurovi? Máš Rögnvaldura ve

	své moci?“

	    Spojení se přerušilo. Sigurdur Óli vyběhl ven,

	zavolal na informace a požádal o číslo Andrésovy

	sousedky. Její adresu znal, ale nemohl si v tu chvíli

	vzpomenout na jméno, i když usilovně přemýšlel.

	    Margrét Eymundsová.

	    Přepojili ho. Když Margrét po třetím zazvonění

	telefon zvedla, seděl už Sigurdur Óli v autě. Představil

	se, a když se ujistil, že si žena na jeho dřívější

	návštěvu vzpomíná, požádal ji, aby zašla k sousedovi a
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   „Jestli bude doma, mohla by ses ho prosím pokusit

	zdržet tak dlouho, dokud nedorazím? Udělala bys to

	pro mě? Volal mi a myslím, že potřebuje pomoc.

	Uděláš to, prosím?“

	   „Cože, ty chceš, abych ti dělala špiona?“

	   „Mluvíš do bezdrátového telefonu?“

	   „Ano.“

	   „Snažím se mu pomoct. Mám pocit, že by si mohl

	něco udělat. Předala bys mu svůj telefon, abych s ním

	mohl mluvit?“

	   „Moment.“

	   Slyšel z telefonu, jak se otvírají dveře a pak jak

	Margrét zaklepala a volá Andrése. Sigurdur Óli musel

	zpomalit a zaklel. Provoz tu byl ucpaný, protože došlo

	k nějaké nehodě.

	   „Andrési, ty vypadáš strašně,“ slyšel říkat Margrét.

	   Sigurdur Óli mačkal klakson jako blázen a

	pokoušel se dostat do jiného jízdního pruhu. Andrése

	neslyšel a Margrét rozuměl jen to, jak mu říká, že s

	ním chce mluvit nějaký muž z kriminálky, a pak se

	Sigurdurovi Ólimu zdálo, že ji slyší říkat mateřským

	tónem, že by se takto neměl ukazovat na ulici. Pokusil

	se na Margrét promluvit, ale zjevně neměla sluchátko

	u ucha.

	   „Jestli bude doma, mohla by ses ho prosím pokusit

	zdržet tak dlouho, dokud nedorazím? Udělala bys to

	pro mě? Volal mi a myslím, že potřebuje pomoc.

	Uděláš to, prosím?“

	   „Cože, ty chceš, abych ti dělala špiona?“

	   „Mluvíš do bezdrátového telefonu?“

	   „Ano.“

	   „Snažím se mu pomoct. Mám pocit, že by si mohl

	něco udělat. Předala bys mu svůj telefon, abych s ním

	mohl mluvit?“

	   „Moment.“

	   Slyšel z telefonu, jak se otvírají dveře a pak jak

	Margrét zaklepala a volá Andrése. Sigurdur Óli musel

	zpomalit a zaklel. Provoz tu byl ucpaný, protože došlo

	k nějaké nehodě.

	   „Andrési, ty vypadáš strašně,“ slyšel říkat Margrét.

	   Sigurdur Óli mačkal klakson jako blázen a

	pokoušel se dostat do jiného jízdního pruhu. Andrése

	neslyšel a Margrét rozuměl jen to, jak mu říká, že s

	ním chce mluvit nějaký muž z kriminálky, a pak se

	Sigurdurovi Ólimu zdálo, že ji slyší říkat mateřským

	tónem, že by se takto neměl ukazovat na ulici. Pokusil

	se na Margrét promluvit, ale zjevně neměla sluchátko

	u ucha.

	

	
    Mezitím už projel kolem místa nehody a zběsilým

	tempem předjížděl další auta, když se mu Margrét

	ozvala znovu:

	    „Haló?“ uslyšel její nejistý hlas.

	    „Ano, ještě jsem tady,“ řekl Sigurdur Óli.

	    „Ten ubožák,“ odpověděla Margrét. „Vypadá

	strašně.“

	    „Je pryč?“

	    „Ano, nemohla jsem ho zadržet. Vůbec se mnou

	nechtěl mluvit, jenom se potácel po schodech dolů.

	Měla jsem dojem, že je hodně opilý.“

	    „Kterým šel směrem, když vyšel na ulici?“

	    „To jsem neviděla. Vůbec jsem neviděla, kam šel.“

	    Když Sigurdur Óli konečně dorazil k domu,

	rozhlížel se po Andrésovi, ale nikde ho neviděl.

	Několikrát objel sousední ulice, ale ten muž mu zase

	zmizel. Vrátil se tedy zpět k Andrésovu bydlišti,

	zaparkoval a zazvonil u Margrét. Pustila jej do domu a

	s ustaraným výrazem ho očekávala u schodů.

	    „Našel jsi ho?“ zeptala se, když se Sigurdur Óli

	objevil.

	    „Zmizel. Řekl ti ještě něco?“

	    „Ne, nic. Ubožák. Byl celý špinavý a strašně

	smrděl, vypadal hrozně sešle. V tak ubohém stavu
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	    „Kterým šel směrem, když vyšel na ulici?“

	    „To jsem neviděla. Vůbec jsem neviděla, kam šel.“

	    Když Sigurdur Óli konečně dorazil k domu,

	rozhlížel se po Andrésovi, ale nikde ho neviděl.
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jsem ho ještě neviděla.“

	   „Nenapadá tě, kam by mohl jít?“

	   „Ne. Ptala jsem se ho, ale neodpověděl mi. Neříkal

	vůbec nic, jen spěchal, aby byl co nejrychleji pryč ze

	schodů a venku na ulici.“

	   „Měl s sebou něco, když vyšel z bytu?“

	   „Ne, nic.“

	   „Zmínil se před tebou někdy o nějakém

	Rögnvaldurovi?“

	   „Rögnvaldur? Ne, to si nepamatuji. To je nějaký

	jeho kamarád?“

	   „Ne,“ zavrtěl hlavou Sigurdur Óli. „On nemá

	kamarády.“

	   Margrét mu znovu odemkla dveře od Andrésova

	bytu, stále to tam vypadalo stejně jako minule. Žena

	zůstala stát u dveří, zatímco se Sigurdur Óli v rychlosti

	rozhlížel po bytě. Zdálo se, že Andrés došel do svého

	bytu jen proto, aby odtud zavolal Sigurdurovi Ólimu a

	řekl mu, že má Rögnvaldura ve svých rukou, ať už to

	má znamenat cokoli.

	   Pak Sigurdurovi Ólimu zazvonil mobil. Volal mu

	kolega z drogového. „Slyšel jsem, že jsi zatkl Hördura

	Varnssona,“ spustil kolega do telefonu.

	   „Höddiho? Ano. Co je s ním?“
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    „Jsme mu v patách už dost dlouho, ale dosud se

	ještě ničím neprozradil. Před nedávnem jsme mu

	odposlouchávali telefon a napadlo mě, že by tě to

	mohlo zajímat.“

	    „Máte ty odposlechy už v písemné podobě?“

	    „Ano, dám ti je na stůl.“

	    „Můžete mu tím něco dokázat?“

	    „Jednou to dokážeme. Nebo že bys nás předběhl ty?

	Jedno bys ale určitě o tom Höddim vědět měl, ten

	dobrák se umí držet ve stínu.“

	    Sigurdur Óli zaslechl na druhém konci spojení

	cvaknutí.

	    „Nemáte náhodou něco i na toho jeho přítele

	Dórarinna?“

	    „Na Toggiho?“

	    „Ano.“

	    „Toho známe jen jménem. Velice dobře se kryje,

	pokud je tedy opravdu dealer. Nechce se nám věřit, že

	by to dělal dlouho. Pokud ano, pak má víc pod čepicí

	než Höddi.“
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	                      ***

	   Sigurdur Óli ještě nikdy do hlavní budovy této

	banky nevstoupil a byl fascinován tím, co uviděl.

	Kamkoli pohlédl, bohatství a luxus. Jako by se
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uprostřed Reykjavíku ocitl v úplně jiném světě. Design

	mu připadal ohromující, sklo a ocel, tmavé dřevo,

	jasné klasické linie a exotické rostliny. Tady se ničím

	nešetřilo, tady vše teklo proudem, vše nejdražší a

	nejlepší. Chvíli mu trvalo, než vypátral něco, co

	vypadalo aspoň trochu jako recepce. Nějaký starší pán

	se tam pokoušel zaplatit účet.

	    „Tady nemůžeš platit,“ vysvětlovala mu dáma u

	přijímacího pultu, vypadajícího tak trochu jako

	ztracený ostrůvek v moři přepychu.

	    „A proč ne?“ zeptal se muž. „Copak to není

	banka?“

	    „Ale ano, jenže s tímto účtem musíš do některé z

	našich filiálek.“

	    „Proč nemůžu účet zaplatit tady?“ brblal muž.

	    „Co pro tebe můžu udělat?“ zeptala se dáma a

	pohlédla na Sigurdura Óliho. Zřejmě už neměla náladu

	se mužem dál zaobírat.

	    „Je tady Sverrir z oddělení významných

	zákazníků?“

	    Žena zadala jméno do počítače.

	    „Je mi líto, momentálně není přítomen, ale určitě se

	vrátí do dvou hodin.“

	    „A Knútur?“ zkusil druhé jméno Sigurdur Óli.
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„Knútur Jónsson? V témže oddělení?“

	    „Očekává tě?“ zeptala se žena s lehce zpěvným

	přízvukem.

	    „Ne.“

	    „A kde je ta nejbližší filiálka?“ vložil se do hovoru

	starší muž, který to stále ještě nehodlal vzdát a trval na

	zaplacení účtu.

	    „Na Laugavegur,“ odpověděla žena, aniž by se na

	něho podívala.

	    „Knútur má poradu. Chceš na něho počkat? Mám

	mu říct, kdo s ním chce mluvit? Jde o podnikatelskou

	schůzku?“

	    Sigurdur Óli se rozhodl zodpovědět jen poslední

	otázku a přisvědčil. Ohlédl se po starším pánovi, který

	s účtem v ruce právě opouštěl budovu impozantními

	skleněnými dveřmi.

	    „Třetí patro,“ řekla žena. „Výtah je tady vpředu.“

	    Sigurdur Óli čekal v třetím patře asi čtvrt hodiny,

	než z konferenční místnosti vyšli jeden muž a jakýsi

	mladý pár. Muž byl blonďatý, silný a měl zvláštně

	dětský obličej. Na sobě měl hříšně drahý oblek a se

	svými hosty se loučil s úsměvem, zatímco jim

	vysvětloval, že bližší informace o kontech peněžního

	trhu jim zašle. Pak se obrátil k Sigurdurovi Ólimu.
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   „Ty zřejmě čekáš na mě, že?“ zeptal se, stále ještě s

	úsměvem.

	   „Jestli jsi Knútur,“ odtušil Sigurdur Óli.

	   „To jsem. Jedná se o podnikatelskou konzultaci?“

	   „Vlastně ne. Jsem z kriminální policie a rád bych se

	dozvěděl něco víc o tom, co se stalo tenkrát, když tvůj

	kolega Dorfinnur přišel o život. Nezabere to moc

	času.“

	   „A pročpak? Už se to zase vytáhlo?“

	   „Možná bychom o tom raději neměli mluvit na

	chodbě.“

	   Knútur chvíli hleděl na Sigurdura Óliho, pak krátce

	mrkl na hodinky. Prohlásil, že jeho čas je drahý, ale že

	si ho může někam vecpat, třebaže nemá tušení, o co

	jde. Sigurdur Óli se nehnul z místa. Mlčel a čekal, až

	ho Knútur konečně uvede do své kanceláře.
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	   To, co Knútur vypověděl o událostech, při nichž se

	před rokem jeho kolega Dorfinnur stal obětí smrtelné

	nehody na Snæfellsnesu, se skoro přesně shodovalo s

	tím, co stálo v policejních protokolech. On a jeho tři

	kolegové odjeli na víkend do hotelu Búdir a tam se

	ubytovali na dvě noci. Šlo jim sice především o

	projednání nějakých obchodních záležitostí, ale také se

	chtěli trochu poohlédnout po poloostrově. V pátek

	odpoledne společně vyrazili ve dvou džípech, a když

	večer dojeli do hotelu, bylo bezvětří a mrzlo. Sobotu si

	vyhradili na výlety. Dva z nich, Knútur a Arnar, se

	připojili ke skupině turistů chystajících se nahoru na

	Snæfellsjökull. Zbývající dva, Sverrir a Dorfinnur,

	odjeli k strmým útesům Svörtuloftu na nejzápadnější

	špičce poloostrova. Odpoledne se chtěli znovu setkat v

	hotelu, avšak během dne nepředvídaně přišla tlaková

	níže a začala vichřice se sněžením. Oba muži, kteří

	podnikli expedici na ledovec, se do hotelu vrátili v

	dohodnutou dobu, ale ti dva, kteří jeli na Svörtuloft,

	měli zpoždění. Žádná zvláštní bezpečnostní opatření

	učiněna nebyla, protože v hotelu se vědělo, kam měli
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namířeno.

	    Mobily Sverrira a Dorfinnura ztratily signál od

	chvíle, kdy odbočili z hlavní silnice na cestu pro džípy,

	jež vedla ke skalnatému pobřeží.

	    Ze Svörtuloftu se vrátil jen jeden z nich. Jakmile

	měl Sverrir znovu spojení, ohlásil se telefonem a řekl,

	že neví, co se stalo Dorfinnurovi. Sverrir toho měl prý

	po hodinové chůzi dost a chtěl se vrátit k autu, ale

	Dorfinnur chtěl jít dál, a tak se dohodli, že Sverrir s

	džípem zajede do Beruvíku a tam Dorfinnura

	vyzvedne. Když tam Sverrir dorazil, Dorfinnura nikde

	neviděl. Dost dlouho čekal a pak ho ještě nejméně

	hodinu hledal. Mezitím se už počasí výrazně zhoršilo.

	Ptal se svých kolegů, jestli se jim Dorfinnur třeba

	neozval, ale nevěděli nic. Od chvíle, co se rozešli,

	uplynuly tři hodiny. Knútur a Arnar pak také zajeli k

	lávovým skalám na západní špici poloostrova a pátrali

	po kolegovi všichni tři. Nakonec se rozhodli

	vyrozumět policii a záchrannou službu.

	    Když dorazila pátrací skupina z meteorologické

	stanice Gufuskálar a odjela k Svörtuloftu, byla už tma

	jak v pytli a bouře právě vrcholila. Také všichni tři

	kolegové se účastnili hledání. Sverrir jim ukázal, kde

	přesně se Dorfinnur a on rozešli, ale to také bylo

	namířeno.
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jediné, čím mohl pomoci. Lávová pole v tomto úseku

	jsou velmi neschůdná a tma a bouře po pár hodinách

	přinutily záchrannou skupinu vrátit se. Na druhý den

	ráno se hned po rozednění pokračovalo v hledání,

	přičemž prošli celé pobřeží s lávovými útesy. Moře

	bičovalo černé skály a vichřice stále ještě běsnila tak,

	že se na okrajích útesů sotva dalo stát.

	   Od domorodců v záchranné skupině se dozvěděli,

	jak přišly útesy ke svému jménu: námořníci prý ty

	strmě se tyčící černé skály nazvali Svörtuloft, tedy

	Temnoty, protože na nich ztroskotalo nemálo

	rybářských člunů a hrozivé útesy byly mnohdy

	posledním, co trosečníci měli před očima. Všude

	hluboké průrvy, propasti a nebezpečné pukliny v

	hranách, kde se vlivem nepřetržitě bouřícího mořského

	příboje odlamují další a další skalní bloky. Dalo se

	předpokládat, že se Dorfinnur zřejmě příliš přiblížil k

	okraji útesu, kde pod ním povolil kus skály, nebo

	zakopl a zřítil se dolů.

	   „Nenašli ho,“ řekl Knútur Sigurdurovi Ólimu.

	„Doslova jako by ho pohltila země. Nikdy bych si

	nepomyslel, že něco takového prožiju.“

	   „Našli ho pak na jaře,“ odvětil Sigurdur Óli.

	   „Ano, přesně tak. Nedokážu ti popsat, jak to

	jediné, čím mohl pomoci. Lávová pole v tomto úseku

	jsou velmi neschůdná a tma a bouře po pár hodinách
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	přičemž prošli celé pobřeží s lávovými útesy. Moře

	bičovalo černé skály a vichřice stále ještě běsnila tak,

	že se na okrajích útesů sotva dalo stát.

	   Od domorodců v záchranné skupině se dozvěděli,

	jak přišly útesy ke svému jménu: námořníci prý ty

	strmě se tyčící černé skály nazvali Svörtuloft, tedy
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	hluboké průrvy, propasti a nebezpečné pukliny v
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	zakopl a zřítil se dolů.
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	„Doslova jako by ho pohltila země. Nikdy bych si

	nepomyslel, že něco takového prožiju.“

	   „Našli ho pak na jaře,“ odvětil Sigurdur Óli.

	   „Ano, přesně tak. Nedokážu ti popsat, jak to

	

	
všechno bylo strašné. Děsivé. Dorfinnur sice neměl

	rodinu, byl starý mládenec, ale to samozřejmě není

	žádná útěcha.“

	    „Pro tebe to hraje nějakou roli?“

	    „Ne, samozřejmě ne.“

	    „Je tomu už rok.“

	    „Ano.“

	    „Pokud vím, nikdo z vás se v té krajině nevyznal,“

	nadhodil Sigurdur Óli.

	    „Ale ano, Sverrir. Pochází odtamtud a vyzná se

	tam. Právě proto… Ne, já se tam nevyznám. Byl jsem

	na tom ledovci poprvé. Nevím, jestli bych tam chtěl jít

	ještě jednou.“

	    „Pitva zjistila jen tolik, že Dorfinnur určitě zemřel

	na následky nehody. Švédští turisté ho našli v malé

	písčité zátoce, kam moře mrtvolu vyhodilo na břeh. Po

	tak dlouhé době byl k nepoznání, ale přesto ho bylo

	možné identifikovat. Jak už víme, vyšetřování dospělo

	k názoru, že šlo o smrtelnou nehodu, musel se prý

	přiblížit příliš těsně k okraji útesu a pak zřítit.“

	    „Ano, tak nějak to muselo být.“

	    „Všichni čtyři jste pracovali v této bance?“

	    „Ano.“

	    „A Sverrir byl poslední, kdo viděl Dorfinnura

	všechno bylo strašné. Děsivé. Dorfinnur sice neměl

	rodinu, byl starý mládenec, ale to samozřejmě není

	žádná útěcha.“

	    „Pro tebe to hraje nějakou roli?“

	    „Ne, samozřejmě ne.“

	    „Je tomu už rok.“

	    „Ano.“

	    „Pokud vím, nikdo z vás se v té krajině nevyznal,“

	nadhodil Sigurdur Óli.

	    „Ale ano, Sverrir. Pochází odtamtud a vyzná se

	tam. Právě proto… Ne, já se tam nevyznám. Byl jsem

	na tom ledovci poprvé. Nevím, jestli bych tam chtěl jít

	ještě jednou.“

	    „Pitva zjistila jen tolik, že Dorfinnur určitě zemřel

	na následky nehody. Švédští turisté ho našli v malé

	písčité zátoce, kam moře mrtvolu vyhodilo na břeh. Po

	tak dlouhé době byl k nepoznání, ale přesto ho bylo

	možné identifikovat. Jak už víme, vyšetřování dospělo

	k názoru, že šlo o smrtelnou nehodu, musel se prý

	přiblížit příliš těsně k okraji útesu a pak zřítit.“

	    „Ano, tak nějak to muselo být.“

	    „Všichni čtyři jste pracovali v této bance?“

	    „Ano.“

	    „A Sverrir byl poslední, kdo viděl Dorfinnura

	

	
živého?“

	    „Ano. Samozřejmě že velice litoval, že ho nechal

	samotného. Sverrir si asi dává vinu za to, co se stalo.

	Ale pochopitelně to není jeho vina. Dorfinnur dokázal

	být mnohdy velice tvrdohlavý a neústupný.“

	    „Chtěl jít za každou cenu dál?“

	    „Ano, tak to říkal Sverrir. Dorfinnur byl hotový

	blázen do divoké přírody.“

	    Bankéřovi zazvonil mobil, podíval se na číslo a

	omluvil se Sigurdurovi Ólimu, že hovor musí vzít.

	Posadil se k psacímu stolu a otočil se na židli stranou,

	aby mohl v klidu mluvit. Sigurdurovi Ólimu nicméně

	neuniklo, že hovor se týká nějakého malého

	komorního souboru.

	    „Jak jsi přišel k těm muzikantům, kteří u tebe

	posledně hráli?“ zeptal se Knútur. „Ne, jde jen o

	takovou malou večeři u mě,“ odpověděl na další

	otázku volajícího. „Ano, já vím, je to hodně narychlo,

	ale je to tak stylové. Přijde taky jeden z vlastníků. Bylo

	by velmi vhodné, kdybys je u mě nechal zahrát.“

	Poznamenal si něco na lísteček a zanedlouho hovor

	ukončil. Znovu se pak obrátil k Sigurdurovi Ólimu:

	    „Chcete ještě něco?“ zeptal se, pošilhávaje po

	časovém údaji na monitoru počítače. Zřejmě už nemá
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	blázen do divoké přírody.“
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	takovou malou večeři u mě,“ odpověděl na další

	otázku volajícího. „Ano, já vím, je to hodně narychlo,

	ale je to tak stylové. Přijde taky jeden z vlastníků. Bylo
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čas, aby se se Sigurdurem Ólim dál bavil.

	    „Pracovali jste všichni čtyři na stejných úkolech?“

	    „Ne, ale v některých věcech se naše úkoly

	překrývaly. V mnoha směrech jsme spolupracovali.“

	    „Můžeš mi o tom říct něco víc?“

	    „Ne, to jsou interní firemní záležitosti. Bankovní

	tajemství neexistuje jen pro nic za nic. Mohu ti říct jen

	tolik, že zde pracujeme pro významné zákazníky.“

	Knútur se usmál.

	    Sigurdur Óli velmi dobře postřehl přezíravý tón,

	jakým s ním Knútur mluvil. Bankéř byl o něco mladší

	než on, ale s největší pravděpodobností padesátkrát

	bohatší – tento muž s dětským obličejem, který si na

	večeři pro hosty zve domů komorní hudebníky.

	Sigurdur Óli sice obdivoval lidi, kteří vlastním

	přičiněním v životě něčeho dosáhli, ale necítil vůči

	nim závist. Avšak Knúturovo vystupování mu

	připadalo otravné, a to s těmi hudebníky mu přímo

	lezlo na nervy.

	    „To chápu,“ řekl. „Vy čtyři jste se tedy nijak

	důvěrněji neznali?“

	    „Ale ano, vzhledem k našim společným činnostem

	v bance jsme se znali dost dobře. Proč se mě právě teď

	zase ptáš na ten starý případ? Souvisí to snad s

	čas, aby se se Sigurdurem Ólim dál bavil.
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nějakým vyšetřováním?“

	    „Abych řekl pravdu, nevím. Znáš ženu jménem

	Sigurlína Dorgrímsdóttir?“

	    „Sigurlína Dorgrímsdóttir?“ zopakoval Knútur

	zamyšleně. Vstal, aby tím dal najevo, že z jeho strany

	je rozhovor u konce, došel ke dveřím a otevřel je.

	    Sigurdur Óli na to nereagoval a zůstal sedět.

	    „Neuvědomuji si to. Měl bych ji znát?“ Knútur kývl

	na někoho na chodbě. Zřejmě ho čekala další schůzka.

	Instituce kapitálového trhu čekají na nové zákazníky.

	    „Dělala sekretářku v jedné auditorské a poradenské

	firmě,“ vysvětlil Sigurdur Óli. „Byla přepadena ve

	svém domě. Mluvili o tom ve zprávách, v nemocnici

	pak zemřela.“

	    „Sice jsem o tom slyšel, ale na tu ženu si nemůžu

	vzpomenout.“

	    „Všichni čtyři jste se zúčastnili ledovcové túry,

	kterou organizovala firma, u níž pracovala. Bylo to

	krátce před tou strašnou událostí na Snæfellsnesu. Její

	muž tu túru vedl. Většinou si nechávala říkat Lína.“

	    „Ach, ta. Ta byla přepadena?“ podivil se Knútur a

	zdálo se, že si náhle vzpomněl. „Víte, co se tam stalo?“

	    „Vyšetřování běží na plné obrátky. Takže si na ni

	tedy vzpomínáš?“
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    „Ano, když ses teď zmínil o té ledovcové túře. Byla

	velmi zábavná. Ta cesta, myslím.“

	    „Nebyl jsi s ní ve spojení? Po té túře?“

	    „Ne, naprosto ne.“

	    „A co třeba některý jiný tvůj kolega z banky?“

	    „Ne, to si nemyslím. Nic o tom nevím.“

	    „Určitě?“

	    „Ano,“ odpověděl Knútur, „určitě. Ale na to by ses

	měl zeptat ostatních. Alespoň já jsem tu ženu vůbec

	neznal. Říkala něco o nás?“ zeptal se.

	    Sigurdur Óli si nemohl nechat ujít příležitost, aby

	muže trochu nepopíchl: „Ano,“ přikývl, „mluvila o vás

	se svým mužem. Měla dojem, že jste neuvěřitelní.“

	    „Proč?“

	    „Zmínila se o jakémsi plánu. Nevíš, co by to mohlo

	být?“

	    „Nějaký plán?“

	    „Něco, co jste plánovali, nějaká už rozběhnutá

	transakce. Řekla doslova, že jste neuvěřitelně cyničtí.

	Nevěděla, o co jde, ale mně nebude dlouho trvat, než

	to zjistím. Mockrát děkuji za spolupráci.“

	    Rozloučili se stiskem ruky.

	    Knútur zůstal stát v otevřených dveřích, jeho dětský

	obličej svědčil o vyvedení z míry.

	    „Ano, když ses teď zmínil o té ledovcové túře. Byla

	velmi zábavná. Ta cesta, myslím.“

	    „Nebyl jsi s ní ve spojení? Po té túře?“

	    „Ne, naprosto ne.“

	    „A co třeba některý jiný tvůj kolega z banky?“
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	    „Ano,“ odpověděl Knútur, „určitě. Ale na to by ses

	měl zeptat ostatních. Alespoň já jsem tu ženu vůbec

	neznal. Říkala něco o nás?“ zeptal se.

	    Sigurdur Óli si nemohl nechat ujít příležitost, aby

	muže trochu nepopíchl: „Ano,“ přikývl, „mluvila o vás

	se svým mužem. Měla dojem, že jste neuvěřitelní.“

	    „Proč?“

	    „Zmínila se o jakémsi plánu. Nevíš, co by to mohlo

	být?“

	    „Nějaký plán?“

	    „Něco, co jste plánovali, nějaká už rozběhnutá

	transakce. Řekla doslova, že jste neuvěřitelně cyničtí.

	Nevěděla, o co jde, ale mně nebude dlouho trvat, než

	to zjistím. Mockrát děkuji za spolupráci.“

	    Rozloučili se stiskem ruky.

	    Knútur zůstal stát v otevřených dveřích, jeho dětský

	obličej svědčil o vyvedení z míry.
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	    S Höddim a Dórarinnem se daleko nedostali. Když

	výslechy odpoledne pokračovaly, oba se chovali se

	stejně nestoudnou drzostí.

	    „Co je to za děvku?“ zeptal se Höddi, když ho

	vyzvali, aby odpověděl na otázku, jestli znal Línu.

	    „Tvůj způsob vyjadřování ti moc nepomůže,“

	upozornil ho Finnur.

	    „Způsob vyjadřování,“ zopakoval Höddi posměšně.

	„Chceš mi snad předepisovat, jak se mám vyjadřovat?

	A ušetři si tu šroubovanost.“

	    „Odkud znáš Dórarinna?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Vůbec ho neznám. Jakého Dórarinna? Měl bych

	ho znát?“

	    Nechali Höddiho odvést zpět do cely, pak dovedli

	do vyslýchací místnosti Dórarinna. Posadil se,

	pohledem těkal z Finnura na Sigurdura Óliho. Zdálo

	se, že se baví.

	    „Ty tvrdíš, že jsi chtěl u Sigurlíny vymáhat dluh, a

	proto jsi ji napadl baseballovou pálkou. Její muž ale o

	žádných dluzích u tebe neví. Říká, že od tebe nikdy nic

	nekupovali.“

	    S Höddim a Dórarinnem se daleko nedostali. Když

	výslechy odpoledne pokračovaly, oba se chovali se

	stejně nestoudnou drzostí.

	    „Co je to za děvku?“ zeptal se Höddi, když ho

	vyzvali, aby odpověděl na otázku, jestli znal Línu.
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	    „Způsob vyjadřování,“ zopakoval Höddi posměšně.
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	A ušetři si tu šroubovanost.“

	    „Odkud znáš Dórarinna?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Vůbec ho neznám. Jakého Dórarinna? Měl bych

	ho znát?“

	    Nechali Höddiho odvést zpět do cely, pak dovedli

	do vyslýchací místnosti Dórarinna. Posadil se,

	pohledem těkal z Finnura na Sigurdura Óliho. Zdálo

	se, že se baví.

	    „Ty tvrdíš, že jsi chtěl u Sigurlíny vymáhat dluh, a

	proto jsi ji napadl baseballovou pálkou. Její muž ale o

	žádných dluzích u tebe neví. Říká, že od tebe nikdy nic

	nekupovali.“

	

	
    „A copak o tom on musí vědět?“ opáčil Dórarinn.

	    „Chceš tím říct, že Lína byla tvoje zákaznice, aniž

	by o tom její partner věděl?“

	    „Pane na nebi, v jakém světě to vlastně žiješ?

	Dlužila mi prachy za matroš. A byla to sebeobrana, nic

	jiného.“

	    „A jsi připravený jít kvůli troše peněz na šestnáct

	let do lochu?“

	    „Co to má znamenat?“

	    „Opravdu se hodláš kvůli takové lapálii nechat zašít

	na doživotí? Kvůli špetce matroše?“

	    „Nevím, kam tím míříš.“

	    „Kvůli pár mizerným babkám za matroš?“

	    „Co…? Ty myslíš, že je za tím něco jiného? Myslíš

	si to?“

	    Ta otázka zněla upřímně. Dórarinnův advokát,

	který byl rovněž přítomný, se vypjal.

	    „Leckteré okolnosti by mohly svědčit ve tvůj

	prospěch,“ prohlásil Finnur.

	    „Řekněme, že pokud jsi jednal na objednávku

	někoho jiného, byl jsi pouhý nástroj,“ vmísil se

	Sigurdur Óli. „Pokud tedy s tou věcí osobně nemáš nic

	společného. Pokud k ní nemáš přímou vazbu a vlastní

	zájem.“ Snažil se vyjadřovat pokud možno pozitivně.

	    „A copak o tom on musí vědět?“ opáčil Dórarinn.

	    „Chceš tím říct, že Lína byla tvoje zákaznice, aniž

	by o tom její partner věděl?“

	    „Pane na nebi, v jakém světě to vlastně žiješ?

	Dlužila mi prachy za matroš. A byla to sebeobrana, nic

	jiného.“

	    „A jsi připravený jít kvůli troše peněz na šestnáct

	let do lochu?“

	    „Co to má znamenat?“

	    „Opravdu se hodláš kvůli takové lapálii nechat zašít

	na doživotí? Kvůli špetce matroše?“

	    „Nevím, kam tím míříš.“

	    „Kvůli pár mizerným babkám za matroš?“

	    „Co…? Ty myslíš, že je za tím něco jiného? Myslíš

	si to?“

	    Ta otázka zněla upřímně. Dórarinnův advokát,

	který byl rovněž přítomný, se vypjal.

	    „Leckteré okolnosti by mohly svědčit ve tvůj

	prospěch,“ prohlásil Finnur.

	    „Řekněme, že pokud jsi jednal na objednávku
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Přitom si sám vůbec nebyl jistý, jestli vše, co říká,

	náhodou nepostrádá opodstatnění. „A před soudem

	bychom mohli věc postavit tak, že jsi spolupracoval,“

	pokračoval. „To by ti třeba mohlo pomoct.“

	   „Spolupracoval?“

	   „Jde nám jen o to, abychom vyšetřili ten případ.

	Otázkou však je, co máš v úmyslu ty. K jakému názoru

	máme podle tebe dojít? Tu kravinu o sebeobraně si

	můžeš strčit za klobouk. Byl jsi na místě činu.

	Způsobil jsi Líninu smrt. To víme, to vědí všichni.

	Chybí nám jen a jen motiv. Skutečný důvod, proč jsi

	byl v Línině domě. Když budeme ten případ posuzovat

	podle toho, co jsi nám řekl, znamená to pro tebe

	šestnáct let v lochu, při dobrém chování možná sedm.

	A to kvůli dluhům, které jistě nedělaly víc než sto nebo

	dvě stě tisíc.“

	   Sigurdur Óli dosáhl toho, že Dórarinn pozorně

	naslouchal.

	   „Možná by se to dalo chápat tak, že ses přestal

	ovládat a že jsi praštil až moc, že jsi ji chtěl jen zranit,

	ne zabít, rozumíš? Taky by bylo k ničemu ji zabíjet.

	Mrtví neplatí, a ty bys nejenže nedostal své peníze,

	navíc by sis zavařil ještě víc. Jako by ses pohřbil v té

	jámě u Birgira. Ale dost možná je tu ještě jiná varianta.
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Dejme tomu, že tě k Líně někdo poslal a požádal tě,

	abys jí pořádně nařezal. A tys přitlačil o něco víc. V

	tom případě by byla zodpovědnost na tom druhém,

	který tě poslal. Možná ale, že si tě objednal, abys ji

	odstranil. Kdyby tomu bylo tak, pak si on bude běhat

	na svobodě celé ty roky, které ty strávíš v base. Zdá se

	ti to v pořádku?“

	    Dórarinn stále ještě pozorně naslouchal.

	    „A pak se nabízí samozřejmě ještě i naprosto

	jednoduché vysvětlení,“ pokračoval Sigurdur Óli. „Že

	jsi k ní šel, abys ji zabil, ale vůbec ne kvůli dluhům za

	drogy nebo kvůli někomu, kdo tě poslal, nýbrž z

	nějakého jiného důvodu, který si chceš nechat sám pro

	sebe. To je taky dost dobře možné, rozumíš, co

	myslím? Že jsi k ní šel jen z jednoho jediného důvodu,

	totiž abys ji zabil, a že ses právě rozmachoval k

	poslední ráně, když jsi byl vyrušen. To mi vůbec

	nepřipadá nepravděpodobné podle toho, jak jsi utíkal.

	A v neposlední řadě i vzhledem k tomu, žes udělal

	všechno, abys za sebou zahladil stopy, když jsi k ní jel.

	Z toho se dá vyvodit, že to byla pečlivě naplánovaná a

	předem připravená věc. Byl jsi pevně rozhodnutý Línu

	zabít.“

	    Byla to dost dlouhá přednáška a zdaleka nebylo
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jasné, jestli Dórarinn pochopil vše, co mu Sigurdur Óli

	říkal a naznačoval. Že se mu pokoušel ukázat nové

	cesty a jiné vyloučit. Krom toho Sigurdur Óli velmi

	dobře věděl, že vše, co řekl, stojí na velice vágních

	podezřeních. Ale musel se odhodlat k tomu, aby

	vyložil karty na stůl, a čekal na reakci. Leccos z toho,

	co vypověděl, muselo Dórarinnovu sluchu znít

	naprosto absurdně, ale jiné věci by ho zase mohly

	přimět mluvit, v to alespoň Sigurdur Óli doufal.

	   „Domníváš se, že je tvým posláním pronášet takové

	absurdní přednášky?“ zeptal se Dórarinnův advokát,

	korpulentní muž s ospale vyhlížejícíma očima.

	   „Pokud vím, s tebou nikdo nemluvil,“ odvětil

	Sigurdur Óli.

	   Dórarinn se uchechtl. Finnur seděl mlčky vedle

	Sigurdura Óliho a nehnul brvou.

	   „Smím se zeptat, co to znamená?“ pokračoval se

	advokát.

	   „To je ta nejúžasnější blbost, jakou jsem kdy

	slyšel,“ prohlásil Dórarinn.

	   „Tak fajn, Toggi,“ řekl Sigurdur Óli. „Případ je

	tedy vyřešen. Nemůžeme být spokojenější.“

	   „To je fakt, je to na tobě vidět.“

	   „Teď jde už jen o to, jak by sis přál, abychom tu
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vraždu hodnotili v našich hlášeních. Existuje opravdu

	někdo tak významný, že je třeba ho za každou cenu z

	případu vynechat, aby si užíval příjemností života,

	zatímco tebe odsoudí k šestnácti letům basy? Pak bys

	byl podvedený jen kvůli vlastní blbosti.“

	   „No, ale teď toho už opravdu nech,“ brzdil ho

	advokát.

	   „Podle mého názoru bys o tom měl popřemýšlet.“

	   „Děkuji pěkně,“ odvětil Dórarinn. „Ty jsi učiněný

	anděl.“
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	                            ***

	    Sešli se v thajské restauraci poblíž Hlemmuru.

	Sigurdur Óli hned vycítil, že Bergþóra už není tak

	vystresovaná. Když tam dorazil, seděla již u stolu,

	vstala a políbila ho na tvář. Šel tam rovnou od

	výslechu s Dórarinnem.

	    „Pokročili jste s tím vyšetřováním?“ zajímala se.

	    „Nevím. Možná je ten případ komplikovanější, než

	jsme si mysleli. A ty? Jak se máš?“

	    „Docela dobře.“

	    „Takže teď máš někoho jiného?“ Snažil se, aby

	otázka vyzněla tak, že proti tomu nic nemá. To se mu

	ale moc nepodařilo a Bergþóra to vycítila.

	    „Nevím, trvá to teprve tři týdny.“
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    „Už tři týdny s ním chodíš?“

	    „Ano, nebo spíš měsíc. Pracuje v jedné bance.“

	    „Kdo dnes nepracuje v bance?“

	    „Je na tom něco špatného?“

	    „Ne, všechno je v naprostém pořádku. Jenom jsem

	myslel, že my… Chci říct, že jsme se chtěli…, že jsme

	ještě chtěli zkusit…“

	    „To jsem si myslela taky,“ přikývla Bergþóra. „Ale

	z tvé strany nic nepřišlo.“

	    „… a teď tohle.“

	    „… nikdy jsi nezaujal žádný postoj.“

	    Číšník přišel k jejich stolu a přijal od nich

	objednávku. Nechali na něm, aby vybral dva pokrmy z

	jídelního lístku. Sigurdur Óli si k jídlu objednal pivo,

	Bergþóra sklenici bílého vína. Bavili se mezi sebou

	velmi tiše, protože podnik byl malý a všechny stoly

	obsazené. Vůně thajské kuchyně, tichá asijská hudba v

	pozadí a hlasy ostatních hostů působily uklidňujícím

	dojmem. Když pak číšník zase odešel, zprvu chvíli

	mlčeli.

	    „Člověk by měl skoro dojem, že tě snad podvádím,

	že jsem ti nevěrná,“ řekla konečně Bergþóra.

	    „Ne,“ odvětil Sigurdur Óli. „Samozřejmě ne. Takže

	jste spolu chodili, už když jsme se sešli posledně? Nic
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jsi mi o tom neřekla.“

	    „Ne. Asi jsem měla. Taky jsem chtěla… Mezi námi

	dvěma to už neklape. Nevím, jak to teď s námi vlastně

	je. Už nám to nic nedává. Je to prostě pryč. Možná

	jsem věřila, že by mezi námi ještě něco mohlo být, ale

	při našem posledním setkání mi došlo, že je všechno

	pryč.“

	    „Byl jsem dost zmatený, když jsem ti nedávno

	večer volal. Když jsem poznal, že u tebe někdo je.“

	    „Nedal jsi nám dvěma šanci.“ Bergþóra to řekla bez

	jakýchkoli emocí, její hlas nezněl ani vyčítavě, ani

	podrážděně.

	    Číšník jim přinesl nápoje. Pivo bylo thajské, dobře

	vychlazené a osvěžující.

	    „Nejsem si jistý, jestli je to opravdu tak, jak říkáš,“

	zareagoval Sigurdur Óli, ale neznělo to moc

	přesvědčivě.

	    „Byla jsem ochotná přistoupit ještě k dalšímu

	pokusu,“ přiznala Bergþóra, „a myslím, že jsem

	udělala, co jsem mohla. Jenže jsem se od tebe

	nedočkala žádné reakce, jsi pořád stejně negativní a

	tvrdohlavý. Teď už je konec, můžeme si zase žít každý

	svůj vlastní život. Opravdu se mi ulevilo, když jsem

	poznala, že už nemusím být pořád v defenzivě. Já si

	jsi mi o tom neřekla.“

	    „Ne. Asi jsem měla. Taky jsem chtěla… Mezi námi
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dál žiju svůj život a ty zase svůj.“

	    „Je tedy konec,“ vyslovil Sigurdur Óli.

	    „Už dávno je konec,“ utvrdila jej Bergþóra. „Jenom

	jsme potřebovali čas, abychom si to uvědomili. Já jsem

	to už dokázala a s tou myšlenkou jsem se smířila.“

	    „Určitě to není jen nějaký obyčejný bankovní

	úředník, ten, se kterým teď chodíš,“ nadnesl Sigurdur

	Óli.

	    „Je fajn. Hraje na klavír.“

	    „Řekla jsi mu, že…“

	    Ta otázka mu vyklouzla bez přemýšlení, ale

	uprostřed věty si uvědomil, že je naprosto nevhodná.

	Přesto nevyslovená slova zůstala viset ve vzduchu a

	Bergþóra velmi dobře věděla, na co se chtěl zeptat.
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	to už dokázala a s tou myšlenkou jsem se smířila.“

	    „Určitě to není jen nějaký obyčejný bankovní

	úředník, ten, se kterým teď chodíš,“ nadnesl Sigurdur

	Óli.

	    „Je fajn. Hraje na klavír.“

	    „Řekla jsi mu, že…“

	    Ta otázka mu vyklouzla bez přemýšlení, ale

	uprostřed věty si uvědomil, že je naprosto nevhodná.

	Přesto nevyslovená slova zůstala viset ve vzduchu a

	Bergþóra velmi dobře věděla, na co se chtěl zeptat.

	Znala ho příliš dobře na to, aby poznala, kdy se v něm

	probudí rozmrzelost.

	    „Opravdu to tak musí skončit?“ řekla.

	    „Ne, samozřejmě ne. Nechtěl jsem… Volal jsem ti

	ten večer, protože jsem se tě chtěl zeptat, jestli bychom

	se ještě neměli pokusit náš vztah zase spravit. Ale bylo

	už pozdě. Je to moje vina. Nikomu jinému to nemůžu

	vyčítat. V tomto směru máš pravdu.“

	    „Řekla jsem mu, že nemůžu mít děti.“

	    „Teprve tehdy jsem pochopil, že je opravdu konec,“

	

	
pokračoval Sigurdur Óli. „Ten večer, kdy jsem ti

	volal.“

	   „Někdy jsi úplně stejný jako tvoje matka,“

	prohlásila Bergþóra podrážděně.

	   „A chtěl jsem ti říct, že je mi líto, že to bylo

	všechno tak hloupé.“

	   „Mně je to taky líto,“ řekla Bergþóra. „Ale už je to

	pryč.“

	   „Myslím si, že s mou matkou to nemá vůbec co

	dělat,“ dodal Sigurdur Óli.

	   „Víc, než si myslíš,“ namítla Bergþóra a dopila

	sklenici.
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ČTYŘICET

	ČTYŘICET

	   Učitel se ho už zase zeptal, proč je tak zkroušený.

	Bylo to v hodině přírodovědy. Neudělal si domácí

	úkoly a bál se, že bude dotázán na něco, co neví. Učitel

	na něm už před pár dny vyzvídal, co s ním je, a tenkrát

	věděl právě tak málo jako teď, co by měl odpovědět.

	Přírodověda ho zajímala, ale nepřipravoval se doma

	ani do přírodovědy, ani do počtů, ani do ničeho jiného.

	Věděl, že za druhými zaostává, ale prostě se nedokázal

	sebrat. Byl na to příliš vyčerpaný. A bez vlastní vůle.

	Sotva se ještě stýkal s dětmi, s nimiž se zpočátku

	seznámil. Nevěděl, že působí zkroušeně, a nebyl ani

	schopen učiteli odpovědět na jeho otázku. Jen na něho

	hleděl a nic neříkal.

	   „Stalo se ti něco, Andrési?“ zeptal se učitel.

	   Celá třída zírala. Proč se učitel pořád vyptává na

	takové věci? Proč ho prostě nenechá na pokoji?

	   „Ne,“ odpověděl.

	   Ale nebyla to pravda.

	   Žil v ustavičné panice. Rögnvaldur mu řekl, že ho

	zabije, jestli někomu poví, co spolu dělají. Ale té

	výhrůžky ani nebylo třeba, nikdy v životě by o tom
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	   Žil v ustavičné panice. Rögnvaldur mu řekl, že ho
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	výhrůžky ani nebylo třeba, nikdy v životě by o tom

	

	
nikomu nic neřekl. Co by taky měl říkat? Ani by to

	nedokázal slovy vyjádřit, jediné, co chtěl, po čem

	toužil, bylo veškeré myšlenky na to odehnat. Na to, co

	je tak odporné, že s tím musí zalézt někam, kde na to

	nikdo nedosáhne.

	    Uzavřel to tam, kde po stěnách stékaly krev a slzy a

	jeho křik nikdo neslyšel.

	    Učitel si všiml, že chlapci je pozornost, která se na

	něho upírá, nepříjemná, a proto změnil téma a vyzval

	Andrése, aby mu vyjmenoval dvě víceleté byliny, což

	chlapec po krátkém zaváhání učinil. Učitel se obrátil k

	dalšímu žákovi a pozornost byla od Andrése

	odvrácena.

	    Oddechl si. Zkroušený. Od té doby, co se vrátil k

	matce, už nebyl šťastný. Život se mu změnil v jedinou

	neustávající noční můru. Bál se ráno probouzet a bál se

	večer usínat. Bál se chodit do školy, protože se ho zase

	budou ptát, proč je tak zkroušený, jestli nemá nic

	čistého na oblečení, proč nemá nic na svačinu. Obával

	se probuzení, protože sotva byl vzhůru, hned si na

	všechno vzpomněl. Bál se usnout, protože nikdy

	nevěděl, kdy se Rögnvaldur v noci objeví a vezme si

	ho k sobě. Vždycky se takového dne obával, protože

	pak býval na celém světě úplně sám.
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    Jeho matka nebyla nikdy doma, když se to dělo, ale

	velmi dobře věděla, o co jde. A on si byl jistý, že ona

	to ví, protože ji jednou zaslechl, jak Rögnvaldura

	prosila, aby jejího chlapce nechal na pokoji. Jako

	vždycky byla opilá.

	    „Nepleť se do toho,“ odpověděl Rögnvaldur.

	    „Už toho bylo dost,“ nedala se odbýt matka. „A

	proč si to vůbec všechno natáčíš?“

	    „Drž klapačku,“ zněla odpověď.

	    Vyhrožoval i jí, a někdy ji i bil.

	    A pak jednoho dne Rögnvaldur zmizel. Promítačka,

	filmy, kamera, jeho hadry, boty i holínky byly pryč, z

	koupelny zmizelo jeho holení, jeho čepice, bundy –

	když se jednou ráno Andrés probudil, všechno bylo

	pryč. Rögnvaldur čas od času nakrátko odjížděl i dřív,

	ale věci si zde nechával. Tentokrát to ale vypadalo, že

	odjel doopravdy, jako by už neměl v úmyslu se vrátit.

	Byl pryč a s ním i všechen jeho majetek.

	    Uplynul den. Dva dny. Tři dny. Po Rögnvaldurovi

	ani stopy. Pět dní. Deset dní. Dva týdny, Rögnvaldur

	pořád nikde. Občas se v noci budil, protože měl pocit,

	jako by do něho někdo dloubl. Ale Rögnvaldur tu

	nebyl. Tři týdny. Pokoušel se vyzvídat u matky.

	    „Vrátí se?“

	    Jeho matka nebyla nikdy doma, když se to dělo, ale
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	prosila, aby jejího chlapce nechal na pokoji. Jako
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	    Uplynul den. Dva dny. Tři dny. Po Rögnvaldurovi
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	    „Vrátí se?“

	

	
  Její odpověď byla stále stejná: „Jak to můžu

	vědět?!“

	  Měsíc.

	  Rok.

	  V tu dobu už začal své utrpení otupovat. Byl až

	překvapený, jak snadno to jde, když čichá k lepidlu.

	  Dělal všechno, co mohl, aby uzavřel průchody do

	komor, kde po stěnách stéká krev.

	  A Rögnvaldur se nevrátil.

	  Její odpověď byla stále stejná: „Jak to můžu

	vědět?!“

	  Měsíc.

	  Rok.

	  V tu dobu už začal své utrpení otupovat. Byl až

	překvapený, jak snadno to jde, když čichá k lepidlu.

	  Dělal všechno, co mohl, aby uzavřel průchody do

	komor, kde po stěnách stéká krev.

	  A Rögnvaldur se nevrátil.

	                         ***

	   Vzhlédl k šedé, zachmuřené obloze.

	   Cítil se na hřbitově obzvlášť příjemně. Zády se

	opíral o starý náhrobek porostlý mechem. Byla mu

	zima, ale nevadilo mu to. Měl pocit, že si na chvíli

	zdříml. Na město se snášel soumrak a hluk dopravy

	pronikal hřbitovní zdí a mezi velkými stromy nad

	dávno zapomenutými hroby až k němu. Ze všech stran

	ho obklopoval pokoj smrti.

	   Tady se zastavil čas.

	   Tady nemá kam spěchat.
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ČTYŘICET JEDNA

	ČTYŘICET JEDNA

	   Sigurdur Óli nevěděl, jak velký význam má

	přisuzovat Andrésovi či tomu, co mu při jejich

	posledním rozhovoru řekl. Ten rozhovor byl zmatený.

	Zdálo se, že mu chce Andrés sdělit, že má

	Rögnvaldura ve své moci, také se zmínil o té masce,

	jež odpovídala odstřižkům kůže, které Sigurdur Óli

	našel u něho v kuchyni. Andrés zavolal, aby mu předal

	tyto informace, ale jeho zdráhavost svědčila o tom, že

	sám neví, co dál a co má vůbec v úmyslu. Podle všeho

	se ve svém bytě už delší dobu nezdržoval. Sigurdur Óli

	se pokoušel zjistit, kdo je Rögnvaldur, který se

	opakovaně vyskytuje v rozhovorech s Andrésem, a kde

	bydlí. V okruhu hlavního města bylo jen pár mužů

	tohoto jména a odpovídajícího věku, jenže žádný z

	nich se nepohřešoval. Andrésův otčím se už dřív

	skrýval pod falešnou totožností, používal i jiná jména.

	A právě to pátrání po něm ztěžovalo. Dá se opravdu

	předpokládat, že ho Andrés přepadl, nebo se jedná jen

	o chorobné představy muže až příliš holdujícího

	alkoholu? Je možné brát tvrzení tuláka žijícího na

	okraji společnosti vážně?

	   Sigurdur Óli nevěděl, jak velký význam má

	přisuzovat Andrésovi či tomu, co mu při jejich
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	okraji společnosti vážně?

	

	
    Tyto a ještě jiné otázky táhly Sigurdurovi Ólimu

	hlavou, když jel po večeři s Bergþórou k matce.

	Navzdory všemu měl pocit, že musí brát Andrése

	vážně. Že Andrés nikdy nepřekonal strašlivé zážitky z

	dětství. Že naléhavě potřebuje pomoc. A že sám o ni

	prosí, i když to dává najevo velmi podivným

	způsobem. Ta krátká filmová sekvence a jejich setkání

	na hřbitově Sigurdurovi Ólimu stačily, aby tomu, co

	Andrés říkal, věřil.

	    Andrés mu zkrátka nedával pokoj, musel na něho

	pořád myslet a stačil jen sebemenší podnět, mohlo to

	být cokoli, co uviděl nebo zaslechl. Co to Andrés říkal

	o své matce? Neptej se mě na ni, nechci o ní mluvit.

	    Co říkala Bergþóra o něm samém? Někdy jsi jí tak

	neuvěřitelně podobný. Po všem, čím prošli, se

	Bergþóra konečně rozhodla udělat za jejich vztahem

	tlustou čáru. Pro ni to skončilo, dál si půjdou každý

	svou cestou. V podstatě vůbec netušil, co si má s

	takovou perspektivou do budoucna počít. Když se

	konečně dokopal k tomu, že by měl svému vztahu ještě

	dát šanci, že ze sebe musí dostat to nejlepší, co v něm

	je – najednou už je pozdě. Zvedl se v něm vztek.

	Mluvila o citovém chladu a o snobismu, u něho i u

	jeho matky. Nedokázal si vzpomenout, že by někdy za
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	tlustou čáru. Pro ni to skončilo, dál si půjdou každý

	svou cestou. V podstatě vůbec netušil, co si má s

	takovou perspektivou do budoucna počít. Když se

	konečně dokopal k tomu, že by měl svému vztahu ještě

	dát šanci, že ze sebe musí dostat to nejlepší, co v něm
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	jeho matky. Nedokázal si vzpomenout, že by někdy za

	

	
celou dobu jejich vztahu o Bergþóře řekl něco

	špatného.

	    Cítil se unavený a deprimovaný. Nejraději by jel

	rovnou domů, ale hlavou se mu honily dvě otázky. A i

	když vlastně s jeho matkou neměly nic společného,

	stejně chtěl slyšet, jaký názor na ně má ona. Jedna z

	nich souvisela s tím, že je jeho matka, druhá otázka

	směřovala k tomu, co si jakožto ekonomická

	poradkyně myslí o takzvané islandské expanzi a o

	gigantickém růstu bank.

	    Gagga byla jeho pozdní návštěvou trochu udivená.

	Sigurdur Óli s ní došel do kuchyně. Z obývacího

	pokoje zaslechl televizi a zeptal se, jestli je doma

	Sæmundur. Gagga řekla, že ano, že sleduje nějaký

	pořad. Na otázku, jestli ho chce jít pozdravit, zavrtěl

	Sigurdur Óli hlavou. Matka měla uvařenou kávu, ale

	on požádal o pomerančovou limonádu. Vždycky

	mívala v zásobě pár lahví pro případ, že by se u ní

	ukázal.

	    „Nedávno jsi mluvila o bankách. Docela dobře se v

	tom vyznáš, ne?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Co bys chtěl vědět?“

	    „Jak to, že mají najednou tolik peněz? Odkud se ty

	peníze berou? Jaké machinace, které nesmí vyjít na

	celou dobu jejich vztahu o Bergþóře řekl něco

	špatného.

	    Cítil se unavený a deprimovaný. Nejraději by jel

	rovnou domů, ale hlavou se mu honily dvě otázky. A i

	když vlastně s jeho matkou neměly nic společného,

	stejně chtěl slyšet, jaký názor na ně má ona. Jedna z

	nich souvisela s tím, že je jeho matka, druhá otázka

	směřovala k tomu, co si jakožto ekonomická

	poradkyně myslí o takzvané islandské expanzi a o

	gigantickém růstu bank.

	    Gagga byla jeho pozdní návštěvou trochu udivená.

	Sigurdur Óli s ní došel do kuchyně. Z obývacího

	pokoje zaslechl televizi a zeptal se, jestli je doma

	Sæmundur. Gagga řekla, že ano, že sleduje nějaký

	pořad. Na otázku, jestli ho chce jít pozdravit, zavrtěl

	Sigurdur Óli hlavou. Matka měla uvařenou kávu, ale

	on požádal o pomerančovou limonádu. Vždycky

	mívala v zásobě pár lahví pro případ, že by se u ní

	ukázal.

	    „Nedávno jsi mluvila o bankách. Docela dobře se v

	tom vyznáš, ne?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Co bys chtěl vědět?“

	    „Jak to, že mají najednou tolik peněz? Odkud se ty

	peníze berou? Jaké machinace, které nesmí vyjít na

	

	
světlo, můžou někteří bankéři vykoumat? Vyznáš se v

	těch věcech?“

	   „To nevím,“ odpověděla Gagga. „Už nějaký čas

	člověk tu a tam něco zaslechne. Jedni tvrdí, že to

	směřuje ke katastrofě, pokud to tak povede dál. Ten

	neuvěřitelný růst islandské ekonomiky většinou vězí v

	zahraničních finančních půjčkách a teď některá fakta

	naznačují, že prameny pomalu vysychají. Pokud by

	skutečně svět postihla vážná finanční krize, a už se o

	tom mluví, pak naše banky zasáhne velmi těžce.

	Vlastní nebezpečí spočívá zřejmě v tom, že tihle naši

	dravci stále dupou na plyn, namísto aby brzdili a

	jednali opatrněji. Zrovna včera jsem slyšela, že k nám

	chtějí dovézt ještě víc deviz, a to otvíráním depozitních

	kont v jiných evropských zemích. Pokud vím, chystají

	se v tomto směru nějaké plány. Vzal sis teď na mušku

	banky?“

	   „Já nevím,“ odvětil Sigurdur Óli. „Možná spíš lidi,

	kteří v bankách pracují.“

	   „Islandští kapitáloví vlastníci si přes své firmy v

	bankách zakoupili velké podíly a díky tomu požívají

	zvláštní práva ve vztahu k podmínkám kreditů. Když

	něco takového dosáhne určité úrovně, je to nejen

	pochybné z morálního hlediska, ale je to i nebezpečné.

	světlo, můžou někteří bankéři vykoumat? Vyznáš se v

	těch věcech?“

	   „To nevím,“ odpověděla Gagga. „Už nějaký čas

	člověk tu a tam něco zaslechne. Jedni tvrdí, že to

	směřuje ke katastrofě, pokud to tak povede dál. Ten

	neuvěřitelný růst islandské ekonomiky většinou vězí v

	zahraničních finančních půjčkách a teď některá fakta

	naznačují, že prameny pomalu vysychají. Pokud by

	skutečně svět postihla vážná finanční krize, a už se o

	tom mluví, pak naše banky zasáhne velmi těžce.

	Vlastní nebezpečí spočívá zřejmě v tom, že tihle naši

	dravci stále dupou na plyn, namísto aby brzdili a

	jednali opatrněji. Zrovna včera jsem slyšela, že k nám

	chtějí dovézt ještě víc deviz, a to otvíráním depozitních

	kont v jiných evropských zemích. Pokud vím, chystají

	se v tomto směru nějaké plány. Vzal sis teď na mušku

	banky?“

	   „Já nevím,“ odvětil Sigurdur Óli. „Možná spíš lidi,

	kteří v bankách pracují.“

	   „Islandští kapitáloví vlastníci si přes své firmy v

	bankách zakoupili velké podíly a díky tomu požívají

	zvláštní práva ve vztahu k podmínkám kreditů. Když

	něco takového dosáhne určité úrovně, je to nejen

	pochybné z morálního hlediska, ale je to i nebezpečné.

	

	
Používají banky, jež jsou přece veřejnými akciovými

	společnostmi, pro své vlastní zájmy. Podílejí se na

	největších tuzemských podnicích a v zahraničí skupují

	všechno, co jim přijde pod ruku. To vše je

	podněcováno lacinými kredity. Aby vyhnali cenu těch

	společností, provádějí nejkrkolomnější transakce. Za

	takovýmto zvyšováním hodnoty je většinou jen

	žalostně málo kapitálu. Ulívají si pro sebe peníze

	normálních akcionářů, a to tak, že jim za nestydatě

	předražené ceny prodávají jejich vlastní podíly.

	Vrcholní manažeři si v bankách sami pro sebe zajišťují

	opční smlouvy na stamiliony, ba dokonce na miliardy,

	a v týchž bankách si pak berou úvěry, za něž opět ručí

	svými bankovními akciemi. Vůbec nic tím neriskují.“

	   „Ano, o tom jsem už slyšel.“

	   „Tímto způsobem si nechávají platit za spolupráci s

	vlastníky,“ pokračovala Gagga. „A pak ještě existuje

	řada případů cross ownership, kdy se vlastnické

	poměry ve firmách takříkajíc křížem krážem mísí s

	jinými firmami, všichni mají podíly u všech. Jsou to

	pořád jedni a ti samí lidé, kteří takové obchody dělají,

	poskytují úvěry a jiné si berou. Nebezpečné je to

	především proto, že se celý ten domeček z karet

	zhroutí, jakmile jediný článek v řetězu povolí.“

	Používají banky, jež jsou přece veřejnými akciovými

	společnostmi, pro své vlastní zájmy. Podílejí se na

	největších tuzemských podnicích a v zahraničí skupují

	všechno, co jim přijde pod ruku. To vše je

	podněcováno lacinými kredity. Aby vyhnali cenu těch

	společností, provádějí nejkrkolomnější transakce. Za

	takovýmto zvyšováním hodnoty je většinou jen

	žalostně málo kapitálu. Ulívají si pro sebe peníze

	normálních akcionářů, a to tak, že jim za nestydatě

	předražené ceny prodávají jejich vlastní podíly.

	Vrcholní manažeři si v bankách sami pro sebe zajišťují

	opční smlouvy na stamiliony, ba dokonce na miliardy,

	a v týchž bankách si pak berou úvěry, za něž opět ručí

	svými bankovními akciemi. Vůbec nic tím neriskují.“

	   „Ano, o tom jsem už slyšel.“

	   „Tímto způsobem si nechávají platit za spolupráci s

	vlastníky,“ pokračovala Gagga. „A pak ještě existuje

	řada případů cross ownership, kdy se vlastnické

	poměry ve firmách takříkajíc křížem krážem mísí s

	jinými firmami, všichni mají podíly u všech. Jsou to

	pořád jedni a ti samí lidé, kteří takové obchody dělají,

	poskytují úvěry a jiné si berou. Nebezpečné je to

	především proto, že se celý ten domeček z karet

	zhroutí, jakmile jediný článek v řetězu povolí.“

	

	
   Sigurdur Óli se na matku zamyšleně podíval. „A to

	všechno je legální?“

	   „Jen ti říkám, co se povídá. Proč si o tom

	nepromluvíš s kolegy? Nebo jsi to už udělal?“

	   „Brzy to budu muset udělat,“ usoudil Sigurdur Óli a

	myslel přitom na Finnura.

	   „Jsem přesvědčena, že islandské zákony nepostihují

	ani polovinu z toho, čím se ti lidé zabývají. To, co

	probíhá v parlamentu, je směšné. Tam kulhají třicet let

	za tím, co se tu děje. Debatují pořád o cenách za

	zemědělské produkty a podobných blbostech.

	Parlament nemá žádný vliv. Rozhodování spočívá na

	ministrech a ti, pokud něco vůbec dělají, pak protežují

	bankéře a všechny ty expandující vikingy a urovnávají

	jim cestičky. Dokonce si v jejich soukromých

	tryskáčích létají kolem celé zeměkoule. Navíc se šeptá,

	že dluhy bank se už blíží k dvojnásobku hrubého

	národního produktu, ale nikdo s tím nic nedělá. Jak to

	souvisí s tvým vyšetřováním?“

	   „V podstatě vůbec nemám tušení,“ přiznal Sigurdur

	Óli, „dokonce ani ještě nevím, jestli ty mé úvahy

	dávají nějaký smysl. Jde o to, že si čtyři bankéři o

	jednom víkendu zajeli do Snæfellsnesu, ale zpět se

	vrátili jen tři. Čtvrtý se zřítil z útesů. Z tohoto hlediska

	   Sigurdur Óli se na matku zamyšleně podíval. „A to

	všechno je legální?“

	   „Jen ti říkám, co se povídá. Proč si o tom

	nepromluvíš s kolegy? Nebo jsi to už udělal?“

	   „Brzy to budu muset udělat,“ usoudil Sigurdur Óli a

	myslel přitom na Finnura.

	   „Jsem přesvědčena, že islandské zákony nepostihují

	ani polovinu z toho, čím se ti lidé zabývají. To, co

	probíhá v parlamentu, je směšné. Tam kulhají třicet let

	za tím, co se tu děje. Debatují pořád o cenách za

	zemědělské produkty a podobných blbostech.

	Parlament nemá žádný vliv. Rozhodování spočívá na

	ministrech a ti, pokud něco vůbec dělají, pak protežují

	bankéře a všechny ty expandující vikingy a urovnávají

	jim cestičky. Dokonce si v jejich soukromých

	tryskáčích létají kolem celé zeměkoule. Navíc se šeptá,

	že dluhy bank se už blíží k dvojnásobku hrubého

	národního produktu, ale nikdo s tím nic nedělá. Jak to

	souvisí s tvým vyšetřováním?“

	   „V podstatě vůbec nemám tušení,“ přiznal Sigurdur

	Óli, „dokonce ani ještě nevím, jestli ty mé úvahy

	dávají nějaký smysl. Jde o to, že si čtyři bankéři o

	jednom víkendu zajeli do Snæfellsnesu, ale zpět se

	vrátili jen tři. Čtvrtý se zřítil z útesů. Z tohoto hlediska

	

	
to dál nemusí být nijak podezřelé. Jeho mrtvola byla

	nalezena až po měsících, ale nedalo se na ní už poznat,

	jestli došlo k násilnému činu. Rok po tomto

	víkendovém výletu byla sekretářka jedné poradenské

	firmy přepadena a zabita. Ta firma dříve ty čtyři muže

	pozvala na seznamovací výlet, který organizovali

	právě ta sekretářka a její muž. Ta sekretářka byla sama

	osobně dost v bryndě, protože ona i její muž byli

	hodně zadlužení. Takoví ulítlí cvoci, co se lehce

	dostanou do maléru.“

	    „Takže potřebuješ zjistit, jestli ti čtyři bankéři

	nedělali nějaké křivárny, které pak stály život jednoho

	z nich a o rok později tu ženu?“

	    Sigurdur Óli protáhl obličej. „Dost možná jen dva z

	těch bankéřů. Není jisté, že se nějakých machinací

	museli účastnit všichni čtyři.“

	    „Jaké machinace?“

	    „Ach, už jsem toho navykládal až moc. V žádném

	případě se o tom nikomu nesmíš ani slovem zmínit. To

	by byl můj konec, beztak momentálně nemám zrovna

	nejlepší pozici. Dost možná kolem celé věci dělám

	zbytečně velký rozruch. Je docela možné, že jde jen o

	dluhy za drogy. Máme ve vazbě dva idioty, kteří jsou

	pravděpodobně za smrt té ženy zodpovědní. Chtěli z ní

	to dál nemusí být nijak podezřelé. Jeho mrtvola byla

	nalezena až po měsících, ale nedalo se na ní už poznat,

	jestli došlo k násilnému činu. Rok po tomto

	víkendovém výletu byla sekretářka jedné poradenské

	firmy přepadena a zabita. Ta firma dříve ty čtyři muže

	pozvala na seznamovací výlet, který organizovali

	právě ta sekretářka a její muž. Ta sekretářka byla sama

	osobně dost v bryndě, protože ona i její muž byli

	hodně zadlužení. Takoví ulítlí cvoci, co se lehce

	dostanou do maléru.“

	    „Takže potřebuješ zjistit, jestli ti čtyři bankéři

	nedělali nějaké křivárny, které pak stály život jednoho

	z nich a o rok později tu ženu?“

	    Sigurdur Óli protáhl obličej. „Dost možná jen dva z

	těch bankéřů. Není jisté, že se nějakých machinací

	museli účastnit všichni čtyři.“

	    „Jaké machinace?“

	    „Ach, už jsem toho navykládal až moc. V žádném

	případě se o tom nikomu nesmíš ani slovem zmínit. To

	by byl můj konec, beztak momentálně nemám zrovna

	nejlepší pozici. Dost možná kolem celé věci dělám

	zbytečně velký rozruch. Je docela možné, že jde jen o

	dluhy za drogy. Máme ve vazbě dva idioty, kteří jsou

	pravděpodobně za smrt té ženy zodpovědní. Chtěli z ní

	

	
dostat peníze a přitom to poněkud přehnali.“

	    „Co se týče bank, to se v dnešní době přehánět ani

	nedá,“ řekla Gagga. „Proslýchá se, že ti finanční

	žraloci ulívají miliony, ba miliardy do bezpečí

	takzvaných daňových rájů, aby se zbavili svých

	tuzemských společenských závazků. Zakládají jeden

	za druhým soukromé podniky, přes které pak dělají

	kšefty, v nichž figurují tajná konta všeho druhu. Šance

	na vystopování takových machinací je prakticky

	nulová, protože v daňových rájích dělají všechno pro

	to, aby nic nevyšlo najevo.“

	    „A co praní peněz?“

	    „V tom se já nevyznám.“

	    „Možná ti čtyři okradli banku.“

	    „To je docela dost možné, alespoň bych se tomu

	nijak nedivila.“

	    „Samozřejmě by bylo nejjednodušší z toho

	vycházet, vydat se po této koleji, pokud existuje

	podezření na nějaké ilegální obchody. Já jenom vím,

	že jsou prý neuvěřitelně cyničtí a že ušili nějakou

	velkou boudu.“

	    „Boudu?“

	    „Ano, nějaké machinace. Údajně měli neuvěřitelně

	cynický plán, který společně upekli. Ve dvou, ve třech,

	dostat peníze a přitom to poněkud přehnali.“

	    „Co se týče bank, to se v dnešní době přehánět ani

	nedá,“ řekla Gagga. „Proslýchá se, že ti finanční

	žraloci ulívají miliony, ba miliardy do bezpečí

	takzvaných daňových rájů, aby se zbavili svých

	tuzemských společenských závazků. Zakládají jeden

	za druhým soukromé podniky, přes které pak dělají

	kšefty, v nichž figurují tajná konta všeho druhu. Šance

	na vystopování takových machinací je prakticky

	nulová, protože v daňových rájích dělají všechno pro

	to, aby nic nevyšlo najevo.“

	    „A co praní peněz?“

	    „V tom se já nevyznám.“

	    „Možná ti čtyři okradli banku.“

	    „To je docela dost možné, alespoň bych se tomu

	nijak nedivila.“

	    „Samozřejmě by bylo nejjednodušší z toho

	vycházet, vydat se po této koleji, pokud existuje

	podezření na nějaké ilegální obchody. Já jenom vím,

	že jsou prý neuvěřitelně cyničtí a že ušili nějakou

	velkou boudu.“

	    „Boudu?“

	    „Ano, nějaké machinace. Údajně měli neuvěřitelně

	cynický plán, který společně upekli. Ve dvou, ve třech,

	

	
nebo ve čtyřech.“

	   „Ale dost možná to ani nemusí souviset s bankou,

	ne?“

	   „Ne. Mluvil jsem s jedním z nich.“

	   „No a?“

	   „Nic jsem z něho nedostal. Byl tak zaměstnaný, že

	na mě skoro vůbec neměl čas. Potřeboval si objednat

	komorní soubor na nějakou soukromou večeři.“

	   „Komorní soubor?“

	   Sigurdur Óli zaslechl, jak Sæmundur v obývacím

	pokoji zakašlal, a doufal, že teď nepřijde do kuchyně.

	   „Setkal jsem se zase s Bergþórou,“ řekl. „Už máme

	definitivně jasno.“

	   „Ach, a co to znamená?“

	   „Je konec.“

	   „Nebyl konec už dávno?“

	   „Má někoho nového.“

	   „A tebe to sebralo?“

	   „Vlastně ano.“

	   „Však si najdeš jinou. Takže ona to tedy definitivně

	ukončila?“

	   „Ano. Jak jsem říkal, navázala nový vztah.“

	   „To je jí podobné,“ prohodila Gagga.

	   „Co tím chceš říct?“

	nebo ve čtyřech.“

	   „Ale dost možná to ani nemusí souviset s bankou,

	ne?“

	   „Ne. Mluvil jsem s jedním z nich.“

	   „No a?“

	   „Nic jsem z něho nedostal. Byl tak zaměstnaný, že

	na mě skoro vůbec neměl čas. Potřeboval si objednat

	komorní soubor na nějakou soukromou večeři.“

	   „Komorní soubor?“

	   Sigurdur Óli zaslechl, jak Sæmundur v obývacím

	pokoji zakašlal, a doufal, že teď nepřijde do kuchyně.

	   „Setkal jsem se zase s Bergþórou,“ řekl. „Už máme

	definitivně jasno.“

	   „Ach, a co to znamená?“

	   „Je konec.“

	   „Nebyl konec už dávno?“

	   „Má někoho nového.“

	   „A tebe to sebralo?“

	   „Vlastně ano.“

	   „Však si najdeš jinou. Takže ona to tedy definitivně

	ukončila?“

	   „Ano. Jak jsem říkal, navázala nový vztah.“

	   „To je jí podobné,“ prohodila Gagga.

	   „Co tím chceš říct?“

	

	
   „Dlouho neotálela.“

	   „Tys ji nikdy neměla ráda.“

	   „Ne,“ řekla matka. „Asi to tak bude. A ani ty po ní

	nesmutni, nestojí za to.“

	   „Jak můžeš něco takového říct? A jen tak prostě

	přiznáváš, žes ji neměla ráda?“

	   „Mám ti raději něco nalhávat? Byl jsi pro Bergþóru

	až moc dobrý. To je můj názor a ani v nejmenším se s

	ním nehodlám tajit.“

	   Sigurdur Óli zíral na matku. Znovu se mu vnutila

	otázka, nad kterou uvažoval už dlouho: „Co jsi viděla

	na tátovi?“

	   Matka se na něho zadívala, jako by otázku

	nepochopila.

	   „Proč jste se tenkrát vzali?“

	   „Kam tím míříš?“

	   „Jste tak odlišní,“ řekl Sigurdur Óli. „To jsi přece

	musela vidět taky. A přesto… Co mezi vámi bylo?“

	   „Raději toho nechme.“

	   „Neměla jsi z toho vašeho vztahu větší zisk než

	on?“

	   „Já? Zisk?“

	   „Podporoval tě během studií.“

	   „Chlapče drahý! Lidi se berou a zase se rozvádějí,

	   „Dlouho neotálela.“

	   „Tys ji nikdy neměla ráda.“

	   „Ne,“ řekla matka. „Asi to tak bude. A ani ty po ní

	nesmutni, nestojí za to.“

	   „Jak můžeš něco takového říct? A jen tak prostě

	přiznáváš, žes ji neměla ráda?“

	   „Mám ti raději něco nalhávat? Byl jsi pro Bergþóru

	až moc dobrý. To je můj názor a ani v nejmenším se s

	ním nehodlám tajit.“

	   Sigurdur Óli zíral na matku. Znovu se mu vnutila

	otázka, nad kterou uvažoval už dlouho: „Co jsi viděla

	na tátovi?“

	   Matka se na něho zadívala, jako by otázku

	nepochopila.

	   „Proč jste se tenkrát vzali?“

	   „Kam tím míříš?“

	   „Jste tak odlišní,“ řekl Sigurdur Óli. „To jsi přece

	musela vidět taky. A přesto… Co mezi vámi bylo?“

	   „Raději toho nechme.“

	   „Neměla jsi z toho vašeho vztahu větší zisk než

	on?“

	   „Já? Zisk?“

	   „Podporoval tě během studií.“

	   „Chlapče drahý! Lidi se berou a zase se rozvádějí,

	

	
aniž by pro to musely být zvláštní důvody. Tak to bylo

	i se mnou a tvým otcem. Dost možná byla chyba na mé

	straně, to ochotně přiznávám. A teď s tím už přestaň.“

	aniž by pro to musely být zvláštní důvody. Tak to bylo

	i se mnou a tvým otcem. Dost možná byla chyba na mé

	straně, to ochotně přiznávám. A teď s tím už přestaň.“

	                           ***

	   Když stiskl zvonek, napadlo ho, jestli už není příliš

	pozdě. Nechtěl ho tahat z postele.

	   Uplynulo dost času a on už se chystal odejít, když

	uslyšel zevnitř stisknutí kliky. Dveře se otevřely.

	   „To jsi ty, Siggi?“ podivil se otec.

	   „Už jsi byl v posteli?“

	   „Ne, vůbec ne. Pojď dál, chlapče. Bergþóra s tebou

	přišla taky?“

	   „Ne, jsem sám,“ řekl Sigurdur Óli.

	   Otec měl na sobě starý modrý župan, trochu se mu

	rozevíral a odkrýval pohled na tenkou umělohmotnou

	hadičku. Všiml si, jak na ni Sigurdur Óli hledí.

	   „Pořád ještě mám katetr,“ vysvětlil otec. „Zítra mi

	ho sundají.“

	   „Ach tak. A jak se jinak máš?“

	   „Dobře. Bohužel doma vůbec nic nemám, Siggi.

	Nemáš hlad?“

	   „Ne, vůbec ne. Jenom jsem se za tebou chtěl cestou

	domů zastavit a zeptat se, jestli něco nepotřebuješ.“

	   „Nepotřebuju nic. Bude ti vadit, když si lehnu?“

	                           ***

	   Když stiskl zvonek, napadlo ho, jestli už není příliš

	pozdě. Nechtěl ho tahat z postele.

	   Uplynulo dost času a on už se chystal odejít, když

	uslyšel zevnitř stisknutí kliky. Dveře se otevřely.
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	   „Už jsi byl v posteli?“

	   „Ne, vůbec ne. Pojď dál, chlapče. Bergþóra s tebou

	přišla taky?“

	   „Ne, jsem sám,“ řekl Sigurdur Óli.

	   Otec měl na sobě starý modrý župan, trochu se mu

	rozevíral a odkrýval pohled na tenkou umělohmotnou

	hadičku. Všiml si, jak na ni Sigurdur Óli hledí.

	   „Pořád ještě mám katetr,“ vysvětlil otec. „Zítra mi

	ho sundají.“

	   „Ach tak. A jak se jinak máš?“

	   „Dobře. Bohužel doma vůbec nic nemám, Siggi.

	Nemáš hlad?“

	   „Ne, vůbec ne. Jenom jsem se za tebou chtěl cestou

	domů zastavit a zeptat se, jestli něco nepotřebuješ.“

	   „Nepotřebuju nic. Bude ti vadit, když si lehnu?“

	

	
   Otec se uložil v obývacím pokoji na gauč, Sigurdur

	Óli se posadil do křesla. Otec zavřel oči. Vypadal

	hodně utahaně. Pravděpodobně by pro něho bylo lepší,

	kdyby ještě zůstal v nemocnici, ale nikde se nešetří tak

	jako ve zdravotnictví. Lidi z nemocnic propouští, jak

	nejrychleji to jde. Sigurdur Óli se rozhlédl po pokoji:

	knihovna a příborník, stará televize. Zarámovaný

	výuční list na instalatéra. Na stole stály dvě fotky, na

	nichž byl on sám, a třicet let starý společný obrázek

	jeho rodičů. Sigurdur Óli si okamžitě vzpomněl, že ten

	snímek byl pořízen během jeho posledních narozenin,

	když byli ještě všichni spolu.

	   Vyprávěl otci, jak to dopadlo s Bergþórou. Otec

	naslouchal mlčky a Sigurdur Óli moc řečí nenadělal,

	omezil se jen na nejnutnější. Čekal nějakou reakci, ale

	nedočkal se. Po chvíli měl dojem, že otec usnul, a tak

	se po špičkách chystal odejít, ale najednou otec napůl

	otevřel jedno oko:

	   „Neměli jste děti,“ řekl.

	   „Možná by to dopadlo jinak, kdybychom je měli,“

	připustil Sigurdur Óli. Následovalo dlouhé mlčení.

	Znovu si myslel, že otec usnul. Netroufal si ho vzbudit.

	   Náhle však otec otevřel oči a podíval se na

	Sigurdura Óliho. „Ty tím trpí nejvíc. To jistě víš z
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vlastní zkušenosti. Děti to odnesou vždycky nejvíc.“

	vlastní zkušenosti. Děti to odnesou vždycky nejvíc.“

	

	
ČTYŘICET DVA

	ČTYŘICET DVA

	   Následujícího dne Sigurdur Óli zjistil, že jeden z

	nejbližších Dorfinnurových přátel se jmenuje Ragnar a

	že vyučuje na vysoké škole pedagogické islandštinu.

	Na to jméno narazil v policejní zprávě o událostech na

	Snæfellsnesu, protože Ragnar se účastnil pátrání po

	svém příteli.

	   Sigurdur Óli krátce po poledni dorazil na vysokou

	školu a ptal se po Ragnarovi. Dozvěděl se, že přednáší,

	ale že seminář zanedlouho skončí. Sigurdur Óli

	trpělivě čekal na chodbě před posluchárnou, až se

	dveře otevřou a studenti vyjdou ven.

	   Nemusel čekat dlouho. Brzy se chodba zaplnila

	horlivě diskutujícími studenty s taškami a notebooky.

	Vyzváněly mobily. Když se Sigurdur Óli odvážil vejít

	do posluchárny, Ragnar se ještě bavil se dvěma

	studenty. Sigurdur Óli se držel opodál, dokud Ragnar

	studentům odpovídal na otázky týkající se zřejmě

	nějaké zkoušky, která je u docenta čekala. Studenti

	zjevně moc nezabodovali. „Jde jen o to, trochu víc

	zabrat,“ slyšel říkat Ragnara.

	   Studenti opouštěli posluchárnu dost sklíčeně.

	   Následujícího dne Sigurdur Óli zjistil, že jeden z

	nejbližších Dorfinnurových přátel se jmenuje Ragnar a
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	svém příteli.

	   Sigurdur Óli krátce po poledni dorazil na vysokou

	školu a ptal se po Ragnarovi. Dozvěděl se, že přednáší,

	ale že seminář zanedlouho skončí. Sigurdur Óli

	trpělivě čekal na chodbě před posluchárnou, až se

	dveře otevřou a studenti vyjdou ven.

	   Nemusel čekat dlouho. Brzy se chodba zaplnila

	horlivě diskutujícími studenty s taškami a notebooky.

	Vyzváněly mobily. Když se Sigurdur Óli odvážil vejít

	do posluchárny, Ragnar se ještě bavil se dvěma

	studenty. Sigurdur Óli se držel opodál, dokud Ragnar

	studentům odpovídal na otázky týkající se zřejmě

	nějaké zkoušky, která je u docenta čekala. Studenti
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	   Studenti opouštěli posluchárnu dost sklíčeně.

	

	
Sigurdur Óli se Ragnarovi představil a řekl, že by mu

	chtěl položit pár otázek ohledně jeho přítele

	Dorfinnura, který měl smrtelnou nehodu na

	Snæfellsnesu. Ragnar právě ukládal notebook do tašky,

	ale strnul, když uslyšel, o co jde. Byl relativně malý,

	měl velká ústa s masitými rty a velké, oddané oči,

	neklidně pomrkávající. Měl husté zrzavé vlasy a

	nápadné kotlety. Sigurdur Óli nevěděl, že už zase

	přišly do módy.

	    „Konečně,“ řekl. „Že vám to ale trvalo, než jste se

	konečně rozhoupali.“

	    „K čemu?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „No, přezkoumat ten případ,“ odvětil Ragnar.

	„Rozhodně nebylo normální, jak se mu to neštěstí

	stalo.“

	    „Proč to říkáš?“ nechápal Sigurdur Óli.

	    „Inu, myslím si, že celá ta historie je víc než

	podivná. Jeli na Snæfellsnes ve čtyřech a údajně spolu

	chtěli něco podniknout, ale najednou zůstal Dorfinnur

	úplně sám a zmizel.“

	    „To není poprvé, co se něco takového stalo,“ namítl

	Sigurdur Óli. „Na celém Islandu občas k něčemu

	podobnému dojde. Je to prostě dané počasím a

	terénními podmínkami.“

	Sigurdur Óli se Ragnarovi představil a řekl, že by mu

	chtěl položit pár otázek ohledně jeho přítele

	Dorfinnura, který měl smrtelnou nehodu na
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	„Rozhodně nebylo normální, jak se mu to neštěstí

	stalo.“

	    „Proč to říkáš?“ nechápal Sigurdur Óli.

	    „Inu, myslím si, že celá ta historie je víc než

	podivná. Jeli na Snæfellsnes ve čtyřech a údajně spolu

	chtěli něco podniknout, ale najednou zůstal Dorfinnur

	úplně sám a zmizel.“

	    „To není poprvé, co se něco takového stalo,“ namítl

	Sigurdur Óli. „Na celém Islandu občas k něčemu

	podobnému dojde. Je to prostě dané počasím a

	terénními podmínkami.“

	

	
    „Měl jsem spoustu námitek, ale vůbec se na ně

	neohlíželi. Například ti muži, kteří byli s ním,

	promarnili spoustu času, než něco podnikli. A jejich

	výpovědi se v mnoha bodech neshodovaly, odporovaly

	si, například ve vztahu k tomu, kdy vyjeli a kdy se

	chtěli vrátit zpět. A Sverrir žvanil jen samé blbosti.“

	    „V jakém smyslu?“

	    „Říkal, že Dorfinnur neměl v žádném případě jít dál

	sám. Že měli zůstat spolu. Tvrdil, že Dorfinnur trval na

	tom, aby se Sverrir vrátil k autu. Ale proč? K tomu se

	nevyjádřil. Jenom řekl, že Dorfinnur chtěl jít dál na ta

	lávová pole sám, zatímco on se vrátil k autu.“

	    „Není to věrohodné vysvětlení toho, co se stalo?“

	    „Každý ví, jak je třeba dávat si tam venku pozor na

	to, že zničehonic může přijít silná bouře. A všude číhá

	nebezpečí, strmé útesy a praskliny, před nimiž se musí

	mít člověk na pozoru. Především na útesech

	Svörtuloftu.“

	    „Podnikal Dorfinnur takové túry častěji?“

	    „Ano, podnikal. Byl trekkingem posedlý.“

	    „Zmínil se někdy o ženě jménem Sigurlína nebo

	Lína? Nedlouho před tím neštěstím podnikla s těmi

	bankéři ledovcovou túru.“

	    „Ne, na to si nevzpomínám.“ Ragnar se tázavě

	    „Měl jsem spoustu námitek, ale vůbec se na ně

	neohlíželi. Například ti muži, kteří byli s ním,
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	tom, aby se Sverrir vrátil k autu. Ale proč? K tomu se

	nevyjádřil. Jenom řekl, že Dorfinnur chtěl jít dál na ta

	lávová pole sám, zatímco on se vrátil k autu.“

	    „Není to věrohodné vysvětlení toho, co se stalo?“

	    „Každý ví, jak je třeba dávat si tam venku pozor na

	to, že zničehonic může přijít silná bouře. A všude číhá

	nebezpečí, strmé útesy a praskliny, před nimiž se musí

	mít člověk na pozoru. Především na útesech

	Svörtuloftu.“

	    „Podnikal Dorfinnur takové túry častěji?“

	    „Ano, podnikal. Byl trekkingem posedlý.“

	    „Zmínil se někdy o ženě jménem Sigurlína nebo

	Lína? Nedlouho před tím neštěstím podnikla s těmi

	bankéři ledovcovou túru.“

	    „Ne, na to si nevzpomínám.“ Ragnar se tázavě

	

	
podíval na Sigurdura Óliho. „Není to ta žena, co ji

	zabili? Nejmenovala se tak?“

	   „Ano.“

	   „Mezi těmi případy je nějaká souvislost? Proto jsi

	tady?“ Ragnar nespouštěl ze Sigurdura Óliho své velké

	oči.

	   „Nemůžu o tom nic říkat,“ odpověděl mu.

	„Momentálně se snažíme rozkrýt pozadí. Chceme

	vědět, čím se zabývala. K tomu patří také ta ledovcová

	túra se skupinou islandských bankéřů a pár cizinci.

	Nevíš, na čem tvůj přítel a ti ostatní v bance

	pracovali?“

	   „Nikdy jsem to dost dobře nechápal,“ řekl Ragnar.

	„Vím, že Dorfinnur měl co do činění s fondy

	finančního trhu a s kapitálem důchodového

	pojišťovnictví. Nikdy jsme se o tom moc podrobně

	nebavili, protože mě řeči o penězích a o všem, co s

	nimi souvisí, otravují, proto jsme se tomu tématu

	pokud možno vyhýbali.“

	   „Předpokládám, že on byl charakter.“

	   „Velice slušný, a to ve všem, co dělal.“

	   „Mluvil někdy o nějakých problémech v bance?“

	   „Ne.“

	   „Nebo o svých spolupracovnících, respektive

	podíval na Sigurdura Óliho. „Není to ta žena, co ji

	zabili? Nejmenovala se tak?“
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	Nevíš, na čem tvůj přítel a ti ostatní v bance

	pracovali?“

	   „Nikdy jsem to dost dobře nechápal,“ řekl Ragnar.

	„Vím, že Dorfinnur měl co do činění s fondy

	finančního trhu a s kapitálem důchodového

	pojišťovnictví. Nikdy jsme se o tom moc podrobně

	nebavili, protože mě řeči o penězích a o všem, co s

	nimi souvisí, otravují, proto jsme se tomu tématu

	pokud možno vyhýbali.“

	   „Předpokládám, že on byl charakter.“

	   „Velice slušný, a to ve všem, co dělal.“

	   „Mluvil někdy o nějakých problémech v bance?“

	   „Ne.“

	   „Nebo o svých spolupracovnících, respektive

	

	
přátelích v bance, s nimiž byl na Snæfellsnesu?“

	    „Pokud vím, nebyli to jeho přátelé. Dorfinnur je

	poznal, když před čtyřmi nebo pěti lety začal v bance

	pracovat.“

	    „Takže žádní dlouholetí přátelé?“

	    „Nikdy o nich takto nemluvil, a řekl bych, že ani

	nijak zvlášť netoužil jet s nimi na Snæfellsnes.

	Nejraději by z toho vycouval.“

	    „Přesto s nimi ale jel.“

	    „Ano, a už se nevrátil.“

	přátelích v bance, s nimiž byl na Snæfellsnesu?“
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	                           ***

	    Sverrir nechal Sigurdura Óliho před svou kanceláří

	čekat tři čtvrtě hodiny, než se objevil. Po celou dobu

	pobíhali zaměstnanci banky po chodbě sem a tam, aniž

	by jim Sigurdur Óli stál za jediný pohled.

	    Konečně Sverrir otevřel dveře, vystrčil hlavu a

	upřeně se na něho zadíval. „Ty jsi Sigurdur?“ zeptal

	se.

	    „Ano, Sigurdur Óli.“

	    „A co po mně chceš?“

	    „Rád bych si s tebou promluvil o Dorfinnurovi.“

	    „Ty jsi od policie?“

	    „Ano.“

	    „Proč to zase vytahujete?“

	                           ***

	    Sverrir nechal Sigurdura Óliho před svou kanceláří
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	    „A co po mně chceš?“

	    „Rád bych si s tebou promluvil o Dorfinnurovi.“

	    „Ty jsi od policie?“

	    „Ano.“

	    „Proč to zase vytahujete?“

	

	
   Protože Sverrir ani v nejmenším nenaznačil, že by

	ho chtěl pozvat do kanceláře, zůstal Sigurdur Óli sedět

	na židli. Ta byla spojená se stolkem, na němž ležely

	časopisy, kterých se jako vždy ani nedotkl.

	   „Chceš si povídat tady na chodbě?“ zeptal se

	Sigurdur Óli.

	   „Ne, samozřejmě ne, promiň. Pojď dál, prosím.“

	   Sverrirova světlá prostorná kancelář byla vybavena

	moderním nábytkem s koženými potahy. Na dvou

	plochých obrazovkách na stěnách se objevovaly kurzy

	deviz a různé další tabulky.

	   „Bylo mezi tebou a Dorfinnurem nějaké napětí?

	Byl to důvod, proč jste se rozešli?“ zeptal se Sigurdur

	Óli a posadil se naproti Sverrirovu stolu.

	   „Napětí? Proč se na to ptáš po tak dlouhé době?

	Vyšlo na světlo něco nového? Napětí? Odkud máš tu

	informaci? Ty jsi ten, co mluvil s Knúturem?“

	   Otázky se ze Sverrira jen řinuly. Sigurdur Óli

	uvažoval, jestli má na všechny odpovídat.

	   „Knútur mi odpověděl na otázky, které jsem mu

	položil ohledně Sigurlíny. Ona tvrdila, že jste se

	chystali uskutečnit nějaký neuvěřitelně cynický plán.

	A proto se tím teď zabývám. Jak sis už správně všiml,

	toto je v případu nové. Co jste vlastně měli v úmyslu a
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proč jste byli cyničtí?“

	   Sverrir dlouze hleděl na Sigurdura Óliho.

	   „Nemám ani tušení, na co narážíš,“ řekl pak.

	„Knútur za mnou přišel a vyprávěl mi, že ses s ním

	bavil o Dorfinnurovi a že jsi dělal různé náznaky a

	narážky. Mně to připadá nechutné.“

	   „Znal jsi Sigurlínu Dorgrímsdóttir?“

	   „Vzpomněl jsem si na ni jen proto, že mi Knútur

	osvěžil paměť tou ledovcovou túrou. Neměl jsem

	tušení, že se jedná o tu přepadenou ženu.“

	   „Co se přihodilo mezi tebou a Dorfinnurem? Proč

	ses vrátil k autu sám? Pohádali jste se? Co se stalo?“

	   „Jistě jsi četl protokoly. Já k nim nemám co dodat.

	Chtěl jsem ho vyzvednout v Beruvíku, ale nikdy tam

	nedorazil.“

	   „Pokud jsem slyšel, dokázal být tvrdohlavý a

	neústupný, tak se o něm každopádně někdo vyjádřil.“

	   „To je možné, ach, ano. Chtěl jít ještě kousek dál,

	než jsem já vzhledem k pokročilé době a k počasí

	považoval za vhodné. Dohodli jsme se, že se vrátím k

	autu a že ho v Beruvíku vyzvednu, tam vede přes lávu

	schůdná cesta.“

	   „Takže on šel tedy paličatě dál a tobě se nepodařilo

	mu to rozmluvit. A pak se už neobjevil.“
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   „Tak to stojí ve všech protokolech. A nešlo o to, že

	prostě jen bezdůvodně šel dál. Byl tam poprvé a ta

	krajina ho fascinovala.“

	   „Ty jsi tam už předtím několikrát byl?“

	   „Ano. Já z toho kraje pocházím.“

	   „A vyznáš se tam dobře?“

	   „Ano.“

	   „To byl tvůj nápad, jet tam?“

	   „Ano, dalo by se říct, že to byl můj nápad,“ přitakal

	Sverrir po krátkém přemýšlení.

	   „A chodíval jsi často přes ta lávová pole?“

	   „Moc často ne.“

	   „Ale víš, jak mohou být nebezpečná. Přesto jsi ho

	nechal jít dál samotného.“

	   „Není to tam o nic nebezpečnější než na tisíci

	jiných místech na Islandu. Člověk si prostě jen musí

	dávat pozor.“

	   „Co to bylo za boudu, o níž se zmiňovala

	Sigurlína?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Nic takového neexistuje, o žádné boudě nemůže

	být řeč,“ odpověděl Sverrir. „Nevím, co tím myslela

	nebo v jaké souvislosti to řekla. Nebyl to třeba jen

	vtip?“

	   „Její muž ten dojem neměl.“

	   „Tak to stojí ve všech protokolech. A nešlo o to, že

	prostě jen bezdůvodně šel dál. Byl tam poprvé a ta
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	Sigurlína?“ zeptal se Sigurdur Óli.
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	nebo v jaké souvislosti to řekla. Nebyl to třeba jen

	vtip?“

	   „Její muž ten dojem neměl.“

	

	
   „Toho neznám. A tu dámu jsem taky neznal a

	nemám tušení, proč o nás vykládala takové nesmysly.“

	   „Zanedlouho nato měl jeden z vás smrtelnou

	nehodu, ještě ten samý podzim.“

	   „Myslím, že ti už dál nepomůžu. Jsem velmi

	zaměstnaný, můj čas je nanejvýš drahý.“ Sverrir vstal.

	   „Jeho mrtvola byla vyplavena v malé zátoce u

	Skardsvíku. Byl jsi tam někdy?“

	   „Ano. Hodně riskoval a měl nehodu. Případ byl

	uzavřen, to bych ti vlastně ani nemusel říkat.“

	   „Mrtvola byla po několikaměsíčním pobytu v moři

	v takovém stavu, že pitva nemohla zjistit žádná

	zranění,“ pokračoval Sigurdur Óli a vstal také.

	„Nepoznal jsi Sigurlínu blíž?“

	   „Ne!“

	   „Ona totiž byla, jak se říká, velmi svobodomyslná,

	ráda si s muži užívala a bavilo ji omotávat si je kolem

	prstu, dokonce i muže charakterově velmi pevné a

	řádné.“

	   „Jak jsem řekl, já jsem ji vůbec neznal,“ uzavřel

	Sverrir a otevřel dveře.

	   „Říkají ti něco jména Dórarinn a Hördur,

	přezdívkami pak Toggi a Höddi? Jeden je řidič

	dodávky, druhý má opravářskou dílnu. Oba blbí jak
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troky.“

	    „Ty neznám. Proč bych měl?“

	    „Oba navíc pracují i jako vymahači dluhů. Jeden z

	nich zabil Sigurlínu, ten Toggi, má navíc ještě

	přezdívku Sprint, protože šíleně rychle běhá. Řekl

	bych, že se brzy hodně rozpovídá a všechno vybalí.

	Možná se pak znovu uvidíme.“

	    „To má být výhrůžka?“

	    „To by mě ani ve snu nenapadlo,“ prohlásil

	Sigurdur Óli. „Spal někdo z vás s tou Sigurlínou?“

	    „Já ne,“ řekl Sverrir. „A ještě jednou zdůrazňuji, že

	všechny tyto otázky považuji za naprosto nevhodné a

	nechutné. Nemám ani tušení, po čem jdeš, ale jsem si

	jistý, že by to šlo vyřídit i jinak.“
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ČTYŘICET TŘI

	ČTYŘICET TŘI

	   Čtvrtý muž, který byl onoho osudného víkendu na

	Snæfellsnesu, se jmenoval Arnar a měl kancelář o

	patro výš než Sverrir. Poté, co se na něj Sigurdur Óli

	informoval na recepci, vyjel výtahem nahoru a bez

	problému našel dveře s tabulkou, na níž stálo jméno

	Arnar Jósefsson. Několikrát decentně zaklepal, a když

	se nic nedělo, otevřel dveře sám. Arnar s mobilem u

	ucha vstal zpoza stolu a tázavě se na Sigurdura Óliho

	zadíval.

	   „Rád bych si s tebou promluvil o Dorfinnurovi.

	Pracoval tady a měl smrtelnou nehodu.“

	   Arnar se omluvil tomu, s kým telefonoval, slíbil, že

	zavolá později, a ukončil hovor.

	   „Nikde nevidím, že bych s tebou měl domluvenou

	schůzku,“ řekl, zatímco listoval kalendářem na svém

	stole.

	   „Ne, nemám nic domluveného,“ odpověděl

	Sigurdur Óli. Stručně se představil a okamžitě přešel k

	důvodu své návštěvy. „Je pravda, že jsi byl tenkrát se

	svými kolegy u toho, když měl Dorfinnur tu nehodu?“

	   Arnar přestal listovat v kalendáři, pokynul
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Sigurdurovi Ólimu, aby se posadil, a sám si sedl za

	psací stůl. „Zjistilo se v tom případu něco nového?“

	    „Mohl bys mi v hrubých rysech říct, co se tenkrát

	stalo?“ opáčil Sigurdur Óli, aniž by jeho otázce

	věnoval pozornost.

	    Arnar se s tím spokojil a začal Sigurdurovi Ólimu

	líčit, co se na té cestě stalo, když měl kolega Dorfinnur

	nehodu. Jeho vyprávění se v podstatě shodovalo s tím,

	co říkali už Knútur a Sverrir. Arnar potvrdil, že Sverrir

	viděl jako poslední Dorfinnura živého.

	    „Jaký byl mezi vámi vztah?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	„Byli jste dobří přátelé?“

	    „Jistě mám právo se dozvědět, proč mi kladeš

	takovéto otázky.“

	    „Tví přátelé ti nic neřekli?“

	    „Knútur se mnou mluvil, ale neměl tušení, o co

	jde.“

	    „To je možné, vše je zatím v šetření. Byli jste vy

	čtyři blízcí přátelé?“

	    „Přátelé? Tak by se to nazvat nedalo. Byli jsme jen

	relativně blízcí známí.“

	    „Spolupracovali jste na něčem?“

	    „Samozřejmě, všichni jsme přece pracovali v jedné

	bance. Co přesně by ses ode mě rád dozvěděl?“

	Sigurdurovi Ólimu, aby se posadil, a sám si sedl za
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	    „Samozřejmě, všichni jsme přece pracovali v jedné

	bance. Co přesně by ses ode mě rád dozvěděl?“

	

	
   Sigurdur Óli vytáhl z náprsní kapsy svého pláště

	složený papír. „Můžeš mi říct, co je tohle za lidi?“

	zeptal se a podal Arnarovi seznam lidí, kteří se

	zúčastnili ledovcové túry.

	   Arnar si seznam vzal, krátce si jej prošel a pak ho

	vrátil zpět Sigurdurovi Ólimu.

	   „Nevím, jen ti lidi, kteří nás tam pozvali, ti jsou z té

	ekonomické auditorské společnosti.“

	   „Ty cizince neznáš?“

	   „Ne,“ prohlásil Arnar.

	   „Na té cestě ses seznámil s jistou Sigurlínou

	Dorgrímsdóttir z té auditorské společnosti. Byla ta

	známost hlubší?“

	   „Ne. Ona ten výlet organizovala, že?“

	   „Ano, to je pravda. Měl s ní někdo z tvých kolegů z

	banky intenzivnější známost?“

	   „To si nemyslím.“

	   „Nikdo?“

	   „Ne. V úvahu by přicházel jen Dorfinnur,“ řekl

	Arnar a jakoby na vysvětlenou dodal: „Nebyl ženatý.“

	   „Pokud vím, tak to pro ni nehrálo roli,“ nadnesl
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	Dorgrímsdóttir z té auditorské společnosti. Byla ta

	známost hlubší?“

	   „Ne. Ona ten výlet organizovala, že?“

	   „Ano, to je pravda. Měl s ní někdo z tvých kolegů z

	banky intenzivnější známost?“

	   „To si nemyslím.“

	   „Nikdo?“

	   „Ne. V úvahu by přicházel jen Dorfinnur,“ řekl

	Arnar a jakoby na vysvětlenou dodal: „Nebyl ženatý.“

	   „Pokud vím, tak to pro ni nehrálo roli,“ nadnesl

	Sigurdur Óli. „Jak dobře znal Sigurlínu?“

	   „Chtěl jsem tím jenom říct, že s ním flirtovala,

	zkoušela ho sbalit a tak. Dorfinnur byl vůči ženám dost

	

	
ostýchavý. V ženské společnosti se choval neohrabaně.

	Máš ještě něco? Nechtěl bych být nezdvořilý, ale mám

	opravdu hodně práce.“

	    „A bylo mezi nimi něco?“

	    „Ne,“ zavrtěl hlavou Arnar, „nic, o čem bych

	věděl.“

	    „A mezi ní a Sverrirem nebo Knúturem?“

	    „Nevím, kam tím míříš?“

	    „Sigurlína byla taková,“ odpověděl Sigurdur Óli,

	„jestli chápeš, co myslím.“

	    „Na to se těch dvou musíš zeptat sám.“

	    Předtím, než opustil banku, absolvoval Sigurdur Óli

	ještě jednou krátké návštěvy u Sverrira a Knútura, aby

	jim ukázal jmenný seznam a položil jim stejnou otázku

	jako Arnarovi, tedy jestli ta jména na seznamu znají.

	Úmyslně jim ho neukázal hned při první návštěvě, aby

	je zmátl, aby je ponechal v nejistotě ohledně toho, jaké

	informace má k dispozici. Sverrir se na ten list sotva

	podíval a hned ho vrátil Sigurdurovi Ólimu s tím, že z

	těch dalších účastníků nikoho nezná. Knútur se na ta

	jména díval déle. Zdálo se, že je v blízkosti Sigurdura

	Óliho nejistější než ti zbylí dva, ale řekl nakonec totéž

	– že kromě svých kolegů nikoho z účastníků na tom

	výletě neznal.
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„Zcela určitě?“ ujišťoval se Sigurdur Óli.

	„Ano, absolutně,“ odpověděl Knútur.
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	                         ***

	   Už měl namířeno k východu, když najednou někdo

	zavolal jeho jméno.

	   Obrátil se a uviděl svou spolužačku Steinunn, jak k

	němu kráčí se zářivým úsměvem. Od třídního srazu,

	kde mu vyprávěla o své nové práci v bance, se už

	neviděli. Také mu tenkrát řekla, že není její typ.

	   „Co ty tady děláš, potřebuješ půjčku?“ zeptala se

	Steinunn, statná barbína s blonďatými vlasy, temnými

	řasami a v těsně upnutých černých kalhotách.

	   „Ne, já…“

	   „Byl jsi za Goofym?“ vyzvídala dál. „Ten je na

	dovolené na Floridě.“

	   „Ne, mluvil jsem s několika jinými lidmi tady v

	domě,“ odpověděl Sigurdur Óli. „Jak se máš?“

	   „Fajn. Práce je zábavná, to je něco jiného než na

	finančním úřadě. Určitě máš dost práce, dvě vraždy v

	Reykjavíku, není to už trochu moc?“

	   „Ano. Já pracuju na případu té umlácené ženy.“

	   „Strašné, takto skončit. Slyšela jsem, že to byl

	nějaký vymahač peněz. Je to pravda? Člověk sem tam

	něco zaslechne.“
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    „To se ještě uvidí,“ odvětil Sigurdur Óli. K

	Steinunn se zjevně nedoneslo, že byl Patrekur pozván

	k výslechu, a byl tomu rád.

	    „Ti chlapi mají prsty všude,“ řekla Steinunn.

	    „To ano.“

	    „Kdo tady nedávno o takových chlapech něco

	říkal?“ pronesla jakoby sama pro sebe.

	    „Někdo, koho znáš, tady mluvil o vymahačích

	dluhů?“

	    „Ano, nějak to souviselo s šikanou ve škole, ale už

	si na to nemůžu přesně vzpomenout. Každopádně ten

	týpek tomu učinil přítrž.“

	    „Kdo to byl?“

	    „Ten vymahač dluhů? To nemám tušení.“

	    „Ne, myslím toho, kdo ti to vykládal?“

	    „Jak už jsem řekla, nevzpomínám si, kde jsem to

	slyšela. Dám ti vědět, jestli si vzpomenu. Byl to někdo,

	koho známe oba dva. Aspoň myslím. Ale možná jsem

	to taky všechno úplně domotala. Možná jsem to slyšela

	ještě na finančním úřadě.“

	    „Tak mi dej potom vědět,“ řekl Sigurdur Óli.

	    „To jsem ráda, že jsem tě potkala. Pozdravuj ode

	mě Bergþóru, nebo to už mezi vámi úplně skončilo?“

	    „Brzy nashle,“ rozloučil se Sigurdur Óli a hleděl
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ČTYŘICET ČTYŘI

	ČTYŘICET ČTYŘI

	    Kolfinna, Línina kolegyně v poradenské firmě,

	Sigurdurovi Ólimu předala jmenný seznam těch, kteří

	se zúčastnili firemních ledovcových túr. Když se jí

	Sigurdur Óli znovu ozval, okamžitě si na něho

	vzpomněla. Ale měla velmi naspěch kvůli poradě,

	kterou musela připravovat. A proto Sigurdur Óli spolu

	s ní běhal po chodbách podniku, než ji konečně

	dokázal přimět, aby trochu zpomalila. Podal jí ten

	druhý seznam.

	    „Mohla bys to se mnou projít? Potřebuju vědět, co

	je to za lidi,“ požádal ji.

	    „Já jsem fakt v časové tísni.“

	    „Nenapadlo tě od té doby ještě něco ohledně

	Sigurlíny?“

	    „Ti lidé s tím mají něco společného?“ odpověděla

	otázkou a podívala se na seznam. „Do prdele, ta

	porada už začala,“ zaklela, když se podívala na

	hodinky.

	    „Já nevím,“ řekl Sigurdur Óli. „Tohoto znám,“

	ukázal na Patrekurovo jméno na konci seznamu. „A

	toho Hermanna taky. A vím, kdo jsou tito čtyři,“ dodal
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a klouzal prstem po jménech čtyř bankéřů. „Línu a

	Ebenesera samozřejmě taky znám. Jenže pořád tu ještě

	zbývá spousta dalších jmen, například ti tři cizinci,

	nebo to snad ani cizinci nejsou?“

	    „Když budu soudit podle jmen, tak ano. Myslíš tím,

	jestli žijí na Islandu nebo jestli mají islandské státní

	občanství?“

	    „Nevíš, kdo jsou ti další lidé?“

	    „Tady tito dva pracují u nás, Snorri a Einar. Pokud

	vím, tak mají na starosti tady toho, Gudmundura, to je

	hodně velká ryba, a taky tohohle Ísaka, to je další

	velmi důležitý zákazník. Ty cizince neznám. Možná by

	sis měl promluvit se Snorrim, ten by mohl něco vědět.“

	    „Snorri?“

	    „Je naší spojkou s hlavní filiálkou. Ten ty cizince

	možná zná. Sorry, teď už opravdu musím jít. Ráda

	jsem tě viděla.“

	    Snorri nebyl zaneprázdněn o nic méně než

	Kolfinna, proto se musel Sigurdur Óli smířit s tím, že

	dvacet minut čekal před jeho kanceláří, než se dveře

	otevřely a on byl pozván dovnitř. Po celou dobu jejich

	rozhovoru ustavičně vyzváněl telefon.

	    Sigurdur Óli Snorriho informoval, jak se věci mají,

	a řekl mu, k čemu potřebuje informace o cizincích,
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kteří se výletu zúčastnili. Nezmínil se ani o přepadení

	Sigurlíny, ani o Dorfinnurově smrti, jenom naznačil, že

	se kriminální policie zajímá o to, jaké mezi těmi lidmi

	existují interní a osobní vztahy.

	   Snorri očima přelétl seznam. Byl to štíhlý,

	šlachovitý chlap, který zjevně tráví dost času v

	posilovně. Odpovědi měl po ruce hned a neztrácel čas

	podružnostmi.

	   „Tihle dva jsou u naší firmy,“ řekl Snorri a ukázal

	na jména obou cizinců. „My jsme v podstatě jen

	pobočka jisté mezinárodní auditorské a poradenské

	firmy, jak je vidět už na těch jménech. Ti dva

	zodpovídají za komunikaci filiálek s centrálou jak zde

	na Islandu, tak i v dalších skandinávských zemích.

	Pravidelně nás navštěvují a tenkrát nám připadalo jako

	dobrý nápad pozvat na ten seznamovací výlet i je.

	Pokud vím, byli nadšení.“

	   „A tady ten?“ zeptal se Sigurdur Óli a ukázal na

	třetí jméno.

	   „Hm, o tom vím jen málo,“ odvětil Snorri. „Řekl

	bych ale, že tam byl s těmi čtyřmi z islandské banky.

	Ale můžeme si ho prověřit blíž.“

	   „Kdybys byl tak hodný,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „To není problém.“
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   Snorri otevřel internetový vyhledávač a zadal

	jméno toho muže. Objevila se celá řada odkazů a on

	otevřel ten úplně nejvýš umístěný, hned ho ale zase

	zavřel. Pak další.

	   Za necelou minutu měl informace, které potřeboval.

	   „Zastává vedoucí funkci v jedné lucemburské

	bance,“ začal Snorri. „Žádný špičkový manažer, ale

	přesto na významné pozici. Střední úroveň řízení.

	Alain Sörensen. Otec Francouz, matka Švédka.

	Narozen 1969, vyrostl ve Švédsku. Expert na obchody

	SWAP. Ženatý, dvě děti. Vzdělání ve Francii.

	Koníčky: cyklistika a cestování. Je to ten muž?“ zeptal

	se Snorri a vzhlédl od monitoru.

	   „Jméno sedí,“ přikývl Sigurdur Óli.

	   „S naší firmou ale nemá nic společného, to můžu

	říct skoro jistě.“

	   „Je tedy možné, že ho mohli pozvat ti islandští

	bankéři?“

	   „Velmi pravděpodobně. Ti byli v té skupině jediní,

	kteří měli kontakty na zahraniční banky.“

	   Sigurdur Óli si okamžitě vzpomněl, že když těm

	třem předložil seznam účastníků, všichni tvrdili, že

	nikoho z nich neznají.

	   „O co jde?“ chtěl vědět Snorri. „Pochybuji, že se

	   Snorri otevřel internetový vyhledávač a zadal

	jméno toho muže. Objevila se celá řada odkazů a on

	otevřel ten úplně nejvýš umístěný, hned ho ale zase

	zavřel. Pak další.

	   Za necelou minutu měl informace, které potřeboval.

	   „Zastává vedoucí funkci v jedné lucemburské

	bance,“ začal Snorri. „Žádný špičkový manažer, ale

	přesto na významné pozici. Střední úroveň řízení.

	Alain Sörensen. Otec Francouz, matka Švédka.

	Narozen 1969, vyrostl ve Švédsku. Expert na obchody

	SWAP. Ženatý, dvě děti. Vzdělání ve Francii.

	Koníčky: cyklistika a cestování. Je to ten muž?“ zeptal

	se Snorri a vzhlédl od monitoru.

	   „Jméno sedí,“ přikývl Sigurdur Óli.

	   „S naší firmou ale nemá nic společného, to můžu

	říct skoro jistě.“

	   „Je tedy možné, že ho mohli pozvat ti islandští

	bankéři?“

	   „Velmi pravděpodobně. Ti byli v té skupině jediní,

	kteří měli kontakty na zahraniční banky.“

	   Sigurdur Óli si okamžitě vzpomněl, že když těm

	třem předložil seznam účastníků, všichni tvrdili, že

	nikoho z nich neznají.

	   „O co jde?“ chtěl vědět Snorri. „Pochybuji, že se

	

	
policie bude jen tak zajímat o to, když se sejdou nějací

	bankéři.“

	    „Tak nějak,“ zareagoval Sigurdur Óli. „Mohl bys

	mě trochu zasvětit do toho, co se vlastně ve světě

	financí děje? Všechny ty banky, všechny ty nové

	miliardy, celý ten cashflow…?“

	    „Na tom není nic složitého,“ prohlásil Snorri.

	    „Jsou to všechno finanční géniové?“

	    „Zdaleka ne. Problém je v tom, že jen minimum z

	těch, kteří do země přitahují nové miliardové podíly, a

	jen menšina z těch, kterým se tady na Islandu říká

	expandující vikingové, se skutečně vyzná ve finančním

	hospodářství a nemálo z nich disponuje jen průměrnou

	inteligencí.“

	    „Po pravdě řečeno mě ale přesto fascinuje, co

	všechno dokázali,“ přiznal Sigurdur Óli.

	    „Tak, tak. No jasně, kupují velké podniky v Dánsku

	a v Anglii, čímž se Island mezinárodně dostává do

	centra pozornosti. Někteří z nich jsou chytřejší než

	druzí, samozřejmě taky ten růst bank tady u nás

	vytvořil neuvěřitelné množství pracovních míst, v

	neposlední řadě právě pro lidi, jako jsem já. I národ z
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obrovské množství laciných kreditů, krátkodobých

	půjček, a na tyto půjčky se vrhli. Těch lidí není mnoho,

	ale existuje mezi nimi skutečná pavučina majetkových

	podílů a oni sbírají veškeré půjčky, ke kterým se

	dostanou. A pak půjčí peníze sami sobě nebo svým

	firmám nebo někomu jinému na skupování podniků

	nebo podílů bank a leteckých společností, za což platí

	horentní sumy – a pořád dokola za tím stojí jedni a ti

	samí lidé.“

	   „To není v pořádku?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Na první pohled hrabou peníze a shromažďují

	podniky,“ řekl Snorri. „Ale ve skutečnosti jen stoupají

	akcie v jejich společnostech, a to tak, že všichni musí

	uvěřit, že dosáhli obrovského zisku, čímž roste jejich

	úvěrová věrohodnost. Ovšem do jisté míry to

	poukazuje na to, že oni sami ženou hodnotu svých

	akcií ohromně vysoko. Když soukromé osoby a

	takzvaní institucionalizovaní investoři, například fondy

	důchodového pojištění, vidí, že akcie stoupají na

	hodnotě, chytí se a akcie koupí. Na základě tohoto

	údajného růstu hodnoty mohou pak naši vikingové

	dostat zase další úvěry. Tento růst jako takový je

	ovlivňován oceněním podniku, jež je naprosto

	nerealistické. A tak dál a tak dál.“
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    „Copak něco takového nepodléhá žádné kontrole?“

	    „Ti lidé si sami určují hodnotu svých firem.

	Například operují s takzvaným goodwillem podniku,

	který není v podstatě nic jiného než spekulativní

	prognóza ohledně budoucí hodnoty firmy, ale oni ji

	vydávají za faktickou hodnotu podniku. Přesně vzato

	se tato čísla, jež mohou jít do miliard, zakládají na čiré

	fantazii. Kontrola zde neexistuje prakticky žádná.“

	    „Goodwill podniku?“ zamumlal Sigurdur Óli.

	    „Dělají všechno, co je v jejich moci, aby čísla

	vylepšili,“ shrnul Snorri. „Když se jede podle tohoto

	modelu, nic se nesmí vymknout kontrole, jinak

	mýdlová bublina praskne. Nesmí vypadnout jediný

	úvěr, jinak jde všechno do háje. Tys zcela jistě ještě

	nikdy o podnikových goodwillech neslyšel, ale určitě

	si uděláš přibližnou představu, pokud jsi už něco

	zaslechl o úvěrových liniích.“

	    „Ale není pak taková firma zodpovědná za to, aby

	se dodržovala jistá pravidla?“

	    „To je moje řeč. Proto jsme také zde, abychom se

	pomaloučku vykroutili z práce pro tyto lidi,“

	vysvětloval Snorri. „Já sám jsem za to v této budově

	bojoval a už mi pomalu začínají naslouchat. My v

	takových věcech už nejedeme.“
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   „A ten Alain Sörensen?“

	   „Toho neznám,“ řekl Snorri. „V bankách se takové

	věci praktikují, pokud se jedná o převádění peněz do

	daňových rájů a podobně. Ale toho muže neznám.“

	   „Do daňových rájů?“

	   „On přece sídlí v Lucembursku. A hodně z těchto

	transferů probíhá přes Lucembursko.“
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ČTYŘICET PĚT

	ČTYŘICET PĚT

	    Odpoledne pokračovaly výslechy Dórarinna a

	Hördura. Sigurdur Óli a Finnur je prováděli v Litla-

	Hraunu, kam oba zatčené převezli, když na ně byla

	uvalena vyšetřovací vazba.

	    Začali s Dórarinnem. Sigurdur Óli předtím

	informoval Finnura o svých zjištěních ohledně

	Líniných kontaktů s bankéři. Také mu sdělil, že s

	bankéři už mluvil, přičemž ovšem nic moc nezjistil.

	Oba vyšetřovatelé se shodli na společné taktice vůči

	Dórarinnovi, který až dosud zcela odmítal

	spolupracovat. Bylo načase dát mu jasně najevo, v jaké

	situaci se nachází.

	    „Únavný člověk,“ poznamenal Finnur.

	    „Nesnesitelný,“ souhlasil Sigurdur Óli.

	    Zdálo se, že vyšetřovaný byl v dobré náladě, když

	ho v doprovodu jeho právního zástupce uvedli do

	vyslýchací místnosti. S úšklebkem se posadil na židli,

	kterou mu přidělili, roztáhl nohy a rytmicky si

	podupával.

	    „Dává se tu vůbec k žrádlu něco jiného než ovesná

	kaše?“ zeptal se.
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   „Měl by ses pokusit si na to zvyknout,“ odvětil

	Finnur.

	   Sigurdur Óli zapnul nahrávací přístroj a zahájil

	výslech otázkou, kterou položil už dřív: Proč Dórarinn

	přišel k Líně domů vyzbrojený baseballovou pálkou a

	proč ji zřídil tak, že to vedlo k její smrti. Dórarinn se

	držel své původní výpovědi, že mu dlužila peníze za

	drogy a že neměl v úmyslu zajít tak daleko. I nadále

	mluvil o nutné sebeobraně.

	   „V pořádku,“ řekl Sigurdur Óli. „Teď něco jiného.

	Znáš bankéře jménem Sverrir?“

	   „Kdo to je?“

	   „Odpověz na mou otázku!“

	   „Neznám žádného Sverrira. Co tvrdí? Něco si o

	mně vymýšlí. Vůbec toho chlapa neznám.“

	   „A muže jménem Arnar? Pracuje u stejné banky.“

	   „Neznám ho.“

	   „A třetí, na kterého se tě zeptám, se jmenuje

	Knútur. To jméno ti je povědomé?“

	   „Ne.“

	   „A pak je tu ještě Dorfinnur.“

	   „Ne. Co je to za lidi?“

	   „Byli ti muži, které jsem jmenoval, tvými

	zákazníky?“

	   „Měl by ses pokusit si na to zvyknout,“ odvětil
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   „Ne.“

	   „Měl jsi s nimi jiné styky?“

	   „Ne.“

	   „Mluvil s tebou některý z nich o Líně?“

	   „Řekl jsem přece, že ty lidi neznám.“

	   „Takže tedy popíráš, že bys s nimi měl nějaký

	kontakt?“

	   „Ano. Neznám je.“

	   „Slyšel jsi už někdy jméno Alain Sörensen?“

	   „Kdo to má sakra být?!“

	   „No dobrá,“ řekl Sigurdur Óli. „Tak to bychom

	taky měli. Mockrát děkuju.“ Natáhl ruku po

	nahrávacím přístroji a vypnul ho. „Budeš tedy

	odsouzený na doživotí, protože jsi jen ty sám plně

	zodpovědný za Líninu smrt,“ prohlásil Sigurdur Óli.

	„Máš, cos chtěl, a jistě jsi teď spokojený. Ze srdce

	blahopřeji.“

	   „Cože? To je všechno?“ zeptal se Dórarinn

	udiveně. „Co jsou zač ti lidi, na které ses mě ptal?“

	   „Podle mě je případ jednoznačný,“ shrnul Finnur

	Dórarinnovu právnímu zástupci. Stejně jako Sigurdur

	Óli nevěnoval už zadrženému pozornost, nyní ji oba

	plně obrátili na advokáta. Prohlásili, že z jejich strany

	je případ objasněný, že s Dórarinnem už policie nemá
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co řešit, vše teď bude předáno rovnou státnímu

	návladnímu. Dórarinn pozorně naslouchal. Zřejmě mu

	pomalu, ale jistě docházelo, že se ocitl na vedlejší

	koleji.

	    „Předpokládáme, že až do vynesení rozsudku

	zůstane zde v Litla-Hraunu ve vyšetřovací vazbě, ten

	čas mu bude pochopitelně odečtený z vyměřeného

	trestu,“ oznámil Sigurdur Óli advokátovi.

	    „Řekni mi ještě jednou to o té odpovědnosti,“ žádal

	Dórarinn, přičemž těkal pohledem mezi Sigurdurem

	Ólim a Finnurem.

	    „Odpovědnost?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Co přesně

	máš na mysli?“

	    „Kdyby někdo… Naposledy jsi něco takového

	naznačoval, že když je…, že když je člověk jen

	nástrojem, nebo tak nějak jsi to říkal.“

	    „Myslíš, co jsem říkal o spoluvině?“

	    „Ano, cos tím myslel?“

	    „Má to snad znamenat, že chceš změnit výpověď?“

	    Dórarinn mlčel.

	    „Chceš změnit výpověď?“ ozval se i Finnur.

	    „Není jisté, že nesu veškerou vinu sám,“ sdělil

	Dórarinn Sigurdurovi Ólimu. „To chci říct. Podle toho,

	cos říkal posledně, to nemusí být jen moje vina.
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Minule jsi to tvrdil.“

	    „Kam tím míříš?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Zkus se

	vyjádřit jasněji.“

	    „Chci jenom říct, že všechna vina neleží jen na

	mně.“

	    „Ach, opravdu?“

	    „Ano.“

	    „To ale budeš muset být mnohem konkrétnější,“

	připomněl Finnur. „O co přesně jde?“

	    Advokát se k Dórarinnovi naklonil, něco mu

	pošeptal do ucha a on přikývl. Pak advokát pošeptal

	ještě cosi a Dórarinn zavrtěl hlavou.

	    „Můj mandant má zájem spolupracovat s policií,“

	prohlásil advokát, když domluvili. „Rád by věděl, jestli

	může z vaší strany očekávat nějaké ústupky, když vám

	poskytne informace.“

	    „Z naší strany žádné ústupky nejsou možné,“

	odpověděl Finnur. „Ale samozřejmě nikdo nemůže

	vědět, jak na takovou věc bude reagovat státní

	návladní.“

	    „Příliš dlouho nás vodil za nos,“ dodal Sigurdur

	Óli.

	    „Je ochoten spolupracovat,“ namítl advokát.

	    „Člověče, tak se uklidni,“ řekl Dórarinn. „Co to má
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znamenat?“

	   „No dobrá,“ přikývl Sigurdur Óli a znovu se

	posadil. „Tak to tedy vyklop.“
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	                           ***

	   Necelou hodinu nato dovedli do vyslýchací

	místnosti Höddiho, také s sebou měl právního

	zástupce. Sigurdur Óli a Finnur už na něho čekali.

	Nahrávací přístroj tiše bzučel. Sigurdur Óli svědomitě

	udal místo a hodinu výslechu, jakož i jména

	přítomných. Zdálo se, jako by měl Höddi nějaké

	tušení, že se něco stalo, že se karta začíná obracet v

	jeho neprospěch. Pohledem bloudil neklidně mezi

	Sigurdurem Ólim, Finnurem a svým advokátem, který

	na to reagoval pokrčením ramen.

	   Finnur si odkašlal. „Tvůj přítel a parťák Dórarinn

	při svém výslechu vypověděl, že to přepadení

	Sigurlíny Dorgrímsdóttir spáchal proto, že ti dlužil

	nějakou laskavost.“

	   „To je lež,“ prohlásil Höddi.

	   „Říká, že jsi mu dal za úkol navštívit Sigurlínu

	doma,“ pokračoval Finnur. „Že jí měl nahnat strach,

	přivodit jí bolestivá zranění a dát jí důrazně najevo, že

	může čekat něco ještě horšího, pokud nepřijde k

	rozumu. A krom toho šlo ještě o nějaké fotky, které z
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ní měl Dórarinn vytáhnout.“

	    „To je lež!“

	    „Krom toho Dórarinn tvrdí, žes byl o tuto laskavost

	požádán nějakou třetí osobou, kterou dobře znáš, a že

	ti připadalo velmi vtipné, že se na tebe obrátila právě

	tato osoba.“

	    „Všechno to jsou kecy.“

	    „Dórarinn ještě říká, že za přepadení Sigurlíny

	nedostal peníze, že ti prostě něco dlužil. Že jsi na jeho

	žádost zapálil jeden džíp, a to na pozemku obchodníka

	s auty v Selfossu v souvislosti s pojistným podvodem,

	který si vymyslel Dórarinnův známý.“

	    „Co to vykládá? Tomu chlapovi muselo přeskočit!“

	    „Navíc Dórarinn tvrdí, že Sigurlínu rozhodně

	nezabil úmyslně, že ji prostě dvakrát trefil poněkud

	nešťastně. Prý jsi to neměl v úmyslu ani ty, ani ta

	osoba, která tě angažovala. Sigurlíninu smrt nechtěl

	nikdo z vás. Jednalo se o nešťastnou náhodu, za kterou

	je ovšem zodpovědný.“

	    Finnur udělal přestávku. Ani on, ani Sigurdur Óli si

	nemohli být jistí, jestli Dórarinn říkal pravdu, ale jeho

	výpověď zněla věrohodně, i když místy byla dost

	děravá. Dal najevo vůli dovést případ do konce a

	přispět k jeho objasnění. Höddi by mohl mít pravdu,
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	přispět k jeho objasnění. Höddi by mohl mít pravdu,

	

	
třeba se Dórarinn pokouší shodit vinu na něho. To ale

	považovali Finnur a Sigurdur Óli za dost

	nepravděpodobné.

	   Höddi zíral na oba kriminalisty. Dopřáli mu čas,

	aby si nová fakta nechal projít hlavou. Nakonec se

	obrátil na svého právníka a oba dali hlavy dohromady.

	Advokát požádal o krátkou přestávku ve výslechu, aby

	se mohl s mandantem poradit. Bylo mu vyhověno a on

	i Höddi vyšli na chodbu.

	   „To je přece totální blbost,“ slyšeli ještě říkat

	Höddiho, než se dveře zabouchly. Sigurdur Óli a

	Finnur trpělivě čekali.

	   Uplynula dost dlouhá doba, než se ti dva vrátili zpět

	do vyslýchací místnosti.

	   „Chci se vrátit do cely,“ prohlásil Höddi.

	   „Kdo tě poslal k Sigurlíně?“

	   „Nikdo,“ řekl Höddi.

	   „Za jakým účelem jsi k ní měl jít?“ zeptal se

	Finnur.

	   „Za žádným a nikdo mě o nic nežádal.“

	   „Co ti měla Sigurlína dát?“ chtěl vědět Sigurdur

	Óli.

	   Höddi neodpověděl.

	   „Znáš jména těchto mužů: Sverrir, Arnar nebo
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Knútur? Všichni tři pracují v jedné bance,“ ozval se

	Finnur.

	   Opět žádná odpověď.

	   „A co dva muži jménem Patrekur a Hermann?“

	doplnil Finnur a krátce pohlédl na Sigurdura Óliho,

	aby mu dal najevo, že i na ně by se měli ptát.

	   „Chci zpátky do cely,“ zopakoval Höddi.

	„Nepřinutíte mě, abych vám potvrdil ty Toggiho

	zatracené lži. Jenom se pokouší všechno shodit na mě,

	to přece musíte vidět sami! Copak vám to nedochází?!

	On zabil tu děvku. Jenom on a nikdo jiný. Ale ať si

	nemyslí, že to hodí na krk mně!“

	   „Znáš ty muže, které jsme jmenovali?“

	   „Ne! Neznám je.“

	   „Co měla Lína vydat?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   V tomto směru byly Dórarinnovy odpovědi velice

	neurčité, jen se odvolával na to, že se tak nějak vyjádřil

	Höddi. Přesné znění jeho slov prý údajně zapomněl,

	proto už dost dobře nevěděl, co měla Lína vydat. Z

	toho důvodu jí prý jen řekl, ať přestane s tím, co dělá.

	Dórarinn údajně čekal před domem, než přišla Lína

	domů. Předpokládal, že bude sama. Auto nechal

	zaparkované dostatečně daleko a k útoku došlo,

	jakmile ho vpustila dovnitř. Nedal jí možnost žádat
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vysvětlení nebo se bránit. Ani si přesně nepamatoval,

	co mu říkala. Nejprve ji praštil do ramene a vyřídil jí, o

	co jde. Zřejmě ale nerozuměla, nebo nechtěla rozumět.

	Chtěl jí dát další ránu, zase do ramene nebo někam do

	horní části těla, ale rozmáchl se moc a trefil ji do

	hlavy. Potom se Sigurlína zhroutila. On pak uslyšel, že

	někdo vchází dovnitř, a schoval se.

	   „To jsi opravdu tak tupý, že si nedokážeš

	vzpomenout?“ nechtěl věřit Sigurdur Óli.

	   „Drž hubu!“ vyštěkl Höddi.

	   „S čím měla přestat?“ zeptal se Finnur. „Co Lína

	dělala? V čem jsi jí měl zabránit?“

	   „V ničem.“

	   „Kdo tě o to požádal?“

	   „Nikdo.“ Sigurdur Óli vypnul záznamník. „Zítra

	budeme pokračovat,“ řekl. „Doufám, že si to necháš

	projít hlavou.“

	   „Na to zapomeň,“ prohlásil Höddi.
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ČTYŘICET ŠEST

	ČTYŘICET ŠEST

	    Když Sigurdur Óli dojel k honosné vile v jedné z

	nových městských čtvrtí na Ellidavatnu, byl už

	pokročilý večer. Krychlový, bíle nalíčený dům měl

	plochou střechu a z obrovských oken s hliníkovými

	rámy byl krásný výhled na jezero. Před vraty dvou

	garáží stály dva černé džípy. Pozemek kolem domu byl

	upravený zahradním architektem: na otevřené verandě

	se vyjímala vířivka Jacuzzi, zahradu protkávaly

	cestičky, některé sypané mořskými oblázky, jiné

	dlážděné deskami z přírodního kamene. Rostly tu

	vysoké stromy, mezi nimi zlatý déšť.

	    Sigurdur Óli stiskl zvonek. U domovních dveří

	stálo dětské kolo s řidítky olepenými pestrou páskou a

	s pomocným kolečkem na pravé straně. Zřejmě tu už

	někdo dělá pokroky.

	    Sigurdurovi Ólimu bylo naprosto jasné, že se snaží

	proniknout k nejslabšímu článku řetězu. Ale o

	správnosti svého počínání neměl nejmenší pochybnost.

	Podle jeho názoru stojí za to trošku přitlačit a zkusit,

	co z toho vzejde.

	    Dveře mu otevřela žena kolem třicítky, přátelsky se
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na něho usmála. Na sobě měla bílé tričko a úplně nové

	džíny a vypadala dost zaneprázdněně.

	    „Rád bych mluvil s Knúturem,“ řekl Sigurdur Óli

	klidně. Nechtěl nic uspěchat. Tato žena zřejmě na jeho

	návštěvu nikdy v životě nezapomene.

	    „Pojď dál,“ odvětila roztomile se stále stejným

	úsměvem. „Právě si balí kufr a já peču, musíš mě proto

	omluvit.“

	    „Mockrát děkuji. Chystá se na nějakou větší

	cestu?“

	    „Ne, jen do Londýna a pak do Lucemburska.“

	    „Práce mu zabírá hodně času,“ nadnesl Sigurdur

	Óli.

	    „Ano, věčně je někde na cestách,“ řekla mladá

	žena, jako by to bylo něco velice obtížného.

	    Nezeptala se ho, ani jak se jmenuje, ani co po jejím

	muži chce. Byla přímá a upřímná, zjevně neměla

	nejmenší podezření. Možná je na ní fascinující právě ta

	její dětská tvář, pomyslel si Sigurdur Óli.

	    „Potom se chystáme sejít v Řecku a uděláme si

	krátkou dovolenou,“ dodala, ještě než odešla do
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	    „Práce mu zabírá hodně času,“ nadnesl Sigurdur

	Óli.

	    „Ano, věčně je někde na cestách,“ řekla mladá

	žena, jako by to bylo něco velice obtížného.

	    Nezeptala se ho, ani jak se jmenuje, ani co po jejím

	muži chce. Byla přímá a upřímná, zjevně neměla

	nejmenší podezření. Možná je na ní fascinující právě ta

	její dětská tvář, pomyslel si Sigurdur Óli.

	    „Potom se chystáme sejít v Řecku a uděláme si

	krátkou dovolenou,“ dodala, ještě než odešla do

	kuchyně. „Včera jsme se rozhodli. Říká, že si to

	zaslouží.“

	    Ve dveřích kuchyně se objevil ostýchavý hošík, asi

	

	
pětiletý, celý zaprášený od mouky. Nedůvěřivě se na

	Sigurdura Óliho podíval a zase zmizel v kuchyni.

	   Žena prošla kuchyní dál, aby manželovi oznámila

	návštěvu. Pak se z členitých hlubin domu vynořil

	Knútur. Když uviděl v předsíni Sigurdura Óliho,

	okamžitě zbystřil.

	   „Co tady chceš?“ zeptal se tiše, skoro šeptem.

	   „Musíme ti položit ještě pár otázek, bohužel to

	nesnese odkladu,“ odpověděl Sigurdur Óli.

	„Vyšetřování je v plném proudu a zbývá ještě vyjasnit

	pár detailů.“

	   Použil plurál, jako by tu nebyl sám. V podstatě taky

	nebyl. Ani se nenamáhal vysvětlováním důvodů, proč

	vyšetřování nesnese odkladu.

	   „Co se stalo?“ zajímal se Knútur a úzkostlivě

	pohlédl směrem ke kuchyni.

	   „Možná by bylo lepší, kdybychom se spolu někam

	posadili,“ navrhl Sigurdur Óli.

	   „Je to něco důležitého?“

	   „Dost možná.“

	   „Tak pojď do mé kanceláře.“

	   Sigurdur Óli následoval Knútura přes luxusní

	obývací pokoj s ořechovými parketami, bílou koženou

	sedací soupravou a s grafikami na stěnách.
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    „S tím komorním souborem to vyšlo?“ optal se

	Sigurdur Óli.

	    „Co prosím?“

	    „Když jsme se před pár dny setkali, objednával sis

	komorní soubor.“

	    „Ach ano. Vyšlo to bezvadně.“

	    „Hráli tady?“

	    „Ano.“

	    „Chystáš se odcestovat?“

	    „Ne. Vlastně ano. To ti řekla Maja? Musím na pár

	dní pryč. Byznys.“

	    „A pak ještě dovolená?“

	    Knútur vpustil Sigurdura Óliho do pracovny jako

	prvního. „Chceme strávit pár dní v Řecku,“ odvětil a

	zavřel za sebou dveře.

	    „Doufám, že to nijak nesouvisí se mnou,“ řekl

	Sigurdur Óli a rozhlížel se po pracovně, která byla

	zcela podle jeho gusta. Žádné knihy. Bílé regály s

	uměleckými předměty, světlé parkety. Televize s

	plochou obrazovkou a stereo souprava, která musela

	stát víc než jeho měsíční plat. Na bílém psacím stole

	dva monitory k počítači. Bezpochyby podlahové

	vytápění. Něco takového by si taky přál, kdyby měl

	peněz jako šlupek.

	    „S tím komorním souborem to vyšlo?“ optal se
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	peněz jako šlupek.

	

	
   „Ne,“ zavrtěl hlavou Knútur a pokusil se usmát.

	   „Nastěhovali jste se sem nedávno?“ odtušil

	Sigurdur Óli.

	   „Před půl rokem.“

	   „To muselo stát slušné peníze. A ta dvě auta. Ale

	možná je to všechno na půjčku. Dnes se dá vzít všecko

	na sekeru.“

	   Knútur se zase přinutil k úsměvu. Neměl zrovna v

	úmyslu rozvykládat se o své finanční situaci.

	   „Jaká je tvá cena?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Není to

	ve vašich kruzích oblíbená hra? Když už komorní

	soubor odejde a vy se snažíte neutopit se v koňaku.

	Jaká je tvá cena?“

	   „Ne, to nevím. Co…?“

	   „Co si myslíš ty sám, jaká je tvá cena? Víš to

	přesně?“

	   Knútur sebou trhl. „Nemám tušení, na co narážíš.“

	   „My, tedy policie, jsme dost možná na něco

	narazili.“

	   „Nevím, proč to…“

	   „Víme o Alainu Sörensenovi,“ skočil mu Sigurdur

	Óli do řeči.

	   Knútur nijak nereagoval.

	   „Víme o Lucembursku.“

	   „Ne,“ zavrtěl hlavou Knútur a pokusil se usmát.

	   „Nastěhovali jste se sem nedávno?“ odtušil

	Sigurdur Óli.

	   „Před půl rokem.“

	   „To muselo stát slušné peníze. A ta dvě auta. Ale

	možná je to všechno na půjčku. Dnes se dá vzít všecko

	na sekeru.“

	   Knútur se zase přinutil k úsměvu. Neměl zrovna v

	úmyslu rozvykládat se o své finanční situaci.

	   „Jaká je tvá cena?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Není to

	ve vašich kruzích oblíbená hra? Když už komorní

	soubor odejde a vy se snažíte neutopit se v koňaku.

	Jaká je tvá cena?“

	   „Ne, to nevím. Co…?“

	   „Co si myslíš ty sám, jaká je tvá cena? Víš to

	přesně?“

	   Knútur sebou trhl. „Nemám tušení, na co narážíš.“

	   „My, tedy policie, jsme dost možná na něco

	narazili.“

	   „Nevím, proč to…“

	   „Víme o Alainu Sörensenovi,“ skočil mu Sigurdur

	Óli do řeči.

	   Knútur nijak nereagoval.

	   „Víme o Lucembursku.“

	

	
    Knútur stále ještě nereagoval. Zíral na Sigurdura

	Óliho, který ještě jednou vytáhl z kapsy druhý seznam

	účastníků výletu na ledovec a podal mu ho.

	    „Bylo snadné najít spojnici mezi vámi,“ řekl.

	    Knútur si vzal seznam.

	    „Proč jsi předstíral, že Sörensena neznáš?“

	    „Neznám ho,“ nenechal se zviklat Knútur a podal

	mu list zpátky.

	    „Podnikli jste spolu túru na ledovec, to vím z

	bezpečného zdroje.“

	    „To není pravda.“

	    „Mám svědky,“ řekl Sigurdur Óli, který už předtím

	telefonoval Patrekurovi. Ten mu potvrdil, že ten Švéd,

	jak Sörensena nazval, byl zcela jednoznačně s těmi

	čtyřmi bankéři. Dobře si na ty lidi vzpomínal. To

	Sigurdurovi Ólimu stačilo. Odkašlal si. „Potvrdí, že

	Alain Sörensen byl s vámi.“

	    Knútur zbledl.

	    „Přesto jsi, stejně jako tví kolegové, popřel, že bys

	některé jméno z toho seznamu znal. A dokonce ještě i

	teď tvrdíš, že toho muže neznáš.“

	    Knútur mlčel.

	    „Z jakého důvodu lžete? Můžeš mi to říct? Proč u

	tak bezvýznamné otázky cítíte potřebu lhát, když je
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	    Knútur mlčel.

	    „Z jakého důvodu lžete? Můžeš mi to říct? Proč u

	tak bezvýznamné otázky cítíte potřebu lhát, když je

	

	
přitom ta lež tak snadno vyvratitelná?“

	    Knútur mu na to neodpověděl.

	    „Pak člověka samozřejmě musí napadnout, že něco

	skrýváte.“ Postoupil o krok blíž ke Knúturovi: „Víme

	o tom muži všechno,“ řekl. Ve skutečnosti ale nevěděl

	v podstatě nic, a už vůbec nic nevěděl o tom, co by se

	dalo nazvat nečistými machinacemi. „Otec dvou dětí.

	Po rodičích napůl Švéd, napůl Francouz, vyrůstal ve

	Švédsku, studoval ve Francii. Miluje cyklistiku a

	cestování. Pravděpodobně proto riskoval cestu na

	Island, aby se s vámi sešel, protože rád cestuje.“

	    Knútur stále ještě mlčel. Zvedl si k očím seznam a

	zíral na něj.

	    „Máme v úmyslu ho v Lucembursku navštívit,“

	dodal Sigurdur Óli.

	    Už už to vypadalo, že Knútur ztratí nervy. Neměl

	po ruce žádné odpovědi na otázky, které mu Sigurdur

	Óli kladl.

	    „Z toho by mohly být problémy, jestli jde o větší

	podvody,“ řekl Sigurdur Óli. „A my zřejmě už víme

	alespoň z poloviny, jak…“

	    Knútur se zjevně neodvažoval odtrhnout oči od

	papíru.

	    „… jak vám Lína zkřížila cestu.“
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	    „… jak vám Lína zkřížila cestu.“

	

	
   Vtom otevřela dveře Knúturova žena a přerušila

	rozhovor: „Nedáte si kafe, vy dva?“

	   Knútur zvedl oči. Jeho žena okamžitě poznala, že

	něco není v pořádku.

	   „Co je?“ zeptala se ustaraně.

	   Knúturovi vyhrkly z očí slzy.

	   „Co se stalo?“ nechápala. „Co je?“

	   Zamířila ke svému muži, který se snažil slzy

	potlačit. Objal ji tak pevně, jako by byla poslední

	oporou v jeho životě.

	   „Co je?“ zeptala se ještě jednou a tázavě se

	podívala na Sigurdura Óliho. „Copak je, miláčku?

	Umřel někdo?“

	   Knútur se zabořil do manželčina objetí. Dívala se

	na Sigurdura Óliho s udiveným a ustaraným výrazem.

	   „Co se tady děje, Knúture? Kdo je ten muž?“

	Pustila svého manžela a pohlédla mu přímo do očí.

	   „Ach bože,“ hlesl Knútur.

	   „Co je?“

	   „Já to už nevydržím,“ řekl Knútur.

	   Žena se obrátila k Sigurdurovi Ólimu. „Co jsi zač?“

	zeptala se.

	   Sigurdur Óli hleděl na Knútura. Měl v úmyslu ho

	jen trošku zmáčknout, s takhle prudkou reakcí

	   Vtom otevřela dveře Knúturova žena a přerušila
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nepočítal. Jako by Knútur stál na pokraji bezedné

	propasti.

	    „Jsem od kriminální policie,“ odpověděl Sigurdur

	Óli. „Jestli chceš, můžeš jet na policejní ústředí s ním.

	Myslím, že bude muset se mnou. A předpokládám, že

	tam zůstane přes noc.“

	    Zírala na Sigurdura Óliho, jako by nechápala, co

	říká. Jednotlivým slovům rozuměla, ale nedokázala si

	je zařadit do známého světa. Ten význam přesahoval

	možnosti její představivosti. Sigurdur Óli to na ní viděl

	a doufal, že mu Knútur přijde na pomoc. Jeho výraz

	ale zůstal beze změny.

	    „Co tím myslí, Knúture?“ zeptala se žena.

	„Odpověz mi. Odpověz mi, Knúture! Řekni přece

	něco!“

	    Náhle se ve dveřích pracovny objevil jejich syn a

	pohlédl na Sigurdura Óliho stejně nedůvěřivě jako

	předtím.

	    „Řekni konečně něco!“ zařvala žena na Knútura.

	„Tak tu přece nestůj jako tvrdé Y! Je pravda, co ten

	muž říká?“

	    „Mami,“ ozval se chlapec ve dveřích.

	    Žena dítě vůbec nevnímala. „Kvůli čemu? Co ti

	kladou za vinu?“
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   Knútur na ni hleděl bez jediného slova.

	   „Co ti kladou za vinu?“ zopakovala.

	   „Ten malý vám chce něco říct,“ vmísil se Sigurdur

	Óli. „Váš syn.“

	   „Mami!“ zvolal chlapec. „Mami!“

	   Konečně se k němu matka otočila: „Copak je?“

	   Hoch hleděl stále stejně nedůvěřivě na Sigurdura

	Óliho. Pokazil jim pěkný večer. „Koláč je hotový.“
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ČTYŘICET SEDM

	ČTYŘICET SEDM

	    Přenocovali tenkrát na útraty banky v jednom nóbl

	hotelu nedaleko Piccadily. Pokoje byly obrovské,

	skutečné apartmány, každý se zvláštní pracovnou a

	dvěma koupelnami. Vše, co si v hotelu objednali, se

	účtovalo bance. Vše, co podnikali, platila banka.

	Dokonce i návštěvy divadel. Sverrir chtěl za každou

	cenu vidět The Mousetrap a také další divadelní

	představení s jednou známou americkou herečkou,

	které uváděli ve West Endu. Sverrir chodil do divadla

	rád. Jedli v nejdražších asijských restauracích, protože

	jak Sverrir, tak i Arnar považovali anglickou stravu za

	nepoživatelnou. Jejich favoritem byl Mr Chow, čínská

	restaurace poblíž Harrods. Většinou chodívali tam,

	kdykoli byli z pověření banky v Londýně, a vždycky

	nechávali na číšnících, aby jim sestavili menu.

	    Na obou důležitých konferencích, jichž se

	zúčastnili společně s několika desítkami dalších

	bankovních manažerů střední a vyšší úrovně vedení, a

	to z celého světa, se jednalo o derivátních obchodech s

	menšími měnami, o rizicích a renditách. Dvě

	přednášky se týkaly daňových rájů, o ty se Sverrir a
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Arnar zajímali nejvíc. Účastnili se prezentací pro

	finančně silné zákazníky, kde byly tyto daňové ráje

	představovány. Transakce tohoto druhu byly úplně

	jednoduché a měly spoustu výhod. Pokud se například

	zaregistruje společnost na Panenských ostrovech a

	veškeré příjmy plynou na tamější konto, je možné se

	vyhnout daňovému přiznání ve vlastní zemi a krom

	jiného také ušetřit za majetkovou daň. Mnozí už tohoto

	bankovního servisu využívali.

	    Po druhé přednášce za nimi přišel Alain Sörensen a

	pozdravil je podáním ruky. Sverrir ho už dobře znal z

	podobných konferencí a porad, úzce spolupracovali i

	ve věcech působení islandských holdingových

	společností v daňových rájích. Sörensen byl na tuto

	oblast expert a rád islandské bance přispěl radou i

	činem. Setkali se už na včerejší konferenci a Sverrir ho

	představil Arnarovi, přičemž se zmínil, že Alain

	Sörensen pracuje u jedné z nejstarších bank v

	Lucembursku a že má velký zájem o Island a jeho

	ekonomický rozmach.

	    Alain Sörensen se zeptal, jestli je smí pozvat na

	suši.

	    Sverrir a Arnar se na sebe navzájem podívali.

	    „Okay,“ odpověděl pak Sverrir. „Sure.“
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    Původně sice chtěli jít zase k Mr Chowovi, ale suši

	se dá jíst také.

	    Nejprve je zavedl do nedalekého exkluzivního baru

	a nad několika giny s tonikem se bavili o bohu a o

	světě, přičemž na bankovní záležitosti skoro nepřišla

	řeč. Zanedlouho nato se pak vydali do japonské

	restaurace, kterou navrhl Sörensen. I když žádný z

	obou Islanďanů nevěděl, jestli se dá uprostřed

	Londýna důvěřovat syrovému rybímu masu, nic

	nenamítali. Číšníci přivítali Sörensena jako dobrého

	stálého zákazníka. Po příjemné debatě o Islandu,

	během které se Sörensen vyjádřil, že by ostrov rád

	navštívil, protože mezi jeho koníčky patří cestování,

	přešel k věci – k islandským nominálním úrokům.

	    Vyznal se v této oblasti nadmíru dobře. Oba byli

	také velmi překvapeni, jak výborně se orientuje na

	islandském trhu – věděl, že střadatelé na Islandu za své

	vklady získávají mnohem větší úroky než jinde v

	Evropě. Úroky na vkladových účtech představují

	dvoumístná čísla, navíc je jejich hodnota pojištěna.

	    „Ano,“ přikývl Sverrir. „Při rostoucí míře inflace se

	úroky zvyšují, dokud expanze pokračuje, což se děje

	stále. Nárůst úroků je obrovský.“

	    „Já ale nechápu, proč islandské banky těchto
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velkých rozdílů ve výši úroků nevyužijí a nenabízejí

	vkladová konta v Evropě, mohou-li nabídnout

	podstatně vyšší úroky než všichni ostatní.“

	    „Věřím, že už existuje někdo, kdo si s touto

	myšlenkou pohrává,“ ozval se Arnar s úsměvem.

	    A nakonec se Sörensen rozvykládal o své vlastní

	záležitosti. Jednalo se o nadmíru lákavou nabídku –

	Alain Sörensen měl k dispozici o nic méně než

	pětačtyřicet milionů eur. Nechtěl rozvádět, odkud

	peníze jsou, řekl jen, že se momentálně nachází na

	Tortole, největším z Panenských ostrovů. Že by jim

	přes svou banku v Lucembursku mohl tyto peníze za

	maximálně výhodný úrok půjčit a otevřít konto, o

	kterém by věděli jen oni. Těchto pětačtyřicet milionů

	by mohli využít k tomu, aby na Islandu získali podniky

	trvalé hodnoty s přiměřenými renditami, popřípadě

	státní dluhopisy nebo hypoteční listy. Výnosy z úroků

	půjdou Sörensenovi do Lucemburska a on se postará,

	aby byly rozděleny mezi ně. Vzhledem k vysokým

	úrokovým sazbám na Islandu by byl zisk u takové

	sumy pozoruhodný. Jejich podíly by byly vyplaceny na

	konto nějakého soukromého podniku nebo schránkové

	firmy, kterou by si museli založit na Tortole.

	    Po jeho výkladu následovalo dlouhé mlčení.
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    „Co je to za peníze?“ zeptal se Sverrir.

	    Sörensen odpověděl jen úsměvem.

	    „Takže jde tedy o černé peníze?“ hádal Arnar.

	    „Říkal jsem přece, že s tím si vůbec nemusíte lámat

	hlavu,“ řekl Sörensen. „Já, respektive má banka, tedy

	my, vám tyto peníze půjčíme jako při docela normální

	obchodní transakci, vlastně se ani o nic jiného nejedná.

	Zřejmě by bylo dokonce nejvýhodnější směnit eura za

	japonské jeny, aby se úrokový výnos maximalizoval.“

	    Po suši a saké se přesunuli do vedlejšího

	sportovního baru. Protože byla středa, dávali večer

	přenos utkání Ligy mistrů UEFA. Sörensen se s nimi

	posadil pod velké plátno, na němž probíhal zápas

	londýnského Arsenalu.

	    „To je spousta peněz,“ konstatoval Sverrir.

	    „Předpokládám, že je deponujete na zvláštní konta,

	která k tomu účelu zřídíte,“ řekl Sörensen.

	    „Proč právě my?“ zeptal se Arnar.

	    „Hledíme do budoucna, a tam má Island skvělý

	potenciál,“ prohlásil Alain Sörensen. „Předpokládáme,

	že úroky ještě dál porostou, takže můžeme dosáhnout

	dobrých zisků. V islandských horách existují ohromné

	stavební projekty, banky expandují a rizikové investice

	s levnými kredity budou mít samozřejmě za následek
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spolu s vysokými úroky i inflaci. Propočítal jsem to

	pro vás, vycházím z dnešní situace a čísla rozhodně

	nejsou špatná. V islandských korunách. Má banka pro

	vás může založit společnosti, a stejně tak se může

	postarat i o administraci.“ Vytáhl z náprsní kapsy

	jakýsi papír a podal jim ho přes stůl.

	    Sverrir si ho vzal, očima přelétl čísla a předal jej

	Arnarovi.

	    „Žádné zákony neporušíte,“ prohlásil Sörensen.

	„Jenom si vezmete půjčku z mé banky, investujete ty

	peníze na Islandu a rendita půjde na Tortolu. Všechno

	je naprosto legální.“

	    „Ty tedy především hledáš investiční možnosti na

	Islandu, a to s penězi, které bys rád dostal do oběhu, a

	my shrábneme renditu?“

	    „Přesně tak, jednoduchá spekulační strategie s

	měnami, currency carry trade.“

	    „Jedná se o praní peněz?“ zajímal se Arnar, který

	Sörensena takřka neznal a odjakživa byl poněkud

	ukvapený.

	    Bankovní manažer z Lucemburska pohlédl na oba

	Islanďany. „Jestli si tu věc chcete promyslet, je to

	zcela v pořádku,“ řekl. „A kdybyste si třeba chtěli

	promluvit ještě s jinými kolegy v bance, aby se půjčka

	spolu s vysokými úroky i inflaci. Propočítal jsem to
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	ukvapený.

	    Bankovní manažer z Lucemburska pohlédl na oba

	Islanďany. „Jestli si tu věc chcete promyslet, je to

	zcela v pořádku,“ řekl. „A kdybyste si třeba chtěli

	promluvit ještě s jinými kolegy v bance, aby se půjčka

	

	
rozptýlila mezi víc lidí a nedošlo ke vzniku

	podezřelých momentů, je to taky v pořádku. Konečně,

	jedná se o částku, která pro normální bankéře není

	právě nepatrná.“

	    „Proč nás potřebuješ jako mezičlánek?“ chtěl vědět

	Sverrir. „Proč s těmi penězi na Islandu neinvestuješ

	prostě sám? Proč sám neobchoduješ s islandskou

	korunou?“

	    „To bych samozřejmě mohl, kdybych o to měl

	zájem,“ odpověděl Sörensen. „Ale mé kredity, abych

	se správně vyjádřil, momentálně už dosáhly horní

	marže. Nejsem v podstatě žádný velký investor, nýbrž

	jen bankéř jako vy. Tedy zatím. Což se, doufejme,

	brzy změní a pak bych měl velký zájem investovat na

	Islandu, zřejmě do recyklovatelné energie. Pokud vím,

	existuje skvělý potenciál týkající se vodní a

	geotermální energie, na což se také v budoucnosti

	investoři zaměří. Doufám, že až k tomu dojde, budete

	mi v tom nápomocni.“ Alain Sörensen se usmál.

	    „Takže tvůj zájem směřuje k tomu, abys vydělal na

	islandské úrokové politice?“ zeptal se Sverrir.

	    „Nejen můj,“ odpověděl Sörensen. „Ten váš

	hospodářský zázrak budí všude pozornost investorů,

	kteří spekulují s rozdíly v úrokových sazbách. Vaše

	rozptýlila mezi víc lidí a nedošlo ke vzniku

	podezřelých momentů, je to taky v pořádku. Konečně,
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	geotermální energie, na což se také v budoucnosti

	investoři zaměří. Doufám, že až k tomu dojde, budete

	mi v tom nápomocni.“ Alain Sörensen se usmál.

	    „Takže tvůj zájem směřuje k tomu, abys vydělal na

	islandské úrokové politice?“ zeptal se Sverrir.

	    „Nejen můj,“ odpověděl Sörensen. „Ten váš

	hospodářský zázrak budí všude pozornost investorů,

	kteří spekulují s rozdíly v úrokových sazbách. Vaše

	

	
glacier bonds se prodávají dobře.“

	    „Ano, jdou na odbyt jako housky v krámě,“

	souhlasil Arnar.

	    Sörensen se podíval na hodinky a řekl, že se už

	bohužel musí rozloučit. „Vzkažte mi, jestli ano, nebo

	ne,“ dodal. „A pokud potřebujete víc než pětačtyřicet

	milionů – i to se dá zařídit.“

	    „To je hromada peněz,“ pronesl Sverrir.

	    „Rozdělte to mezi tři nebo čtyři lidi, pokud znáte

	nějaké důvěryhodné osoby. Jak jsem už řekl, považuji

	za rozumné tu částku rozptýlit. Mohu vám zaručit

	nízké úroky a nulové splátky v prvním roce. A renditu

	si rozdělíme mezi sebou.“

	    Sverrir a Arnar odjeli taxíkem zpátky do hotelu a

	ještě velmi dlouho do noci seděli v hotelovém baru a

	uvažovali o nabídce Alaina Sörensena. Obchody carry

	trade mohou vynést značné zisky. O nějakém jejich

	spontánním odporu vůči nabídce, kterou jim Sörensen

	nastínil, nemohla být ani řeč, oba byli zajedno, že se

	tou věcí budou vážně zabývat. Pokud bude půjčka u

	Sörensenovy banky jako každá jiná, proč by si měli

	dělat těžkou hlavu nad tím, odkud peníze pochází,

	třebaže jim Sörensen férově naznačil, že jsou

	pochybného původu. Z vlastní zkušenosti věděli, že
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islandští podnikatelé a jiní zákazníci banky využívají

	daňových rájů a schránkových firem bez jakýchkoli

	pochybností.

	    „Jedná se o hodně velkou věc,“ řekl Arnar.

	    „Ale jak to vidím, bude třeba sebou hodit,“ odvětil

	Sverrir.

	    „Znáš trochu Sörensena?“

	    „Ano, jsme spolu v obchodním spojení už nějaký

	čas. Častokrát se mě ptal na situaci na Islandu, a jak jsi

	sám viděl, je skvěle informovaný.“

	    „Ano,“ ušklíbl se Arnar.

	    Diskutovali o té nabídce pořád znovu a znovu,

	zvažovali stejně negativní jako pozitivní aspekty.

	Banka, pro kterou Alain Sörensen pracuje, má dobrou

	pověst, platí za velice solidní. Ovšem původ peněz je

	pochybný. Stále znovu se vraceli k těmto dvěma

	bodům.

	    „Neměli bychom to prostě vzít útokem?“ zeptal se

	nakonec Sverrir. Noc už hodně pokročila a kromě nich

	už v baru nikdo nezůstal.

	    „Napadá mě Dorfinnur,“ navrhl Arnar. „Nastoupil

	do banky ve stejnou dobu jako my a vím, že i on sní o

	velkých penězích.“

	    „Ano. Jistě bude rozumné tu půjčku rozptýlit. Ale
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	velkých penězích.“

	    „Ano. Jistě bude rozumné tu půjčku rozptýlit. Ale

	

	
ne příliš, aby se to nerozkecalo.“

	    „Jistě, musí to přirozeně zůstat jen mezi námi,“

	souhlasil Arnar. „Pokud se do toho dáme, neměl by se

	o tom dozvědět nikdo další. Nikdo nic nesmí vědět.“

	    „Ale ne proto, že se jedná o kriminální činnost,“

	řekl Sverrir.

	    „Přesto celou věc zjednoduší, když na sebe

	nebudeme upozorňovat.“

	    „To nejsou špatná čísla,“ podotkl Sverrir a znovu

	vzal do ruky papír od Sörensena.

	    „To je neuvěřitelné, tyhlety úroky,“ mínil Arnar a

	znovu se ušklíbl. „Pro lidi, kteří mají peníze.“
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	                          ***

	   Knútur seděl v kanceláři Sigurdura Óliho a líčil mu,

	jak kšeft s Alainem Sörensenem začal. Finnur u toho

	byl také. Knútur odjel se Sigurdurem Ólim na policejní

	ústředí, právníka si s sebou ale brát nechtěl. „Možná

	později,“ řekl zdrceně. „Chci prostě jen povědět, jak to

	bylo.“

	   Sigurdur Óli Finnura po telefonu seznámil s

	nejdůležitějšími fakty. Hned zítra ráno bude případ

	postoupen kolegům z oddělení hospodářské

	kriminality. Knútur se pokusil své ženě se slzami v

	očích vysvětlit, proč se toho úplně obyčejného
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podzimního večera u nich doma objevil policista z

	kriminálky. Sigurdur Óli mezitím odešel z místnosti,

	ale dával si pozor, aby dveře zůstaly otevřené. Deset

	minut nato vyšli oba i s chlapcem. Mladá žena s

	vážnou tváří okamžitě zaútočila na Sigurdura Óliho.

	    „Nešlo to udělat nějak jinak?“ sykla. Její přátelský

	výraz byl dávno pryč.

	    „Na to by ses snad měla zeptat Knútura,“

	odpověděl Sigurdur Óli klidně.

	    A nyní seděl bankéř před nimi a popisoval jim

	začátky finančních kšeftů s bankovními manažery z

	Lucemburska. Sverrir a Arnar se rozhodli, že

	Sörensenovu nabídku přijmou, a to už téhož večera,

	kdy jim ji předložil. Oba byli ve své bance jen

	obyčejnými zaměstnanci, ne sice špatně placenými, ale

	nic víc. Stejně jako ostatní kolegové vlastnili pár akcií

	banky, jinak se ale na dění na trhu, jak se to pěkně

	nazývá, nepodíleli. Neměli nárok na opční smlouvy

	jako vrcholní manažeři, kteří si od banky vzali úvěr na

	nákup akcií s hypotékou na akcie a s pojištěním proti

	ztrátám. Byli jen docela obyčejní bankovní

	zaměstnanci, kteří se patolízalsky starali o klienty

	banky.

	    „A ty jsi taky nasedl do toho vlaku?“ zeptal se

	podzimního večera u nich doma objevil policista z
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Finnur.

	    „Bez váhání,“ odpověděl Knútur. „Všichni si tady

	na Islandu hrabou pod sebe, tak proč ne i já?“

	    „A Dorfinnur? Šel do toho taky?“

	    Knútur přikývl. „Jeli jsme v tom čtyři.“

	    „Jinak nikdo?“

	    „Ne.“

	    „Co se stalo Dorfinnurovi?“

	    „Na to se musíš zeptat Sverrira.“

	    „Ty to ale víš taky,“ řekl Finnur.

	    „Já jen vím, že… že toho pak začal litovat. Řekl

	nám, že v tom s námi dál nepojede.“

	    „A tak jste se ho zbavili.“

	    „O tom si musíš promluvit se Sverrirem.“

	    „Co to bylo za plán, o kterém mluvila Lína?“

	    „Lína?“

	    „Sigurlína Dorgrímsdóttir. Před pár dny byla

	zavražděná.“

	    „Ach, jistě. Nevím, kdo to je. Už jsem ti přece říkal,

	že o té Líně nic nevím.“

	    „Účastnila se taky té ledovcové túry, na kterou s

	vámi jel i Alain Sörensen. Arnar si na ni vzpomněl. Ty

	jsi tvrdil, že ji neznáš.“

	    Knútur mlčel.
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   „Jenže ona věděla, na co se chystáte,“ pokračoval

	Sigurdur Óli.

	   „Promluv si se Sverrirem. Ten ví všechno. Já jsem

	jen přidal své jméno k té půjčce a otevřel si konta. On

	ví všechno o Dorfinnurovi. Já bych mu nikdy

	nedokázal nic udělat. Na mou duši ne.“

	   „Zato Sverrir ano?“ zeptal se Sigurdur Óli. „On by

	dokázal Dorfinnura umlčet?“

	   „Na to se musíš zeptat jeho.“

	   „Padla ve vašich rozhovorech někdy jména jako

	Dórarinn nebo Hördur? Jeden je řidič dodávky, druhý

	má opravářskou dílnu.“

	   „Ne.“

	   „Možná bys mohl znát jejich přezdívky, Toggi a

	Höddi, co?“

	   „Ne. Já opravdu s celou tou věcí nemám nic

	společného. Všechno řídili Sverrir a Arnar. Byli

	přesvědčení, že vyměknu, proto mě chtěli poslat do

	zahraničí.“

	   „A tys vyměkl.“

	   „Pokud nazýváte vyměknutím to, že jsem řekl

	pravdu.“

	   Na chvíli se rozhostilo ticho, pak si Knútur

	odkašlal. Sigurdur Óli sledoval jeho vnitřní zápas.
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   „Dorfinnur z toho chtěl vystoupit, když se

	dozvěděl, odkud ty peníze od Sörensena pochází,“

	vysvětlil Knútur.

	   „Peníze od Sörensena?“

	   „Ano. Alain se jednou podřekl, když se chtěl před

	námi vytahovat. Radši nám to nikdy neměl říkat.“

	   „A co to bylo za peníze?“

	   „Dorfinnur z toho byl úplně vytočený.“

	   „Co to bylo za peníze?“

	   Knútur zaváhal. „Já… Promluv si se Sverrirem.
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ČTYŘICET OSM
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	   V zájmu vyšetřování nepovažovali za vhodné, aby

	se zatčením Sverrira a Arnara čekali do rána. Kolem

	půlnoci dorazila policie se zatykačem k jejich

	domovům a na základě podezření z rozsáhlého praní

	peněz byli dopraveni na policejní ústředí na

	Hverfisgata. Sigurdur Óli se domníval, že nebude trvat

	dlouho, než bude následovat i obvinění z vražd

	Sigurlíny a Dorfinnura.

	   Osobně se zatýkání nezúčastnil. Necítil sice nijak

	zvláštní soucit k podezřelým, ale ta návštěva u

	Knútura, kde musel přihlížet, jak se jim zhroutil celý

	svět, mu stačila.

	   Oficiální výslechy Sverrira a Arnara byly

	stanoveny na zítřek. Oba si vyžádali přítomnost

	právního zástupce. Podle výpovědi policistů, kteří je

	zatýkali, se oba chovali velmi klidně, ne-li dokonce

	lhostejně. Skoro by se až mohlo zdát, že policii čekali.

	Sigurdur Óli předpokládal, že je Knúturova žena

	informovala, že není úniku. První noc stráví na

	policejním ústředí a zítra budou převezeni do

	vyšetřovací vazby v Litla-Hraunu.
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    Sigurdur Óli se rozhodl počkat na pracovišti do

	jejich příjezdu a mezitím si četl písemné záznamy

	odposlechnutých telefonních hovorů, jež Höddi v

	posledních týdnech vedl. Byla to naprosto nezajímavá

	četba, proto se na ni sotva soustředil.

	    Předtím venku na chodbě zahlédl mladého

	delikventa, jednoho z těch násilníků, kterým měl

	vždycky chuť říct, jací to jsou pitomci. Vzpomněl si na

	Pétura, kterému už jednou řádně vyčinil. Zanedlouho

	nato se znovu setkali v nemocnici. Mladý muž pocítil

	své metody na vlastní kůži, někdo ho brutálně zmlátil v

	bezprostřední blízkosti policejního ústředí. Sigurdur

	Óli netušil, jestli ti, kdo mu to udělali, byli dopadeni.

	Případ patřil Finnurovi, on sám o tom věděl jen málo.

	    Uvažoval, jestli se Finnur zabývá i případem toho

	kluka na chodbě. Pak se znovu snažil zabrat do

	Höddiho telefonních keců, ale brzy to vzdal a vyšel na

	chodbu.

	    „Tak copak? Jak to, že tě tu zase máme,

	Kristófere?“ zeptal se a přisedl si k mladému muži s

	tržnou ránou na čele.

	    „Do toho ti nic není,“ řekl Kristófer. Bylo mu

	dvaadvacet a v mnohém směru připomínal Pétura, ale

	byl silnější a po celém těle měl tetování. To na krku

	    Sigurdur Óli se rozhodl počkat na pracovišti do

	jejich příjezdu a mezitím si četl písemné záznamy

	odposlechnutých telefonních hovorů, jež Höddi v

	posledních týdnech vedl. Byla to naprosto nezajímavá

	četba, proto se na ni sotva soustředil.

	    Předtím venku na chodbě zahlédl mladého

	delikventa, jednoho z těch násilníků, kterým měl

	vždycky chuť říct, jací to jsou pitomci. Vzpomněl si na

	Pétura, kterému už jednou řádně vyčinil. Zanedlouho

	nato se znovu setkali v nemocnici. Mladý muž pocítil
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	bezprostřední blízkosti policejního ústředí. Sigurdur

	Óli netušil, jestli ti, kdo mu to udělali, byli dopadeni.

	Případ patřil Finnurovi, on sám o tom věděl jen málo.

	    Uvažoval, jestli se Finnur zabývá i případem toho

	kluka na chodbě. Pak se znovu snažil zabrat do

	Höddiho telefonních keců, ale brzy to vzdal a vyšel na
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	    „Tak copak? Jak to, že tě tu zase máme,

	Kristófere?“ zeptal se a přisedl si k mladému muži s

	tržnou ránou na čele.

	    „Do toho ti nic není,“ řekl Kristófer. Bylo mu

	dvaadvacet a v mnohém směru připomínal Pétura, ale

	byl silnější a po celém těle měl tetování. To na krku

	

	
mu dosahovalo až k zátylku. Byl známý tím, že lidi

	provokoval ke rvačkám, někdy sám, jindy s kumpány.

	Přitom vůbec nezáleželo na tom, jestli byl pod parou,

	nebo úplně střízlivý. Většinou se tak dělo v centru

	města, především po ránu, kdy po ulicích chodí spíše

	osamělí lidé. V podstatě nebyl žádný hrdina, jako

	ostatně málokterý z těch, kteří přepadají nic netušící

	chodce, jež jsou fyzicky slabší.

	   „Zase jsi někoho zmlátil?“ vyzvídal Sigurdur Óli.

	   „Naser si!“

	   „A co teď, už tě někdo vyslechl a čekáš, až tě zase

	nechají jít?“

	   „Naser si.“

	   „Vlastně bys měl mít radost. Náš systém je pro

	kretény jako ty úplně skvělý.“

	   „Jo, super.“

	   „Co se stalo?“

	   Kristófer neodpověděl.

	   „Koho jsi zmlátil?“

	   „Ten chlap vyjel na mě.“

	   „Pořád ta samá písnička,“ řekl Sigurdur Óli.

	   Kristófer mlčel.

	   „Vždycky tě přepadnou ti druzí. Nepřipadá ti to

	divné?“

	mu dosahovalo až k zátylku. Byl známý tím, že lidi

	provokoval ke rvačkám, někdy sám, jindy s kumpány.
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	   „Vlastně bys měl mít radost. Náš systém je pro
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	   „Ten chlap vyjel na mě.“

	   „Pořád ta samá písnička,“ řekl Sigurdur Óli.

	   Kristófer mlčel.

	   „Vždycky tě přepadnou ti druzí. Nepřipadá ti to

	divné?“

	

	
    „Já za to nemůžu.“

	    „Ne, já vím. Není tvoje vina, že jsi to, co jsi.“

	    Kristófer zase mlčel.

	    „Vlastně bych se do toho neměl plést,“ usoudil

	Sigurdur Óli a vstal.

	    „Tak proč to děláš?“ odsekl Kristófer.

	    Sigurdur Óli přelétl zprávu o zadržení Kristófera

	téhož večera. Před diskotékou, kde jacísi studenti něco

	oslavovali, napadl devatenáctiletého gymnazistu. Toho

	kluka odvezli v sanitce na úrazovou pohotovost.

	Kristófer ho několikrát kopl a mladík si z toho odnesl

	těžká zranění. Svědecké výpovědi o tom, jak ke rvačce

	došlo, se lišily. Jeden svědek tvrdil, že Kristófer k

	tomu klukovi naprosto bezdůvodně přistoupil a prudce

	ho praštil čelem do obličeje.

	    „Co si s tím idiotem vůbec dělám starosti?“ zaúpěl

	Sigurdur Óli a zprávu odložil. Marně se snažil sehnat

	Finnura, zřejmě se účastnil zatýkání Sverrira a Arnara.

	Nakonec se znovu vrátil k záznamům Höddiho

	telefonních hovorů. Většinou šlo o telefonáty krátké,

	především s manželkou, která ho posílala nakoupit

	nebo ho žádala, aby se skočil podívat k její matce nebo

	aby zavezl děti na nějakou školní akci. Častokrát také

	volávala krátce před koncem pracovní doby, aby

	    „Já za to nemůžu.“

	    „Ne, já vím. Není tvoje vina, že jsi to, co jsi.“
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cestou domů koupil kuře, hamburgery nebo pizzu. V

	dalších telefonních hovorech s přáteli se většinou

	mluvilo o úspěších v posilovně, kolik zvedl a kolik

	zvedli druzí, ale také o fotbalu a motorových saních, o

	opravách a nedostatkových náhradních dílech. Volali

	mu i zákazníci jeho dílny. Sigurdur Óli procházel

	jeden záznam za druhým, ale nenašel jediný rozhovor s

	Dórarinnem, v němž by se mluvilo o Sigurlíně. Dospěl

	k závěru, že ti dva se asi, když se potřebovali poradit

	ohledně nějaké vážnější záležitosti, scházeli osobně.

	    Zaslechl na chodbě kroky a vstal. Policisté přivedli

	na ústředí Arnara a Sigurdur Óli přihlížel, jak ho

	zavírají do cely.

	    „Byl s vámi Finnur?“ zeptal se jednoho policisty.

	    „Ne, toho jsem neviděl,“ odpověděl policista.

	„Neodešel už domů?“

	    „Asi ano. Každopádně ale nebere telefon.“

	    Arnar pohlédl na Sigurdura Óliho. Nejprve to

	vypadalo, jako by chtěl něco říct, ale pak se přece jen

	vzpamatoval a sklopil oči. Krátce nato sebou trhl.

	„Sebrali jste taky Sverrira?“ zajímal se.

	    Sigurdur Óli přikývl.

	    „Knútur to vyklopil?“

	    „Promluvíme si zítra,“ řekl Sigurdur Óli. „Dobrou
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	    „Knútur to vyklopil?“

	    „Promluvíme si zítra,“ řekl Sigurdur Óli. „Dobrou

	

	
noc.“

	   Všiml si, že Kristófer už na chodbě není. A uviděl

	Finnura, jak se právě vrací do své kanceláře. Sigurdur

	Óli na něho zavolal. Finnur ho přeslechl a zavřel za

	sebou dveře. Sigurdur Óli dveře zase rozrazil a rázně

	vešel do místnosti.

	   „Kde je Kristófer?“ zeptal se. „Už jste ho pustili?“

	   „Děláš si o něho snad starosti?“ podivil se Finnur.

	   „Kde je?“

	   „Já nevím. Pravděpodobně už zase na svobodě.

	Mně do toho už nic není. Proč se ptáš?“

	   „Kam šel?“

	   „Kam šel? Myslíš snad, že se zajímám, co ti idioti

	dělají, když je odtud pustíme?“

	   Sigurdur Óli vyšel z Finnurovy kanceláře, proběhl

	chodbou a zadním východem se dostal ven. Tam právě

	zastavoval hlídkový vůz, z něhož vystoupil Sverrir.

	Sigurdur Óli vyběhl z brány na ulici a zavolal

	Kristófera jménem. Krátce se zadíval směrem k

	Snorrabraut, pak se ale rozhodl pro jiný směr. Nejprve

	běžel k Zednářskému domu, tam se zase obrátil,

	rozběhl se k moři a odbočil do Borgartún. Ještě

	několikrát zavolal Kristófera a pak zvolnil krok. U

	jedné krátké vedlejší uličky se už chtěl obrátit, když tu

	noc.“

	   Všiml si, že Kristófer už na chodbě není. A uviděl

	Finnura, jak se právě vrací do své kanceláře. Sigurdur
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	   „Děláš si o něho snad starosti?“ podivil se Finnur.

	   „Kde je?“

	   „Já nevím. Pravděpodobně už zase na svobodě.

	Mně do toho už nic není. Proč se ptáš?“
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	   „Kam šel? Myslíš snad, že se zajímám, co ti idioti

	dělají, když je odtud pustíme?“

	   Sigurdur Óli vyšel z Finnurovy kanceláře, proběhl

	chodbou a zadním východem se dostal ven. Tam právě

	zastavoval hlídkový vůz, z něhož vystoupil Sverrir.

	Sigurdur Óli vyběhl z brány na ulici a zavolal

	Kristófera jménem. Krátce se zadíval směrem k
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	několikrát zavolal Kristófera a pak zvolnil krok. U

	jedné krátké vedlejší uličky se už chtěl obrátit, když tu

	

	
uviděl opodál na dlažbě ležet jakéhosi muže a také

	zahlédl tři další, jak utíkají pryč.

	   Sigurdur Óli se ihned rozběhl, ale vzápětí uviděl,

	jak ti tři naskákali do auta, které řídil někdo čtvrtý.

	Během pár vteřin auto zmizelo za nejbližším rohem.

	Muž ležící na zemi sténal bolestí, obličej měl

	zakrvácený. Byl to Kristófer. Ležel na zádech, ústa

	otevřená, chyběly mu přední zuby, oči napuchlé a

	zmodralé. Sigurdur Óli ho obrátil na bok a zavolal

	sanitku.

	   „Co to bylo za lidi?“

	   „Já… nevím,“ zašeptal Kristófer.

	   „Co se stalo?“

	   „Oni… oni na mě… číhali za ústředím.“

	uviděl opodál na dlažbě ležet jakéhosi muže a také

	zahlédl tři další, jak utíkají pryč.
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	   „Oni… oni na mě… číhali za ústředím.“

	                           ***

	    Krátce nato byl Sigurdur Óli zpátky v budově

	ústředí a vřítil se do Finnurovy kanceláře. Finnur se

	právě chystal k odchodu, když se objevil Sigurdur Óli,

	strčil ho zpět do místnosti a zavřel dveře.

	    „Co to má znamenat, člověče?!“ vykřikl Finnur a

	pokusil se Sigurdurovi Ólimu vytrhnout.

	    „Právě jsem volal Kristóferovi sanitku,“ řekl

	Sigurdur Óli.

	    „Kristóferovi? Co já s tím?“

	                           ***

	    Krátce nato byl Sigurdur Óli zpátky v budově

	ústředí a vřítil se do Finnurovy kanceláře. Finnur se
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	    „Co to má znamenat, člověče?!“ vykřikl Finnur a

	pokusil se Sigurdurovi Ólimu vytrhnout.

	    „Právě jsem volal Kristóferovi sanitku,“ řekl

	Sigurdur Óli.

	    „Kristóferovi? Co já s tím?“

	

	
   „Nebylo by vhodnější se zeptat, co se stalo?“

	   „O čem to vlastně mluvíš?“

	   „Myslel jsem, že jsem tě varoval. Jestli s tím

	nepřestaneš, ohlásím to výš.“

	   „Nechápu, co máš na mysli. Už ať jsi odtud pryč!“

	   „Mluvím o tom, že nějaké lidi informuješ o

	kriminálnících, kteří opouští tuto budovu! Takto si

	představuješ spravedlnost? O to ti jde?!“

	   Finnur o pár kroků couvl. „Opravdu nevím, co sis

	vyfantazíroval,“ řekl, ale moc sebevědomě to neznělo.

	   „Vím, že ti násilníci dostávají příliš nízké tresty, že

	častokrát můžou odejít rovnou od výslechu bez trestu.

	Ale opravdu si myslíš, že tohle je řešení?“

	   Finnur mlčel.

	   „Vím, že jsi to udělal už před třemi lety, kvůli té

	dívce v Pósthússtrætti. A nejsem jediný, kdo to ví. A

	teď jsi s tím začal znovu. Jsou tady ale ještě pořád lidi,

	kteří to neschvalují.“

	   „Lidi chtějí spravedlnost,“ prohlásil Finnur.

	   „Ty chceš spravedlnost,“ opravil jej Sigurdur Óli.

	   „Dnes večer dovezli do nemocnice jednoho kluka v

	bezvědomí, udělal to ten tvůj Kristófer,“ řekl Finnur.

	„Úplně bez důvodu, jen tak pro zábavu. Nevíme, jestli

	se z toho ten kluk úplně dostane, až se probudí. Víme

	   „Nebylo by vhodnější se zeptat, co se stalo?“
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	   Finnur mlčel.

	   „Vím, že jsi to udělal už před třemi lety, kvůli té

	dívce v Pósthússtrætti. A nejsem jediný, kdo to ví. A

	teď jsi s tím začal znovu. Jsou tady ale ještě pořád lidi,

	kteří to neschvalují.“

	   „Lidi chtějí spravedlnost,“ prohlásil Finnur.

	   „Ty chceš spravedlnost,“ opravil jej Sigurdur Óli.

	   „Dnes večer dovezli do nemocnice jednoho kluka v

	bezvědomí, udělal to ten tvůj Kristófer,“ řekl Finnur.

	„Úplně bez důvodu, jen tak pro zábavu. Nevíme, jestli

	se z toho ten kluk úplně dostane, až se probudí. Víme

	

	
jenom, že se ten tvůj milý Kristófer a jeho přátelé zase

	jednou bavili. Informoval jsem otce toho kluka, že

	během večera Kristófera propustíme zadním vchodem.

	Pokud by byl toho názoru, že by si to s ním měl někdo

	vyřídit.“

	   „A ten sehnal pár chlapů a nadělali z toho mladíka

	sekanou.“

	   „Lidi už toho mají pomalu dost. Chtějí

	spravedlnost. Ten tvůj Kristófer taky dnes neprojevil

	žádný soucit.“

	   „Sám víš, že lidi jsou bezprostředně po přepadení

	nejvzteklejší,“ řekl Sigurdur Óli. „Chtějí se pomstít,

	chtějí vidět krev. Opravdu si myslíš, že bys měl

	podněcovat krevní mstu? Je snad tvůj úkol využívat

	vzteku těch lidí, abys měl zadostiučinění, že se

	naplnila jakási spravedlnost?“

	   „Ta dívka v Pósthússtrætti byla stejně nevinným

	chodcem jako dnes večer ten kluk,“ připomněl Finnur.

	   „Já vím, že je to tvá příbuzná. O to hůř.“

	   „Brutálně ji kopali do hlavy. Dva idioti, kteří se

	prostě bavili. Nikdy se z toho už nedostane. Oni dostali

	jen pár měsíců, a to ještě na podmínku, protože

	předtím nebyli skoro vůbec trestaní, taky jim bylo

	ulehčeno kvůli věku.“

	jenom, že se ten tvůj milý Kristófer a jeho přátelé zase

	jednou bavili. Informoval jsem otce toho kluka, že

	během večera Kristófera propustíme zadním vchodem.

	Pokud by byl toho názoru, že by si to s ním měl někdo

	vyřídit.“

	   „A ten sehnal pár chlapů a nadělali z toho mladíka

	sekanou.“

	   „Lidi už toho mají pomalu dost. Chtějí

	spravedlnost. Ten tvůj Kristófer taky dnes neprojevil

	žádný soucit.“

	   „Sám víš, že lidi jsou bezprostředně po přepadení

	nejvzteklejší,“ řekl Sigurdur Óli. „Chtějí se pomstít,

	chtějí vidět krev. Opravdu si myslíš, že bys měl

	podněcovat krevní mstu? Je snad tvůj úkol využívat

	vzteku těch lidí, abys měl zadostiučinění, že se

	naplnila jakási spravedlnost?“

	   „Ta dívka v Pósthússtrætti byla stejně nevinným

	chodcem jako dnes večer ten kluk,“ připomněl Finnur.

	   „Já vím, že je to tvá příbuzná. O to hůř.“

	   „Brutálně ji kopali do hlavy. Dva idioti, kteří se

	prostě bavili. Nikdy se z toho už nedostane. Oni dostali

	jen pár měsíců, a to ještě na podmínku, protože

	předtím nebyli skoro vůbec trestaní, taky jim bylo

	ulehčeno kvůli věku.“

	

	
   „A tak ses postaral, aby je zmlátili,“ řekl Sigurdur

	Óli. „Aby si je někdo tady za naší budovou vyčíhal a

	oplatil jim stejnou mincí.“

	   „Podle mého to je účinnější než pár měsíců na

	podmínku. Opravdu nevím, proč se kvůli tomu tak

	vzrušuješ.“

	   „Měl bys s tím přestat,“ radil mu Sigurdur Óli.

	   „Něco si namlouváš, Siggi. Já nedělám vůbec nic.“

	   „Jen se nepřetvařuj.“

	   „Viděl jsi tu moji příbuznou, když ji propustili z

	nemocnice?“

	   „Ne. Ale tohle už nikdy neuděláš. Nebo to budu

	muset hlásit výš a vím, že zrovna to bys nechtěl.“

	   „Vždyť oni vůbec žádné tresty nedostanou, ti

	chlapi. A pak začnou zase znovu. Co jiného se s tím

	má dělat?“

	   „Ty s tím musíš přestat.“

	   Finnur Sigurdurovi Ólimu otevřel dveře. „Já osobně

	jsem toho názoru,“ řekl, „že by bylo třeba ty mizerné

	idioty zastřelit okamžitě, jak je dostaneme.“

	   „A tak ses postaral, aby je zmlátili,“ řekl Sigurdur
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	podmínku. Opravdu nevím, proč se kvůli tomu tak

	vzrušuješ.“

	   „Měl bys s tím přestat,“ radil mu Sigurdur Óli.
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	jsem toho názoru,“ řekl, „že by bylo třeba ty mizerné

	idioty zastřelit okamžitě, jak je dostaneme.“

	

	
ČTYŘICET DEVĚT

	ČTYŘICET DEVĚT

	    Sverrir seděl v cele na pryčně. Když se odsunula

	závora, vyskočil. Sigurdur Óli vešel a dveře se za ním

	zase zavřely. Po hádce s Finnurem se stále ještě

	neuklidnil.

	    „Odkud jsou ty peníze?“ zeptal se a opřel se o

	masivní dveře.

	    „Peníze?“

	    „Odkud jsou?“

	    „Vůbec nech…“

	    „Knútur nám všechno důležité řekl,“ přerušil ho

	Sigurdur Óli.

	    Sverrir na něho upřeně hleděl. „Budu s tebou

	mluvit jen v přítomnosti svého právního zástupce.“

	    „Začneme s tím hned zítra ráno,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Chtěl jsem se jen podívat, jak se máš, a zeptat se tě na

	jisté detaily, jimiž se budeme podrobně zabývat

	později. Například odkud pochází ty peníze, které jste

	prali pro Alaina Sörensena. Pokud vím, tak se před

	vámi podřekl. S čím Sörensen kšeftuje? Za koho ty

	peníze dává do oběhu?“

	    „Sörensen?“ zeptal se Sverrir.

	    Sverrir seděl v cele na pryčně. Když se odsunula

	závora, vyskočil. Sigurdur Óli vešel a dveře se za ním

	zase zavřely. Po hádce s Finnurem se stále ještě

	neuklidnil.

	    „Odkud jsou ty peníze?“ zeptal se a opřel se o

	masivní dveře.

	    „Peníze?“

	    „Odkud jsou?“

	    „Vůbec nech…“

	    „Knútur nám všechno důležité řekl,“ přerušil ho

	Sigurdur Óli.

	    Sverrir na něho upřeně hleděl. „Budu s tebou

	mluvit jen v přítomnosti svého právního zástupce.“

	    „Začneme s tím hned zítra ráno,“ řekl Sigurdur Óli.

	„Chtěl jsem se jen podívat, jak se máš, a zeptat se tě na

	jisté detaily, jimiž se budeme podrobně zabývat

	později. Například odkud pochází ty peníze, které jste

	prali pro Alaina Sörensena. Pokud vím, tak se před

	vámi podřekl. S čím Sörensen kšeftuje? Za koho ty

	peníze dává do oběhu?“

	    „Sörensen?“ zeptal se Sverrir.

	

	
    „Ano, Sörensen.“

	    „Co vám Knútur vyprávěl?“

	    „Všechno o Alainu Sörensenovi, odkud ho znáš, že

	jste se s ním ty a Arnar sešli v Londýně a že jste si u

	něho chtěli vzít úvěr, abyste tady mohli profitovat z

	vysokých úroků. Zisk jste si chtěli rozdělit s ním. Hned

	zítra se do toho dáme, vezmeme si na mušku vaše

	jmění, vaše bankovní účty, vaše obchody s akciemi a

	všechno, co k tomu patří. Přitom jistě vyjde najevo

	mnoho zajímavého. Například jedna nebo více

	schránkových firem a daňové ráje.“

	    Sverrir se znovu posadil.

	    „Jak jsem řekl, Knútur plně spolupracuje,“

	pokračoval Sigurdur Óli. „Vypověděl, že jste ho chtěli

	na nějakou dobu poslat pryč ze země. Asi ve vašich

	očích selhal, že? Proč jste vůbec šli do holportu s tak

	nejistými kumpány?“

	    Sverrir neodpověděl.

	    „Dorfinnur věděl, odkud ty peníze pochází,“

	nepřestával mluvit Sigurdur Óli. „Ale nesouhlasil s

	tím, ani v nejmenším. Knútur řekl, že ho to úplně

	vytočilo.“

	    Sverrir seděl na pryčně a zíral před sebe, aby se

	vyhnul pronikavému pohledu Sigurdura Óliho. Modrá

	    „Ano, Sörensen.“

	    „Co vám Knútur vyprávěl?“

	    „Všechno o Alainu Sörensenovi, odkud ho znáš, že

	jste se s ním ty a Arnar sešli v Londýně a že jste si u

	něho chtěli vzít úvěr, abyste tady mohli profitovat z

	vysokých úroků. Zisk jste si chtěli rozdělit s ním. Hned

	zítra se do toho dáme, vezmeme si na mušku vaše

	jmění, vaše bankovní účty, vaše obchody s akciemi a

	všechno, co k tomu patří. Přitom jistě vyjde najevo

	mnoho zajímavého. Například jedna nebo více

	schránkových firem a daňové ráje.“

	    Sverrir se znovu posadil.

	    „Jak jsem řekl, Knútur plně spolupracuje,“

	pokračoval Sigurdur Óli. „Vypověděl, že jste ho chtěli

	na nějakou dobu poslat pryč ze země. Asi ve vašich

	očích selhal, že? Proč jste vůbec šli do holportu s tak

	nejistými kumpány?“

	    Sverrir neodpověděl.

	    „Dorfinnur věděl, odkud ty peníze pochází,“

	nepřestával mluvit Sigurdur Óli. „Ale nesouhlasil s

	tím, ani v nejmenším. Knútur řekl, že ho to úplně

	vytočilo.“

	    Sverrir seděl na pryčně a zíral před sebe, aby se

	vyhnul pronikavému pohledu Sigurdura Óliho. Modrá

	

	
matrace z umělé hmoty, na níž bude muset dnes v noci

	spát, při každém pohybu vrzala.

	   „Proč byl Dorfinnur vytočený?“

	   „Chci, aby u toho byl můj právní zástupce,“

	prohlásil Sverrir. „Na to mám přece právo.“

	   „A čemu mělo posloužit to napadení Sigurlíny?

	Jakou ta v tom hrála roli?“

	   „Já tu Sigurlínu neznám.“

	   „Co vám udělala? Nemůžeš si na ni vzpomenout?

	Zúčastnila se taky té ledovcové túry před rokem. Když

	přijel na Island Alain Sörensen. Věděla o vašem plánu

	a řekla, že jste zatraceně cyničtí. Kdo se jí podřekl?“

	   „Nevím, o čem mluvíš.“

	   „Kdo z vás s ní spal?“ zeptal se Sigurdur Óli

	   „Chci svého právního zástupce,“ nenechal se

	zviklat Sverrir. „Musí u toho být můj advokát.“
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	zviklat Sverrir. „Musí u toho být můj advokát.“

	                         ***

	   Arnar seděl v druhé cele na pryčně pevně ukotvené

	k podlaze. Také on tu měl modrou matraci. Ani se

	nenamáhal vstát, když Sigurdur Óli vstoupil do cely.

	Jen krátce zvedl hlavu a pak dál zíral do protější stěny.

	Bylo už po půlnoci. Arnar sice vypadal zdrceně a

	poraženě, ale unavený zřejmě nebyl.

	   Sigurdur Óli mu v naději na nějakou reakci položil

	                         ***

	   Arnar seděl v druhé cele na pryčně pevně ukotvené

	k podlaze. Také on tu měl modrou matraci. Ani se
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	   Sigurdur Óli mu v naději na nějakou reakci položil

	

	
stejné otázky jako krátce předtím Sverrirovi.

	Informoval ho, že Knútur s kriminálkou spolupracuje,

	zeptal se ho na praní peněz, na původ Sörensenových

	peněz a na Línu, jež věděla o jejich plánu. Nakonec se

	ještě zeptal, proč považovali za nutné poslat na ni

	vymahače dluhů, který jí rozbil hlavu.

	    Při poslední větě jako by Arnar, který až dosud

	všemu naslouchal mlčky, zbystřil pozornost.

	    „O jaké Líně to vlastně pořád mluvíš?“ zeptal se.

	Podíval se na Sigurdura Óliho a vstal.

	    „Jmenovala se Sigurlína a před nedávnem byla

	zavražděná. Na vaši objednávku k ní domů přijeli dva

	vymahači dluhů a přitom si počínali tak nešikovně, že

	zemřela. Toho činu se sice dopustil jen jeden z nich,

	ale vinni jsou oba.“

	    „O tom já nic nevím. Jestli je to pravda, pak by

	musel Sverrir úplně ztratit rozum.“

	    „Zjistila, co máte za lubem. Možná vám

	vyhrožovala, že se s tím obrátí na média. Její jednání

	nebylo zrovna nejobratnější, ve vydírání lidí se

	nevyznala. Šlo jí jen o peníze. Proč jste jí prostě

	nezaplatili? Nebylo by to nejjednodušší? Vždyť i

	přesto byste na tom ještě vydělali dost!“

	    Arnar postoupil o krok blíž k Sigurdurovi Ólimu,

	stejné otázky jako krátce předtím Sverrirovi.

	Informoval ho, že Knútur s kriminálkou spolupracuje,

	zeptal se ho na praní peněz, na původ Sörensenových
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	ještě zeptal, proč považovali za nutné poslat na ni

	vymahače dluhů, který jí rozbil hlavu.

	    Při poslední větě jako by Arnar, který až dosud

	všemu naslouchal mlčky, zbystřil pozornost.

	    „O jaké Líně to vlastně pořád mluvíš?“ zeptal se.

	Podíval se na Sigurdura Óliho a vstal.

	    „Jmenovala se Sigurlína a před nedávnem byla

	zavražděná. Na vaši objednávku k ní domů přijeli dva

	vymahači dluhů a přitom si počínali tak nešikovně, že

	zemřela. Toho činu se sice dopustil jen jeden z nich,

	ale vinni jsou oba.“

	    „O tom já nic nevím. Jestli je to pravda, pak by

	musel Sverrir úplně ztratit rozum.“

	    „Zjistila, co máte za lubem. Možná vám

	vyhrožovala, že se s tím obrátí na média. Její jednání

	nebylo zrovna nejobratnější, ve vydírání lidí se

	nevyznala. Šlo jí jen o peníze. Proč jste jí prostě

	nezaplatili? Nebylo by to nejjednodušší? Vždyť i

	přesto byste na tom ještě vydělali dost!“

	    Arnar postoupil o krok blíž k Sigurdurovi Ólimu,

	

	
který se opíral o dveře.

	    „Možná věděla, odkud ty peníze pochází,“ řekl

	Sigurdur Óli.

	    „Já o té Líně nic nevím. Slyšel jsem jenom ve

	zprávách, že někdo zabil nějakou ženu.“

	    „Ona o vás věděla. A musela zemřít. Co se stalo s

	Dorfinnurem? Jak ten zemřel?“

	    „O té ženě já nic nevím.“

	    „A o Dorfinnurovi? O něm jistě něco víš.“

	    Arnar dlouho mlčel. Pak se znovu vrátil k pryčně a

	posadil se. Sigurdur Óli čekal. Vteřiny míjely jedna za

	druhou.

	    „Podílel ses taky na jeho likvidaci?“

	    „Ne,“ řekl Arnar.

	    „Když byl shozen z útesů Svörtuloftu? Proto jste

	jeli na Snæfellsnes?“

	    „Já jsem se Sverrirem a Dorfinnurem nebyl.

	Předpokládám, že Sverrir říká pravdu.“

	    „Tak tedy k jiné věci,“ navrhl Sigurdur Óli. „Odkud

	pochází ty peníze?“

	    „Peníze?“ zopakoval Arnar.

	    „Ty, které jste pro Alaina Sörensena dávali do

	oběhu. Co to bylo za peníze? Proč to Dorfinnura

	vytočilo? Sverrir se k tomu nechce vyjádřit. Knútur

	který se opíral o dveře.

	    „Možná věděla, odkud ty peníze pochází,“ řekl

	Sigurdur Óli.

	    „Já o té Líně nic nevím. Slyšel jsem jenom ve

	zprávách, že někdo zabil nějakou ženu.“

	    „Ona o vás věděla. A musela zemřít. Co se stalo s

	Dorfinnurem? Jak ten zemřel?“

	    „O té ženě já nic nevím.“

	    „A o Dorfinnurovi? O něm jistě něco víš.“

	    Arnar dlouho mlčel. Pak se znovu vrátil k pryčně a

	posadil se. Sigurdur Óli čekal. Vteřiny míjely jedna za

	druhou.

	    „Podílel ses taky na jeho likvidaci?“

	    „Ne,“ řekl Arnar.

	    „Když byl shozen z útesů Svörtuloftu? Proto jste

	jeli na Snæfellsnes?“

	    „Já jsem se Sverrirem a Dorfinnurem nebyl.

	Předpokládám, že Sverrir říká pravdu.“

	    „Tak tedy k jiné věci,“ navrhl Sigurdur Óli. „Odkud

	pochází ty peníze?“

	    „Peníze?“ zopakoval Arnar.

	    „Ty, které jste pro Alaina Sörensena dávali do

	oběhu. Co to bylo za peníze? Proč to Dorfinnura

	vytočilo? Sverrir se k tomu nechce vyjádřit. Knútur

	

	
taky ne, jen odkazuje na Sverrira. Odkud pochází ty

	peníze?“

	    Arnar neodpověděl.

	    „Dříve nebo později se to zjistí,“ řekl Sigurdur Óli.

	    Arnar se zvedl na lůžku a pokoušel se sedět rovně.

	Na rozdíl od Sverrira se ještě ani slovem nezmínil o

	právním zástupci.

	    „Dorfinnura vytočilo, když to zjistil, a vyhrožoval,

	že půjde na policii,“ začal. „Sverrirovi se ho sice

	podařilo uklidnit, ale jen nakrátko.“ Zhluboka vzdychl.

	„Sörensen vždycky říkal, že nepotřebujeme vědět,

	odkud ty peníze pochází, a Sverrir a já jsme to

	akceptovali. Ale Dorfinnur už zanedlouho začal klást

	otázky. Měl výčitky svědomí. Podle mého názoru z

	toho chtěl prostě vycouvat, ale chyběla mu záminka.

	Pořád si dělal starosti, že vyděláváme na nějakých

	obchodech s drogami. To v žádném případě nechtěl. A

	když pak vyšlo najevo, odkud opravdu jsou, bylo to

	podle něj ještě desetkrát horší než drogy.“

	    „A hrozil, že to vybalí?“

	    Arnar zíral před sebe. „Chtěl z toho vycouvat.

	Sverrirovi se zdálo, že se chová dost riskantně, ale já

	jsem se ho na to už neptal. Sverrir byl přesvědčený, že

	musíme něco podniknout. To ale řekl jen mně, to bych

	taky ne, jen odkazuje na Sverrira. Odkud pochází ty

	peníze?“

	    Arnar neodpověděl.

	    „Dříve nebo později se to zjistí,“ řekl Sigurdur Óli.

	    Arnar se zvedl na lůžku a pokoušel se sedět rovně.

	Na rozdíl od Sverrira se ještě ani slovem nezmínil o
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	    „Dorfinnura vytočilo, když to zjistil, a vyhrožoval,
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	podařilo uklidnit, ale jen nakrátko.“ Zhluboka vzdychl.

	„Sörensen vždycky říkal, že nepotřebujeme vědět,

	odkud ty peníze pochází, a Sverrir a já jsme to

	akceptovali. Ale Dorfinnur už zanedlouho začal klást

	otázky. Měl výčitky svědomí. Podle mého názoru z

	toho chtěl prostě vycouvat, ale chyběla mu záminka.

	Pořád si dělal starosti, že vyděláváme na nějakých

	obchodech s drogami. To v žádném případě nechtěl. A

	když pak vyšlo najevo, odkud opravdu jsou, bylo to

	podle něj ještě desetkrát horší než drogy.“

	    „A hrozil, že to vybalí?“

	    Arnar zíral před sebe. „Chtěl z toho vycouvat.

	Sverrirovi se zdálo, že se chová dost riskantně, ale já

	jsem se ho na to už neptal. Sverrir byl přesvědčený, že

	musíme něco podniknout. To ale řekl jen mně, to bych

	

	
chtěl zdůraznit. Knútur o ničem nevěděl. Jeho a

	Dorfinnura jsme vzali do holportu – ty úvěry byly

	příliš vysoké a bylo třeba je rozdělit. Dorfinnur byl

	jako Knútur, trochu natvrdlý, ale proti takové spoustě

	peněz nic nenamítal. Všichni chtěli vydělat.“

	   „To je vysvětlení? Chamtivost?“

	   „Prostě jsme popadli příležitost za pačesy. Dlouho

	jsme sledovali, jak si počínají druzí. Možná jsme chtěli

	být jako oni.“ Arnar vzhlédl. „Sverrir mi neřekl, co se

	při tom výletu přesně stalo. Na to se musíš zeptat jeho

	samotného. Ale samozřejmě jsem měl jisté podezření.

	A vy zřejmě taky, když to teď všechno prasklo.“

	   „Proč ti dva jeli na útesy Svörtuloftu? Protože se

	tam Sverrir vyznal?“

	   „To měl být fór. Všechno, co Sörensen řekl, sedělo

	na chlup. Expanze postupovala, úroky emisní banky se

	za poslední rok zvýšily dvojnásobně.“

	   „Moment, jaký fór?“

	   „Vždyť přece víš, že emisní banka má kvůli své

	architektuře a černému obložení přezdívku Svörtuloft.

	Sverrirovi to připadalo vtipné. Říkal, že nám ukáže

	útesy skutečného Svörtuloftu. Do té doby jsem ani

	nevěděl, že vůbec existují.“

	   „A o Líně nevíš nic?“
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	   „Prostě jsme popadli příležitost za pačesy. Dlouho

	jsme sledovali, jak si počínají druzí. Možná jsme chtěli

	být jako oni.“ Arnar vzhlédl. „Sverrir mi neřekl, co se

	při tom výletu přesně stalo. Na to se musíš zeptat jeho

	samotného. Ale samozřejmě jsem měl jisté podezření.

	A vy zřejmě taky, když to teď všechno prasklo.“

	   „Proč ti dva jeli na útesy Svörtuloftu? Protože se

	tam Sverrir vyznal?“

	   „To měl být fór. Všechno, co Sörensen řekl, sedělo

	na chlup. Expanze postupovala, úroky emisní banky se

	za poslední rok zvýšily dvojnásobně.“

	   „Moment, jaký fór?“

	   „Vždyť přece víš, že emisní banka má kvůli své

	architektuře a černému obložení přezdívku Svörtuloft.

	Sverrirovi to připadalo vtipné. Říkal, že nám ukáže
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   „Ne.“

	   „Ona ale o vás něco věděla. Vyhrožovala vám?“

	   „Ne. Já ji neznám.“

	   „Byla na té ledovcové túře. Nevzpomínáš si na ni?

	Když vás navštívil Alain Sörensen a vy jste s ním

	podnikli tu dobrodružnou túru.“

	   Arnar se zamyslel. „To byla ta žena, co tu túru

	organizovala?“

	   „Přesně tak.“

	   „V tom případě si na ni slabě pamatuju. Myslím, že

	Knútur po ní trochu vyjížděl.“

	   „Knútur?“

	   „Možná si to ale nepamatuju správně.“

	   „Knútur měl něco s Línou?“

	   Arnar na otázku neodpověděl. Jako by se v něm

	cosi dělo.

	   Sigurdur Óli trpělivě čekal.

	   „Dětská pornografie,“ řekl konečně.

	   „Co?“

	   „Ty peníze, co jsme prali pro Sörensena, byly

	černé. Část z nich pocházela z drogových obchodů, ale

	většina z pornografického trhu, především z dětské

	pornografie.“

	   „Pornografie s dětmi?“

	   „Ne.“

	   „Ona ale o vás něco věděla. Vyhrožovala vám?“

	   „Ne. Já ji neznám.“

	   „Byla na té ledovcové túře. Nevzpomínáš si na ni?

	Když vás navštívil Alain Sörensen a vy jste s ním

	podnikli tu dobrodružnou túru.“

	   Arnar se zamyslel. „To byla ta žena, co tu túru

	organizovala?“

	   „Přesně tak.“

	   „V tom případě si na ni slabě pamatuju. Myslím, že

	Knútur po ní trochu vyjížděl.“

	   „Knútur?“

	   „Možná si to ale nepamatuju správně.“

	   „Knútur měl něco s Línou?“

	   Arnar na otázku neodpověděl. Jako by se v něm

	cosi dělo.

	   Sigurdur Óli trpělivě čekal.

	   „Dětská pornografie,“ řekl konečně.

	   „Co?“

	   „Ty peníze, co jsme prali pro Sörensena, byly

	černé. Část z nich pocházela z drogových obchodů, ale

	většina z pornografického trhu, především z dětské

	pornografie.“

	   „Pornografie s dětmi?“

	

	
  Arnar přikývl. „Účastnili jsme se praní peněz pro

	nějaký porno syndikát, mezi nimi byli lidi, kteří dělají

	dětské porno. Dorfinnur… nebyl ochoten to

	překousnout.“

	  Arnar přikývl. „Účastnili jsme se praní peněz pro

	nějaký porno syndikát, mezi nimi byli lidi, kteří dělají

	dětské porno. Dorfinnur… nebyl ochoten to

	překousnout.“

	

	
PADESÁT

	PADESÁT

	    Krátce nato si nechal Sigurdur Óli znovu do

	kanceláře přivést Knútura. Měl v úmyslu se ho ještě

	jednou zeptat na Sigurlínu a pak už to konečně

	zapíchnout a jít domů do postele. Měl za sebou dlouhý

	den, ale jeho zvědavost mu nedopřávala klid. Finnur už

	odjel domů. Sigurdur Óli si nebyl jistý, jestli si jeho

	slova vzal k srdci.

	    Dveře se otevřely a do kanceláře dovedli Knútura.

	Posadil se na židli naproti psacímu stolu. Na jeho

	dětinské tváři bylo jasně vidět, jak moc se bojí a dělá si

	starosti. Tuto noc toho zřejmě moc nenaspí. Možná mu

	nedá spát myšlenka na vlastní ženu a syna, možná ale

	také Dorfinnurův osud. Anebo původ peněz, na

	kterých se chtěli napakovat.

	    „Ty jsi věděl, odkud ty peníze od Alaina Sörensena

	pocházely, že?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    „Víc řeknu, až si promluvím se svým právním

	zástupcem,“ prohlásil Knútur. „Změnil jsem názor.

	Rád bych měl u sebe právní podporu. Na to mám

	právo. A rád bych se teď vrátil do cely.“

	    „Ano, i já bych už rád měl pro dnešek padla,“ řekl
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	kanceláře přivést Knútura. Měl v úmyslu se ho ještě

	jednou zeptat na Sigurlínu a pak už to konečně

	zapíchnout a jít domů do postele. Měl za sebou dlouhý

	den, ale jeho zvědavost mu nedopřávala klid. Finnur už

	odjel domů. Sigurdur Óli si nebyl jistý, jestli si jeho

	slova vzal k srdci.

	    Dveře se otevřely a do kanceláře dovedli Knútura.

	Posadil se na židli naproti psacímu stolu. Na jeho

	dětinské tváři bylo jasně vidět, jak moc se bojí a dělá si

	starosti. Tuto noc toho zřejmě moc nenaspí. Možná mu

	nedá spát myšlenka na vlastní ženu a syna, možná ale

	také Dorfinnurův osud. Anebo původ peněz, na

	kterých se chtěli napakovat.

	    „Ty jsi věděl, odkud ty peníze od Alaina Sörensena
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	    „Víc řeknu, až si promluvím se svým právním
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	    „Ano, i já bych už rád měl pro dnešek padla,“ řekl

	

	
Sigurdur Óli. „Takže to zkraťme. Ještě je tu jeden bod,

	který bych s tebou rád probral, vůbec to nebude trvat

	dlouho. Pokud vím, poznal jsi Línu lépe, než jsi

	ochoten přiznat. Tu ženu, která byla zabita.“

	    Knútur neodpověděl. Ještě před jeho příchodem si

	Sigurdur Óli znovu pročítal záznamy Höddiho

	telefonních hovorů, které zaznamenalo drogové

	oddělení. Stožek papírů před ním na psacím stole ještě

	narostl.

	    „Na té ledovcové túře s vaším přítelem Sörensenem

	sis s ní něco začal.“

	    „Kdo to tvrdí?“

	    „Na tom teď nesejde. Ty jsi až do dnešního večera

	tvrdil, že ji vůbec neznáš. Proč ty lži? Můžeš mi to

	vysvětlit?“

	    Sigurdur Óli sáhl po stožku papírů, přitáhl si ho k

	sobě, aby vzbudil dojem, že má na práci dost jiných

	věcí, jako by jeho otázky byly více či méně podružné.

	Přelétl očima první stránku a zalistoval papíry. Knútur

	ho mlčky sledoval.

	    „To kvůli tvé ženě?“ zeptal se Sigurdur Óli. „Je to

	tak? Docela bych to chápal.“

	    „Chci mluvit se svým právním zástupcem,“ řekl

	Knútur.

	Sigurdur Óli. „Takže to zkraťme. Ještě je tu jeden bod,
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	Knútur.

	

	
   „Jedno bys měl o Líně vědět,“ pokračoval Sigurdur

	Óli. „Jistěže to byla nanejvýš zábavná, roztomilá a

	vášnivá žena, ale měla zájem především o ženaté

	muže. Ještě jsem se tím příliš nezabýval, ale pokud

	vím, připadalo jí to s ženatými muži napínavější. Spolu

	se svým mužem měli vskutku nekonvenční vztah.

	Cizoložství bylo dovolené. Všichni tak nesmýšlí, ale

	oni to tak praktikovali oba. Nevím, jestli ti to řekla.“

	   Knútur mlčel.

	   „Povím ti teď, co si myslím, a oprav mě, jestli

	řeknu nějakou hloupost. Ty jsi s ní spal. Možná

	dokonce i poté, co jste se vrátili do města. Ať už

	párkrát, nebo jen jednou. Dost možná že ti řekla, že si

	udělala vaše fotky, a že ti vyhrožovala, že je pošle tvé

	ženě. V tomto směru neměla zábrany a věřit se jí

	nedalo. Možná žes jí, když jste spolu byli v posteli,

	taky vyprávěl, že…“

	   „To není pravda,“ přerušil ho Knútur.

	   „… že jste vy čtyři v bance rozjeli super skvělou

	věc, která vám vynese obrovské peníze. Neřekl jsi jí

	všechno, nicméně dost na to, aby svému muži o tom

	plánu pověděla a dodala, jak jste neuvěřitelně cyničtí.“

	   „To… to není pravda.“

	   „Chtěl ses trochu pochlubit.“

	   „Jedno bys měl o Líně vědět,“ pokračoval Sigurdur
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	řeknu nějakou hloupost. Ty jsi s ní spal. Možná

	dokonce i poté, co jste se vrátili do města. Ať už

	párkrát, nebo jen jednou. Dost možná že ti řekla, že si

	udělala vaše fotky, a že ti vyhrožovala, že je pošle tvé

	ženě. V tomto směru neměla zábrany a věřit se jí

	nedalo. Možná žes jí, když jste spolu byli v posteli,

	taky vyprávěl, že…“

	   „To není pravda,“ přerušil ho Knútur.

	   „… že jste vy čtyři v bance rozjeli super skvělou

	věc, která vám vynese obrovské peníze. Neřekl jsi jí

	všechno, nicméně dost na to, aby svému muži o tom

	plánu pověděla a dodala, jak jste neuvěřitelně cyničtí.“

	   „To… to není pravda.“

	   „Chtěl ses trochu pochlubit.“

	

	
   „Ne.“

	   „Fotila si vás?“

	   „Ne.“

	   „Ale spali jste spolu?“

	   „Nic nefotila,“ řekl Knútur naštvaně. To bylo

	poprvé, co u něho Sigurdur Óli zaznamenal takovou

	změnu nálady. „A ani nevyhrožovala, že něco řekne

	mé ženě. Setkal jsem se s ní dvakrát. Pokaždé v

	Reykjavíku a…“ Knútur se odmlčel. „Bude to

	zveřejněno?“

	   „Prostě mi řekni, co se stalo.“

	   „Nechci, aby se o tom dozvěděla má žena.“

	   „To docela chápu.“

	   „Bylo to prostě tak,“ řekl Knútur. „Předtím jsem jí

	nikdy nebyl nevěrný. Já… Byla velmi rázná.“

	   „A tys jí něco vybreptal?“

	   „Chtěla vědět, co v bance dělám. Já myslím, že ji

	na mně vzrušovalo to, že pracuju v bance, a ne že jsem

	ženatý. O tom jsme spolu nikdy nemluvili.“

	   „Zato o bance hodně? A ty ses snažil udělat se

	trochu důležitým.“

	   „Já jsem jí řekl…“ Knútur zaváhal. „Nevím, jestli

	jsem se snažil dělat se důležitým. Byla prostě velice

	zvědavá a ptala se mě, jakými způsoby se dá vyhnout

	   „Ne.“

	   „Fotila si vás?“

	   „Ne.“

	   „Ale spali jste spolu?“

	   „Nic nefotila,“ řekl Knútur naštvaně. To bylo

	poprvé, co u něho Sigurdur Óli zaznamenal takovou

	změnu nálady. „A ani nevyhrožovala, že něco řekne

	mé ženě. Setkal jsem se s ní dvakrát. Pokaždé v

	Reykjavíku a…“ Knútur se odmlčel. „Bude to

	zveřejněno?“

	   „Prostě mi řekni, co se stalo.“

	   „Nechci, aby se o tom dozvěděla má žena.“

	   „To docela chápu.“

	   „Bylo to prostě tak,“ řekl Knútur. „Předtím jsem jí

	nikdy nebyl nevěrný. Já… Byla velmi rázná.“

	   „A tys jí něco vybreptal?“

	   „Chtěla vědět, co v bance dělám. Já myslím, že ji

	na mně vzrušovalo to, že pracuju v bance, a ne že jsem

	ženatý. O tom jsme spolu nikdy nemluvili.“

	   „Zato o bance hodně? A ty ses snažil udělat se

	trochu důležitým.“

	   „Já jsem jí řekl…“ Knútur zaváhal. „Nevím, jestli

	jsem se snažil dělat se důležitým. Byla prostě velice

	zvědavá a ptala se mě, jakými způsoby se dá vyhnout

	

	
placení daní a tak podobně. Zajímala se o daňové ráje,

	a tak jsem jí možná řekl, že znám pár lidí, kteří mají

	naprosto bezpečnou metodu, jak si nahrabat peníze.

	Neřekl jsem ale, kdo to je. A uváděl jsem všechny

	možné příklady. Ale… dost možná z toho usoudila, že

	v něčem podobném jedu taky.“

	   „A nepokoušel ses jí tím imponovat?“

	   Knútur mlčel.

	   „A svým přátelům Sverrirovi, Arnarovi a

	Dorfinnurovi – těm jsi o tom něco řekl?“

	   „Ne.“

	   „Určitě ne?“

	   „Nikomu jsem o tom nevykládal.“

	   „Chtěla od tebe peníze?“

	   „Ne.“

	   „Poslal jsi na ni ty vymahače peněz, aby ji

	umlčeli?“

	   „Ne. Proč umlčet? Já…, neměl jsem k tomu důvod.

	A navíc žádné takové lidi neznám.“

	   „Tvá žena se o tom nesměla za žádnou cenu

	dozvědět.“

	   „Ne, ale přesto jsem Líně nic neudělal.“

	   „Znáš Dórarinna a Hördura?“

	   „Ne.“
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   „Pokoušela se z tebe vydírat peníze, když se

	dozvěděla, čím se vy čtyři zabýváte?“

	   „Ne. Nic o tom nevěděla, o tom jsem jí nic

	nevykládal.“

	   „Myslím, že lžeš,“ konstatoval Sigurdur Óli a vstal.

	„Ale všechno si to ještě jednou v klidu probereme

	ráno.“

	   „Já nelžu,“ řekl Knútur.

	   „To se ukáže.“

	   Knútur také vstal. „Já nelžu.“

	   „Věděl jsi, odkud pocházely peníze Alaina

	Sörensena?“

	   „Ne, zpočátku ne.“

	   „A později?“

	   Knútur mlčel.

	   „Proto musel Dorfinnur zemřít?“ zeptal se Sigurdur

	Óli.

	   „Chci mluvit se svým právním zástupcem,“

	zopakoval Knútur.

	   „Je pravda, že jste jeli na Snæfellsnes, abyste

	přitáhli Dorfinnura zpátky?“

	   „Chci právního zástupce.“

	   „To bude opravdu nejlepší,“ uzavřel Sigurdur Óli a

	odvedl Knútura zpět do cely.

	   „Pokoušela se z tebe vydírat peníze, když se

	dozvěděla, čím se vy čtyři zabýváte?“

	   „Ne. Nic o tom nevěděla, o tom jsem jí nic

	nevykládal.“

	   „Myslím, že lžeš,“ konstatoval Sigurdur Óli a vstal.

	„Ale všechno si to ještě jednou v klidu probereme

	ráno.“

	   „Já nelžu,“ řekl Knútur.

	   „To se ukáže.“

	   Knútur také vstal. „Já nelžu.“

	   „Věděl jsi, odkud pocházely peníze Alaina

	Sörensena?“

	   „Ne, zpočátku ne.“

	   „A později?“

	   Knútur mlčel.

	   „Proto musel Dorfinnur zemřít?“ zeptal se Sigurdur

	Óli.

	   „Chci mluvit se svým právním zástupcem,“

	zopakoval Knútur.

	   „Je pravda, že jste jeli na Snæfellsnes, abyste

	přitáhli Dorfinnura zpátky?“

	   „Chci právního zástupce.“

	   „To bude opravdu nejlepší,“ uzavřel Sigurdur Óli a

	odvedl Knútura zpět do cely.

	

	
                        ***

	   Krátce nato se vrátil do kanceláře pro klíčky od

	auta. Ještě se na chvíli posadil za stůl a v duchu si

	procházel rozhovory se všemi bankéři. Zdálo se, že

	jsou ochotni spolupracovat. Sverrir ze všech nejméně,

	protože zřejmě nese největší díl zodpovědnosti.

	   Sigurdur Óli znovu zalistoval záznamy odposlechů

	Höddiho. Dosud je neprohlédl až do konce, a ani

	nevěděl, jestli to má ještě význam. Pak ale narazil na

	jeden rozhovor s někým, kdo zřejmě už předtím

	navázal s Höddim kontakt a byl za ním v jeho dílně. K

	hovoru došlo teprve nedávno.
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	SE: Uděláš to pro mě?

	HV: Žádný problém, lásko.

	SE: Můžu ti za to dát padesát litrů.

	HV: Je to hotovka.

	SE: Dobrá, tak čau.

	HV: Okay, měj se.
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	SE: Můžu ti za to dát padesát litrů.

	HV: Je to hotovka.

	SE: Dobrá, tak čau.

	HV: Okay, měj se.

	   Sigurdur Óli zíral na papír. „SE: Uděláš to pro

	mě?“ Jména lidí, kteří s Höddim telefonovali, byla

	uvedena ve zvláštním seznamu. Zalistoval jím a jeho

	podezření se potvrdilo. Najednou ho naplnil zvláštní

	pocit malátnosti a prázdnoty, jako by mu spadly

	   Sigurdur Óli zíral na papír. „SE: Uděláš to pro

	mě?“ Jména lidí, kteří s Höddim telefonovali, byla
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	podezření se potvrdilo. Najednou ho naplnil zvláštní

	pocit malátnosti a prázdnoty, jako by mu spadly

	

	
klapky z očí. Bude se muset Knúturovi za některá svá

	obvinění omluvit. A také Finnurovi se musí omluvit,

	celou dobu měl pravdu. Zatímco on při vyšetřování

	náramně selhal.

	   „Co se to s tebou vlastně stalo?“ zašeptal Sigurdur

	Óli a papír odložil zpátky na stůl.

	klapky z očí. Bude se muset Knúturovi za některá svá

	obvinění omluvit. A také Finnurovi se musí omluvit,
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	náramně selhal.

	   „Co se to s tebou vlastně stalo?“ zašeptal Sigurdur

	Óli a papír odložil zpátky na stůl.

	                         ***

	    Ještě tu samou noc jel celou trasu přes hory do

	Litla-Hraunu, jen aby Höddimu položil jedinou otázku.

	Věděl, že tuto noc toho už stejně moc nenaspí, ostatně

	se už začínalo rozednívat. Děsil se neodvratného, ale

	raději chtěl sám podniknout vše nezbytné, než aby to

	přenechal druhým. Potom se z vyšetřování stáhne.

	Sigurdur Óli pochopil, že byl zasažen slepotou, a teď

	také už velmi dobře věděl proč. Považoval se za dost

	silného, dost nestranného a dost dobrého kriminalistu,

	ať už měl co dělat s kýmkoli. Nyní ale věděl, že není

	ani jedním z toho.

	    Přiměl dozorce ve službě k tomu, aby Höddiho

	vzbudil a dovedl jej do vyslýchací místnosti. Ten muž

	na jeho požadavek zpočátku reagoval odmítavě, potom

	se ale nechal přesvědčit informací, že je to pro

	vyšetřování mimořádně důležité.

	    Sigurdur Óli a Höddi zůstali ve vyslýchací
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místnosti sami, protože se nejednalo o oficiální

	výslech.

	   „To ti už úplně přeskočilo?“ zeptal se Höddi

	otráveně. Dozorce ho probudil z nejhlubšího spánku.

	   „Jen jednu otázku,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „Co to má znamenat?“ nechápal Höddi. „Proč mě,

	k čertu, necháváš uprostřed noci budit?“

	   „Odkud znáš Súsannu Einarsdóttir?“
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PADESÁT JEDNA

	PADESÁT JEDNA

	   Tenkrát si půjčil od matky auto, aby měl dívku v

	čem odvézt. Chtěl s ní jít do kina.

	   „Kam se chystáš?“ zeptala se ho Gagga jako

	obvykle, kdykoli ji požádal o auto. I když dosud neměl

	ani jedinou nehodu, její důvěra v jeho řidičské

	schopnosti nebyla absolutní, protože vlastnil řidičák

	teprve rok.

	   „Do kina,“ řekl.

	   „Sám?“

	   „S Patrekurem,“ zalhal, protože neměl náladu něco

	vysvětlovat blíž, snad až později, pokud bude úspěšný.

	   „Domácí úkoly sis udělal?“

	   „Ano!“

	   Prohlédl si programy kin a našel film, nějaký

	americký, který dávali v Laugarás a který se snad bude

	hodit pro jeho záměr. Anotace slibovala zábavný

	romantický film. Znělo to lehce a neproblematicky, i

	tak se cítil už dost vystresovaný. Snad ten film nebude

	vyložená blbost.

	   Setkal se s ní na školní zábavě. Většinou na takové

	akce chodíval, především když s ním byl Patrekur.
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Patrekur věděl o jakémsi mejdanu, který se měl konat

	ještě předtím, a taky sehnal láhev vodky, kterou do

	země propašoval jeden jeho strýc, byl námořník.

	    Lil to do sebe až moc rychle, a když pak došel na

	diskotéku, cítil se ze všeho toho horka, rámusu a

	spousty lidí úplně mimo. Zamotala se mu hlava, čelo

	se mu orosilo potem a musel si sednout.

	    Náhle stála před ním a zeptala se ho, jestli je mu

	špatně. Zamumlal jakousi odpověď. Věděl o ní sice, že

	také chodí na gymnázium, ale nikdy předtím s ní

	nemluvil a neznal ji.

	    Vzala ho za ruku, odvedla k východu a poslala jej

	na pánské toalety, kde začal zvracet. To dávení jako by

	nechtělo nikdy skončit. Pořadatelé, kteří se starali o

	pořádek, ho pak vytáhli na čerstvý vzduch.

	    Z posledních sil se dovlekl domů, kde ho matka

	přivítala s porozuměním až nezvyklým.

	    „Drž se dál od alkoholu,“ slyšel skrz zamlžené

	smysly, jak mu říká. „Nemáš na to postavu.“

	    Pár dní nato potkal dívku, která mu pomohla,

	znovu, ve škole na chodbě. Dobře si pamatoval na její

	pomocnou ruku a ani ona na tu chvíli nezapomněla.

	    „Dnes je ti už líp?“ zeptala se.

	    „Ano,“ odpověděl váhavě. „Doufám, že si
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nemyslíš, že vždycky tak moc…“ Chtěl říct chlastám,

	ale pak mu došlo, že to není jeho styl. Vůbec mu to

	všechno připadalo strašně trapné.

	    „Jasně že ne,“ řekla a zmizela v jedné třídě.

	    V dalších dnech ji ustavičně sledoval zpovzdálí a za

	týden si k ní přisedl ve školním bufetu, kde pojídala

	svačinu a četla si noviny, které tam někdo nechal ležet.

	Chvíli ji sledoval, než se odhodlal k činu. Není co

	ztratit, pomyslel si.

	    „Píšou tam něco zajímavého?“ zeptal se.

	    „Jsou už starodávné,“ odpověděla a vzhlédla od

	novin.

	    „Oukej,“ řekl. „Máš volnou hodinu?“

	    „Ne, ulívám se. Učitel mi přijde nesnesitelný, ale

	protože jemu zas taková připadám já, jsme si kvit.“

	    „On tě…?“

	    „Ale, ten to tak hraje na všechny holky. Nejsi ty ten

	z toho neoliberálního plátku?“

	    „Milton? Ano.“

	    „Moc oblíbený tady na škole nejsi.“

	    „Tady se to hemží samými levičáky,“ prohlásil

	Sigurdur Óli.

	    Pak se ještě párkrát náhodou setkali a vždycky

	spolu prohodili pár slov. A potom ho jednou oslovila

	nemyslíš, že vždycky tak moc…“ Chtěl říct chlastám,

	ale pak mu došlo, že to není jeho styl. Vůbec mu to

	všechno připadalo strašně trapné.

	    „Jasně že ne,“ řekla a zmizela v jedné třídě.

	    V dalších dnech ji ustavičně sledoval zpovzdálí a za

	týden si k ní přisedl ve školním bufetu, kde pojídala

	svačinu a četla si noviny, které tam někdo nechal ležet.

	Chvíli ji sledoval, než se odhodlal k činu. Není co

	ztratit, pomyslel si.

	    „Píšou tam něco zajímavého?“ zeptal se.

	    „Jsou už starodávné,“ odpověděla a vzhlédla od

	novin.

	    „Oukej,“ řekl. „Máš volnou hodinu?“

	    „Ne, ulívám se. Učitel mi přijde nesnesitelný, ale

	protože jemu zas taková připadám já, jsme si kvit.“

	    „On tě…?“

	    „Ale, ten to tak hraje na všechny holky. Nejsi ty ten

	z toho neoliberálního plátku?“

	    „Milton? Ano.“

	    „Moc oblíbený tady na škole nejsi.“

	    „Tady se to hemží samými levičáky,“ prohlásil

	Sigurdur Óli.

	    Pak se ještě párkrát náhodou setkali a vždycky

	spolu prohodili pár slov. A potom ho jednou oslovila

	

	
ve školní šatně, kde hledal svoji bundu.

	   „Máš dnes večer něco?“ zeptala se náhle. „Neměl

	bys chuť jít do kina?“

	   „Co? Ano… Ne. Teda ano.“

	   „Zastavíš se pro mě autem, nebo…?“

	   Uvažoval. Nebude snadné získat od matky auto, ale

	za pokus to stojí.

	   „Ano, přijedu pro tebe,“ řekl.

	   Večer zastavil před jejím domem. Protože byl ze

	svého prvního rande nervózní, nechtěl zazvonit u dveří

	a ptát se po ní. A troubit také nechtěl, to by si mohla

	vyložit jako drzost. Zůstal proto sedět v autě a trpělivě

	na ni čekal. Minuty se nesmírně vlekly, než konečně

	vyběhla z domovních dveří.

	   „Čekáš už dlouho?“ zeptala se, jakmile dosedla na

	sedadlo spolujezdce.

	   „Ne,“ odpověděl.

	   „Celou dobu jsem čekala, že zatroubíš.“

	   „Opravdu tady nestojím dlouho.“

	   „Nepřijedeme pozdě?“

	   „Ne, určitě ne.“

	   Film je oba zklamal, a tak když spolu zase seděli v

	autě, nebylo moc o čem mluvit. Jel směrem do centra

	města, tam měl v úmyslu udělat dvě kolečka a pak
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	a ptát se po ní. A troubit také nechtěl, to by si mohla
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	   Film je oba zklamal, a tak když spolu zase seděli v

	autě, nebylo moc o čem mluvit. Jel směrem do centra

	města, tam měl v úmyslu udělat dvě kolečka a pak

	

	
zastavit u nějakého stánku se zmrzlinou. Kiosky měly

	ještě otevřeno. Povídali si o hlavní představitelce, jak

	jim šla na nervy, a on se vyjádřil, že ten film v podstatě

	nebyl ani trochu vtipný. Koupil jí zmrzlinu, stejně jako

	předtím zaplatil lístky a popcorn, a pak zase zajel do

	čtvrti, kde bydlela. Bylo to v polovině týdne a v tuto

	dobu nebyl v ulicích velký provoz. Než se nadáli, stáli

	opět před jejím domem.

	    „Mockrát děkuji, za všechno,“ řekla, když dojedla

	vanilkovou zmrzlinu.

	    „Taky děkuji,“ odvětil.

	    Naklonila se k němu trochu blíž a on pochopil, že

	ho chce políbit. Také se přisunul blíž k ní. Její rty byly

	ještě studené od zmrzliny a i její jazyk s lehkou chutí

	vanilky studil.
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	                          ***

	    V dalších dnech na ni musel neustále myslet. Toužil

	ji znovu uvidět, ale na chodbách školy ji nikde

	nepotkal. Nejasně si vzpomínal, že se zmiňovala o

	nějaké cestě, kterou má podniknout s rodiči. To

	pravděpodobně vše vysvětlovalo. Pokoušel se jí

	dovolat, ale telefon nikdo nebral. Dvakrát dojel večer k

	jejímu domu a viděl, že se tam nesvítí. Ještě nikdy

	neměl takové divné pocity, nikdy nebyl tak napjatý,
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	jejímu domu a viděl, že se tam nesvítí. Ještě nikdy

	neměl takové divné pocity, nikdy nebyl tak napjatý,

	

	
plný očekávání, necítil takovou touhu.

	    Na následující víkend se domluvil s Patrekurem, že

	zajdou do jednoho oblíbeného zábavního lokálu v

	centru města. Bylo tam plno, hluk byl skoro

	nesnesitelný. Patrekur mu vyprávěl, že se seznámil se

	skvělou holkou, která také chodí na gymnázium. Pak

	kývl na někoho v davu.

	    A najednou před nimi stála Súsanna. Dívka, kolem

	níž mu od toho večera v kině kroužily všechny

	myšlenky.

	    „Ahoj!“ zakřičela, aby přehlušila rámus. „Vy se

	znáte?“ zeptala se udiveně.

	    „Ano!“ křikl Patrekur. „Ty znáš Siggiho?“

	    Sigurdur Óli hleděl na oba dva a vůbec nic už

	nechápal.

	    „Byli jsme spolu jednou v kině!“ křičela. „Strašný

	film,“ dodala se smíchem. „Nemám pravdu?“

	    „Ty jsi… Vy jste…?“ Sigurdur Óli jen ztěžka

	nacházel slova pro to, co chtěl říct. Jeho šeptání se

	ztratilo ve všeobecném hluku a ti dva vzápětí zmizeli v

	davu.
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PADESÁT DVA

	PADESÁT DVA

	    Předpokládal, že krátce před polednem budou děti

	ještě ve škole a ona že bude sama doma. Neohlásil se

	telefonicky předem, jen zavolal k ní do práce, kde se

	dozvěděl, že Súsanna je na nemocenské a už několik

	dní v práci nebyla. Uvažoval, jestli nemá zavolat

	Patrekurovi, aby u toho byl i on, ale pak tu myšlenku

	zavrhl. Tohle je Súsannina záležitost, Patrekur se to

	může dozvědět, až si s ní o tom promluví později. Také

	uvažoval, jestli by nebylo lepší, kdyby tím pověřil

	někoho jiného, ale nakonec se přece jen rozhodl jít

	sám. Až ji doveze na ústředí, převezmou případ

	kolegové.

	    Zastavil před domem.

	    Patrekur a Súsanna spolu žili v pěkném rodinném

	domě v Grafarholtu. Vzali si na něj několik půjček, z

	toho jednu i v zahraniční měně, takzvaný devizový

	úvěr. Patrekur mu řekl, že ty splátky zvládají dobře, i

	když je měsíčně přijdou na víc než sto tisíc korun.

	Krom toho Sigurdur Óli věděl, že si na úvěr koupili i

	dvě auta.

	    Přišla mu otevřít osobně a zřejmě nebyla nijak
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zvlášť překvapená, že ho vidí. Měla na sobě džíny a

	pěknou bleděmodrou blůzu. Pokusila se o úsměv, ale

	dopadl mnohem chaběji a rozpačitěji než obvykle.

	   I navzdory tomu dávnému zklamání měl Súsannu

	pořád rád. Ten její odhodlaný výraz v obličeji a

	upřímnou povahu, vždycky mu připadala rozumná,

	čestná a zábavná. Měla husté blonďaté vlasy a tmavé

	oči, podle jeho názoru vůbec nestárla. Zdálo se mu, že

	je pro Patrekura dobrou partnerkou. Pokud věděl, její

	manželství s Patrekurem bylo po celá ta léta dobré.

	Alespoň do okamžiku, kdy se mu Patrekur přiznal, že

	spal se Sigurlínou, o ničem podobném neslyšel.

	   „Pravděpodobně asi víš, proč jsem tady,“ prohlásil,

	když ho vpustila dál. Jako vždycky ji na uvítanou

	políbil na tvář.

	   „Už jsi mluvil s Patrekurem?“ zajímala se.

	   „Ne.“

	   „Myslela jsem si, že přijdeš i s ním,“ řekla Súsanna.

	   „Bylo by ti to milejší?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	   „Ne, asi ne.“

	   „Neposadíme se?“

	   „Samozřejmě, pojď dál.“

	   V obývacím pokoji byl výhled z okna na západní
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nešel spát.

	   „Mluvil jsem s mužem, který se jmenuje Hördur.

	Říká, že tě zná už od základní školy,“ začal Sigurdur

	Óli. „Většinou se mu říká Höddi. Nyní se nachází ve

	vazební věznici v Litla-Hraunu, je podezřelý ze

	spoluviny na smrti ženy jménem Lína.“

	   „Znám ho,“ přikývla Súsanna.

	   „Vyprávěl mi, že jste si vždycky dobře rozuměli. O

	tom vašem kamarádství na základní škole se nijak

	zvlášť nerozvykládal. Říkal jen tolik, že jste si spolu

	užili spoustu legrace, když se konaly třídní nebo

	ročníkové srazy.“

	   „Ano,“ souhlasila Súsanna.

	   „Říká, žes ho prý kdysi požádala o jistou laskavost.

	Mělo to něco společného s nějakou tvojí přítelkyní,

	respektive s její dcerou.“

	   „Možná by bylo přece jen lepší, kdyby tady byl

	Patrekur,“ usoudila Súsanna.

	   „Jak chceš,“ pokrčil rameny Sigurdur Óli.

	„Můžeme mu zavolat. Nikam nespěchám, klidně si

	můžeme dát načas.“

	   „Asi si myslíš, že jsem…“

	   „Já si nemyslím vůbec nic, Súsanno.“

	   Dlouze se na něho zadívala. „To bylo před třemi
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lety,“ řekla konečně. „Má kamarádka měla velké

	problémy. Její dcera chodila na gymnázium, kde

	vznikla jakási parta, která jí pořád vyhrožovala a chtěla

	po ní peníze, i když jim nic nedlužila. Ta dívka měla z

	těch darebáků takový strach, že dokonce chtěla přerušit

	školu. Zeptala jsem se Höddiho, jestli by pro ni

	nemohl něco udělat. Věděla jsem, že dělá takovéto…

	práce, že občas vymáhá z lidí dluhy. Ujal se toho a ta

	dívka už pak měla klid. Má kamarádka mi byla velmi

	vděčná. Nikdy jsem se Höddiho neptala, co udělal.“

	    „Takže ti tedy pomohl?“ ptal se dál Sigurdur Óli.

	    „Ano, nebo lépe řečeno, mé kamarádce.“

	    „Setkala ses s ním od té doby? Nebo jsi o něm něco

	slyšela?“

	    Súsanna zaváhala.

	    „Požádala jsi ho ještě jednou o laskavost?“

	    Neodpověděla.

	    „Jdu právě od něho,“ řekl Sigurdur Óli. „Mám ti

	vyřídit pozdrav a že to v sobě držel tak dlouho, jak jen

	to šlo. Řekl, že ses mu ozvala.“

	    „Asi si myslíš, že jsem blázen,“ prohlásila Súsanna

	po dlouhém mlčení.

	    „Především si myslím, že jsi udělala chybu,“

	odvětil Sigurdur Óli. „Spojila ses s Höddim?“
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   „Ano,“ přisvědčila Súsanna. „Když ti hrozní lidé

	vyhrožovali mé sestře, napadlo mě, že by jim třeba

	mohl Höddi trochu domluvit.“

	   „A napadnout Línu?“

	   „Ne, měl s ní jen promluvit.“

	   „Věděla jsi, že použije násilí?“

	   „Ne.“

	   „Nežádala jsi ho speciálně o to?“

	   Súsanna už dál nevydržela sedět na gauči. Vstala,

	došla k velkému oknu a hleděla na město, aniž by si té

	podívané užívala. Pak si rukávem blůzy otřela oči.

	   „Požádala jsi ho, aby zmlátil Línu?“

	   „Požádala jsem ho, aby nás těch lidí zbavil.

	Podrobnosti jsem neudávala. Ona vydírala mou sestru.

	A spala s Patrekurem. Věřila jsem, že mi ho chce

	sebrat. Chtěla jsem se těch lidí zbavit.“

	   „Súsanno, tvá sestra provozovala sexuální praktiky,

	které většinou nevyhnutelně vedou k tomu, že člověk

	narazí na takové lidi jako Lína. A byl to Patrekur, kdo

	se do ní zakoukal. To jí přece nemůžeš klást za vinu.“

	   „Neměla zemřít,“ řekla Súsanna se slzami v očích.

	   Sigurdur Óli viděl, že se snaží přemáhat pláč, ale

	marně.

	   „O to jsem ho nežádala. Byla jsem… Prostě jsem
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	sebrat. Chtěla jsem se těch lidí zbavit.“

	   „Súsanno, tvá sestra provozovala sexuální praktiky,

	které většinou nevyhnutelně vedou k tomu, že člověk

	narazí na takové lidi jako Lína. A byl to Patrekur, kdo

	se do ní zakoukal. To jí přece nemůžeš klást za vinu.“

	   „Neměla zemřít,“ řekla Súsanna se slzami v očích.

	   Sigurdur Óli viděl, že se snaží přemáhat pláč, ale

	marně.

	   „O to jsem ho nežádala. Byla jsem… Prostě jsem

	

	
měla vztek. Samozřejmě na Patrekura, ale na ni taky.

	Všechno pokazila. A chtěla dát ty obrázky na internet.“

	    „Nebyl to nápad tvé sestry?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	    Súsanna se snažila dýchat zhluboka. Zápasila se

	slzami.

	    „Snažíš se ji chránit?“ vyzvídal dál Sigurdur Óli.

	    „Věděla o Höddim, tedy o tom, co udělal pro mou

	kamarádku. Ptala se mě, jestli bych s ním nepromluvila

	a nepřiměla ho, aby ty fotky získal. Sama to ovšem

	udělat nemohla. Höddi byl ke mně vždycky milý, ke

	všem ve třídě. Snažila jsem se prostě ignorovat, co

	dělá nebo co se o něm říká. O tom jsem nechtěla nic

	vědět.“

	    „Takže v tom jede i ona?“

	    „Ano.“

	    „Ten muž, kterého Höddi poslal, dostal nejasné

	instrukce, jak má s Línou jednat. Měl získat ty fotky a

	dát jí na pamětnou. Praštil ji moc. Myslíš, že mu dal

	Höddi špatné instrukce?“

	    „To nevím. Neměla jsem s ním o tom mluvit.

	Nedokážeš si představit, jak strašně jsem se cítila.“

	    „Ne, to pravděpodobně ne.“

	    „Co mám dělat? Co můžu ještě dělat? Všechno je

	ztracené. Můj život je v troskách a život mé sestry
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	dělá nebo co se o něm říká. O tom jsem nechtěla nic

	vědět.“

	    „Takže v tom jede i ona?“

	    „Ano.“

	    „Ten muž, kterého Höddi poslal, dostal nejasné

	instrukce, jak má s Línou jednat. Měl získat ty fotky a

	dát jí na pamětnou. Praštil ji moc. Myslíš, že mu dal

	Höddi špatné instrukce?“

	    „To nevím. Neměla jsem s ním o tom mluvit.

	Nedokážeš si představit, jak strašně jsem se cítila.“

	    „Ne, to pravděpodobně ne.“

	    „Co mám dělat? Co můžu ještě dělat? Všechno je

	ztracené. Můj život je v troskách a život mé sestry

	

	
taky. Co máme dělat? Musíš nám pomoct. Co můžeme

	udělat? A to všechno jen kvůli těm lidem!“

	    Sigurdur Óli mlčel. Kdysi se ho velice dotklo, že se

	od něho Súsanna odvrátila. Ale nikdy na to nezavedl

	řeč, ani před ní, ani před svým přítelem. Když pak

	spolu ona a Patrekur začali chodit, mluvil s ní o té

	jejich společné návštěvě kina jen jednou jedenkrát. To

	bylo o pár týdnů později, Patrekur pořádal mejdan.

	Súsanna za Sigurdurem Ólim přišla a řekla mu, že

	neměla tušení, že on a Patrekur jsou přátelé. Na tom

	nezáleží, odpověděl jí, a ona se ho zeptala, jestli je

	tedy mezi nimi všechno v pořádku. Přikývl na souhlas.

	Zapomeň na to, dodal.

	    „Nemůžu ti dát žádnou radu, Súsanno,“ řekl

	Sigurdur Óli. „Jen tu jedinou, která se nabízí sama, aby

	ses nepokoušela přikrášlovat cokoli, co se týče tebe,

	Patrekura a Höddiho nebo Líny. Co se stalo, stalo se a

	už se na tom nedá nic změnit. Čím dřív se s tím smíříš,

	tím líp.“

	    „Byla to nehoda. Neměla zemřít. To rozhodně ne!“

	    Dlouho mlčeli. Súsanna stále ještě zírala oknem na

	město, na západě obklopené skoro ze všech stran

	mořem.

	    „Měla jsi své důvody,“ řekl Sigurdur Óli.
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   „Které tobě ovšem nepřipadají zrovna nejlepší.“

	   „Některé jsou pochopitelnější než jiné. Nedávno se

	mi dostal na psací stůl malý ústřižek filmu, na kterém

	byl natočený nějaký chlapec. Mohlo mu být deset nebo

	dvanáct, celý život trpěl. Ta sekvence trvala jen

	dvanáct vteřin, ale ukazovala všechno, co se k tomu

	dalo říct. Celý život ve zkratce, jeho utrpení. Nikdo se

	o něho nestaral, byl zneužívaný. To zřejmě naprosto

	vysvětluje, jak se mu vedlo v životě dál a co je z něho

	dnes, po desetiletích.“ Potom vstal. „Vždycky jsem se

	vyhýbal tomu, abych se přidával k nějakým

	žalozpěvům, ale v tomto případě opravdu nelze jinak,

	než to ďábelské zlo, které na něm bylo spácháno,

	dohnat k odpovědnosti. Dokázal bych pochopit, kdyby

	se chtěl pomstít…“

	   „Ale když jsem to nechtěla?“ zeptala se Súsanna.

	   V ten okamžik se otevřely hlavní dveře. Do pokoje

	vešel Patrekur. Viděl auto Sigurdura Óliho před

	domem a nedal se přehlédnout jeho ustaraný výraz.

	   „Co se děje?“ zeptal se a zíral na oba. Okamžitě

	vycítil, že něco není v pořádku, a pokusil se Súsannu

	obejmout. Nedovolila mu to, uhnula před ním,

	dokonce zvedla ruce na obranu. „Co je?“ nenechal se

	odbýt. Pohlédl na svou ženu a pak na Sigurdura Óliho.

	   „Které tobě ovšem nepřipadají zrovna nejlepší.“
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Jeho tvář představovala jediný otazník. „Co se to tu

	děje?“ zopakoval Patrekur do třetice.

	   „Súsanno?“ vybídl ji Sigurdur Óli.

	   Rozvzlykala se.

	   „Súsanna zná…“

	   „Chci mu to říct sama, dovol mi to, prosím,“

	přerušila ho.

	   „Samozřejmě,“ přikývl Sigurdur Óli. „Půjdu

	prozatím ven.“

	Jeho tvář představovala jediný otazník. „Co se to tu
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	prozatím ven.“

	                        ***

	   Asi hodinu nato odjel spolu se Súsannou a

	Patrekurem na policejní ústředí na Hverfisgata.

	Patrekur je směl doprovodit jen na konec parkoviště k

	zadnímu vchodu, tam se manželé museli rozloučit.

	Patrekur stále ještě úplně nepochopil, co se stalo, a

	stěží se dokázal od ženy odloučit.

	   Sigurdur Óli se vydal hledat Finnura, aby ho

	informoval o nejnovějším vývoji a oznámil mu, že z

	vyšetřování odstupuje. Byl vděčný, že se Finnur zdržel

	jakýchkoli škodolibých poznámek. Nicméně využil

	příležitost, aby mu sdělil, že Alain Sörensen byl v

	Lucembursku zatčen pro podezření z praní peněz. Ti

	tři bankéři jsou tedy důležitými svědky v procesu,

	který se s ním chystá. Protože spolu oba případy tak
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těsně souvisely, nemohl se už Sigurdur Óli podílet ani

	na vyšetřování v souvislosti s Dorfinnurovou smrtí.

	Než odjel domů, rozhodl se, že ještě jednou promluví

	se Sverrirem, který čeká, až bude ze své cely na

	policejním ústředí převezen do vazební věznice v

	Litla-Hraunu.

	    „Proč jste jeli všichni čtyři na Snæfellsnes?“ zeptal

	se, jakmile za ním zaklaply ocelové dveře.

	    Sverrir opět seděl na modré matraci. Celou noc

	skoro vůbec nespal a ráno u něj byl jeho právník.

	Oficiální výslechy začnou až odpoledne, a to v Litla-

	Hraunu.

	    „Šlo o to, zbavit se Dorfinnura?“

	    Sverrir dál mlčel. Zády se opíral o stěnu, hlavu měl

	skloněnou na prsa. Ani nevzhlédl, když Sigurdur Óli

	vešel do cely.

	    „Nebo šlo o to, přetáhnout Dorfinnura zpátky na

	svou stranu?“

	    Sverrir i teď neodpověděl.

	    „Dorfinnur zjistil, odkud pochází ty peníze, které

	jste prali pro Alaina Sörensena. A vytočilo ho to.

	Naprosto pro něho nepřicházelo v úvahu, aby se

	podílel na obchodu s pornografií, o dětské pornografii

	ani nemluvě. Na rozdíl od něho to tobě připadalo úplně

	těsně souvisely, nemohl se už Sigurdur Óli podílet ani

	na vyšetřování v souvislosti s Dorfinnurovou smrtí.
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	    „Dorfinnur zjistil, odkud pochází ty peníze, které

	jste prali pro Alaina Sörensena. A vytočilo ho to.

	Naprosto pro něho nepřicházelo v úvahu, aby se

	podílel na obchodu s pornografií, o dětské pornografii

	ani nemluvě. Na rozdíl od něho to tobě připadalo úplně

	

	
v pořádku. Arnar a Knútur na to neměli vyhraněný

	názor. Dorfinnur s tím chtěl skoncovat, ale nejen to, on

	měl navíc v úmyslu spojit se s příslušnými úřady a

	nahlásit jim, o co jde. Chtěl mít čistý stůl, chtěl se

	dostat z bahna, do kterého jste ho vtáhli, chtěl zase

	začít od začátku.“

	    Sverrir mlčel jako hrob a zíral na stěnu proti sobě.

	    „A pak tě napadl způsob, jak to s ním vyřešíte. Na

	to jste ale museli ven z města. Všichni vědí, že se při

	cestách po Islandu pořád stávají nějaké nehody – ta

	krajina a počasí vždycky představovaly zdroj

	nebezpečí. Chtěl jsi mít za každou cenu Arnara a

	Knútura s sebou, aby to nevzbudilo podezření. Mělo to

	vypadat jako pracovní víkend. Nevím, do jaké míry se

	ti dva podíleli na Dorfinnurově smrti. Můžeš mi to

	říct? Údajně se až na poslední chvíli rozhodli, že na

	ledovec pojedou. Anebo to bylo taky předem

	domluvené?“

	    Sverrir ze sebe stále ještě nevydal sebemenší zvuk.

	    „Dorfinnur se s tebou a ostatními určitě pohádal,“

	pokračoval Sigurdur Óli. „Chtěli jste ho přemluvit, aby

	si vše ještě rozmyslel, ale Dorfinnur trval dál na svém.

	Vydělal na tom kšeftu spoustu milionů, ale chtěl se

	jich zbavit. Dal jsi mu najevo, že s sebou do propasti
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	nahlásit jim, o co jde. Chtěl mít čistý stůl, chtěl se

	dostat z bahna, do kterého jste ho vtáhli, chtěl zase
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strhne i vás. Řekl jsi mu, že znáš způsob, jak by z toho

	mohl vystoupit, že bys převzal jeho úvěry a smazal

	jeho stopy. Tak by se ta věc dala dobře narafičit. Jenže

	Dorfinnur na to nepřistoupil, chtěl se té ostudné skvrny

	zbavit radikálně. Nebylo mu jedno, odkud ty peníze

	pochází.“

	    Sverrir přestal zírat do zdi. Narovnal se a posadil se

	na kraj pryčny. „Neměl jsem s Dorfinnurovou smrtí

	nic společného,“ prohlásil konečně. „Dejme tomu, že

	to, co říkáš o naší spolupráci při praní peněz, se do

	jisté míry kryje s realitou. Nemám tušení, co ti řekli

	Arnar a Knútur. Nemůžu popřít, že jsem se spolu s

	nimi a s Alainem Sörensenem podílel na pokusu o

	praní peněz, to je mi jasné. Za to taky ponesu

	odpovědnost. Ale s Dorfinnurovou smrtí nemám nic

	společného. Pohádali jsme se, to je pravda. O peníze, o

	naše tajná konta, o původ těch peněz. Opravdu mu to

	nebylo lhostejné. Pokoušel jsem se ho přesvědčit, že na

	tom vůbec nezáleží, ale že když to zabalí on, že to

	budeme muset udělat i my. Jenže jsem ho nedokázal

	od jeho názoru odvrátit. Chtěl ty peníze vrátit a konta

	zpřístupnit – a celou věc předat policii. My ostatní

	jsme nebyli proti přerušení spolupráce se Sörensenem,

	dokonce jsme byli i připraveni mu ty peníze vrátit.
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Byli jsme ochotni skoro ke všemu, co Dorfinnur žádal,

	ale nemohli jsme připustit, aby se s tím šlo na

	veřejnost.“ Sverrir vstal a zhluboka se nadechl. „O to

	jsme se hádali,“ řekl. „To bylo jediné, co jsme

	nechtěli. Se vším ostatním jsme byli smířeni.“

	    „A proto jsi ho shodil z útesu?“

	    „Já… Prostě jsem ho tam nechal,“ prohlásil Sverrir.

	„Já… Hádali jsme se kvůli Sörensenovi a těm kontům

	a on paličatě trval na svém. Řekl jsem mu, ať tedy

	táhne k čertu, že já se vracím k autu, a jeho jsem tam

	nechal samotného. Byl jsem vzteklý.“

	    „Dosud jsi vždycky říkal jen to, že ses vrátil k autu.

	Nepadlo slovo o tom, že jste se pohádali.“

	    „Ano, já vím,“ přikývl Sverrir. „Ale vy teď už

	stejně o těch kontech víte. Byl jsem vzteklý a nechal

	jsem ho tam samotného. Záleží na tobě, jestli mi

	uvěříš, nebo ne, ale bylo to tak. Dávám si za vinu, co

	se mu stalo, celou tu dobu mě to tížilo na srdci. Jeho

	smrt jsem zavinil nepřímo, to přiznávám. Protože jsem

	ho tam nechal samotného. Ale vražda to nebyla, to

	popírám. Měl jsem v úmyslu za ním jet a vyzvednout

	ho. Ale měl nehodu.“

	    Sigurdur Óli se na Sverrira pronikavě zadíval, ale

	ten uhnul před jeho pohledem a znovu zíral do stěn,
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které jako by se kolem něj stále víc zužovaly.

	    „Tušil, co máš v úmyslu?“ zeptal se Sigurdur Óli.

	„Na samém konci?“

	    „Neslyšel jsi, co jsem říkal? Nebyl jsem s ním.“

	    „Byl mrtvý hned, když dole narazil na skálu?“

	    Sverrir mu na to neodpověděl.

	    „Nebo ještě chvíli žil?“ Sigurdur Óli byl odhodlaný

	ho už ani v nejmenším nešetřit.

	    „Nic jsem mu neudělal,“ opakoval Sverrir.

	    „Slyšel jsi jeho křik, když padal dolů?“

	    „Nemám v úmyslu na takové otázky odpovídat.“

	    „Jistě nebude jednoduché to vše dokázat, ale je

	fakt, že ten výlet byl tvůj nápad a že Dorfinnur byl

	právě s tebou. A vrátil ses sám, přičemž ti šlo o

	existenci. Velice pochybuji, že se z toho vykroutíš jen

	tak.“ Sigurdur Óli se otočil a zabušil na dveře, aby mu

	otevřeli.

	    „Já jsem ho nezabil,“ trval na svém Sverrir.

	    „Řekl bych, že se pořád ještě neodvažuješ

	pohlédnout faktům do očí,“ usoudil Sigurdur Óli. „A

	taky si troufám tvrdit, že soudci se v této věci postaví

	na Dorfinnurovu stranu. Já osobně si myslím, žes ho

	strčil, protože jsi viděl příležitost, jak se ho zbavit

	jednou provždy. Možná sis to dokonce naplánoval

	které jako by se kolem něj stále víc zužovaly.

	    „Tušil, co máš v úmyslu?“ zeptal se Sigurdur Óli.
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ještě dřív, než jste na ten výlet vyrazili. Možná jste to

	naplánovali všichni tři. Taky by se dalo vzít v potaz, že

	jsi jednal ve zkratu. Stejně je to jedno, nakonec to

	vyjde nastejno. Z toho útesu jsi ho shodil.“

	    Dveře trochu zaskřípaly a otevřely se. Sigurdur Óli

	vyšel na chodbu a poděkoval dozorci, který za ním

	znovu zamkl.

	    Sverrir bušil do dveří pěstmi a řval. „Mluv se

	mnou! Poslouchej mě!“

	    Ve výšce očí se ve dveřích nacházela špehýrka.

	Sigurdur Óli nadzvedl klapku a pohlédl Sverrirovi do

	očí. Byl rudý jako rak.

	    „Byla to nehoda!“ řval.

	    Sigurdur Óli na něho jen mlčky zíral.

	    „Byla to nehoda!“ opakoval Sverrir tvrdohlavě.

	„Nehoda!“

	    Sigurdur Óli znovu spustil klapku a už si nevšímal,

	jak Sverrir kope a buší do dveří ani jak řve, že za

	Dorfinnurovu smrt nemůže.
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PADESÁT TŘI

	PADESÁT TŘI

	   Pozdě večer zazvonil u Sigurdura Óliho telefon.

	Byl to Patrekur a ptal se, jestli se ještě může na skok

	zastavit. Zanedlouho nato už u něho klepal a Sigurdur

	Óli mu otevřel dveře. Patrekur před ním stál jako

	zmoklý pes.

	   „Všechno je to moje vina,“ hlesl. „Ne ona, já bych

	měl sedět v base.“

	   „Pojď dál, právě jsem udělal čaj,“ řekl Sigurdur Óli

	a odešel s ním do kuchyně.

	   „Nechci vůbec nic,“ odvětil Patrekur. „Chtěl jsem s

	tebou jenom mluvit. Co myslíš, co bude dál?“

	   „Pokud vím, Súsanna se přiznala, že měla co do

	činění s tím útokem na Línu,“ řekl Sigurdur Óli, který

	večer ještě jednou volal na ústředí. „Že pověřila

	Höddiho, aby získal ty fotky. Ona a její sestra,

	Hermannova žena. Když jste ty a Hermann oslovili

	mě, byly už obě domluvené s Höddim.“

	   „O tom jsem nic nevěděl.“

	   „Jenže jsi Súsanně řekl, žes spal s Línou.“

	   „Byla úplně vytočená, protože věřila, že se Lína

	snaží zničit naše manželství.“

	   Pozdě večer zazvonil u Sigurdura Óliho telefon.
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    „A Höddi do toho angažoval Dórarinna.“

	    „Súsanna mi nikdy nevyprávěla, co ten Höddi dělá.

	Byl to prostě jen její dobrý kamarád ze školních let. A

	Lína nebyla žádný andílek, do toho měla daleko.

	Pokoušel jsem se to Súsanně vysvětlit, ale jenom na

	mě křičela a řekla, že mě už nikdy nechce vidět.

	Všechno mi kladla za vinu, což dobře chápu. A teď

	musí čelit skutečnosti, že zavinila smrt člověka.“

	    „Nepřímo,“ opravil jej Sigurdur Óli.

	    „Ona to tak nevidí.“

	    „Do jisté míry za to mohou i její sestra a Hermann.

	Je třeba vidět to v souvislostech.“

	    „Největší vztek měla na mě.“

	    „Především za to může ten idiot Dórarinn, že to

	přehnal,“ prohlásil Sigurdur Óli. „Ale tím nechci

	omlouvat ani Súsanninu, ani tvoji hloupost. Anebo vás

	všech. Jestli ještě někdy pocítíš chuť být nevěrný, měl

	by sis ji nechat zajít, nebo o tom aspoň pomlčet.“

	    „Co teď? Co bude dál?“ zeptal se Patrekur po

	delším mlčení.

	    „Nějaký čas stráví ve vězení.“

	    „Poslední dobou na tom byla mizerně, já jsem si

	toho kvůli svým vlastním starostem ani nevšiml. Když

	se teď ohlížím zpět, je mi jasné, že občas bývala úplně
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mimo.“

	   „Měl by ses snažit být jí oporou.“

	   „Pokud se mnou ještě bude chtít něco mít.“

	   „Musíte se naučit s tím žít. Možná vás to zase

	stmelí.“

	   „Nechtěl bych ji ztratit.“

	   „Ne, to dobře chápu,“ řekl Sigurdur Óli.

	   „A co ty? Máš kvůli nám nějaké potíže?“

	   „Nějak to už přežiju,“ odvětil.
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	    Ještě jednou čekal před činžovním domem na

	Kleppsvegur a nespouštěl z očí noviny ve schránce.

	Rádio měl opět naladěné na stanici hrající starou

	dobrou americkou rockovou hudbu. Byl ospalý,

	protože den předtím šel spát pozdě, díval se v televizi

	na fotbal. Pak ještě chvíli přemýšlel, jestli by si neměl

	před spaním něco přečíst. Loni dostal na Vánoce jakýsi

	islandský román, pořád ještě ho měl zatavený ve fólii.

	Začal ho číst, ale pak knihu zase odložil do šuplíku a

	šel spát.

	    Vinou stresu posledních dní měl velice lehký

	spánek. Probudil se velmi časně a rozhodl se, že se

	projede v autě. Aniž by si to uvědomil, najednou se už

	zase nacházel před tím domem, třebaže matku

	ujišťoval, že tu schránku už rozhodně nehodlá hlídat.

	Gagga mu večer volala, chtěla vědět víc o zatčení těch

	bankovních manažerů, než co říkali ve zprávách.

	Samozřejmě se také snažila vytáhnout z něho vše o

	Súsanně a Patrekurovi, které znala. Moc se jí ale ze

	Sigurdura Óliho dostat nepodařilo. „Promluvím si s

	tebou později,“ řekl jen.

	    Ještě jednou čekal před činžovním domem na
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   Náhle si vzpomněl na svůj rozhovor s Elínborg.

	Volala mu velice rozrušená a ptala se na Erlendura,

	který stále ještě není doma a už víc než dva týdny o

	sobě nedal vědět.

	   „Co v těch Východních fjordech vlastně dělá?“

	zeptala se Elínborg.

	   „Nemám tušení,“ odpověděl Sigurdur Óli. „Nikdy

	mi nic neřekne.“

	   „Nevíš, jak dlouho se tam chtěl zdržet?“

	   „Ne, vím jen, že chtěl mít úplný klid.“

	   „No právě,“ povzdychla si Elínborg.

	   Sigurdur Óli zívl. Stejně jako posledně, i teď skoro

	nikdo do domu nevcházel ani z něj nevycházel, a těch

	pár jedinců, kteří se buď vraceli z nočního flámu, nebo

	vstali brzy, aby si zašli do pekařství, nevěnovalo

	novinám pozornost. Sigurdur Óli byl pořád ospalejší,

	začínala mu klesat víčka, dech se mu zpomaloval a

	zanedlouho usnul.

	   Zatímco spal, sešoural se dolů ze schodů nepříliš

	upravený padesátník v obnošeném županu a s divoce

	rozcuchanými vlasy, otevřel domovní dveře, vyhlédl

	na ulici, vytáhl ze schránky noviny a zase se odplížil

	nahoru.

	   Sigurdur Óli spal nejméně tři čtvrtě hodiny a trvalo
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mu dost dlouho, než se opět pořádně probudil.

	Rocková hudba z rádia mu zněla povědomě. Promnul

	si oči, rozhlédl se po parkovišti, protáhl se a ještě

	jednou zívl. V tu chvíli uviděl Andrése, jak se potácí

	po chodníku západním směrem.

	   „Co?“ ujelo Sigurdurovi Ólimu.

	   Andrés! Opravdu to byl Andrés? Narovnal se, aby

	si ho mohl lépe prohlédnout. Bezpochyby to Andrés

	byl.

	   Sigurdur Óli chtěl vyskočit z auta a běžet za ním,

	už otvíral dveře, ale pak ho napadlo něco lepšího.

	Znovu dveře zabouchl, nastartoval motor, vyjel z

	parkoviště na silnici a začal opilce sledovat. Na další

	křižovatce se musel otočit o sto osmdesát stupňů a už

	se obával, že Andrése ztratil, ale brzy ho znovu uviděl.

	Andrés se shrbený šoural po Sæbraut, pak přešel

	Kringlumýrarbraut a zabočil do Bogartúnu. Na sobě

	měl stejně odrbané šaty jako posledně, v ruce nesl

	igelitovou tašku a jako by byl úplně mimo tento svět.

	Sigurdur Óli přemýšlel, jestli ho má zastavit a

	promluvit s ním, ale nakonec v něm zvítězila

	zvědavost.

	   Kde Andrés bydlí, když není doma?

	   Andrés zamířil přes Nóatún rovnou k Laugavegur,
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pak minul Hlemmur a pokračoval kus po Snorrabraut.

	Poté odbočil do Grettisgata a vydal se směrem do

	středu města. V tuto denní dobu nedělalo Sigurdurovi

	Ólimu problém sledovat ho krokem a držet se v

	bezpečné vzdálenosti. Na Grettisgata se rozhlédl po

	nějakém parkovacím místě, tam nechal vůz stát a dál

	sledoval Andrése pěšky. Zpovzdálí viděl, jak Andrés

	sešel po schůdcích ke dveřím sklepního bytu v

	jednopatrovém dřevěném domku, který už měl jistě

	nejlepší léta za sebou. Odemkl si dveře a pečlivě za

	sebou zavřel.

	    Sigurdur Óli zůstal stát a pozoroval dům. Byla to v

	podstatě barabizna na spadnutí, sotva ještě držel

	pohromadě. Do očí bila spousta rezavých skvrn, na

	mnoha místech se loupala omítka a dům vypadal jako

	vydaný nepohodě na milost a nemilost. Sigurdur Óli

	měl dojem, že patro už nejspíš obydlené nebude.

	    Asi po dvaceti minutách se rozhodl jednat. Opatrně

	sešel po drolících se schodech dolů. U dveří nebyl

	štítek ani zvonek. Sigurdur Óli párkrát hlasitě zaklepal

	a čekal. Kolem dveří se šířil ohavný puch jakoby ze

	zkažených ryb.

	    Jeho klepání zůstalo bez odezvy. Ještě jednou

	zabušil na dveře, zavolal Andrésovo jméno a čekal.
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Nic se nedělo.

	   Přiložil ucho na dveře a naslouchal, jestli uvnitř

	neuslyší nějaké zvuky. Pak znovu Andrése zavolal a

	potřetí zabušil na dveře pěstmi, načež se rozhodl

	vniknout dovnitř za každou cenu. Když zalomcoval

	klikou, dveře zaskřípaly. Byly sice zamčené, ale byl to

	jednoduchý zámek, který povolil hned, jakmile vrazil

	do dveří ramenem. Ještě chvíli zůstal stát na prahu a na

	Andrése zavolal. Pak vešel do sklepa.

	   První, co zaznamenal, byl smrad. Sigurdur Óli do

	něj narazil jako do stěny. Stěží popadal dech, ale

	klopýtal dál a dál.

	   „To je k nevíře,“ zaúpěl. Sundal si z krku šálu,

	omotal si ji kolem úst a nosu a šel dál do hloubi

	sklepního bytu. V malé předsíni našel na stěně

	vypínač, ale když ho stiskl, nic se nestalo. Proud je asi

	odpojený, pomyslel si. Ještě jednou zavolal Andrésovo

	jméno, odpovědi se ale nedočkal.

	   Byt skýtal obraz zkázy. Dokonce i stěny nesly

	známky po ničení, desky podlahy byly na mnoha

	místech vytrhané. Musel přelézat rozlámané dřevo i

	převrácený nábytek, a i skrz šálu cítil, že smrad je tím

	horší, čím jde do bytu hlouběji. Znovu se zastavil, aby

	oči přivykly tmě, a viděl, že se nachází v místnosti, jež
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kdysi sloužila jako obývací pokoj. Závěsy před okny

	byly zatažené. Roztáhl je, aby vpustil dovnitř světlo.

	    Chaos, který se nabídl jeho pohledu, byl

	nepopsatelný. Stoly, židle i skříně ležely divoce

	přeházené přes sebe, člověk by si myslel, že v bytě

	někdo řádil s buldozerem. Sigurdur Óli opatrně

	našlapoval dál. V jednom rohu se válely deky, zbytky

	jídla a prázdné láhve od brennivínu, takže si Sigurdur

	Óli dokázal představit, že zde Andrés bydlel. Vrátil se

	do chodby a opatrně otevřel dveře od kuchyně. I ta

	byla naprosto zničená. Sigurdur Óli ještě stačil

	zahlédnout Andrése, jak vylézá ven velkým

	kuchyňským oknem. A byl pryč.

	    Sigurdur Óli se opatrně vrátil do obývacího pokoje,

	třebaže smrad byl takřka nesnesitelný. Když se dal na

	ústup, zakopl o něco, co se nepodobalo neživému

	předmětu.

	    Trhl sebou. A když sklopil zrak, zjistil, že kopl do

	lidské nohy. Tělo bylo zabalené do špinavé deky, jen

	nohy trčely ven. Sigurdur Óli se sehnul a deku pomalu

	stáhl. Teď už také věděl, odkud smrad pochází.

	    Pevně si přitiskl šálu k nosu a ústům. Muž ležel na

	zádech. Byl přivázaný k židli, která se s ním zjevně

	převrátila. Mrtvé oči byly napůl otevřené a zíraly na
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Sigurdura Óliho, zatímco uprostřed čela měl něco jako

	korunovou minci. Vedle mrtvoly ležel špinavý cár

	kůže s jakýmisi provázky.

	   Sigurdur Óli si vzpomněl, že Andrés cosi říkal o

	nějaké minci. Jeho zvědavost přesáhla veškerou

	opatrnost vůči místu činu. Naklonil se nad drobnou

	minci a chtěl ji sundat, ale vězela hluboko v čele.

	   Až při bližším pohledu zjistil, že se nejedná o

	peníz. Bylo to úplně hladké. Sigurdur Óli zíral na

	kruhové místo na čele a pomalu mu docházelo, že

	vlastně hledí na konec kovového kolíku, zaraženého

	hluboko do hlavy.

	   Mrtvola už byla v pokročilém stádiu rozkladu.

	Sigurdur Óli odhadoval, že muž je mrtvý nejméně tři

	měsíce.
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PADESÁT PĚT

	PADESÁT PĚT

	    Zaměstnanec městských hřbitovů přišel v pondělí

	ráno do práce na starém hřbitově a otevřel jednu z

	kůlen na pracovní nářadí. Byla zima, v noci mrzlo a

	teď foukal ostrý severák. Muž byl proti tomu dobře

	vybaven, měl čepici a tlusté vlněné rukavice.

	Potřeboval na hřbitově dodělat něco, co už jistou dobu

	odkládal, a vytáhl si k tomu z kůlny vhodné nářadí.

	Nijak nespěchal, počítal s tím, že na to padne celé

	dopoledne.

	    Procházel hřbitovem směrem k Sudurgata. Nějací

	mladíci tam na hrob Jóna Sigurdssona nastříkali Nonni

	rules. Nijak ho to nepohoršovalo, spíš to bral jako

	důkaz, že i mladí mají ještě povědomí o historii

	nezávislosti Islandu. Přinejmenším jeden z nich musel

	vědět, kdo Jón Sigurdsson byl. Pohlédl doleva, oči tam

	bezděky na čemsi ulpěly, proto se pozorněji podíval

	ještě jednou. Zdálo se mu, jako by na jednom z hrobů

	seděl jakýsi muž. Pozoroval ho dlouho, a když se

	postava vůbec nehýbala, pomalu k hrobu zamířil.

	    Jakmile k němu došel, zjistil, že muž je mrtvý.

	Oblečení na něm bylo otrhané a kolena měl přitažená k
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tělu, jako by se chtěl chránit před zimou. Tvář měl

	mrtvolně sinalou, polootevřené oči upíral k obloze,

	jako by ještě v hodině smrti vzhlížel k mrakům a

	nežádal nic víc, než aby se na okamžik protrhly a

	ukázaly kousek jasně modré oblohy.
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